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Sis darbas — tai lietuviy hidronimikos ilgametiy tyrinéjimy baigiamasis, tam
tikra prasme ir apibendrinamasis, iSvadinis rezultatas. Pirmasis Siy tyrinéjimy eta-
pas buvo lietuviy hidronimy struktiros analizé. Sio, pirmojo, etapo rezultatai api-
bendrinti monografijoje ,,Lietuvos TSR hidronimy daryba“t. Antrasis tyrinéjimy
aspektas buvo hidronimyetimologija, hidronimy kilmés aiSkinimas, kuris, beje, daug
kur rémési ir hidronimy darybinés analizés isvadomis. Pastarasis lietuviy hidroni-
mikos aspektas apibendrintas »Lietuviy hidronimy etimologiniame Zodyne“?.

Be Siy dviejy darby hidronimy semantikos aigkinimas biity buves neimanomas.
Svarbiausia Sia prasme ir galima kalbéti apie tai, jog hidronimy semantikos anali-
zé turi ne tik baigiamuju, bet ir apibendrinamyjy, iSvadiniy bruozy.

Néra abejonés — bitiniausia prielaida hidronimy semantikai aiSkinti yra_hi-
dronimy etimologija. Tatiau ir darybinés analizés reikSmé Siuo atveju negali biti
ignoruojama,nes, kaip bus matytii§ patios analizés, kalbant apie hidronimo seman-
tika, visada reikia turétigalvoje ne Saknies,kamieno ar vieno kurio komponento,
bet viso hidronimo pirming reik¥me.

Hidronimai visy pirma yra ZodZiai, leksikos dalis®. Apeliatyvai, kaip Zinoma,
gali biti analizuojami jvairiais aspektais, ta¢iau svarbiausios jy nagrinéjimo kryp-
tys yra trys: daryba, kilméir reik¥mé.Visi Sie trys aspektai yra nepaprastai glaudZiai
susije, tiesiog neatsiejami vienas nuokito, bet vis délto galimakalbéti ir apie ju tam
tikra savaranki8kuma — apie jy savitus tyrinéjimo objektus ir savita tyrinéjimo me-
todika*.

Hidronimai, kaip zodyno dalis, taip pat gali biti analizuojami, svarbiausia,tri-
mis aspektais — darybos, kilmés ir reik’més°. Siy aspekty glaudus tySys yra aki-
 

+ Vanagas A. Lietuvos TSR hidronimy daryba. — V., 1970, 428 p. (su 35 Zemélapiais).
* Vanagas A. Lietuviy hidronimyu etimologinis Zodynas. — V., 1981, 408 p.
* Vanagas A. Lietuvos TSR hidronimy daryba, p. 13. if
* Lietuviy apeliatyvinés leksikos darybos analizés payyzdziy tarpe minétina: Urbutis V. Daik-
tavardziu daryba.—Kn.: Lietuviy kalbos gramatika. V., 1965, t. 1, p. 251—473; Skard#ius P.
Lietuviy kalbos Zodziy daryba. — V., 1941; Otrebski J. Gramatyka jezyka litewskiego. Tom
II. Nauka 0 budowe wyrazow. — Warszawa, 1965. Svarbiausias etimologijos veikalas yra: Fr a-
enkel E. Litauisches etymologisches Wérterbuch. — Heidelberg, 1962. Apeliatyvinés leksikos
semantikai skirty platesniy apibendrinamyjy studijy tuo terpu dar néra.

| ° Tokio sintetiniothidronimy darybos nagrinéjimo pavyzdziu gali biti P. SkardZiaus studija: Skar-
dzius P. Lietuviy vandenvardziai su -nt-. Jy daryba, kilmé ir reik’mé. — Kn.: Lituanistikos_ darbai. 1973, t. 3, p. 9-70,
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vaizdus (tai, be kita ko, bus matyti ir i§ tolesnés analizés). Todél trys pagrindiniai

miisy darbai i8 lietuviy hidronimikos (,,Lietuvos TSR hidronimy daryba“, ,,Lietu-

viyu hidronimy etimologinis Zodynas“ ir ,,Lietuviy hidronimy semantika“) sudaro

gana vieninga cikla, tam tikrq ,,triptika“, kuris jau gali duoti daugiau ar maZiau api-

bendrinta lietuviy hidronimijos vaizda. Drauge neabejojant galima kalbéti ir apie~

Sytriju darby savarankiskuma,kurjlaiduoja ne tik, kaip minéta, jy skirtingi tyri-

néjimo objektai bei skirtinga tyrinéjimo metodika, bet ir techninis darby sutvarky-

mas,udtikrinantis jiems visiSka autonomija.

Antra vertus, pastarojo darbo isvadinis bei apibendrinantis pobidis leido, panau-

dojant nuorodasir kita, pla¢iai remtis ankstesniais darbais ir, kur buvo galima, ne-

bekartoti to, apie ka autoriui teko raSyti kitomis progomis. Tai buvo biitina visy pir-

ma dél to, kad visy aspekty bei detaliy, susijusiy su visu lietuviu hidronimy se-

mantika, issamus aptarimas bity pareikalaves nepalyginti daugiau vietos, negu Siam

darbui buvo skirta. Nuo mazZiau svarbiy dalyky buvo atsiribojama jvairiai — ven-

giama platiau analizuoti akivaizdzius atvejus, etimologijos daZnai siaurinamos iki

tokio laipsnio, kiek bitinai reikia reikSmei iSsiaiSkinti, literatira nurodomatik pa-

ti biitiniausia ir kt. Dél daugelio lietuviy hidronimy kilmésbei reikSmés autoriui yra

teke raSyti anksiau. Tais atvejais, kai dabartiné autoriaus pozicija if esmés nesiski-~

ria nuo ankstesniosios, stengiamasi to, kas analizuota ankstiau, nebekartoti — nu-

rodomaatitinkamaliteratiira. Tai daugeliu atvejy leido pastebimai sutrumpinti Sio

darbo teksta.

Dél literatiiros nurodymo pasakytina, kad laikomasi i8 viso labai speci-

fi8ko poZitirio j istoriografine nagrinéjamosios medZiagos puse. Mat daugelis hi-

dronimu, kuriy semantika darbe analizuojama,jvairiais laikais jvairiy autoriy vie-

nu ar kitu aspektu jau yra ai8kinti. Kalbant apie tokius hidronimus, atrodytu,rei-

kéjo nurodyti bent svarbiausius tyrinétojus, kurie ta hidronima analizavo ankstiau,

iki miisy. Tagiau autorius buvo priverstas nuo nagrinéjamyjy hidronimyistoriogra-

finés dalies beveik atsisakyti. Toks poZiiiris j analizés istoriografija gali pasirodyti

abejotinas. Tai suvokdamas, autorius vis délto ryZosi laikytis bitent tokios nagri-

néjimo metodikos dél ivairiy prieZastiy. Viena ju — tai ribota darbo apimtis: nu-

rodymas prie kiekvieno hidronimo visosliteratiros darba gerokai iSplésty. Antra,

kaip sakyta, Sis darbas yra i8vadinio pobidzio — jis i8augo ankstesniy tyrinéji-

my pamatu®. Ankstesniuose darbuose autorius stengési nurodyti prie kiekvieno hi-

dronimoir visa literatiira: ,,Lietuvos TSR hidronimy daryboje“ buvo cituojamivei-

kalai, svarbesni darybinei analizei, o aiskinant hidronimy kilme (etimologiniame

zodyne) — pateikiamaliteratiira, susijusi su kiekvieno hidronimo etimologija. Be-
je, daug literatiros nuorody abiejuose darbuose kartojasi. Kadangi, kaip matysi-
mevéliau, tik apie semantine analize darby yra palyginti nedaug(juos, reikalui esant,

stengiamés specialiai respektuoti), tai iS viso nepacituotos svarbios literatiiros turé-
ty ir nebiti (iSskyrus, suprantama, autoriui neZinoma). Todél Siame darbeistorio-
grafija yra minimali.

® Pla¢iau Zr. p. 4.



Analizuojamy hidronimy ir kitu vietovardziy lokalizacija taip pat ribojama ikiminimumo — dagniausiai nurodoma tik labiau Zinoma artimiausia gyvenamojivieta. Kiti lokalizacijos elementai — kaimas, upiy itekéjimo bei iStekéjimo vietos,

nenurodomi. Svarbiausi ju yra Sie: »Lietuviy kalbos Zodynas“?, Lietuviy kalbos Zo-dyno kartoteka’, »,Dabartinés lietuviy kalbos Zodynas“?, »Latviy kalbos Zodynas“10,R. Trautmano ,,Senovés prusy kalbos paminklai“11, Jeigu apeliatyyinés leksikosSaltinis buvo koks nors kitas, negu Gia paminéti, tai jis nurodomas atskirai.Balty nomina propria svarbiausi Saltiniai yra Sie: »Lietuvos TSR upiy ir eZeryvardynas“!2, |Lietuvos TSR administracinio-teritorinio suskirstymo Zinynas“13,lietuviu vietovardziy ir asmenvardziy kartotekos'; »Latvijos TSR vietovard7iai15,latviy vietovardziy"® ir pavardZiu kartotekos!’; J. Gerulio »Priisy vietovard¥iai“8 jrR. Trautmano »Priisy asmenvardyiai“29, Sie Saltiniai kiekvienu atveju atskirai nebe-nurodinégjami. Vietovardzio ir asmenvardzio Saltinis nurodomas tada, kada jisimtas ne i8 Gia suminéty veikaly ar kartoteky.

IVADAS

Klausimas éia yra toks: turi hidronimai reikSme ar neturi? Jeigu neturi, tai ar iX vi-So tada yra pamato kalbéti apie hidronimy semantika? O jeigu turi, tuomet kokiayra toji reik8mé, kuoji panaii ir kuo skiriasi nuo apeliatyvy reikimés?Apie tikrinio Zodzio apibrézima, jo »lingvistinés Pozicijos“ nustatyma yra aibéliteratiros. Cia néra nei vietos ir net nei prasmés bandyti ja apZvelgti, juo labiau — jadetaliau panagrinéti. Viena — iS dalies misy tai buyo padaryta ankstiau™, antra —

 

? Lietuviy kalbos Zodynas. — V., 1956 ir 4stets Doel d.® Lietuviy kalbos zodyno kartoteka, saugoma LTSR MA Lietuviy kalbosir literatirosinstitute.® Dabartinés lietuviy kalbos Zodynas. — V., 1972,Wilke MiilenbachaLatyiesu valodas vardnica. Redidéjis, papildinajis, turpinajis Endzelins J.— Riga, 1923 — 1932, t, 1—4; Endzelins J, un Hauzenberga E. Papildinajumi un la-

* Lietuvos TSR upiy ir eZery vardynas. — V., 1963.8 Lietuvos TSR administracinio-teritorinio suskirstymo Zinynas. — V., 1976, d. 2.* Lietuviy vietovardziy ir asmenvardziy kartotekos yra LTSR MALietuviy kalbosir literatirosinstitute.
* Endzelins J. Latvijas PSR vietyardi, — Riga, 1956, d. 1, t. 1; Riga, 1961, d. 1, t. 2.16 Latvijos vietovardziy kartoteka, saugoma Latvijos TSR MA Kalbos ir literatiros institute,7 Latviu pavardziy kartoteka (apie 50 000 korteliy) yra Lietuvos TSR MA Lietuviy kalbosir li-teratirosinstitute.

.*® Gerullis G. Die altpreuBischen Ortsnamen. — Berlin und Leipzig, 1922.* Trautmann R, Die altpreuBischen Personennamen. — G6ttingen, 1925,2 Vanagas A. Lietuvos TSR hidronimy daryba, p. 13-21.



pastaruoju metu pasirodé nemaza apibendrinamojo pobidzio veikaly, kuriuose,

greta kity klausimy, daug vietos skiriama tikrinio ZodZio apibréZimo istoriografi-

jai ir, svarbiausia, tikrinio ZodZio statusui nustatyti. Tarp tokiy veikaly galétume

i§skirti A. Superanskajos monografija ,,Bendroji tikriniy Zodziy teorija‘@!, E. Gro-

dzinskio stamby veikala ,,Bendrosiostikriniy ZodZiy teorijos apybraiza‘ir M. Leo-

nidovos studija ,,Tikrinio Zodzio vieta leksinéje ir frazeologinéje kalbos sistemo-

je“. Tai onomastikos teorijos veikalai, apibendrinantys ios kalbotyros Sakosil-

gaamzj patyrima (net nuo antikos laiky)**. Todél autorius mano, jog Siame darbe,

kuris su bendraja onomastikosteorija susijes tik i8 dalies, specialiujy tikrinio ZodZio

teorijos klausimy aptarima galima apriboti iki minimumo. Taéiau visi8kai neminé-
ti bendresniyjy dalyky negalima todél, kad teorinéje onomastikos literatiiroje tebé-

ra dideliy nuomoniy skirtumy, be kita ko, ir tais Klausimais, kurie susije su tikrinio

Zodzio reiksme. Ir miisy tik ka minétuose veikaluose nomina propria semantika,
teikSmé taip pat suprantama nevienodai?>.

* Cynepanckas A. B. O6ujaa teopua umen coOctsennerx. — M., 1973, 366 c.
* Grodzifiiski E. Zarys ogélnej teorii imion wlasnych. — Warszawa, 1973, 312 s.
* Jleonugospa M. A. Mecto co6cTsenuoro uMeHH B TeKCHUeCKOH 1 (bpaszeonoruueckoli cucte-

Me s3pika. — B xx.: Toqumanx ua Cocuiickus yuusepcuter. @akybtet 0 cuaBAHcKH (pu-
aonoruu. Cobia, 1974, T. 66, 4. I (1973), c. 28—132.

** Dar Zr. Crapoctuu B. A. Mctopusa teopuit co6crseanoro umenu. — In: Actes du XI-e
congres international des sciences onomastiques. Sofia, 1975, t. 2, p. 313—320.

26 IS naujesniy Sios srities darby galima nurodyti kad ir Siuos: Blanar V. Das spezifisch Ono-
mastische. — In: Der Name in Sprache und Geselschaft. Beitrage zur Theorie der Onomastik.
Berlin, 1973, S. 31-54; taip pat jo. Metodologické otdzky onomastiky. — In: Jazykovedny
€asopis. Praha, 1975, t. 2, Rotnik 26, s. 130—138; Debus F. L. Aspekte zum Verhiltnis Na-
me — Wort. J. B. Wolters Groningen, 1966; Fleischer W. Zum Verhiltnis von Name und
Appellativum. — In: Leipziger Abhandlungen zur Namenforschung und Siedlungsgeschichte.
Leipzig, 1964, B. 2, S. 369 u. a.; Fuhrmann W. Hinige Bemerkungen zur semantischen Struk-
tur der Toponyme. — In: Onomastica Slavogermanica. Wroclaw, 1973, t. 8, S. 177-180; Ge-
ach P. T. Imiona vlasne a nazwy ogélne. — In: Studia semiotyczne. Wroclaw —Warszawa—
Krakéw—Gdatisk, 1974, t. 4, s. 95-100; Graitson M. Noms propres et lexique. — In: Mar-
che Romane, 1972,t. 22, p. 181-197; Hengst K. Beobachtungen zur Struktur, Semantik und
Funktion von Namen in Sprache und Gesellschaft. — In: Namenkundliche Informationen.
Leipzig, 1969, Nr. 15, S. 14-17; Karpenko Ju. A. Zu den Funktionen der Eigennamen. —
In: Namenkundliche Informationen. Leipzig, 1977, Nr. 31, S. 10— 17; Manczak W.Differén-
ce entre nom propre et nom commun. — In: 10. Internationaler Kongressfiir Namenforschung.
Wiedén, 1969, t. 1, S. 285—291; Nicolaisen W. F. Words as Namen. — In: Onoma. Louvain,
1976, t. 1, Nr. 1, S. 142-163; Reformackij A. A. Zur Stellung der Onomastik innerhalb der
Linguistik. — In: Sowjetische Namenforschung. Berlin, 1975, S. 11-32; Superanskaja A.V.
Sprachlisches Zeichen und Eigenname. — Ten pat, S. 33-42; Witkowski T. Zum Problem
der Bedeutungserschliessung bei Namen. — In: Der Namein Sprache und Gesellschaft. Bei-
trage zur Theorie der Onomastik. Berlin, 1973, S. 104—116; Wojtak G. Zum Problem der
Eigennamenaus der Sicht der Semantiktheorie. — In: Linguistische Studien. Reihe A. Arbeits-
berichte (Akademie der Wissenschaften der DDR. Zentralinstitut fiir Sprachwissenschaft, 30).
Berlin, 1976, S. 22—37; Benenpxaa B. JI. Tonouumn p cocTape JIeKcHYeCKOli CHCTeMBI
ssbika. — M., 1969; Bo.soTos B. WM. K sonpocy o snavenmu umen co6ctsenuuix. — B Ku.:
Boctouxocnapsuckaa OnoMacTiKa. M., 1972, c. 333-345; Bytexxo H. Tl. K Bompocy 0
»CeMaHTHKe” coOcTBeHHEIX HMeH. —B xKu.: AkTyanbuBle mpo6wembl eKcHKOmOrHH. Munck,
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Nesiimdami atsakomybés spresti bene pati sunkiausia teorinés onomastikos uz-davinj — tikriniy Zodziy reik’més problema, — vis délto turésime labai_trumpaiaptarti tikrinio Zodzio prigimtj aspektu, padedanéiu, kaip mums atrodo, iSrySkin-ti tuos momentus, kurie ne tik leidzia, bet ir ipareigoja analizuoti tikriniy ZodZiy,vadinasi, ir hidronimu, semantika,
§ 2. Tikriniy Zodziy, kaip Zinoma, yra nhepaprastai jvairiy. Tarpusavyje tikri-niai Zodziaiskyla j daugeli grupiy, kuriy svarbiausios yra vietovardziai ir asmenvar-dziai (toponimaiir antroponimai). Vietovardziai savo ruoztu dalijami j skyrius beiposkyrius, i8 kuriy galima paminéti, sakysim, gyvenamyju ir negyvenamyjy vietyvardus. Negyvenamyju viety vardai taip pat ivairiis: vandeny, kalny, misky ir kt.vardai. Turédamos visiems nomina propria bendry bruozu, tikriniu Zodziy grupésdaug kuoskiriasi. Cia vélgi nerandama bitino reikalo tuos skirtumus analizuoti(tai detaliai atlikta, sakysim, ir jau minétuose A. Superanskajos bei E. Grodzinskioveikaluose). Kadangi musy darbas yra skirtas hidronimyanalizei, tai tolesné kalbacis daugiausia tik apie hidronimus — labai specifiska vietovard7iy kategorija, — okitos nomina propria grupés bus minimos daugiausia tik tiek, kiek Jos susijusios suhidronimais.

Sitaip apribojus aptariamajj objekta, aktualu atkreipti démesi j Zymius skirtu-mus, kurie pastebéti tarp patiy hidronimy.Tie, pasakytume, genetiniai hidronimuskirtumai, kaip matysime, lemia ir daugelj semantikos dalyku.
Imkime kad ir tokius pavyzdzius. Ezero vardas Délinis — jo aiSki ir daryba(priesagos-inis vedinysi§ daiktavard¥io dele),ir kilmé (i§ daiktavardzio délé), ir reiks-mé(tai ,,eZeras, kuriame yra déliu“). Kitaip tariant, tai vardas, kuris susidarymo me-tu buvo motyvuotas,t. y. eZerui vardas buvo duotas pagal jam bidinga, tuo momen-tu Zmoniy démesj atkreipusi bruoza (pagal déliy gausuma).
Kitaip ,,sudarytas“ ir tuo patiu pagal savo »teik’me“ skiriasi nuo Délinio eZerovardas Diikstas. Jis siejamas su lat. daksts »pelke, bala, pelkéta vieta, valka“, Kataireiskia? Tai reiSkia, jog eZero vardas Dikstas yra kiles i§ nomenklatirinio (fiziogra-finio) termino *dikStas, reiskusio pelke, bala ir pan, Vadinasi, eZeras Diikstas gavotam tikra prasme gatava varda — juo virto pelke, bala reiSkiantis apeliatyvas. IS togalima daryti i8vada, jog susidarymo metu e%ero vardas Diikstas neisreigké nieko,kas galéjo biti budinga tik vienam tam eZerui. Tokiy atvejy, kai ivairiausi nomen-Klatiriniai terminai véliau virto hidronimais, yra daugybé.
 

1970, c. 34—35; SBepes A. JI. Tpe paacui ta 3aranpni imena. — Moposxascrso, 1976,Ne 1, c. 32—37; Epmauenxo M, H, K o6ieit TeOpHH HMeHH coOcTBeHHOrO, — B KH.: Yueupiesamucku Mockoscxoro rocy,apeTsennoro HeAarorM4ecKOro HUCTHTYTa HHOCTpaHHBIX s3bI-kos. M., 1970, 7. 55, c. 24—37; Kapnenxo 10. A.O CeMaHTHKe CO6CTBEHHEIX HMeH. — Bku.: AKTyaabuple mpo6remst weKcukosorun. Munck, 1970, c. 89; Komaer H. T. Komno-HEHTBI COLepxAaTeAbHOH CTpyKTypEI cOBa, — M., 1969, c. 98; Crynna JI. 1. O nexcuuec-KOM SHa¥eHHH HMeH coOcTBeHHEIX. — B KH.: Bonpocsr Teopui HM ucTopun s3biKa. JI., 1969,c. 216-224; Toncroi H. Ene pa3 0 cemantuxe HMeHH coOcTBeHHOrO, — B Ku. : Axty-aJIbHBIe Mpo61eMBl eKcHKO.OrHH. Muuck, 1970, c. 200; Mma napunatenbuoe u co6cTBeH-Hoe. — M., 1978,



Darkitaip yra susidares upés vardas Vaidétas. Sis wpés vardas ankséiau buvo ne

toks, koks dabar — XVI a.jis raiomas Boiidamynuco*®. Vadinasi, Siu dieny lytis

Vaidétas, formaliai sutampanti su asmenvardziu Vaidétas, yra vélesné, i8riedéjusi

i§ genityvinés konstrukcijos *Vaidoto upé (-is) > (*Vaidot-upis) > Vaiddtas. Tai-

gi ankstesnés genityvinés lyties ,,reik’mé‘ buvo labai savita — tik posesyvumas,

priklausymas. Jokio kito bruoZo, biidingo patiai upei, lytis *Vaidoto upé nezyméjo.

Sie pavyzdziai rodo, kad viety vardy, tarp ju ir hidronimu, prigimtis skiriasi.

Tuo patiu ir semantikos prasmejie yra nevienodi2’. Sioje vietoje pravartu pasakyti,

jog reikSme tikraja Sio ZodZio prasme turés, svarbiausia, tie hidronimai, kurie susi-

darymo metu konotavo vieng kurj (esmini, antraeili ar ir visiSkai atsitiktinj) paties

objekto pozymij. ;

Taip yra dél to, jog hidronimai, kaip ir kiti vietovardZiai, susidaro tada, kai at-"*

siranda reikalas vienariSius objektus (upes, eZerus) atskirti vienus nuo kity. Viena-

rusiai objektai, sakysim, eZerai, vienas nuo kito negali skirtis savo esminiais poZy-

miais — tuomet jie nebebiity vienariSiai. Visi objektai, zmoniy laikomi eZerais, tu-

ri turéti (ir turi) visiems eZerams bidingus bruozus. Tad skirtis vienas nuo kito jie

gali savybémis, kurios jiems, kaip eZerams, néra svarbiausios, lemianéios jy priklau-

syma ezerams. Ty neesminiy savybiy, suprantama,gali biti labai jvairin — tai van-

dens spalva, temperatiira, skonis; kranty forma; vandensflora bei fauna irt. t. Hi-

dronimo susidarymo momentu Zmoniy jsidémimas koks nors eZero ar upés bruo-

zas, iSskiriantis jj iS kity eZery, upiy, ir to bruozo pavadinimo pamatu kuriamas

hidronimas**. Taigi hidronimas savo susidarymo momentu turi iki absoliutumo

iSbaigta semantika: jis apima ir bruoZus, biidingus visiems eZerams bei upéms,ir, be

to, ypatybes, turimas tik to vieno vienintelio objekto (eZero, upés).

I§ Gia darome mums riipima iSvada: hidronimo semantikos tyrinéjimo objektas

yra toji specifiné hidronimo reikSmé, kuria hidronimas turéjo susidarymo metu. Ki-

taip tariant, hidronimy semantikos tyrinétojo uzZdavinys yra nustatyti, atsekti ta hi-

droobjekto kokio nors bruozo pavadinima, kurio pamatu susidaré hidronimas. Su-

prantama,Cia turima galvoje ne tik ir ne tiek pamatinio ZodZio, i§ kurio buvo iSves-

tas ar kitaip sudarytas hidronimas, bet viso hidronimo reikmé.

Sitoks hidronimy semantikos tyrinéjimo objekto apibiidinimas tinka, aiku, tik
tiems hidronimams, kurie susidarymo metu ka nors reiSké, t. y. kuriy pamata suda-
ré kokios nors hidroobjekto savybés pavadinimas. Bet, kaip buvo matyti ir i$ anks-

Gau pateiktu pavyzdziy, yra hidronimy, kurie susidaré visai kitais biidais. Dél to ju

semantikos analizé bus specifi8ka. Vis délto svarbiausia, esmingiausia hidronimy

semantikos analizéje yra atsakyti ij klausima — ka reiSké hidronimas susidarymo

metu?

§ 3. Susidarymo momentasCia akcentuojamasneatsitiktinai. Zodis, virtes tikri-
niu, pradeda nauja gyvavimo etapa, kurio vienas bidingiausiy bruozZy yra pirmi-

26 Zr. Vanagas A. Lietuvos TSR hidronimy daryba, p. 49.

*” Detaliau apie tai kalbama atitinkamuose skyriuose.

** Hidronime darybos priemonés, suprantama, gali biti jvairios.
* Zr. atitinkamus skyrius.



nés reik’més niveliacija®. Pirminé reik’mé niveliuojasi, uzZtuSuojama arbair visai
prarandama (Siy dieny kalbos pozitiriu) dél jvairiy prieZaséiy: per Simtusir tiks-
tanGius mety pasikeitia pati kalba, kuri ta hidronima sukiré; hidronima sukirusi
kalba visai iSnyksta; isnyksta apeliatyvai, i8 kuriy susidaré hidronimai; apeliatyvy,
davusiy pamata hidronimui atsirasti, reik8més pakinta ir t. t. Tai viena. Antra yra
tai, jog visi hidronimai,netir tie, kurie néra nutrauke leksiniy (semantiniy) saity su
gyvaja kalba, vartojimo praktikoje kalbanéiyju suvokiami ne kaip leksikos elemen-tai, turj pirmine ar apskritai reik8me, o kaip tam tikri objekty adresai, lokalizaci-
niai simboliai. Jy konotacinés reik¥més komunikacijos procese nebevaidina jokios
rolés*2,

§ 4. Tuo bidu ai&kéja ir atsakymas j aukStiau iSkeltg Klausima — turi hidroni-mai reik§me ar neturi? Hidronimai, kaip ir kiti nomina propria, egzistuojantys da-bartinéje kalboje, ne reiSkia, o ivardija, pavadina.Jie neiSreixkia savokos,nesi8 prin-cipo Zymi tik viena vienintelj objekta?? — Kitaip jie negalétu virsti ir biti nomina
propria. Tatgiau savo susidarymo metu hidronimai galéjo reikSti, buvo motyvuoti,
tiksliau — turéjo labai platy ir konkrety semantinj turini (nes konotavo, apémébruoZus, bidingusir visai objektu riSiai, ir bruozus, kuriuos dar turéjo tik tas vie-nas zymimasis objektas).

Todél néra jokiy abejoniy, kad hidronimy semantikos nagrinéjimas yra ir gali-
mas, ir bitinas®.

Tai, kas Gia pasakyta apie hidronimy semantika, toli grazu neiSsemia visu iosproblemos aspekty ir net neatspindi viso jos sudétingumo. Autorius vis délto rado
galima ribotis pateiktuoju minimumu deél ivairiq prieZaséiy. Viena, kaip jau buvo
minéta,literatiiros, skirtos, be kita ko, ir hidronimy (visu vietovardziu arba apskri-
tai visy nomina propria) semantikai, apZvalga jau buvo daryta kita proga®. Antra,
8i problemayra tokia sudétinga, jos nagrinéjimui paskirta tiek daug darbu, kad vien
Ju apzvalgagali biti atskiro tyrinéjimo objektas. Mums siuo tarpu ripéjo atkreipti
akis j tai, kaip galéty biti, kaip suprantamas hidronimy semantikos objektas. Visa
 

*° Dar 4. Cynepauckas A. B. Yxas, cou., c. 270. c“1 Plagiau Zr. VanagasA. Lietuvos TSR hidronimydaryba,p. 18 t.t. Plg. dar T. Sipan nuomoneSiuo klausimu: ,,Figennamen nehmen in der Lexik ebenfalls eine besondere Stellungein. Sieorientieren, benennen, haben in ihrem Kernbereich aber keine verallgemeinernde Funktion,tragen keinebegriffliche Bedeutung. Ein Eigenname benennt ein Individuum,er dient der Iden-tifizierung. — Schippan T. Einfithrung in die Semasiologie. 2. tiberarb. Auflage. — Leipzig,1975, S. 117-118. Is naujesniy darbu dar zr. Kapuenxo 10, O. TIpo kputepii nogiay Bnacnuxi 3arambHbix Ha3B. — B Ku.: Tlopiqomaenna yxpainceKoi OHOMacTHUHOL KoMicii. Kuis, 1974,Bb. 10, c. 6,
*? Pasikartojantys hidronimai — tai kita problema. Vietoyardziai apskritai ir hidronimai konkre-Ciai kartojasi ne tame paciame,o skirtinguose arealuose, kurie nominacijos procese vienas sukitu nebuve susieti. »Kartojimasi‘‘ imta pastebéti Véliau, kai atsirado salygos pazvelgti jplatesnesteritorijas.
*° Dar Zr. Cynepanckas A. B, Yxas, cou., c. 255 w cneq.
** Gana aikiai tikriniy ir bendriniy Zodziy santykis, Ju specifika, tikriniy Zodziy reik8més proble-ma nu8viesta E. Jakaitienés — 2. Jakaitiené E. Lietuviy kalbos leksikologija. — V., 1980, p-86-94.
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kita skaitytojas gali rasti naujausiuose ir nesunkiai prieinamuose kad ir jau miné-

tuose A. Superanskajos, E. Grodzinskio, M. Leonidovos veikaluose.

Reikia pabrézti, kad visy hidronimy, visos lietuviy vandenvardZziy sistemos i8-

sami semantiné apZvalga gali biti jmanomatik tuo atveju, jeigu Zinoma visy hidro-

nimy kilmé. Si salyga ivykdomatik teoriSkai, nes dar, berods, néra né vienos kal-

bos, kurios hidronimija bity kaip reikiant iSnagrinéta. Kai dél lietuviy vandenvar-

dziy, tai ju etimologiné analizé iki Siol buvo nepakankama, nors vandenvardziy kil-

méstyrinéjimy turime nemaza — tai K. Biigos, J. Endzelyno, J. Otrembskio, P. Skar-

dZiaus, P. Joniko, B. Savukyno, K. Kuzavinio, V. Urbutio, H. Krajés (H. Krahe),

I. Duridanovo, V. Toporovo, O. Trubatiovo, V. Dambés, R. Smitleno (R. Schmit-

tlein), V. Smido (W. P. Schmid), P. Arumos, K.-O. Falko, E. Frenkelio, J. Ge-

tulio, J. Nalepos ir kity darbailietuviy hidronimikossrityje. Ta¢iau iSsamesnio api-

bendrinamojo veikalo apie lietuviy hidronimy kilme iki Siol neturéjome. Stengian-

tis bent i§ dalies uZpildyti Sia spraga, autoriui teko atlikti didelj darba — parengti

etimologinj lietuviu hidronimy Zodyna. Zodyne buvo stengtasi panaudoti visus anks-

tesnius etimologinius (ir ne tik etimologinius) lietuviu hidronimu tyrinéjimus. Ka-

dangi ankstesni tyrinéjimai apémé tik dalj lietuviy hidronimu, todél reikéjo dauge-

lio upiy bei eZery kilme imtis aiSkinti i§ viso pirma karta. NemaZa buvo atvejuy, kai

autoriaus interpretacija buvo kitokia, negu ankstesniuose veikaluose. Turint dar

galvoje patios hidronimy (kaip ir bendriniy Zodziy) etimologijos kaip tyrinéjimo

metodo sudétinguma, nesunku suvokti, jog autoriaus atlikta hidronimy etimolo-

giné analizé tegali pretenduoti tik j preliminarinj Sios srities apibendrinamajj dar-

ba. Kadangi ¢ia kalbama ne tiek apie etimologinio zodyno kvalifikacijas, kiek apie

semantinés hidronimy analizés prielaidas, tai Siuo atveju bene svarbiausia bus isak-

miai pabréZti, kad koks bebiity anas etimologinis tyrinéjimas, be jo hidronimu se-

mantikos nagrinéti nebuvo galima net imtis. Svarbiausia, jis buvo pagrindiné klii-

tis, kuriq reikéjo iveikti, norint prieiti prie hidronimy semantikos bendrosios apzval-

gos.

Tad, remdamasis lietuviy hidronimikos visa ankstesne patirtimi ir savo paties

tyrinéjimais, autorius drista imtis baigiamojo, iS dalies ir iSvadinio bei apibendrina-

mojo hidronimy tyrinéjimo uzZdavinio — pabandyti sukurti sintetinj lietuviy van-

denvardZziy semantikos vaizda.

Suprantama, abejoniy ir gin¢ytiny atvejy liks nemaza. Pirmiausia ir, matyt, dau-

giausia abejoniy kils dél daugelio atskiry hidronimy etimologijos, dél kilmés, nes

visisko etimologijy iSbaigtumo ar tobulumo praktiSkai negalima pasiekti. Antra,

gali daug kas pasirodyti diskutuotina ir patioje hidronimy semantikos klasifikaci-

néje schemoje, kuri tokia, kokia Ga pateikiama, yra i8 principo nauja.

§ 5. Raktas lietuviy hidronimy visumos analizei — tai iSbaigta, semantinés ana-

lizés uZdavinius gerai atitinkanti semantiné hidronimy klasifikacija. Deja, tokios

klasifikacijos iki Siol néra sukurta, nors Siaip jau visy vietovardZiy arba atskiry to-

ponimijos tipy semantiniy klasifikacijy bandymy turifne nemaza®.

%3 Zr, Vanagas A. Lietuvos TSR hidronimy daryba, p22 tat.
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Kity tauty toponimikoje semantiniy Klasifikacijy yra sudaryta gana daug. Taitinka, sakysim, ir artimiausiems musy kaimynams slayams, kur semantines vieto-vardziy klasifikacijas sudarinéjo F. Palackis, F. MikloSigius, T. Vojciechoyskis, E.Svarcas (E. Schwarz), E. Muka, P. Skokas, K. MoSinskis, J. Rudnickis, V. Ta¥ic-kis ir daugelis kity%,

Nemaza semantinés Klasifikacijos bandymy per pastaruosius metus pasirodé irmiusy Salyje®’.

 

°° Detalia literatires apzvalga Zr. Rospond §, Klasyfikacja strukturalno-gramatyczna_sto-viatiskich nazw geograficznych. — Wroclaw, 1957, s. 15—18 ; Taszycki W. Stowiatiskie nazwymiejscowe (Ustalenie podziatu).— In: Taszycki W. Rozprawyi studia Ppolonistyezne. I. Ono-mastyka. Wroctaw—Krakéw, 1958, s. 228 t. t.; Cynepanckasa A. B. Yxas, cou., ¢. 149HM cueq.
18 kity darby,kuriuose nagrinéjamair Klasifikacijos problema,dar galima nurodyti: ArumaaP,Desprincipes et des méthodes de V’hydronymierusse. Hydronymes empruntées aux nomsd’ ani-maux. — In: Scando Slavica, Copenhagen, 1965, t. 11, p. 155— 185; Christmann E.E. Bach-undFlurnamen mit Personennamen im Bestimmungswort. — In: Namenforschung. Festschrift fiirAdolf Bach zum 75, Geburtstag. Heidelberg, 1965, S. 240 — 244; Miodek J. Nazwy miejscowekulturalne (Postulaty Klasyfikacijne).—In: Rozprawy komisji Jezy kowej. Wroclaw, 1973, t. 9,s. 123—154; Rohlfs G. Europiische Flu8namen und ihre historischen Probleme. — In: VIIinternationaler Kongressfiir Namenforschung, B. 1 +» Kongressberichte. Miinchen, 1960, S.1—28;Trautmann R. Die Elb-und Ostseeslavischen Ortsnamen. — Berlin, 1949, Teil 2; Treder J.Hydronimia rzeki Reda. — In: Gdatskie studia Jjezykoznaweze. Gdansk, 1975, s. 131—157;Zierhofer K. Nazwy miejscowe pdétnocnego Mazowsza, — Wroclaw, 1957, s. 90 t. te* Zr., pavyzdziui, Siuos darbus: Moauanopa O, T, O cemantuyeckoii KaaccHuKkanun Bp ono-MacTHKe (Ha MaTepHase amtaitcKoro a3biKa). —B xu.: IL pecny61ikanceKa onomactuunakondepenuis. Tesu, Kuis, 1969, c. 30-32; e& xe. Ctpyktypxo-caosoo6pasonarenpunie Klac-cuukaunn reorpadu4eckux ume. — B xKu.: AsvIKH U TONOKUMHA Cu6upu. Tomck, 1976,soit. I, c. 184-192; Mypomyes 1. B. Cemantuxo-ctpyxtypxnie THIBI THAPOHMMOB 6ac-celia pexu Cesepxoro Jlonita (Astoped. kang, Auc.). — XappKos, 1968; ero xe. CuoBo-Teopui THnH rigponimis (Baceii Cisepcsxoro Alinus). — Kuis, 1966; Py6nona 3. B.K sonpocy o COBpeMeHHOt TONOHUMHYeCKOli KlaccuouKxannn. — B Ku.: Tononumuxa, M.,1970, pum. 4, c. 48: Uepuaxoscras E. M. Hctopua paspa6orkn TONOHHMHM4eCKHXKalaccuoukayul, — B xuy,.: Passutue MeTOA0B TONOHHMHYECKHX uccaeqopannit. M., 1970,c. 55-65; Kopenanopa A, I. Cxosotsopyi Tan riapouimis Oaceliny Hmxusot Tlecuu.— Kuis, 1969; Crpuxax A. C, Haspy piuox Tlontasmunn, noxigui Big npissuny ta mpis-BucbK. — B ku.: [lutanna onomactuxn. Kunis, 1965, c. 176-190; Cynepauckas A. B,TepMuwonormunsr 2m peTopue Ha3BaHHa pek? — B ky.: Mecrupie reorpaduyeckue tTepmunpr(Bonpocsr reorpatbun, c6. 81). M., 1970, c. 120-197; Yepxacos E. E. Isetossie npu.ata-TaTeIbHbIe B COCTaBe TONOHUMOB. — B xKH.: Tonouumuxa. M., 1970, Bein, 2, c, 14—15; WOp-run K. UY. Orpaxenue cbuto- 30oreorpacbunt B sBeHKulicKnx reorpaduyeckux Ha3panuax, —B ku.: S3erKu 1 TonoHuMuUs CH6upH. Tomek, 1970, Brin. 2, ¢, 49—57. Detalesne literatirosapzvalga Zr. Cynepancxaa A, B. Oomas TeOpuat HMeH coGcTBeHHEIX, c. 149 1 cen. 5Ctaatmane B. 9, Buoanorpadusa aBTopeepatos AuccepTaynii no TonoHuMuKe, 3amu-MWeHHBIx B CCCP (1948— 1973 rr.). — B ku.: Teopus u npaxtuKa TONOHHMHYeCKHX Hccaen0-Banuli. M., 1975, c. 75-82; e& xe. O630p AUCCepTaHOHHEIX pa6oT mo COBeTCKOM OHO-mactuke (1947— 1979 rr.). — B xx,: Oxomactuxa u Hopma. M., 1976, c. 226-245; Ouomac-Taka. YKasatenb JIMTepaTy PBI, H3qaHHOit B CCCP c 1963 no 1970 roa. — M., 1976; Ouomac-THKa. YKasaTeab AHTepaTyppl, H3qanHoit B CCCP p 197] — 1975 rr. c npuaoKenuem 3a 1918—1962 rr.—M., 1978.
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NeZitirint daugelio bandymy, tikslios, logigkos, atitinkantios visus semantinés

analizés reikalavimus klasifikacijos nepavyko sudaryti. Tai buvo viena svarbiausiu

priezasciy, pagimdZiusiy iS viso skepti8ka poZiirj ij semantines klasifikacijas ir i se-

mantine vietovardziy analize apskritai. Tokiam po/iiriui formuotis ligSiolinés kla-

sifikacijos i8 tiesy davé pamato. Sakysim, kai kuriy slavy klasifikacijy ais yra re-

komendacija vietovardzius skirstyti j dvi svarbiausias grupes — j vietovardzius, ki-

lusius i8 tikriniy ZodZiy, ir j vietovardzius, kilusius i8 bendriniy ZodZiy (F. Palackio,

F. MikloSitiaus). Taciau si rekomendacija negali biti pateisinta nei darybiniu, nei

semantiniu poZitriu, nes vietovardziy, kilusiy i$ tikriniy, ir vietovardZiy, kilusiy i8

bendriniy Zodziy, semantika gali biti visai tapati. PavyzdZiui, eZero vardas Méd-

-inis Sauk. yra priesagos-inis vedinys i8 médé ,,miSkas“ (plg. dar Mixkinis ez. Del.

ir kt.). Susidarymo metu jo reikSmé galéjo biti ,.miSko, miSke esantis eZeras“ ar pan.

Panasia reikSme — vietos, priklausymo — turi ir ezero vardas Kiaulak-inis End.,

nors pastarasis yra iSvestas ne i$ apeliatyvo, o i8 oikonimo Kiaulakiai.

§ 6. Zinoma daugklasifikacijy, kur vietovardziai skirstomi pagaltai, kokia Sak-

nj (kamienq) turi pamatinis Zodis — sutampantiq su augalo pavadinimu, su gyvi-

no pavadinimu,su kokiu geografiniu terminuir t. t. Sis skirstymas tam tikra pras-

me yra visiSkai pagrijstas, nes Zinoma daugybé atveju (i8 tolesnés analizés tai bus ai8-

kiai matyti), kada augalo, gyvino ar pan. pavadinimasgali biti pamatu hidronimui

susidaryti. Neneigdami floros, faunos ar pan. reikSmés hidronimy kategorijos, tu-

rime atkreipti démesj ir { pavojus, kurie Sitokioje Klasifikacijoje slypi. Juk jeigu vie-

tovardZiuose Zitrésime tik Saknies (kamieno), tai jy semantiné analizé bus i8 viso ne-

imanoma. Imkime pavyzdj. Antalieptés apylinkiy eZero vardas Salinis ir Lazdijy

apylinkiy eZero vardas Salinis turi ta patia Saknj sal-. Ir apskritai formaliai jie yra

visiskai vienodi. Skirstant ,,pagal Saknis“, juos galima kvalifikuoti kaip kilusius i8

fiziografinio termino sald ir jungti i viena grupe. I8 tiesy abu Sie eZery vardai, nors

formaliai yra identiski, turi skirtinga pirmine reikSme. Bitent, pirmasis eZero var-

das Salinis yra priesagos-inis vedinysi8 sald. Jo semantika galimabity apytiksliai taip

apibréZti: ,,eZeras, turintis saly“, ,,eZeras, kuriame yra saly“ ar pan. Kas kita Laz-

dijy apylinkiy ezero vardas Salinis. Jis yra tos patios priesagos -inis vedinys i$ kai-
mo vardo Sdlos. Tad jo pirminé reik&mé galéjo biti ,,Saly kaimo eZeras“ ar pan.,

t. y. posesyviné, priklausymo reikSmé.

Panasiy semantiniy skirtumy galima pastebéti ir iS Zemiau pateiktu pavyzdziu
su berz-: Bérzas up. Dv., Berz-dnka up. Jon., BérZé up. Trg., Berz-inis ez. Klt., Berz-
-yté up. Bsg., BerZ-uond up. An., Bérz-upis up. Gri. Sie hidronimai turi Sakni ber¥-,
kuri, néra abejonés, galy gale etimologiSkai siejasi su augalo pavadinimu bérzas.

Skirstant pagal principa ,i8 augaly pavadinimy“ ir pan., visi Sie (ir daugelis kity)
hidronimai su berZ- paklitity j viena grupe, norsjie skiriasi ne tik pagal daryba, pa-

gal kilme, bet, kas miisy atveju svarbiausia, ir pagal reik’me.

Bérzas — ne visai aiskios reikSmés upévardis. Galbit tiesiog is medZio pavadi-
nimo Bérzas**, bet imanoma, kad tai yra vélesnis perdirbinys i8 *BerZis, *Berzé ar

pan. (Zr. Bérzé) arba i8 *BerZo upé ar dar kitaip atsirades.

8 Zr. p. 39.



Berz-dnka — slaviskos priesagos -anka posesyvinés reikSmés vedinys i§ kaimo
vardo Berzai. Taigi sis upés vardas tiesioginio rySio su medzio pavadinimu ik viso
neturi.

Bérzé — galiinés-é vedinys i8 bérzas. Pirminé reik¥mé galéjo biti ,,berzu, i8 ber-
Zu, pro berZus tekanti, berZais apaugusi upé“ ar pan.

Berz-inis ez. Pirminé reik8mé galéjo biti panasi j Bérzé reiksme.
Berz-¥té — matyt, is nomenklatirinio termino berzpté ,,berzynas“, plg. liet. ak-

menyté ,akmenynas“, alksnyté ,,alksnynas“ir t. t.39 Vadinasi, ir Siuo atveju upés
vardas Berzjté tiesioginio rySio su ZodZiu bérzas neturi — tai hidronimuvirtes tam
tikras (berZais apaugusios) vietos pavadinimas (dél to plg. darliet. Apusrétas up.
Vb.: apusrotas ,apusotas“, Karkloté up. Krz.: karklété ,,karklynas“ir t. bys

Berz-uond — reikSmé ne visai aiski. Galéjo reikSti arba berZais apaugusia vieta,
plg. liet kélmuonas ,,kelmuota vieta, raistas“*°, arba, kas ne maziau itikima, ber-
Zuotuma, berZy, berZais apaugusia upe ar pan.4t

Bérz-upis — reik8mé panavi i BérZé ir Berzinis — tai »berzy, berZais apaugusi
upé“ ar pan.

I§ Cia pateikty septyniy hidronimy su berz- du tiesioginio rySio su apeliatyvu
bérZas i§ viso neturi. Vienas ju, Berzyté, yra perkeltinis, atéjes, matyt, iS vietos, per
kuria teka upelis, pavadinimo, todél semantikos prasme kaip ‘hidronimas net nega-
li biti nagrinéjamas*. Upés vardas Berzénka turety pakliiti i ta patia grupe, kaip
ir Gilvitiné up. Skdy.: Gilvidiai k., Marg-inis up. V8k.: Mérgiai k. ir pan.

Hidronimai Bérzé, Berzinis, Bérzupis ix galbit BerZuond turi panagia reikSme,
todél jie gali biti jungiami j viena semantine grupe*’.

Kokia tad daroma klaida skirtingos darybos ir kilmés, bet turinéius ta patia
Sakni, hidronimus priskiriant prie vienos semantinés kategorijos dariniy (sakysim,prie hidronimy ,,i§ augaly pavadinimy“)? Klaida Gia tokia: taip elgiantis, bendri-nio ir tikrinio Zodzio, kurio Saknis kartojasi tokiuose hidronimuose, reik¥mé suta-
patinamasu hidronimoreik¥me, O tai, kaip matémei§ pavyzdziy, nératas pats (plg.
kad ir bérZas ,,toks medis“ ir Ber3-inis »berzy, i8 berZy, pro berzus tekanti, berZais
apaugusi upé“ ar pan.).

Kalbant apie ligSiolines semantinio profilio klasifikacijas, reikia pasakyti, kaddauguma jy buvo skirtos oikonimams arba apskritai visiems vietovardiams. Spe-cialiy hidronimijos semantiniy klasifikacijy yra ma‘ziau, tatiau, kaip minéta, pasi-
taiko*,

§ 7. Balty onomastikoje semantinés analizés bandymytaip pat biita. Vienaspir-muyju if ju — J. Gerulio prisy vietovardziy leksinis (semantinis) suskirstymas pa-galtai, i§ ko i8vesti (sudaryti) vietoyardziai: ix gyviny pavadinimy (plg. Awyne-me-
dien : pr. awins ,,avinas“, Broiden: pr. braydis ,,briedis“, Tauro: pr. tauris ,,tauras“,

*® Dar Z. VanagasA.Lietuvos TSR hidronimy daryba, p. 44,
© Urbutis V. Min. veik., p. 404,
“ Ten pat, p. 362; Skardzius P, Min. veik., p. 284.
# Platiau Zr. p. 26.

* Plagiau Z. p. 90

Zr. p. 16.&
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Uder-wanghe: pr. udro ,,adra“**), i§ ivairiy viety pavadinimy (plg. Laucyn: pr. laucks

»laukas“**, Dauban: pr. pa-daubis — liet. dauba, Garbeniken: pr. garbis ,,kalnas“*’),

i§ augaly ir pan. pavadinimy (plg. Abs-medie: pr. abse ,,apuSé, epusé“, Laxdenen:

pr. laxde ,,lazda“, Silleniken: pr. sylo Silas“), if vandeny nomenklatiriniy termi-

ny (plg. Azara ,,pelké“: pr. assaran ,,ezeras“, Panyen: pr. pannean ,,samanynas,rais-

tas“, Ramge-salus: pr. salus ,,upelis, ttkmé, Regenbach“**) ir t. t.

Kaip matome, Sis skirstymas — tai tipiSkas atvejis, kai viety vardai klasifikuo-

jami ne pagal paciy hidronimy, bet pagal apeliatyvy, su kuriais jie vienaip ar kitaip

susije, reikSmes. Apeliatyvai vietovardziy daryboje dalyvauja labai jvairiai. Be ki-

ta ko, vietovardZiai bina ir sudurtiniai, kuriy antrasis sandas yra determinuojama-

sis, O pirmasis — determinuojantysis. Tokiy vietovardziy toponimine, iSskiriama-

ja, reikSme turi tik pirmasis. Kaip matéme, J. Gerulio skirstyme pasitaiko net to-

kiy atveju, kur klasifikaciniu sandu tampa antrasis (plg. Ramge-salus — lietuvi8-

kai bity ,,Ram-upis“ ar pan.), kuris i§ tiesy jokios savarankiSkos reikSmés neturi

PanaSaus pobiidzio klasifikacijos bandymas yra R. Trautmano priisy asmenvar-

diy skirstymas pagaltai, i$ kokio bendrinio zodiiojie gali biti kile: i8 Zmogaus ki-

no ypatybiy pavadinimy (plg. Kirsne: pr. kirsnan ,,juodas“), if Zmogaus biido ypa-

tybiy pavadinimy (plg. Ramico: pr. rams ,,romus, ramus“), i8 gyviinu pavadinimy

(plg. Alnucke: alne,,elnias“), i8 ivairiy kity apeliatyvy (plg. Wutter: pr. wutris ,,kal-

wisi*)) in. kt.

Aiskiy semantinés klasifikacijos elementy randame stambioje ir kruopStiai pa-

rengtoje V. Dambésstudijoje ,,Blydienés vietovardZiai kaip praeities liudininkai**.

Jau pats temos formulavimas reikalavo vietovardZiuose ieSkoti tokiy kalbosrelik-

ty, kurie padéty rekonstruoti Blydienés praeiti. Suprantama, kad tarp ty kalbosele-

menty, kurie tarnauja Blydienés istorijai, svarbiqa vieta uzZima leksiniai — tai tokie

vietovardziai, kuriy pamatq sudaro apeliatyvai, galintys teikti Ziniy apie Sio kraito

praeitj. Autoré randa viety vardy, kilusiy iS naminiy gyvuliy pavadinimy (Guovu

kalns: lat. guovs ,,karvé“*), i§ darby (amatu, uzsiémimy, profesijy) pavadinimy

(Sképi: lat. Sképs ,,ietis“*3), i8 Zvejojimo viety pavadinimy (Kafpu dikis: lat. karpa

»karpis“*), i§ kultiriniy augaly pavadinimy (Rdcénu dikis: lat. rdcenis ,,ropé“**),

i§ luomus reiSkusiy terminy (Kalpu dikis: lat. kalps ,,tarnas“**) ir t. t. Sis skirstymas

neblogai tarnauja autorés tikslams. Ta¢iau vietovardZiy semantikai aiSkinti jis ma-

4 Gerullis G. Min. veik., p. 233-234.

4° Ten pat, p. 231.

“Ten pat, p. 232.

"Ten ‘pat:

« Ten pat, p. 233.

5° Trautmann R. Min. veik., p. 160—162.

*1 DambeV.Blidienes vietvardi ka pagatnes liecinieki. — In: Rakstu krajumsveltijums... Ja-

nim Endzelinam... Riga, 1969, p. 391—452.

*2 Ten pat, p. 405.

*8 Ten pat, p. 404, 408.

54 Ten pat, p. 405.

®5 Ten pat, p. 407.

*6 Ten pat, p. 415.
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zai naudingas. Be kita ko, dalis autorés minimy viety vardy, kildinamy i¥ ivairiy
apeliatyvu, gali biti asmenvardiniai, kaip viety vardaitiesiog su bendriniais zodiiais
gali biti ir nesusije. Pavyzdziui, oikonimas Meiyi greitiausiai vestinas ne tiesiog i¥
lat. meiris (< vok. meier ,,fermeris, dvaro nuomininkas“ ar pan.)°’, o i8 latviy as-
menyardzio (dabar daznos pavardés) Meiris; oikonimas Ceplii — ne tiesiog i§ lat.
ceplis ,,molio plyty degykla“*8, bet i8 lat. asmenvardzio (dabar daZnos pavardés)
Ceplitis, Ceplits ir daugybé kity.

§ 8. Lietuviy toponimai pagal reik¥mes bendriniy Zodziy, i§ kuriy kildinami, ga-
na detaliai ir, pasakytume, precizi8kai suklasifikuoti »Lietuviy kalbos rasybos Zo-
dyno“ivade®*. I§skiriami asmenvardiniai vietovardziai (1. vieniniai asmenvardiniai
vietovardziai, pvz., upés vardas Leimantas — i avd. Leimantas; 2. dauginiai asmen-
vardiniai vietovardziai, pvz., Mantvydai k. — i¥ avd. Majitvydas; 3. priesaginiai as-
menvardiniai vietovardziai, pvz., Puodzitiniskiai k. — i avd. Puodziiinas; 4. sudur-
tiniai asmenvardiniai vietovard/iai, Pvz., Grisk-a-biidis mstl. — i8 avd. Griska, Grig-
kus ar pan.; 5. sudétiniai asmenvardiniai vietovardziai, pvz., Ziiri? Gudéliai — ik
dvieju asmenvardiniy oikonimu); 6. gamtovaizdiniai vietovardZiai (pvz., Kalnai, Kel-
niéciai, Kalnijai, Aukstakalniai, Tarpikalniai); 7. vandenyardiniai vietovardziai (Pa-
-nevézys — i8 upés vardo Nevézis, Pentixkiai — ik upés vardo Penta, Darbénai —
iS upés vardo Darbd); 8. augmeniniai vietovardyiai (Bérzai, Bérzénai, BerZjné, Ber-
Zyté); 9. gyviininiai vietovardziai (Stumbriné, Kixkéliai, Ziu?kiadvaris).

NemazZa semantinés analizés elementy turi S. Tarvydo darbas ,,Lietuvos vieto-
vardZiai“®, P. Joniko — ,,Dél lietuviy vietovardziu“*!, J. Otrembskio — »Lietu-
vi. gyvenamuju viety vardy daryba“®ir kiti. Platiau jie nebeaptarinéjami, nes dau-
geliu bruoZy yra panaSiis j ankstiau minétuosius.

Cia apzvelgti balty onomastikos veikalai, kurie turi ir semantinés analizés ele-
menty, kaip buvo matyti, nagrinéja ne kurj viena vardynosluoksnj,ir, Zinoma, ne
hidronimus, o daugiausia visus vietovardzius, todél ju svarba hidronimikai néra
labai didelé. Antra, tai darbai, kur semantiné Klasifikacija ar apskritai semantiné
analizé téra tik vienas i§ daugelio, daZniausiai — net ne svarbiausias uzdavinys. Se-
mantikos dalykai juose analizuojami daugiau tarp kitko arba semantikos dalykai
pajungiami kitiems tikslams.

Vien tik hidronimams skirty semantinés Klasifikacijos darby balty onomastiko-
je bemaz néra. J. Endzelyno studija ,,Latviy vandenyardiiai“®?, tiesa, sudaro Siokia
tokia i8imtj. Joje autorius latviy hidronimus,be kita ko, pagrupuoja ir pagal tai, is
kokios reikSmés apeliatyvy jie yra sudaryti. J. Endzelynas igskiria hidronimus, ki-

*” Ten pat, p. 407.

*8 Ten pat, p. 410.
*° Lietuviy kalbos ra8ybos Zodynas. — K., 1948, p. 139—147.
° TarvydasSt. Lietuvos vietovardyiai, — V., 1958, p. 8-16; 23-33; 40—43,
* Jonikas P. Zu denlitauischen Ortsnamen. — Beitrage zur Namenforschung, 1950/51, B, 2,S. 1-32. a
** Otrebski J. La formation des noms de lieux en lithuanien, — Poznan, 1950, p. 34—43,® Endzelin J. Die lettlandischen Gewassernamen. — In: Zeitschrift fiir slavische Philologie.Heidelberg, 1934, B. 11, S. 112—150.
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lusius tiesiog i8 apeliatyvy — jvairiy viety pavadinimy (plg. Dzelme: dzelme,,gelmé,

giluma“®), iS gyviny pavadinimy (plg. Caku ezers: lat. citka ,,kiaulé“*), i8 biidvar-

dzZiy (plg. Aklais ez.: lat. akls ,,aklas“®*) ir kt. Bet ir Sis skirstymas néra grynai

semantinis, nes jo pamatas yra apeliatyvy, bet ne hidronimy reik&més.

Semantinéslietuviu hidronimy Klasifikacijos fragmentai yra J. Gerulio, A. Se-

no ir J. Otrembskio straipsniai, kuriuose pateikiami lietuviy bei balty apskritai hi-

dronimai, kile i gyviiny pavadinimy*’.

Yra ir kity, smulkesniy darby,turinéiy tokj ar kitokj ry8j su hidronimy seman-

tine klasifikacija, bet ta rySi daZniausiai galima jZiiiréti tik detalése, arba jis bina ir

visai atsitiktinis.

§ 9. Kalbant apie hidronimy semantika apskritai, reikia, suprantama, turéti gal-

voje ta fakta, kad lietuviy hidronimy kilmé ai8kinama kur kas daugiau darby negu

semantiné klasifikacija (Zr. aukStiau). Samoningai atsiribojant nuo ju apzvalgos,

ia norétume sustoti tik prie vieno, misy supratimu, semantikos aspektu svarbaus

darbo — prie P. SkardZiaus studijos ,,Lietuviy vandenvardZiai su -nt-. Ju daryba,

kilmé ir reikSmé“®*. Tiesa, P. SkardZiaus nagrinéjamieji hidronimai atrinkti ne se-

mantiniu, bet darybiniu principu (turintys priesaga -nt-). Bet jame iSsamiai palie-
Giama ir Sios grupés hidronimy semantika.

Kalbamasis veikalas jdomus tuo, kad prie vienos lietuviy hidronimy grupésse-

mantikos nagrinéjimo P. SkardZius eina tuo patiu keliu, kokiu Siy eiluciy autoriui
teko eiti prie visy lietuviy hidronimy semantikos apZvalgos. P. SkardZius nagriné-
ja hidronimy su -nt- daryba, kilme ir reik8me. Mumstaip pat teko pirma paanali-
zuoti hidronimy daryba®, po to — hidronimy kilmeir tik nuéjus Siuos du etapus
bandyti Zengti tretia Zingsni — imtis hidronimy semantikos. Sutapimas néraatsi-

tiktinis — matyt, i8 tiesy tai patikimiausias ar net vienintelis kelias.

Vertas démesio ir kitas P. SkardZiaus darbo aspektas, tiesiogiai susijes su misy
darbe keliama hidronimy semantikos koncepcija. P. SkardZius —vienas i§ nedau-
gelio lietuviy onomastikos tyrinétojy, suvokes, kad hidronimo reik’mé — netai,
ka rei8ké apeliatyvas, i8 kurio kilo hidronimas, o tai, ka rei8ké tas Zodis virtimo
nomen proprium metu. Ne zodzio Saknis ar kamienas, 0 visas hidronimas — su jo
pamatine ir iSvestine (darybine) reikSme.

PabréZdami, kad hidronimo reikSmé — tai reikSmé to viso Zodzio (arba zodziy
grupés — sudétiniai hidronimai”), viso vedinio bei darinio ar pan., sudaryto jvar-
dinti hidroobjektui, kurj reikéjo atskirti nuo kity vienariiSiy hidroobjekty (upiy bei

* Ten pat, p. 115-116; 120-124.

°° Ten pat, p. 117-119.

*6 Ten pat, p. 124.

*” Gerullis G. Der blofe Tiername als Gewasserbezeichnung im Baltischen. — In: Studibaltici,
Roma, 1933, t. 3, S. 35—38; Senn A. Lithuanian Animal Names Used as River Names. —
Names, t. 7, Nr. 4, p. 268—270; Otrebski J. Tiernamen als Gewassernamen in Litauen. —
Beitrage zur Namenforschung. 1957, H. 1., S. 24—27.

*8 Lituanistikos darbai. — V., 1973, t. 3, p. 9—72.

°° Turima galvoje darbas ,,Lietuvos TSR hidronimy daryba‘‘.
7 Vanagas A. Lietuvos TSR hidronimydaryba, p, 258 t. t. (toliau tekste — HD).
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eZery), prieiname prie svarbiausio dalyko —.prie hidronimy semantinés diferencia-cijos arba prie hidronimy skirstymo pagal ju reik&mes.
Lietuviy hidronimija formavosi ilgus amZius. Tokia, kokia ji uzfiksuota dabar-tiniuose oficialiuose sarasuose, sakysim, ,,Lietuvos TSR upiy ir ezery vardyne“ —tai per Simtmedius susidariusiy klody visuma, Hidronimy darybos, kilmés apZvalgapadeda surasti, i&skirti tuos Klodus, be kita ko, atsekti ir tai, kurie Siy Kody yra ar-chaiSkieji, kurie — inovacijos. Hidronimy semantiné analizé tokia hidronimy stra-tifikacija ne tik paryskina — daugeliu atveju. tik ji padeda suvokti, kas lietuvig hi-dronimijai yra bidinga, kas yra jos, pasakytume, Natiralios raidos rezultatas, ir kasjoje yra vélesni dalykai, ,,svetimkiniai“, Tokia diferenciacija yra biitina, imantis ly-ginamosios hidronimikos, visu pirma — jyedant lietuviy vandenvardzius i indoeu-Topeisting apyvarta. Jos neatlikus — hetikslumai ir klaidos neiSyengiamos”},§ 10. Literatiiroje ivairiom Progom uzsimenamaapie hidronimy teikime, seman-tika. Tai ypaé daznai galima pastebéti darbuose, skirtuose hidronimy etimologijai, —hidronimo etimologijos kriterijumi, be kity, bina ir hidronimo reikSmé. Tais atve-jais, kai yra konkuruojanéiy hidronimo etimologiju, semantinis kriterijus neretaitampa lemiamu. Dazname misy darbe randame sakant: »dél semantikos priimti-nesné antroji etimologija“, »Siejimas su tuo ir tuo dél semantikosatrodo jtikimes-nis“ ir pan. Kareiskia »dél semantikos“? Kokie tie semantiniai rémai, uz kuriuiSéjus ir etimologija pasidaro abejotina?

Manytume, kad pasakymas ,,dél semantikos“ tikrai mokslininose tyrinéjimuo-se néra visai atsitiktinis. Kai sakome »dél semantikos“, vadovaujamés daugiausianuovoka,kuti, betgi, jeigu remiasi balty ir apskritai visu indoeuropietiy hidronimikospatirtimi, gali ir nebiti visixkai subjektyvi. Vis délto, savokos.,hidronimu semanti-ka“ turinys néra ai8kus, dél to ir Operavimas semantiniu kriterijumi neretai bina abe-jotinas. Tai neatsitiktinis dalykas — lietuviy hidronimy semantika néra ifnagriné-ta ir néra nustatyta ta amplitudé, j kuriq galétume talpinti savoka: »hidronimigkasemantika“ arba ,,hidroniminé reikéme“ (ir atvirkStiai — ne visai Zinome, kas yra»,nehidronimiska semantika“, , nehidroniminé reikSmé“). Uzpildyti Sia lietuviy hidro-nimikos spraga — vienas svarbiausiy miisu darbo uZdaviniy,Hidronimy semantikos analize gali biti vaisinga tik tuo atveju, jeigu bus aiSkiasuvokiama,jog reikia tirti bitent reikSmes, o ne ka kita. Tyrinétojo tikslas — »per-Sviesti* visa hidronimija ir aptiuopti ta semantinj lauka, reikSmiy terpe, kurios ri-bose formavosi dabartiné hidronimy sistema.
Zvilgsnis i hidronimy visuma (ta visuma, kuri dabar udZfiksuota kaip galutinislietuviy vandenvardziy raidos rezultatas) rodo, kad visi lietuviy hidronimai pirmiau-sia skyla j dvi grupes. Viena grupé — tai hidronimai, kurie susidarymo metu ka norsreiSké, turéjo specialia hidronimine i&skiriamaja funkcija, t. y. buvo motyvuoti. Juosgalétume vadinti motyvuotais hidronimais. Antra grupé — tai upiy ir eZeryvardai, kurie nei aiskesnés teikSmés, nei kokios specialios i8skiriamosios, ivardija-mosios hidroniminés funkcijos neturéjo. Jiems atskirti nuo kity hidronimy galétu-me vartoti termina nemotyvuoti hidronimai. Suprantama, kad abu terminai —

™ Placiau Zr. Vanagas A. Dél pozitirio i senuosius lietuviy hidronimus, ~ Kn.: Lietuvos TSRMoksly akademijos darbai. A serija. V., 1977, t. 3 (60), p. 141-150,
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ir motyvuoti, ir nemotyyuoti hidronimai — yra labai salygi8ki, ypaé kad ir pats
motyvavimo,tam tikra prasme, ir reikimés savoka, kaip matéme, hidronimamstin-
ka tik i8 dalies. '

Nagrinéjimq atrodo bisiant patogiau pradéti nuo nemotyvuoty hidronimy.

I, NEMOTYVUOTI HIDRONIMAI

§ 11. Tai hidronimai, kurie nuo visy kitu skiriasi tuo, jog ir savo atsiradimo me-
tu neturéjo specialios hidroniminés iSskiriamosios reik&més. Kitaip tariant, ZodZiai
(bendriniai ir tikriniai), kuriy pamatu susidaré Sie hidronimai, neiSrei8ké nieko,
kas bity bidinga arba bent bity artimiau susije su hidroobjektais (upémis, eZerais).
Kaip matysime daugumos motyvuoty hidronimy (iSskyrus posesyvinius, vedinius
i8 kity hidronimy ar kai kuriuos kitus) pamatu eina hidroobjekty savybiu, ypatybiu
ar pan. pavadinimai. O nemotyvuoti hidronimai daZnai formavosi Salia patiy hi-
droobjekty ir tik véliau jiems buvo perkelti; hidronimais galéjo virsti jvairiy gam-
tos objekty nomenklatiriniai terminai ir pan. I§ tiesy kalbama apie hidronimus, ku-
rie yra, galima sakyti, nemotyvuoti ta prasme, kad ju susidaryma lémé ne patys hi-
droobjektai, ne hidroobjekty ypatybés, 0 jvairios kitos aplinkybés. Tai, Zinoma, ne-
reiSkia, jog ir dabar jie neturi iSskiriamosios, pavadinamosios ar pan. funkcijos. Siuo
metu jie niekuo nesiskiria nuo visy kitu upiy bei ezeru vardy — atlieka savotiesio-
gine paskirti ne blogiau uz tuos hidronimus, kurie susidarymo metu ka nors reiské.

Suprantama, ¢ia turima galvoje speciali, tik gryna hidroniminé reikimé. Kaip
toponimai arba kaip apskritai nomina propria Jie gali biti motyvuoti. Imkime pa-
vyzdi. Upés vardas Gédvydas YI. yra kiles i§ asmenvardzio Gédvydas (galbit per
tarpine genityvine konstrukcija *Gedvydo upé ar pan.). Bet Siuo metu turimelyti
Gédyydas, ja ir analizuojame. Savaimeaiku, kad Sis asmenvardinis upés vardas kaip
hidronimas nieko nereiSké ir nereiSkia. Jo reikimé gali biti analizuojamair rekons-
truojama, bet jau ne kaip hidronimo, o kaip asmenvard#io. Kas kita, jeigu upévar-
dzio Gédvydas atstatome ankstesnelytj *Gedvydo upé. Tuomet galétume kalbéti apie
Sio upévardzio posesyvine reikime — bet ne apie dabartinio upévardzio Gédvydas,
© apie ankstesnés genityvinés konstrukcijos *Gedvydo upé.

Arba vel: ezero vardas AukStatrakjs Skp. yra kiles i§ pieyos vardo AukStatrakjs.
Taigi eZeras vardq gavo jau gatava,jis jam buvo perkeltas i§ kito objekto, todél kaip
hidronimas semantikos poZiiriu yra bereikSmis. Kas kita pievos vardas Aukéstatra-
k¥s — tai motyvuotas mikrotoponimas, kurio pirminé reik8mé galéjo biti ,,auks-
tas, aukStasis, aukStai esantis trakas“ ar pan.

Savo tarpe nemotyvuoti hidronimai taip pat néra visai vienodi, todél juos gali-
ma atitinkamai grupuoti. Pirmiausia iXskirtume upiy ir eZery vardus, kuriais yra
virte ivairiy viety pavadinimai, nomenklatiriniai (fiziografiniai) terminai. Tokius
hidronimus pavadintume nomenklatiriniais (fiziografiniais) hidroni-
mais. Atskirai tikslinga aptarti ir hidronimus, kilusius if ivairiy vietu pava-
dinimy,ir tokius vandeny vardus, kurie susidaré ix Siaip ivairiy apeliatyvy.
Savita grupele sudaro ir hidronimai, kile i8 kity tikriniy Zo dzZiy (vietovar-
dZiy bei asmenvardzin).
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1. Fiziografiniai nomenklatiriniai hidronimai

§ 12. Visos Zemés pavirsiaus vietos turi jas apibidinanéius pavadinimus — plg.dauba, raguva, loma, upé, eZeras, griovys, kdlnas, skaFdis ir t. t. Nomenklatiriniyterminy lygyje jie visi yra tam tikra Prasme bemaz vienodi. Kas kita, kai jie virstaviety vardais, misy atveju — hidronimais: hidronimijos lygyje jie nebéra tapatiis.Bene rySkiausiai i8siskiria dvi Ju grupés: vandeny nomenklatiriniai terminai ir ki-ty viety (ne vandeny) nomenklatiriniai terminai. Hidronimais gali biti tick pirmie-ji, tiek antrieji.
Pirmieji jy kiek artimiau susije su motyvuotais hidronimais, todél aptariami ki-toje vietoje?2. Antrieji specialios hidroniminés teikSmés néra turéje, todél nagriné-jami siame, nemotyvuoty hidronimy skyriuje. Ju i8 viso Zinoma apie 40.Hidronimai, kile ig kity (ne vandeny) nomenklatiriniy terminykartais labai mazai tesiskiria nuo hidronimy, kilusiy ix vandeny nomenklatiriniyterminy, nes skirtumas tarp ty gamtos objektu, kurie gali ir kurie negali biti laiko-mi vandenimis, yra labai reliatyvus (turint galvoje darir tai, kad patys kalbamiejigamtos objektai neretai smarkiai pasikei¢ia). Vis délto, daZniausiai vandeny ir nevandeny nomenklatiriniai terminai vieni nuo kity gana aiSkiai skiriasi, todél ati-tinkamas hidronimy grupavimas netik imanomas, bet ir reikalingas.Nuo motyvuoty nomenklatirinig hidronimy pastarieji skiriasi tuo, kad Siuo at-veju hidronimais virto ne patiy hidroobjekty nomenklatiriniai terminai, 0 pavadi-nimai tokiy gamtos pavirsiaus viet, kuriose arba prie kuriu yra hidroobjektas (eze-tas, upé). Galimas ir kiek kitoks kelias — tam tikros vietos (ne upés, ne eZero)pavadinimasvirto vietovardziu, kuris véliau tapo dar ir upés ar eZero vardu. Pasta-ruoju atveju turétume reikala su_perkeltiniais Vietovardiiais, kurie aptariami kiekZemiau™. Atskirti, kada nomenklatirinis terminas tiesiog virto hidronimuir kadanomenklatirinis terminas virto pirmatikriniu Zodziu, toponimu, Zyminéiu ta vieta,© véliau tas toponimas tapo hidronimu, praktiSkai nejmanoma. Hidronimy seman-tikai tai ir néra svarbu, nes abiem atvejais hidronimai yra nemotyvuoti. Todél xiavienoje vietoje pateikiami visi ¥ios grupés hidronimai: Daubd up. Kdl.<daubd irkt. (@. HD 33 t. t.),

2. Hidronimai, kile i ivairiu viet pavadinimy

§ 13. Sie hidronimai daugeliu atvejy panaiis i fiziografinius nomenklatiriniushidronimus. Nuo pastaryjyjie skiriasi tuo, kad apeliatyvai,iS kuriy jie kildinami, rei-kia ne tiek pagia vieta, kiek tai, ko toje vietoje yra, kuo toji vieta bidinga. DaZnai tokieapeliatyvai binasusije su toms vietoms bidingesne zmogaus kultirine veiklairt. tZodziu, tai apeliatyvai, apibidinantys ta vieta. Bet, Siaip ar taip, ju artumas mi-nétiemsfiziografiniams nomenklatiriniams hidronimams akivaizdus. Kadangiir Sie,ir anie specialios hidroniminés reikSmés neturi, tai ir pats ju skirstymas néra ypatingaisvarbus. Tatiau daugeliu atvejy skirtumas vis délto yra gana ryskus. Palyginkime,
  

‘* Zr. § 40-42.
#822 $2 38)
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sakysim, Ldébas</dbas ,loma, slénys“ ir Pagranda<pagranda ,,vieta, i&grista

akmenimis, gristas kelias per bala“. Todél Siy dviejy grupiy iSskyrimas pasirodé

bisiant reikalingas.

Hidronimy, kilusiy i8 viety pavadinimy, iS viso yra apie 360.

§ 14. Pirmiausia pateikiami hidronimai, kile i8 neprieSdélétu viety pavadinimyu.

Siu Zinoma apie 150.
Apidemé eZ. Lp., Apidemis, Apidmis ez. Smal., Apjdemé up. Srd., Apydemis, Api-

demélis up. Ck.: apidemé, apydemé, apydemis ,,bendras Zemés sklypas tarp dvieju

sodyby; panamé; i8vara“; Aphiokas up. Gr.: apliokas ,,aptvaras prie namy gyvu-

liams paganyti, Zardis“; Atdkaitas up. Zl.: atékaitas ,nuozulni vieta prie3 saule“;

Avikinis eZ. Mit. — plg. avikiné ,,aviy tvartas, avidé“, avikinis ,,skiriamas avims

laikyti“; Befdré up. Mrs.: befidré ,,bendra pieva, laukas“; Birvd eZ. Trak. — ple.

brus. 6epea ,,kamSa“; Brukd up. Klm., Kr¥., Briikas up. Grnk., Sté., Brukélis up.

Jn8M.: brikas ,,akmeny grindinys“; Bibinas, Bubindlis up. Sint.: bibinas,,plika vie-

ta“; Bignélis ez. Gr.: biignas, bignélis perkeltine prasme ,,kalnelis“ ar pan.; Biklés

eZ. Vvs.: buklé ,,vieta, kur seniau buvo trobos, sodyba“; Bité up. Plt.: biaté ,,gyve-

namoji vieta, téviSké“; Ddgas ez. Ktk.: ddgas ,,degimas, iSdaga*; Dagléjas eZ. dalis

Jz., Dagléus ez. Trgn. — plg. lat. deglaji ,,zema iSdeginta vieta“, liet. déglé .,gili,

klampi vieta pelkéje“; Damaia, Damasé up. Rsn.(plg.liet. Damasés pv. Tv., lat. Da-

makSa m8., Damaksa b., Damak§a gn.) — sietina su lat. dammaksa, damaksa ,,se-

novinis didelis miSkas; Zole ir krimais apaugusi Slapia vieta*; Damélis up. Kr.: da-

mas ,,damba, uztvanka“; Degésiai up. Vp.: degésis ,,degimoliekana, apdeges medis“;

Degésis, Degésélis up. Sté.: degésis,,degimo lieckana, apdeges miskas“; Degimas up.

In8k., Srv.: degimas,,i8degusi vieta“; Dégsné up. Sd., Tj., Degsnis up. Sté., Degsnis

up. Ar. it kt. : dégsné, degsnis, degsnjs ,,degimas“; Galakiemis up. Z2.: galakiemis

»kiemo galas“; Gégé up. Pgg., Gégis up. Lké., Gégis ez. Pbrd.: gegis ,,miskas, gojus“;

Gaté up. Lk. — plg. liet. Gaté pv., Gaté upés krantas, lat. Gate 1. — sietina sulat.

gatis ,laitas“, toliau — su rus. eam,,kam8a“, sen. ind. gdtis ,,kelias“ ir t. t.; Ge-

niotalis up. Kv. (galbit i8 *Genetalis, plg. Genetfs 1. Sd., Genetys i&gana Er.ir kt.):

genetys, genété ,,genesys, varykla, iSvara, bandatakis, iSginia, genestys, kelias per

sodybas“; Genuté up. Vrn. — plg. genutjs ,,aptvaras gyvuliams auginti“; Gét}s, Ge-

ts up. Dbk., Gét-upis up. Sauk.: getis ,,genesys, varykla, Sginia“; Glasnia ez. Svné. —

plg. lenk. gfuszyna ,,tankyné, tankmé, nuoSalumas“, brus. 22yxmeno ,,atoki, be Zmo-

niy, tuScia vieta“>liet. g/isnas ,,klaidus, painus“; Giralé up. Skdv., Girélé up. Gdr.:

girale, girélé<girid ,,didelis miskas“; Gdjus up. Glv., Lp., Gojélis ez. Ud., Gojélé

up. Al.: géjus ,,Silas*; Graumué up. NmZ., Graumend up. Sv., Graumeniilis up. Skd.:

graumué ,,misko gelmé, tankumynas“, graiimenys ,,luztvé“; Grezimai ez. St.: gre-

Zimai,,vieta, kur daryta grezimai“; Grudté up. Lnkv. (plg. lat. Grudte k.) — sieti-

na su lat. grudti, gruddi,,tilto grindy lentos“, liet. grafidas ,,tilto grindziamas medis,

grindis“ (galbit turéjo ,,kamSos“, ,,pagrandos“ ar pan. reikSme); /Sdaga up. Jnk.,

ISdagas up. Rev.ir kt., ISdagyné up. Brt.: ifdagas ,,i8degusi vieta miske, durpyne“,

iSdagjné ,isdagai“; Iskartas up. Pkn.: iSkartas »Skynimas, kirtimas“; J@zas up.

Rd8.: jazas ,,perkolas“; Kama up. Aly. ir kt., Kamsélé up. Bsg., Kamsité up. Rs.:
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kama ,,Zabais, virbais iXklotas kelias“; Kapstatas e%. End.: kapstatas,,vieta, aptver-ta nusmailintais kuolais“?4, plg. liet: kapséta < lat. Kapséta ,,kapai, atuodas“; Kar-donélis up. Raud. — plg. liet. kardonas »pasienio sargyba“ (plagiau Zr. § 138); Ka-tiSius eZ. Sik. ir kt., Kacinsis ez. Rud., Kaciuska up. PSS.: katisius »upelio uZtvanka,takiSius“; Kelmpné up. Zp., Kelmynélé up. Jn’k.: kelmfné ,,vieta, kur daug kelmy“;Kelmyté up. §d., Kelmftés ez. dalis Vad.: kelmfté ,,kelmynas“; Kelnoré, Kelnoréup. Vikv.: kelnoré »tusys“; Ketvifciai up. Srv.: ketviftis ,,valako ketvirtadalis“;Knipava up. Kin.: knipava _,,knibzdynas, daugybé“;  Krazninkas up. Krsn.— pig. brus. xpye »misky balos“, xpyacox »mazos balos laukuose; Silas“;Kubilnydia up. Drsk. — plg. lenk. kobylenic, kobylica, kobyla

_

,,perkolas‘(placiau Zr. § 138); Landjné up. Rdd.: landjné »tankumyné, brizgynai; ur-vas, uola“; Ledaiiné up. Vikj.: ledaiiné ,,vieta, kur laikomi ledai“; Léndimas up. Skd.:*“lendimas, plg. léndymai ,,lankos, pievos*; Léndrimas up. Krt., Léndrimai up. Kltn.:léndrimas ,,krimok&niais apaugusi pelké, balos“; Lydimas up. KZR.: Iidimas ,,skyni-mas, kirtimas“; Linamarka ed. Kpé., Linamarké e%. Mrk.: linamarka, linamarké»linmarka“; Linmarka ed. Krn., Linmarka e%, Isv.: linmarka, linmarka »Marka“;Lénas up. Sd.(plg.lat. Lans &n., py., Lanite b.): lat. lanis, lans <est. lai »drégna pieva;didelis nejZengiamas miskas“; Madiula ez. Rud., up. On3., Macifiliai up. Lap., Macin-4é up. Grnk:: maciula ,.linmarka“ 3 Margavéné up. Ob.: margavéneé,,toliau nuo so-dyby esanti Zemé“; Mindia up. SIk.: mindia ,,kamSa“; Mirkyklé up. Brs.: mirkyk-Ia ,,vieta, kur mirkomi linai, kanapés“; Pagranda up. Jz.ir kt.: Pagranda ,,vieta, is-grista akmenimis; gristas kelias per bala“; Pagrinda up. Glv., Pasgrinda up. Vrn.<*Pagrinda: pagrinda »Pagranda“; Pdakasas ez. Lkm.: pakasas »pasikasimas, urvas,pozeminis kelias“; Pamarikas up. Slu.: pamarikas <pamarjs; Pavilnis eZ., up.Rud., Povilnis eZ. Vrn.: Pavilnis povilnis »apatiné tanki Zolé; pomiskis“*; Pédaméup. Jrb.: pédamé »kUlgrinda*; Pefbedé ex. dalis Lkm., Perpedis up. ZI. <*Perbedis: perbedé ,,perkasas“, plg. Perbedzid rst. Lel. ; Pérkasas up. Mit., Mrk., Pefkasasup. Brb.ir kt.: bérkasas, pefkasas ,,iskastas gtiovys“; PeFkulas up. Jon., Perkuléez. Mit., Pérkuolas up. Uzp., Pérkla up. Rm.<*Perkala: pérkulas, pérkuolas »per-kolas“; Pervelka, Pervalka ez. dalis Jz.: pérvalkas ,,sausuma tarp dviejy vandenskeliy, per kuria pervelkami laivai“; Pjaiiné up. Pn.: Pjaiiné ,,pieva“; Pjaiinis up. Br.,Pjaunys up. Btg. ir kt., Pjauniai up. Nmiz.: Djaunys ,,pjaunama pelké, loma, kur pa-vasari ir rudenj stovi vanduo“; Pyld up. Rt., Zr.: pyla »uZtvanka, pylimas*; PYli-mas up. Vvs.: pylimas »Supilta Zemiy juosta“; Pjitkla up. Skdv.: *pjikla, *pjiiklé»pjaunama, Sienaujama vieta“; Provazélé up, Nj. (plg. Prévaza K..): prévaza ,,pra-véZa; ratu ar rogiu iSvazinétas kelyje griovelis, i’musta gili véZé“; Purmalé up. KIp.,plg. lat. purmala ,,pelkés kraStas, pakraStys“; Pastoska ez. Dgt.: pistoska ssVieta,kur niekas neauga“: Riba up. Sly.: riba »siena, rubezius“; Ribnikas up. An. — plg.brus. po:onix »vanduo, kuriame veisiamos zuvys“ (dar Zr. § 138); RubéZius up. Rd.,V1.: rubéZius ,,riba, siena“; Sqnasa, Sanasé up. Gr.: sqnasos »vandens, véjo sunes-tos medZiagos, samployos“; S@valka up. Nmé.: sqvalka ,,suvilkta, sutraukta kriiva‘;Séda up. Isv.: sédzia »uztvara upéje“; Sédimas up. Kp.: sédimas »lauko rézZis ties
 

4 Zr. Volteris E. Kas yra-kapstatai? — Naujoji Romuva, 1936, Nr. 48, p. 973.
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sodyba; laukas, kuriame yra sodyba, kaimas“; Skalbykla up. Slv., Skalbjklos up.
Nvy.: skalbykia .,vieta, kurioje skalbiama“; Skerdimas up. Jn8k. ir kt., Skerdimas
up. Blnk., Skerdimai up. Glv.: skerdimas,,kirsto miko plotas, skynimas“; Skry-
nia ez. dalis Al.: skrynid ,,ketvirtainis Zemés plotas“, plg. skryné ,,kaimo bendrai
naudojamas Zemés sklypas“; Skiistas eZ. Svn.: skiistas ,,krimas*“; Spindziis ez.
Oni.: spifidzius ,,apSviesta, Sviesi linija mi8ke, kelias“; Spifgis up.SIl.: spifgis »Spin-
dis, kiaurai permatoma vieta“; Spuska up.Jz. ir kt., Spéiskas up. Slv.: spiska, spiis-
kas ,,uztvanka“; Stridinis (ar Strfdinis, plg. Strjdiné pv. ten pat) up. RAN.: lat. stri-
digs ,,aptvaras, tvora“; Strijus up. Is. — plg.liet. strija_,,sritis, teritorija“; Sandius
up.Plt.: Safcius ,,pylimas; aukStai supiltas kelias; iSkasty Zemiy kriva; griovys tarp
kaimyny Zemin“; Silas eZ. Kré.: Silas »Spygliuotiy miskas“; Tabinas up. Smk.: ta-
biinas ,,i8 visy pusiy aptverta ganykla“; Takisius up. Grg.: takiSius ,,aztvanka, py-
limas“; Terpezys eZ. KIt.: terpezfs ,,vieta tarp eZiu, riby“; Tarpipis eZ. Ei8.: tafp-
upis; Tvanka up. Skd.: tvankd ,,uztvanka“; Veja up. Rs., Vaja up. Kur., Z%.: veja
»,jauna Zolé, pievelé“; Velékla up. Dbk.: velékla ,,vieta, kur veléja“; Vertimas up.
K8., Kté. : vertimas ,,suarta dirva, arimas“; Volas up. Pns.: vélas »pylimas“; Zai-
dagas up. Krkn., Zendagfs up. Mék.(plg. lat. Zemdags py., Zemdegas b.): liet. Zem-
dagys .,misko degimas“, lat. zemdegas, zemdega,,ideges durpynas“; Zémgrinda up.
K.: Zémgrindas ,,per pelke iSgristas kelias“.

§ 15. Prie Sios grupés priskirtina ir daugelis hidronimy — prieSdéliu vediniy. Sa-
vo tarpe jie taip pat néra visai vienodi. Vieni jy yra tam tikra prasme vietovardiniai,
kile i8 kity toponimy. Pig. Pa-Jaulé up. Lp. — i8 eZero vardo Sauljs. Matyt, Pa-
-Saulé yra buves vietos, esantios prie Saulio eZero, vardas, kuris véliau tapo ir upe-
lio vardu. Vadinasi, tokie hidronimai kaip Pa-saulé savaranki8kos hidroniminésreiks-
mésneturéjo — jie yra perimti i§ kity viety. Sios grupés prieSdéléty hidronimy yra
apie 160. Tiesa, ne visy jy pamatinés toponiminés lytys dabar yra iSlikusios —
dalis ju gali biti tik rekonstruojama.

Pa-bémbis up. Sin. — galbiit i8 kokios kitos vietos vardo *Bamba, *Bambé ar
pan., plg. Bamibé py. Krsn., Bdmba ar. Gr8. ir kt.; Pabebrusé up. Mlt.: Bebrusai ez.
ir kt. (r, HD 218-223).

§ 16. Afi-geldis up. Zd. < *Ant-geldis — plg. Gélda b. Vg., rst. Tl.; Antd-jaris eZ.
Sv.: Jard ez.

§ 17. Ap-Slavas ez. Lel. — plg. Slavé up. An.; Apy-vardé up. Dkét., Ap-vardai
eZ. Rim. — plg. Vafdas up. Zl., Varduva up. Mik:

§ 18. AzZ-vinté up. Ut., Az-vintis eZ. Ut. — plg. Venta up. MZk.: Azu-veléklis up.
Ds.: Veléklés b.; AZi-laitené up. Svnt.: *Laitené, plg. Laidiai m8. Skm., pv. Vrn.;
Azi-Zilis eZ. dalis Dk&t.: Zilé sala.

§ 19. Pé-azvinté up. Trgn.: AzZvintis ez.; Pd Degimn ez. Rud.: Degimas |., m8., pv.

§20. Pra-bauda up. Rs. — plg. Baudjs up. Skdv.; Pra-galvjs, Pra-galvis up.
Akm.—pig. Gdlvis ez. Trak.; Pra-gulba up. Y1., eZ. Sd. — plg. Gulbis ez. Mit.; Pra-
-misis up. Dit., MiSos d8.: Misia up.; Pra-palé ez. P’l. — plg. Pala wp. Pkr.; Pra-
~puntas ez. Svn. — plg. Pufitas eZ. Mit.

§ 21. Tefp-medupis, Terp-medupjs up. Isv.: Medupys up.
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§ 22. Uz-govis up. Dr. — Plg. Goveté up. Sin., Govija k. Varn.; Uz-kertus up.Zz.: Kertus up.; Uz-palé up. Uzp. — plg. Pala up., palios »pelkés“; Uz-varginé up.Kv.: Vargings up.

§ 23. Za-zubras ez. Dgé. — plg. Zubrjs up. Pp.
§ 24. Zu-gerkljs up. Dgl. (galbat i¥ *Zu-gerklys <*Azugerklys) — plg. Gerkléup. VIkj.

§ 25. Antrai priesdéléty hidronimy grupei bidingatai, kad ju negalima vesti ixkity viety vardy. Jie yra kile tiesiog i8 viety pavadinimy, kuriy dalis yra, galima sa-kyti, netgi tam tikri nomenklatiriniai (fiziografiniai) terminai, plg. Pabaljs up. An.:Pabalys; Paraist¥s up. Svné.: Paraist¥s. Atskirai nuo hidronimy, kilusiy i§ nomen-Klatiriniy terminu,jie apzvelgiamitodél, kad vis délto labai daZnaijie gali biti lai-komi kilusiais i§ tam tikry viety pavadinimy. Sakysim, Pa-raistjs — tai vietos prietaisto pavadinimas, Pa-baljs — vietos prie balos pavadinimasir t. t.
Sios grupés hidronimy i§ viso Zinoma apie 50.
§ 26. Paakyté up. Rm. < *Pgaké ir suf. -yté, plg. akis »akivaras“ir pan.; Paba-js up. An.ir kt.: Pabaljs ir kt. (ar. HD 221-222),
§ 27. Piéravis up. Kitn.: piéravis »paravys<rdvas; Pintakis up. Sv. < *Painta-kis: pdintakis <iftakas.

§ 28. Priegodas ez. Smn.: *priegodas, plg. gédas »varnalésa, kibis, arkliarigsté,riSkyné, rig8tynas; gyvalbruiksta; poraitis; ezeinis, gyvatgalvis, kramé, mélynZiedis“,§ 29. U#lenké up. Pgg.: uzlenké <lénkeé ir kt. (a. HD 225)75,

3. Hidronimai, kile iS jvairiy kity apeliatyvy

§ 30. Apeliatyvu,ik kuriy kildinami gios grupés hidronimai, reikSmés néra ivai-tios. Daugiausia tai hidronimai, vardus gave iS jvairiy »gamybiniy“ objektu, esan-iy prie arba ant vandeny,pavadinimu. Jie yra gerokai panaSiis j hidronimus,susi-dariusius i§ panagiy objekty pavadinimy,bet turingiy aikia darybine, bitent, pose-syvumo reiksme. Sakysim, Maliino upélis Als. yra susidares ig apeliatyvo malfinasir vandens nomenklatirinio termino upélis. Kilmininkiné Siu dviejy Zodziy kons-trukcija visam hidronimui suteikia Posesyvumo reikSme. Todél upés yardas Malii-no upélis, be jokiy abejoniy, yra motyvuotas hidronimas. Kas Kita, sakysim, upés var-das Melnycélé Antz. Jo tokia dabartiné lytis (Melnyéélé) neturi darybinés reikSmés.

tos upés buvusios melnyéélés (mélnycia »Maliinas“) pavadinimo. Todél hidronimasMelnycélé nagrinéjamas nemotyvuoty hidronimy skyriuje. Tiesa, semantiné dvie-ju minéty hidronimy grupiy diferenciacija ne visais atvejais yra akivaizdi. Bet skir-tumas (semantinis) tarp Ju vis délto yra.
Siy hidronimy Zinoma apie 20.
§ 31. Amdrnia up. Mrk.: amdrnia <lenk. hamernia ,,kalvé“ir kt. (ar. HD 40 t.t.),

™* Dar zr. HD 218-223,
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4. Hidronimai, kile is kitu tikriniy ZodZiy

§ 32. Tai hidronimai, kuriy dabartinés oficialios lytys visiskai arba beveik su-

tampa su kitais tikriniais Zodziais (vietovardZiais ir asmenvard7iais). Kitaip tariant,

tai tokie hidronimai, kurie upéms arba eZerams pavadinti buvoperimtii§ kity vie-
ty vardy arbai§ asmenvardziy. Toks yra dabartinis, sinchroninis jy vaizdas. Sia pras-

me jie visi daugmaz yra vienodi, todél juos aptariame vienoje vietoje. Bidami var-

dais, atéjusiais i§ kitu objekty arba subjekty, tokie hidronimai specialios hidronimi-

nés reikSmés neturi.

Siu hidronimy dabartinis, sinchroninis statusas ne visiskai sutampa su tuo, ko-

kj jiems, tiksliau, tam tikrai jy daliai, galima rekonstruoti. Todél pasirodé bisiant
tikslinga juos atitinkamai pagrupuoti — pirmiausia apZvelgti tuos hidronimus, ku-
tiy sinchroninis vaizdas nesiskiria nuo diachroninio, po to — hidronimus, kuriy
praeities lytys skyrési nuo dabartiniu.

I§ kity nomina propria kilusiy hidronimy, kurie sinchroni8kai ir diachroniskai
yra tapatils, turime gana daug. Tai hidronimais virte vardai ty vietu, kuriose arba
prie kuriy yra hidroobjektai. [ juos dia norétume atkreipti ypatinga démesj. Kaip
hidronimai jie iskrenta i§ lietuviy hidronimy sistemos, nes jie hidroobjektams per-
kelti i kity viety — ne upiy,ne ezery ir daZniausiai net ne vandeny (ne hidroobjek-
ty).

Vietovardziy perkélimas yra universalus reigkinys: miSkai gauna kalny vardus,
kalnai — mi8ky, pievos imamos vadinti lauky vardais, o laukai — pievy vardais
ir pan. Sia prasme hidronimainéraiSimtis — jais daznai pavadinamosarti hidroob-
jekty esantios vietos — pievos, balos, miSkai, daubos ir net gyvenamosios vietos.
Bet daznai ir upés bei eZerai gauna vardus i8 kity viety. Jy, kaip matysime, yra
daug. GenetiSkai tai néra jokie hidronimai — taii§ tiesy yra pievy, baly, misku, kalny
ir pan. vardai. Todél jy dabar, misy dienomis jau hidronimy, nagrinéjimas gali
biti minimalus — konstatavimas, kad jie yra ne hidronimai, o hidroobjektamsper-
kelti kity aplinkos viety vardai. Tad apie jy, kaip hidronimy, semantika negali biti
ir kalbos — jy pirminés reik8més buvo susijusios su ypatybémis ty viety, kurias

jie pirmiausia Zyméjo, bet ne su vandenimis.

Suprantama, kad ne visada pavyksta aiSkiai nustatyti, ar hidroobjektas gavo ki-
tos vietos varda, ar, priesingai, kita vieta turi perkeltinj hidroniminj varda. Tatiau
tai negali biti klititis perkeltinius hidronimusiSskirti i§ viso miisu hidroniminio kon-
teksto, tiesiog izoliuoti juos nuo ,,tikryjy* hidronimy, kad jie neklaidinty nei
tyrinétojy, nei skaitytojy. ISskyrimas, neZitrint daugelio abejotiny, pasakytume,
ribiniy atveju, daZniausiai yra galimas dél to, jog nehidronimine upés ar eZero pri-
gimtj paprastai i8duoda semantika. Pavyzdziui, upés vardas Driskalnis genetiskai
negali biti pirmesnis uz kalno, pro kurj teka upelis, varda Druskalnis, nes tai yra
sudurtinis vietos vardas, kurio antrasis sandas -kalnis yra i8 liet. kdlnas. Vadinasi,
vietovardis Driskalnis buvo sudarytas zyméti kalnui (,.druskos kalnui*), o véliau
jis buvo perkeltas ir netoliese sruvenantiam upeliui pavadinti.

Tokie aiskios semantikos viety vardai, véliau atéje j hidronimija, ir kitais atve-
jais palyginti nesunkiai i§siskiria. Jy i8 viso Zinoma apie 520.
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§ 33. Pirmiausia pateikiami hidronimai, Kile if kity, vietovardziy. Ju priskaigiuojama apie 350.
Amérika ez. Pln.: Amérika Pv.; Astrakalnis e%. Slk.: AStrakalnis kin., k.; AtduSimas, AtduSimai up. Vad.: Atdusimas b.; Aukstagiris ez, Kivr. — plg. Aukstagiris kin,Lky.ir kt.; Aukstakainis ez. Lazd.: Aukstakalnis kin.; Aukstatrakjs up. Skp.: Auks-tatrak¥s py.; Aukstat$s, Aitkstaxis up. Grl.: *Aukstazys, *Aukstatis < *Aukst-eF-(i8 dukstas, -d ir eid ,,riba, rubeZius*), ple. Aukst-exis skardis Tl., Aukét-e%és ar. Zgé.:Azikalnis eZ. Dgé.: Azitkalné 1.: Aiuolo Kélmas up. Ds. : Aiuolo Kélmas py.: Axit-sienis eZ. Ds.: A€isienis Py.; Backéliai up. Ck.: *Backeliai, plg. Backélis py. An.,Backélé py. Mit.ir kt.; Baliiiniskés, Balitiniskes upélis Stj. — plg. Balifiniske py. Mrc.;Baltramiskis up. Rev.: Baltramiskis tst.; Bafidziaduobé up. Prn.: Bafidziaduobé db.;Baravykiné ar Baravykjné up. KzR.: Baravykjnasrst.; Barbiera up. Brb.: Barbie-ra Nemuno akmeny, révos vardas; Ber¥iena, Ber¥ienos e€z., up. Rk.: Berziena oiBerzijos eZ. Vrn.: Berzijos b.; Bindfigé up. Prn. — i§ buvusios karéemos vardo *Bin-diigé (platiau Zr. § 138); Blindziapievis up.Jz.: Blindziapievis Pv.; Bonkabalis up. Krkn.

zamoské kin.; Biidvietis up. Brb. — plg. Biidvietis k.; Burbirpievis up. Ck. <*Bur-bulpievis (<buFbulas ir pieva); Cigénkalnis up. KIm.: Cigénkainis Kin.; Céponiskéup. Syn.: Céponiské pv.: Ceriaitbidis up. Lk8.: Ceriattbiidis tv.; Dakpievés up. Skdv.:Diakpievis py. (< *Dag-pievis: dagas »degimas“ ir pieva); Dapkadaubis up. Srd.:*Dapkadaubis (avd. Dapkus ir dauba); DarzZapievis up. Smn.: Darzapievis py., 1.;Darzpelké up. Tré. : DaFZpelké b.; Debéspyris up. St. < *Debéspyris : DebéspyrisPv.; Degé up. Zmt.: Degé py.; Degusfs ez. Auk.: *Degusys, plg. Degusfs rst. Smn.,Dégusis rst. Ut.; Dégle up. Krtv.: Déglé plk., Pv.; Deglycia up. Vg.: *Deglycia,plg. Deglycia dr. Lk., plytiné Sd., duobé PSS., Zvyrduobé Krz., ar. Nv., pv. Pp., ar.Kl., duobés Trg. (liet. degl}cia, deglycia »,degamoji krosnis, degykla“ — LKZ IT366); Degittduobis e%. Vdk.: *Degutduobis, Plg. Degitduobé duobé VIkj., Degitduo-bés 1. Sté.; Deksdius up. Pn.: Dégiés py.; Démpilis up. Stu.: *Démpilis, ple. Démpémariy pakraStiai (vok. Damm »uztvanka, damba, pylimas, molas“ir pilis, pilti);Didzbaljs up. Krkn.: Didzbalis plk.; Diécké up. Bink.: Diackée skardis; Dénixkis ez.Ds.: Déniskis py.; Dratiliské up. Rud.: Dratiliské b.: Dratlankis up. Vdk.: Drat-lankis db.; Drésvos up. Prov.: Drésvos b.; Drobilieknis wp. Slé.: Drobilieknis py.;Driskobelis Sl. *Druskobalis ar *Druskabalis, pls. Driskabalis pv. Lzd.; Driskalnisup. Gdz.: Driskalnis kIn.; Dudblieknis up. Rz.: Duédblieknis’b.; Dipiské up. End.:Dipiské py.; Dvdrklanis (ar Dvérklainis) up. Y1.: Dvdrklanis (ar Dvarklainis) py.;EZeréliabalé ez. Svn.: *Exeréliabalé, plg. Ezerélbalé b. 8d.; Gailiavalkis up. Tj.: Gai-liavalkis py.: Gailitiniske up. Srj.: Gailidiniské py.: Gardaubis up. Vn.: Gdrdaubis db.;Gardigalis up. Tj.: Gardigalis py.; Genétinéligi up. Pn. — ple. Genétiniai k. Pn.,Genétinis krm. Trgn.ir Kt.; Gerpjaungs up. KIm. — plg. Gérpjaunis pik. Grk.: Gerva-balé up. Ps.: Gervabalis plk.; Gimtiniai ez. Svné, — plg. Gimtinis 1. Ign’, Gimtinés dr.Rim.ir kt.; Girkelis up. Gdz.: Girkelis kelias; Girvdiné up. Krk.: Girvdiné b. (i8 avd.Girvainis ar pan.): Grdulaukis, Grdulaukée up. Tv.: Grdulaukis Pv.; Grybingirts up.V8t.: *Grybingirys, plg. Grpbiné mi. ten pat; Griizdaubis up. VI.: Griizdaubis k1.;Igabalé, Igabalés upélis Mrk.: Ilgabalé b.; Jaucbalys up. Vy.: *Jaucbalys, plg. Jduc-
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balé b. Pmp.; Jaunddaras up. Dbk., up. Uzp.: Jaunddaras pv.; Jékabalés up. Jz.:

*Jokabalés b.; Jokiibbalé up. Sml.: *Jokabbalé, plg. Jokiibbala b. Plk.; Juiodapurvis

eZ. Lkm.: Juodapurvis py.; Jiodaraistis up. Ss.: Juodaraistis rst.; Juodbalis up. Dt.,
up. Pn.: Juodbalis b.; Jioddaubis up. Pin.: Juioddaubis db.; Juodeglynis ez. Smn.:
Juodeglynis m8.; Jtiodlankis ez. Rdn.: Juodlankis\.; Jiodlankiai ez. Dgl.: *Juodlankiai;
Juodlepsé up. Pbr.: Juodlepsfs \k.; Juodlieknis up. M&k., Sd.: Juiodlieknis 1k.; Juiod-
Pjaunis up. Srd., up. Smk.: Jiodpjaunis py.; Juodpurvis up. Trsk.: Juodpurvis b.,
tst.; Juodraistis up. Jz.: Juodraistis rst.; Jiodvadis up. Vdk.: Jéodvadis m8.; Jirg-
daubé up. Kitn.: *Jurgdaubé db. ar pan.; Juskaldbis up. Uzp.: *Juskalobis db. ar
pan.; Kacbalis up. Rk.: Kacbalis py.; Kaciamilzis up. Kp.: Kaciamilzis sl.; Kactij
Brastva up. Varn.: Kaciij brastva kelias per bala; Kaémilzis up. Bsg.: Kaémilzis ar.,
1.; Kalpékai up. Grnk.: Kalpdkai pv.; Kamaria up. Brb.: Kamaria tst., m8.; Kams-
pelké up. Tl.: *Kamspelké b.; Kamsra up. Rm.: Kamsra krm.; Karalienés Liiinas up.
An.: Karalienés litinas b., plk.; Karciametis up. Sdy.: Kardidmetis < *Karéiam-vie-
tis vieta, kur buvo karéema; Karvdklonis up. Vdk.: Karvaklonis py.; Katmilzis up.
Zg.: Katmilzis 1., kin.; Kérpis up. Sy.: Kérpis pv.; Kiskiatupis up. Sb.: Kixkiatupiai
krm.; Klampabalé, Klampyné up. IJsy.: Klampabalis, Klampabaljs, Klampyné .;
Klausiité up. Ar.: Klausité py.; Klimbalé up. Pbr.: *Klimbalé b.; Klusgiris up. KzR.:
Klusgiré m8. ; Kopiistdarzis ez. Trg.: Kopiistdarzis |.; Kiidlankis up. Rs.: Kiidlankis pik.;
Kugidbalis up. Pn.: Kigidbalis gn., sin.; Kukurraistis up. Vp.: *Kukurraistis, plg.
liet. kikuras, kukiré, kukiris ,,kupra kuk&tera“; Kumbalé up. Kr.: Kumbalé rst.;
Kumélduobé up. Graz. : *Kumelduobé — dabar Kuméldaubé pyv.; Kurdnas ez. Smal. :
*Kuronas, plg. Kurénai m8. Dgé., kapai Trgn., kin. Slk. ir kt. (8 slavizmo kurénas-
»Supilta kalva“); Kurdngiris up. Lké.: Kuréngiris m8.; Kvédardaubé up. V1.: *Kve-
dardaubé db. ar pan.; Kviecpiévé up. Uzv.: *Kviecpievé py.; Lapavarté up. Ktk.:
Lapavartés pv.; Lapgardjs up. Vikj. — plg. Lapgardziy raistas ten pat; Lapkasis up.
Grz.: Lapkasis m8.; Lapurvis up. Krt.: Lapurvis kin.; Lasindaubé up. Trg.: *La-
Sindaubé db.; Laiikbiidis up. Vikv.: *Laukbiidis?; Laitko Pamargis up. Skd.: Laiiko
Pamargis \.; LduZaraistis ez. Auk.: LduZaraistis rst.; Lauz$né up. PSS.: Lauzpné krm.;
LikSabalés wp. Sd.: Liksabalé b.; Liepdaubis up. Grg.: Liepdaubis db.; Lieplaukis
up. Ar.: *Lieplaukis 1.; Liesiskis up. Km.: Liesigkés dr., krm.; Maixidgalé up. Ps.:
Maisidgalé py.; Maliindaubé up. Bt.: *Malindaubé db.; Masdarzis wp. Krkn.: *Mas-
darzis (,,Masio darzas“); Medaiis. Pélké up. Rdn.: Medaiis pélké plk.; Medinis
Kalnas ez. Ign.: *Medinis kalnas; Meldjno Kaiipas ez. Vs.:*Meldyno kampas; Me-

up. Brz.: Meskubalé b.; Mikasa up. Al.: Mikasa pv.; Miknixkis wp. Antz.: Miknixkis
pv.; Milfino Kapas up. Rk.: Milzino Kapas kin.; Minigkés up. Nmk.: Miniskés pv.
m8.; Miseikbalis up. P8.: Miseikbalis m., b.; Meskotupis up. K8.: *Meskotupis, plg.
Meskatupé py. Jon., Meskatupis gr. Rdd.; Miésbalé up. Gz.: Miésbalé pv.; Mim-
Pjaunis up. Tt.: Mimpjaunis pv.; Méldaubis up. Trg.: Méldaubis db.; Méldziabiidis
up. Gz.: *Moldziabidis < *Molmedziabidis : Mélmediiai py.; Méspjaunis up. Smk.:
*Mospjaunis (Mésius avd. ir pjaiinis ,,pieva“); Mézé up. Krk.: Mézé pv.; Midra-
kalnis up. Kp.: Midrakalnis kin.; Marmiskés up. Sv.: Marmiskés ms.; Mustinis up.
Sk.: Mustinis spindzius; Nakvjnlieknis up. Pp.: Nakvfnlieknis plk.; Naiidarzis ez.
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Trg.: Naiidarzis |., Pv.; Naujékpievis up. APnm.: *Naujokpievis, plg. NaujokpievéPv. Jnk.; Nadlankis up. Pp.: Naiilankis gn.; Nekrioxizké up. Jrb.: Nekridxiské 1.;Nemaitiskis, Namaitixkis up. Lkm.: Nemaitixkis Pv.; Nibriné up. Vn.: Nibriné plk.,Py.; Niuriskis up. Mlt.: Ninzriskis tst.; Nodavélta up. Smn.: Nodavélta py.; Nudei-kiskis, Nudeikixkio Sriovys Vp.: Nudeikiskis ar.; Nuogriiza, Nuograuza up. Krk.:Niograuza py.; Orpilis up. Trg.: Orpilis KIn.; Ozdaubis up. Vn.: Odaubis db.; Qzia-raist¥s up. Brb.: *Oziaraistys, plg. OZiaraistis rst. Al.; Ozkabalis ez. Vvs., Ozkabalisup. Skdy.: *Qzkabalis, plg. Qzkabalis b. Krkn.; Ozkabris up. Prnv. < *Ozkubris arnet *UzZkupris — ple. OFkupris m8. Sin.ir kt.; Ozkalaukis up. Kp.: O%kalaukis pv.;Ozkainis up. Kim.: *Ozkalnis, plg. Ozkalnis kin. Rd.; Qzkalipé, Ozkalupis up.Mit.: Ozkalupé m8., ar., Ozkalupiai pv.; OZnugaris up. Slv.: OZnugaris kin.; OZnu-garys up. Ck.: Oznugarys kin.; Pacekluonis up. Smk.: *Pac-ia-kluonis; Padeglé up.Sd.: Padegle gr., krm.; Padrobs}s up. Vk&.: Padrobs$s pv., m8.; Pagaigalé, Pagaigalé,Pagaigalés upélis Ds.: Pagaigalé pv.; Pagrdizymas up. Pmp.: Pagrdizymas sl.: Pa-gurys ez. Ut.: *Pagiirys, plg. Pagirs skrd. Mit.; Paguzé up. Sd.: *Paguzé, plg. Pa-guzé ar. Ut., Paguziai py. Zd.; Pakléuké up. Jdp.: *Pakl-lauké, Plg. Pekladaubé db.Pln.; Palankio Skafdzius up. Jz.: *Palankio skardzius: Palémpis up. Brb. : PalémpisKn.; Panéndré up. Rm.: Panéndré -» PV.; Pandbalis up. Rm.: Panébalis b.; Papusysup. Kur.: Papusfs py.; Pasédgiris up. KzR.: *Pasodgiris m8.; Paitkstlankis up. Krt.:Paiikstlankis gn., py.; Pauléklenis ez. Trgn.: *Pauliaklanis < *Pauliaklonis; Paulénkaup. Rdm.: *Paulenka, plg. Paulénka py. Dg.ir kt.; Pautiéné up. Mit.: Pautiéné py.;Pavara up. Jz.: *Pavara, plg. Pavara pv. Vs., Zsl.; Pécvieta, Péévietis up. Smk.:*Pecvieta, *Pecvietis, plg. Péévieta m8. Ink., Péévieté dr. Rdd.; Peliiiniskés up. Sem.:Pelitiniskés pv.; Percelezia up. Mrs.: Percelezid py.; Peréind up. Nmé.: *Percina (plg.brus. nepuoima »haujiena, plésinys“); Perkadas up. Dgé.: Perkddas, Perkada PV.;Picialieknis wp. Insk.: Picialieknis ar, P81. Piéslicknis up. Vb.: *Pieslieknis; Pikdaubisup. Ky.: Pikdaubis db.; Piktiltis up. Vn.: Piktiltis tl.; Pilaitis up. Btr. < *Pilaités:Pilaités 1.; Piliakalnis ez. Trgn.: Piliakalnis kin.; Pipiro Dirvénas ez. dalis Dk&t.:*Pipiro dirvonas; Pokés ed. Kt.: Pokés py., drp.; Priebiidis up. K8.: Priebadis py.:Priidbalis wp. Ldyn.: Pridbalé, Priidbalés py.; Priitas e2. Rim. < *Priitas, plg. Prittaspy. Zmt., Priitai |. Mre. (Sie yra i8 liet. slavizmo priitas ,,zemés matas“ — platiau zr.§ 138); Pusidulieknis up. Kr8. : *Pusiaulieknis: Pistagilé up. JnS. : *Pastasilé, plg.Pustasilis m8. Vp.; Pastaunifkas up. SIé. : Pastaunifikas Pv.; Pustingiris up. KzR.:Pistingiris b., rst., pv.; Pusdragis ez. dalis Dkit.: PuSGragis py.; Raisbalé up. Sd.:*Raisbalé < *Raistbalé; Rastkirt¥s up. Erz.: *Raskirstys < *Rast-kirstys (rdstasir kifsti); Raudénkalnis up. Smk.: Raudénkalnis kin.; Raudénpelkis up. Zd.: Rau-dénpelké plk.; Reisbalé up. Sté.: Reisbalé b.; Renidiikis up. VK8.: Refdiskis ar., 1.;Répés Dauba up. Bt. : *Repés dauba < Répé py.; Reténé up. Krn.: *Retené, plg.Reténé krm. Srd.; Retjnas up. Vad.: Retynas krm.; Ridlaitis up. Pro.: *RicSlaitis(Ridius pyd. ir Slaitas); Rifispjaunis, Rificpjaunis up. V1.: *Rincpjaunis (plg. pvd.Rincévicius); Rytbalé up. Pkr.: Rythalé b.; Rékkalnis, Rokakalnis up. Smk.: Rokkal-nis, Rokakalnis kin.; Rok-klonis up. Grk.: *Rokklonis (Rokas avd. ir kl6nis); Ré-kiskiai up. Ck.: Rokixkiai dr.; Répjaunis up. Nmk.: Ropjaunis b.; Ropiena up. Kr.:Ropiena |.; Riidbalis, Ridbaljs wp. Srd.: Ridbalis, Riidbaljs b.; Riidbalis up. Snt. :
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*Ridbalis; Ridpelkis up. Lk.: Ritdpelkis, Riidpelké b., py.; Rumuniskis up. Zl.: Ru-

muniskis pv.; Sdsvila up. Jsv.: Sdsvila py.; Savyda up. Zm.: Savyda py.; Sékio Ragas

up. Slu. : Sékio ragas (sékis »Sekluma“); Senabiidé up. Rm8.: *Senabidé, plg. Sena-

bidis k. Ldvn.; Senddvaris up. Jz.: Senddvaris py.; Sibiras up. Nm.: *Sibiras, ple.

Sibiras kin. ZZ.; Sydeklitkas up. Lk.: *Sydeklis kin., plg. Sydeklis kin. Varn.; Sip-

salé up. Kp.: Sipsalé kln., m§.; Skatulé up. Rsn., Skdtilis up. Lk. — plg. Skatula

py. Slu., Skatulas py. Kip., Skatilis py. Sv.; Skérdynas up. Ky. — plg. Skerdjnas
b. Pkr., Skerdjné m8. Dj.; Skefstukis up. Ss., Skefstupis up. Gdl. < *Skerstukis :

*Skerstukis, plg. Skeretiké ar. VSt., Skérstukiai ar. Plk. ir kt. (: skefstukis ,,skersinis

laukas“); Sklepiskas ez. Rud.: Sklepiskas pv., m8.; Skrizbalé up. Zml.: Skrizbalé b.;

Skutiskis up. Sml.: Skutiskis py.; Slaja up. Zsl. : Slajos pv.; Slankbalis up. VIkj.:

Slankbalis b.; Slénkpjaunis up. Smk.: *Slankpjaunis py.; Smalindaubé up. Trg.:
*Smalindaubé db.; Smalinis Pééius up. Al. : *Smalinis pecius; Starkalizdis up. Jz. :
Stafkalizdis py.; Starkilas, Starkilélis up. M&k.: Stafkilas m8.; Sta®klizdis wp. SIé.:
Stafklizdis m8., py.; Stirvieté up. Skd.: Stirvieté py.; Strakabaljs up. Antz.: Straka-
balfs py., dr.; Striufigiabrizis up. Pjv.: *Striungiabriizis; Svinuka ez. Vvs.: Svinucha
py.; Svirklonis up. Grk.: *Svirklonis; Sakia@balé up. Krk.: *Sakiabalé; Saktiltis up.
Tr8.: *Saktiltis (Saka ir tiltas); Salakafdé ez. Gly.: Salakandé b.; Saltin-
daubé up. V1.: Saltindaubé db.; Sdrkabalé up. Ob.: Sarkabalé b., pv.; Saviené up.
Pmp.: Saviené b.; Sermuksnynas eZ. Krty.: Sermuksnjnas |.; Sidgbalis up. Stv.: Si-
djbalis b.; Silagaljs up. V8n.: Silagaljs ar.; Silmarkés up. Pin. : Silmarkés gn.:
Slapioji Raguva up. V1. : *Slapioji raguva; Sljnbalis up. Srd.: Sipnbalis b.; Séktakis
up. Smln.: $éktakis plk.; Sékdaubis, Sékduobis up. Plk.: Sékdaubis do.; Sukdaubis
up. Std.: *Sukdaubis; Sulnéldaubis up. Std.: *Sulneldaubis; Sundulupis, Sundulupé
up. V1.: Sundulupis tl.; Sindaubis up. V1.: *Sundaubis; Sunélixkis ez. Pz.: Sunélixkés
Kin.; Sufpakausis up. Kp.: Sufipakausis kin.; Svédé up. S1.: Svédé py.; Tabiinas up.
Smk.: *Tabinas, plg. Tabiinas gn. Sin., m3. Skdy., gn. Sly., gn. Tt., py. Kdn., gn.
Uzy.ir kt.; Tauri Dauba, Tauri, Dauba up.: Taurij dauba, Tauriij dauba db.; Telét-
ninkas up. Raud.: Telétninkas py., gn.; Tirtikslis up. Pn.: Tirtikslis b.; Traémalkas,
Tramalka up. Vdk.: Trémalkas, Tramalka b., pv. (< *Tram-valk-); Trandiiiikas
up. Krk.: Trandziikas 1.; Treigys up. Vad.: *Treigys 1.2, pv.?; Treignté up. Smk.:
*Treiguté 1.2, pv.?; Tupikas up. Sml.: *Tupikas, plg. Tupikas py. Dk&t., Tupikai pv.
Gz.; Ubeika, Ubéika up. Tl.: Ubéikos, Obéika py.; Ubesitkas up. Vg.: Ubesis, Ube-
siai py.; Ulyeélé up. Mrk.: *Ulyéélé, plg. Ulyéélés 1., m8. Rod.; Uosynés Lénké up.
Skdy. : *Uosynés lenké (Uosfné m&.); Upiy Ska?dzius up. Km.: *Upiy skardzius;
Uzbalélis up. Stv.: UzZbalélis py.; UZdaubélis up. Std.: UZdaubélis dr., 1; Uzimtinés
up. Ny.: Uzimtinés ar., krm.; UZjaujis up. Zr.: UZaujis 1., dr.: Uzkapé, Uzkapis up.
Rz.: Uzkapé, Uzkapis py., dr.; Uzmakalnis up. Slv.: UZmakalnis Kin.; Uzpriidis up.
Slv.: Uzpriidis py., 1.; Uzvingis up. Kim.: Uzvingis 1., dr.: Vaineikbalis up. Slén.:
*Vaineikbalis (avd. Vaineikis); Vaitiékdaubé up. V1.: *Vaitiekdaubée; Vaitiské up. Prn.:
Vaitiské py.; Vanagbalis up. Srd.: *Vanagbalis, plg. Vanagbalé b. Pjv., b. Ps., pv.
Kps.; Vanagupjaunis up. V1.: Vanagtipjaunis b., py.; Varkalés up. Nj. — plg. Varké-
les k. K8., Varkalés 1. Pbs., Varkaliai1. Sly. (vario kalimovietos 2); Varnalizdis up.
Vb.: Varnalizdis b.; Vérnalizis up. Vnd. < *Varnalizis < *Varnalizdis : *Varna-
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lizdis > Varndlizis py., 1.3. VaFnasalé up. Stj.: VaFnasalé kln.; Varnébalis up. Srv.:
Varnobalis b.; Vérpapievis up. Km. : Vdrpapievis pv. ; Vastike up. Btg.:. Vastake py.;
Vékiské up. Rz.: Vekixké pv.; Vélniabalé 2. Vins. : Vélniabalé b.; Velniadaubé up.
Alvt.: Velniadaubé db.; Vélnio Lankélé up. Srv. : Vélnio lankélé \n.; Veriskaduobé up.Sv.: *Venskaduobé; Vétralauzis ez. Dgét. : *Vétralauzis, ple. Vétralauéis rst. Uzp.;Vidgiris up. Smk.: Vidgiris m8.; Vidubalis up. Nj.: Viditbalis b.; Vidigailis ez. [p::*Vidugaslis; Vidigiris ez. Pbrd., up. Grl.: Vidagiris ms.; Vidugiris, Vidugiriy ipéTrgn.: Vidigiriai py.; Vidulaukis up. RAN.: Vidilaukis 1., ar.; Vidumedé up. Kp.:Vidumede b.; Vidupievis up. Ck.: Vidipievis py.; Vidurbalis up. Grz.: Vidurbalis b.,1; Vidvalkis up. Krk.: Vidvalkis b.; Vydziiinkalnis up. Rk.: VydZiiinkalnis dr., kin.;VieSdauba up. Pln.: *Viesdauba, dabar VieSdaubé db.; Vigadé up. Akm.: Vigada bu-vusi karéema; Vikabalis eZ. Krn.: *Vikabalis; Vilbradai up. Bsg.: Vilbradaspv.;Vyliskiai up. Vvs.: Vyliskiai |.; Vilitndriskis up. Jz.: Vilitndriskis py.;. Vilitinig-kis up. Jdp.: Vilitiniskis b.: Vilkbalé up. Zal.: Vilkbalé py., b.; Vilklieknis up.Pp.: Vilklieknis plk.; Vilkitépjaunis up. Trg.: *Vilkucpjaunis; Vinksnakelis up. Ck.:*VinkSnakelis; Vifbalas up. Zp.: Virbalas py.; Virsapradé up. K2R.: VirsipridéPv.; Vispilis up. VIkj.: Vispilis kin.; Vzbalé up, Rz.: Vyzbalé b.; Vépnyciaup. Rdd.: Vopnycia buy. kalkiy degykla; Zagvietis up. Skdy.: *Zagvietis, plg.Zagvieté py. Tt.; Zalimai up. Sv.: Zalimai py.; Zelmend, Zélmenys up. Jon. : Zél-menys py.; Zémiy Tiltélis wp. Gr.: *Zemiy tiltelis, plg. Zémix tiltas pylimas Stk.;Zdmargis up. Stk.: Zydmargis 1.; Zdmusis up. Krk.: *Zydmusis, plg. Zjdmusiskrm. Jnk.; Zfdpjaunis up. Grk.: ZSdpjaunis pv.; ZSdraistis up. V1kj.: Zjdraistis b.;

Ziémragis up. Ky.: Ziémragis Pv.; Ziepjaunis up. Rs. < *Ziem-pjaunis, pig. Ziem-~pjovys py. Gdz.; Zigdaubis up. Gre.: *Zygdaubis: Zitge, Zirgé up. Dgl.: Zirgé pv.;Zirginés up. Zl.: Zirginés py.; Zirnédagis, Zirnédegis ed. Sr.: Zirnédagis rst. Zin-Ziské up. Vikj.: Ziiziské kin,
§ 34. Antrai hidronimu, kilusiy i§ kity nomina propria, grupei bidingatai, kadJu dabartinés lytys, formaliai sutampantios su kitais vietovardZiais arba asmenvar-

dziais, gali biti vélesnés, antrinés. Paprastai jos bina iSsirutuliojusios i§ genityviniy
konstrukcijy, nukritus antrajam komponentui—nomenklatiriniam terminui. Sakysim,
eZero vardas Rimkai Krk. dabar formaliai sutampa su kaimo, kuriame yra eZeras,
vardu Rimkai. Kaimo vardas neabejotinai yra asmenvardinis, plg. pavarde Rimkus.
Todél aisku, jog ne kaimas pavadintas eZero vardu,o atvirk8tiai — e¥eras turi kaimo
varda. Bet neimanoma, kad kaimo vardas tiesiog bity virtes eZero vardu. Eero vardo
evoliucija, matyt, buvo tokia: *Rimky ezeras > Rimkai. Panaxiu bidu,per genityvine
konstrukcija, bus susidareir visi hidronimai, dabar formaliai sutampantys su asmen-vardziais (plg. Sirvydas up. Ms. < *Sirvydo upé, plg. avd. Siryydas). Tokia evoliu-
cija esant imanomarodo upés vardas Vaidétas Trg. (plg. avd. Vaiddtas) — XVI a.
jis dar ra8omas Boddamynuce’. Vadinasi, Sios grupés hidronimu buvusios ly-

* Cnporue H. A. Teorpaduuecknit CloBaph Apesrelt /KomoiitcKoit seman XVI cTonetaa, —Buabna, 1888.
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tys (genityvinés ar pan.) turéjo tam tikra reikime — tai buvo daugiausia posesyvumo
(priklausymo) arba vietos reik’me turéje hidronimai’’: ‘

' Sios grupés hidronimai yra dvejopi. Vieni jy yra kile arba iSsirutulioje, perdirbti
i8 kaimy, kuriuose arba prie kuriy yra hidroobjektai, vardy. IS tiesy tai daugeliu at-
vejynetikslios arba dirbtinés, knyginés lytys, gyvojoje kalboje dazniausiai nevarto-
jamos.

Kadangi Siy hidronimy dabartinés lytys skiriasi nuo buvusiuju, tai jie gali biti
aptariamiir prie posesyviniy dariniu. Prie nemotyvuoty hidronimy jie pateikti, re-
miantis tik jy dabartiniu statusu.

§ 35. Tiesa, skaitant Zemiau pateikiama kalbamy hidronimy sara, krinta j
akis tai, jog dalis upiy bei eZery vardy kuo nors, dazniausiai galiine arba skai¢iumi
skiriasi nuo atitinkamy oikonimy. Pavyzdziui, Berditinas ez. — bet Beréiiinai k.,
Medsédis up. — bet Medsédziai k., Mergutraké up. — bet Mergutrakis k.ir t. t.
Atrodo, kad Sie palyginti neZymis hidronimy ir oikonimy skirtumai negali biti
kliitis pirmiesiems kildinti if antrujy, nes Sie skirtumai néra genetiniai, o bemazZ
visais atvejais atsirade nedésningai, dél tokiy hidronimy nejprastumo. Ta neiprastu-
mg galéjo jausti ir vartotojai, nes vienu metu vartojant abu toponimus galédavo kilti
ir komunikacinio pobidzio keblumuy.Tai biity viena prieZastis tam tikriems hidroni-
mu bei oikonimy formos skirtumamsatsirasti.

Tokiy ir panasiy prieZastiy, matyt, biita ir daugiau. Ju tarpe atkreiptinas déme-
sys j ta aplinkybe, jog tuo atveju, kai oikonimas bina daugiskaitinis, hidronimas ga-
na daénai virsta vienaskaitiniu: Berditinas eZ. — Beréiiinai k.: Ceikiné up. — Cei-
kiniai k.; Karvélninkas up. — Karvélninkai k.; Medsédis up. — MedsédZiai k.ir t. t.
Taip atsitinka, matyt, daugiausia dél to, jog dauguma hidronimy, tarp ju bemaz
visi upiy vardai, yra vienaskaitiniai. Taigi tokiy hidronimy vienaskaita vietoje lau-
Kiamos daugiskaitos yra atsiradusi veikiant visam lictuviu hidronimy kontekstui,
visai sistemai.

Pirmiausia pateikiami hidronimai, kile i8 oikonimu. Jy i viso yra apie 55.
§ 36. Aleininkai ez. Smal. : Aleininkai k.; Balénélis eZ. Nv.: Balénéliai k.; Ber-

Gitinas ez, Dgé.: Beréiiinai k.; Ceikiné up. Ml.: Ceikiniai k.: Cernikiské up. Lzd.:
Cerniitkiské k.; Dievégala up. Zp.: Dievégala k.; Gelednia ez. Svnk.: Gelednia k.;
{piltis up. Dr.: [piltis k.; Jandva. ez. Klvr.: Jandvas k.; Kalinauka, Kalinaukos @eras
Smal.: Kalinauka k.; Karapolis up. Trg.: Karapolis k.; Karvélninkas up. Btr.: Karvél-
ninkai k.; Kieliskas ez. Ud.: Kieliskas k.; Kriauciitkai up. Graz. < *Kriauciukai :
Kriaucitkai k.; Krosnd up. Krsn. : Krosna mstl.; Kulvé up. Jon. : Kulva k.; Kyé-
dariské ez. Krtv. : Kvédariské k.; Labanéras up., ez. Lbn.: Labanoras mstl.; Labi-
naya ez. Uzy.: Labiinava k.; Martisiské, Martixiskés upélis Pik. : Martisiské k.;
Mazaloté, Mazalotes &zeras Pbrd. : Mazalété k.; Mazvilka ez. Trxk. : Mazvilka vs.;
Medsédis up. Y1.: Medsédziai k.; MeiZis up. Gr.: Meiziai k.; Mefictrakis up. Igl.
: Menctrakis k.; Mergutraké up. Klvr.: Mergitrakis k.; Musteika, Musteikos upé-
lé Mre.: Musteika k.; Narmona up. Sk.: Nérmainiai k.; Naujasodis eZ. Ds.: Nauja-
Sodis k.; Papuné up. Nmé.: Papuné k.; Papunzé up. Nmé.: Papunzé k.; ParyZis up.
 

” Apie juos plagiau Zr. § 52.
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Skdy. < *ParyZius: ParSzius vs.; Pazélvé, Pazélvés eras Stk.: Pazélyé k.; Rékeliaiup. Sk.: Rékeliai k.; Rimkaied. Krk.: Rimkai k.; Riagalé up. Kin.: Ragaliai k.; Ru-kai ez. Krk.: Rukai k.; Ruoliskis, Ruoliskio eras Brz.: Rioliskis k.; Rupkalvé up.Siu.: Rupkalviai k.; Saudégala up. SIé.: Saudégala k.; Sinkikké up. Ob.: Sinkigkisk.; Skodinjs up. Kp.: Skodiniai k.; Slavika, Slavik-upis, Slavikija, Slavikis up. Kdl.:Slavikai k.; Sobuva up. Jz.: Sobuva k.; Stareinis e%. Sem.: Stareiné k.; Strumbagal-vé, Strumbagalvés upélis Rdm.: Strumbagalvé k.; Sapélé, Sapélka up. Ob.: Sapé-liai k.; Siupiéniai e%. Gdr.: Siupiéniai K.; Tauteriskis, Skiauterigkis eZ. Rk.: Taute-riskis, Skiquteriskis k.; Trimésédis up. Vk8.: Trimésédis k.; Tumiskis ez. Slk.: T;a-miské k.; UzZknépis up. Kitn.: Uzknopiai k.; Vaickiiniske up. Stj.: Vaickiiniské k.;Vailiskas up. Zal.: Véiliskiai k,
§ 37. Asmenvardiniai Sios grupés vandeny vardai, apskritai imant, yra kiek la-biau toponimizavesi, igave tvirtesnj hidronimy statusa. Bet ju nemazZadalis yra dirb-tiniai, sukurti palyginti vélai, atsirade kaip hidronimy sistemos galutinio formavi-mosi rezultatas.
Jy if viso Zinoma apie 115.
Adomditis ez. Mit.: Adomditis: Ankaris up. Skdy. — plg.lat. Afikuorifi, Anku-vini k.; Argirdzitkas ez. Svnil.< *Algirdziukas: Algirdziukas (< Algirdas):; Asvai-dis up. Grk. — plg. pr. avd. Assayde; Babilis up. Sr.: Babiilis; Bagdolis, Bagdélisup. Sy. — plg.liet. avd. Bagdjs (is Bagd6nas); Bijétas up. Bt., Bijété ez. Krty.: *Bi-Jotas, plg. Bijétai k. Skdv., pr. avd. Byote; Bitautas up. Aln.: Bitautas; Byvainis ez.Trgn., Byvaina up. Uzy., Byvainitkas up. Lk.: Byvainis; Bokuris up. Lky. — plg.Bokiiriské py. Vik., pvd. Bakira; Buivydas ez. Kit.: BuivSdas; Bufiduras, Buitdorisup. Slé. — plg. Bundérius, Bandorius; Butrimas up. Dk&t.: Butrimas; Cypa, Ciposupé, Cypo upé Kip., Cipé up. Skd.: Cypa; Daigirdas up. Vg.: Daiigirdas; Ddujotasup. Grz.: Déujotas; Daulia up. Pb. — plg.liet. Daiilius, lat. Dauls; Daunoris e, Syn. —plg. Daiinoris, Daiinoras, Daunérius 3 Dirmota up. Trg.: Dirmétas; Davila up. Vzns.,Davilas ez. Ut. — greigiausiai Saknis day- yra i8 dov-: Dovilas, plg. Dovilat k.; Dir-kys, Derk¥s up. Bb.: Dirkys, Dirké; DimSa ez. Pb.: Dimsa; Dida wp. k. D&t.: Dii-da; Elzbiété ez. Trk.: Elzbieta; Gadeika ez. Svn.: Gadeika; Gadénas e%. Sem.: *Ga-dénas, plg. Gadas, Gadeika: Gédvaina up. KI. — plg. Gedvainis; Gédvydas up. Y1.:Gédvydas; Geiséiulis e% On’. — plg. Geisciai k. Rk., Geiscitinas avd.; Ginai¢iai eZ,dalis DkSt. — plg. Ginaitis < Gineitis; Igara up. Kpé. — plg. garis; Imbrasditis up.Pbr.: Imbrasditis; Iniukditis up. Smk. (galbiit i *Iniokaitis) — plg. Inokas; Jagé-mantas ez. Dbg. — plg. Jagémastas, Jdgas, Jagminas; Jagidis ez. Vvs.: *Jagudi:(arba tiesiog is Jagitis, Jagittis); Jénka up. Kur.: Janka; Jaugila up. Krk., Jaugi-liai ez. Krk. : Jaugilas, Jdugilis; Jéius up. Uip.: Jécius; Jokulis up. Prk.—plg. Jokulis,Jakilis; Jénas up. Krt.: Jonas; Jonélis up. Grz.: Jonélis; Jonikis up. Ms.: Jonikis;Joskitis ez. Lkm. — plg. Jaskutis, Jaskjs; Jésvainis up. Krkn.: *Josyainis, pig.Josvainiai mstl.; Kadasa up. Skdy. — plg. Kadusjs, Kadusévicius; Kaksis up. Ms. —plg. Kaksjs; Kancidginas ez. Svné., Kancidégina up. M1: *Kancioginas; Kanténis up.Tr8.: Kanténis; Kariiza up. VZns.: KariiZa; Katilius up. Pkn.: Katilius; KivSlius up.Sauk.: Kiv$lius; Kentrélis up. Akm.: Kenta, Kefitras; Kicgeilis e%. Ml. < *Kidigei-lis: *Kidzgeilis; Klovas ez. Als.: Klovas; Kindrotas up. Trk.: Kandrotas; Kurantas,
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Kivandas up. Btg. — plg.lat. Kuraftik., liet. pvd. Kurantdvicius; Leimantas up. Brt.:

Leimantas; Liutika up. Krn. — plg. Littikas; MagdiSé up. Kltn.: Magdisé; Man-

ténis up. Kl. — plg. lat. pyd. Mantins; Mardésas up. Y1.: Mardésas; Mélmentas up.

Ky. — plg. Milmantas, Milmantas, Milmontas; Mikyta up. Ad.: Mikyta; Milasius

ez. MI.: Milasxius; Miliu’d up. Trg. — plg. Miliisis; Miké, Mifés @Zeras Pin. — plg.

MiSas, Miseikis; Mi¥eikis, Mixeikio upélis Vk8.: Miseikis; MoSiad up., ez. Auk, —

plg. Mésius; Moziiras up. Zmt.: Moziiras pvd. (ar moziiras — etnonimas); Néru-

Sas up. Vvs.: Néru’as; Povilélis ez. Dgl.: Povilélis; Pranélgis ez. Dgt.: *Pranelgis

(plg. Sesélgis); Roké up. Prk.: Rékas; Sabeiké up. Ut. — plg. Sabeika; Sirgélis ez.

Svnét., Sirgéla, Sirgélka up. Svné.:*Sirgéla ar pan.; Sirvydas up. Ms.: Sirvydas; Sirvydis
eZ. Mit.: Sirvidis; Skudutis ez. Ign.: Skudiitis; Svefitjonis up. Krtv.: Svefitas Jénas;

TamOsius up. Isv.: TaméSius; Taujénis ez. Slk.: Taujénis; Tidikas up. Irb., Tidis up.

Tv. — plg. liet. Tidikas, lat. Tids; Truikis up. Als., up. Zd.: Truikis, Truikjs; Ur-

Sulis up. Skm.: Ursulé; Vaidétas up. Trk.: Vaidétas; VaikStaris up. Mzk. < *Vais-

taris: VaiStaras; Vainila, Vainilas ez. Pbrd.: Vainila, Vainilas; Vainius ez. Ds.: Vai-

nius; Vaivilas up. Skdv. — plg. Vaivilavicius; Vensitis up. Dt. — plg. Vensus, Ven-

sditis, Vensévicius; Vydeika wp. Kv.: Vydéika; Viktaris ez. On’. — plg. Viktaras,

Viktoras; Virnbaras up. PZ. : Vimbaras; Vincélis ez. Ktk. — plg. Vificas, Vincélis;

Visaginas ez. Dk&t.: Visaginas; Visbaras ez. Dbg.: Visbaras; Vytautas, Vytautalis

up. Vvr.: Vitautas; Vladixius ez. Sem. — plg. Viadiiduskas; Vésgautas, Vosbittis,

Vaisgitis up. Sté. — plg. Vésbutas; Zeberaiiskis wp. Ky.: Zeberaiiskis.

§ 38. Labai artimi, tiesiog bemaz tapatiis asmenvardiniams nemotyvuotiemshi-

dronimams yra upiy bei eZery vardai, kile i8 etnonimy ar profesijy pavadinimy. Hi-

dronimais virsta ne bet kokie etnonimaiir profesijy pavadinimai, o tik tokie, kurie

vartojami asmenims Zyméti, tam tikru laipsniu atlieka pravardZiy funkcijas. Jy yra

palyginti nedaug:

 

Cigéné up. Pkr.: cigdné; Cigénas up. RAN.: cigénas; Kunigditis, Kunigélis ez.

Sem.: kunigditis, kunigélis<kinigas; Maskoliikai du ez. Mit.: maskolitikas <mas-

kélius ,,rusas“.

Tokie yra nemotyvuoti hidronimai. IS viso jy gia buvo pateikta apie 940.

Apie 40 yra hidronimai, kile is nomenklatiiriniy fiziografiniy terminy. Kaip bu-

vo minéta, specialios hidroniminés reikSmés jie neturi. Hidronimo reikSme, supran-

tama, reikia skirti nuo jo svarbos hidronimikai. Sia, pastaraja, prasme hidronimai,

kile i8 nomenklatiriniy terminy, yra labai svarbiis. Bitent dél to balty hidronimikos

tyrinétojai daznai remiasi, greta kity, ir kalbamais upiy bei eZery vardais.

Visy kity nemotyvuoty hidronimy ir svarba hidronimikai yra palyginti nedidelé,

nes jie kaip hidronimai yra antriniai. Apie 360 jy sudaro hidronimai, kile, apskri-

tai imant,i8 jvairiy viety pavadinimy — i8 viety, kur ko nors esama, i8 vietyu, esanciy

prie kokiy kity vietu, ir pan. Nemaza yra hidronimy, vardus gavusiy i8 viety, kuriose

arba prie kuriy yra hidroobjektai. Dar kiti yra apeliatyvinés kilmés, bet ape-

liatyvai, dave pradziq hidronimams, yra vélesni, daugiausia susije su kultiirine Zmo-

niy veikla. Likusieji (apie 520) yra kile i§ ivairiy kity toponimy, i8 oikonimy arbaif

asmenvardziy.
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Taigi apie 900 nemotyvuoty hidronimuy neturi ir SavarankiSkos svarbos hidroni-mikai. Tai gana didelis skaigius hidronimy, kurie, galima sakyti, iSkrenta i hidro-nimikos apyvartos. Visi, kurie tyrinés lietuviy vietovardzius, turi tai turéti galvojeir neoperuoti Siais hidronimais tokiais atvejais, kai analizuojama lietuviu hidroni-mijos archaika. Sie 900 lietuviy hidronimy — aixkios inovacijos, atéjusios j hidro-nimija palyginti neseniai ix kitu vardyno sluoksniy arba ir ix apeliatyvinés leksikos.I$skirdami nemotyvuotus hidronimus, mes tarsi apvalomelietuyiy vandenvar-dzius nuo jy »dekoratyvinés“ dalies ir tuo biidu sudarome salygaseiti prie patioStatinio — prie analizés ty medZiagy,ix kuriy sudarytas lietuviy hidronimy seman-tinis, tam tikra prasme ir apskritai visas lietuviy hidronimijos modelis.

Il, MOTYVUOTI HIDRONIMAI

§ 39. Tai hidronimai, kurie susidarymo metu kaip nors apibidino hidroobjek-ta, tuo biiduji iiskirdami ig kitu vienarigiy hidroobjektu (upiu bei eZery). Ju, kaipmatysime, yra daugiausia. Tai tas lietuviy hidronimy klodas, kuris Teprezentuojalietuviy vandenvardzius kaip savarankiSka vardyno dalj. Jie yra, pasakytume, ti-kzieji hidronimai, nes bitenttik jie yra susidare, yra kile tam,kad atskirtu vienari-Sius hidroobjektus vienus nuo kity, drauge juos ir apibiidindami. Taigi ju pirminereikSmé turéjo iSskiriamaja funkcija, kuri hidroobjekto ypatybiy pavadinimus perilgesnj ar trumpesnj laika paverte hidronimais. Labai apibendrintai sakant — taihidronimais virte upés ar eZero ypatybiy pavadinimai (i8skyrus hidronimus, kilu-sius i§ vandens nomenklatiiriniy termi 'U, POsesyvinius bei vietos reikSmés hidroni-mus ir kai kuriuos kitus’8),
Naivu bity manyti, kad visi Xios grupés hidronimaiyravisai vienodi, juo labiau —kad jie visi yra vienodai archaiSki. Su nemotyvuoty hidronimy i8skyrimu_prasidé-jusi lietuviy hidronimijos chronologiné Stratigrafija Siame skyriuje bus tesiamairtoliau — tik jau kitu, biitent tokiu, lygiu, kuris yra ,,pakylétas“ iki hidronimy reiks-miy sferos.

Motyvuoty hidronimy semantiné amplitudé yra be galo plati — nuo Pposesyvi-niy. bei vietos reikimés dariniy ar i¥ vandeny nomenklatiriniy terminy kilusiy hi-dronimy, kurie semantikos prasme yra gana artimi nemotyvuotiems hidronimams,iki adjektyviniy vediniy, kurie yra, galima sakyti, absoliuéios hidroniminés reikg-més. Be to, hidronimy reiksmé gali biti isreiskiama nevienodai: vieny — panau-dojant formalias priemones (Zodziy darybos ar pan.), o kity — be jokiy formaliuPriemoniy.
Toliau eidami hidronimy semantinés stratigrafijos keliu, pirmiausia pabandysi-me i8skirti tuos hidronimus, kurie teikSmés prasme hidronimy semantinéje skaléjeuzima marginaline vieta. Visy pirma. tai hidronimai, kile is vandeny nomenklati-riniy terminy,ir Posesyvumo bei vietos reik¥més hidronimai. Juos salygiskai pava-

 



1. Motyyuoti hidronimai, neapibidinantys hidroobjekty

I&siskiria trys rySkesnés Siy hidronimy grupés: A) hidronimais virte vandeny no-

menklatiriniai terminai; B) hidronimais virte kiti apeliatyvai; C) posesyvumo bei

vietos reikSmés hidronimai.

A. Hidronimais virte yandeny nomenklatiriniai terminai

§ 40. Tai per trumpesniarilgesnj laika hidronimais virte vandenuy pavadinimai —

nomenklatiriniai (fiziografiniai) terminai. Taip gali atsitikti dél ivairiy aplinkybiy,

kuriy bene svarbiausios yra dvi. Pirmoji — nomenklatiirinis terminas gali trans-

formuotis i hidronima tuo atveju, kai vienodu hidroobjekty tame patiame areale

daugiau néra — kai yra tik (teori8kai samprotaujant) vienas eZeras, viena upé ir pan.

Tokiu atveju pats nomenklatirinis terminas atlieka i8skiriamaja funkcija, kuria ki-

tais atvejais turi specialus Zodis — hidronimas. Antroji — kai viename areale yra

du ar daugiau vienody hidroobjekty, kuriy visi kiti turi specialius vardus. Tie var-

dai vienus hidroobjektus atskiria nuo kity, Tas, kuris atskiro vardo neturi, nuo ki-

ty ir skiriasi batent tuo. Tuo biidu atskiro vardo nebuvimas tampa iSskiriamaja funk-

cija.

Vadinasi, Sios grupés hidronimai yra tarsi ant ribos tarp motyvuoty ir nemoty-

vuoty hidronimy. I8 vienos pusés, hidronimizacijos procesejie i8 bendriniy Zodziu,

i§ sqavoky virto hidronimais, neigaudami formaliai atspindétos specialios hidronimi-

nés reikSmés. I8 antros pusés,jie lyg ir turéjo reikSme, nes, bidami patiy hidroobjek-

ty nomenklatiriniais terminais, drauge atliko ir iSskiriamaja funkcija. Todél iSkyla

klausimas, kur geriau tikty juos nagrinéti — prie nemotyvuoty ar prie motyvuoty

hidronimy. Pastaraja pateikimo vieta nulémé tik tai, kad i8 vandenu nomenklati-

riniy terminy kile hidronimai dé] tam tikros, i8 dalies net paradoksalios situacijos

(vardo nebuvimastapo skiriamuoju bruozu) vis délto atliko tam tikra i8skiriamaja,

kuri hidronimams drauge yra ir semantiné, funkcija.

Sios grupés hidronimai kaip kategorija, kaip tipas yra labai archaiski. Litera-

tiiroje pasitaiko nuomoniy, kad indoeuropietiy kalbose i8 visy seniausi yra biitent

Sie hidronimai. Kaip ten bebiity, viena ai8ku, kad vandeny nomenklatiriniy termi-

nuvirtimas hidronimais buvo biidingas daugeliui ide. kalby ir, vadinasi, i8 vandeny

nomenklatiriniy terminy kile hidronimai gali turéti uzkonservave“ kalbos relik-

tu i¥ be galo tolimy laiky. Tai i§ dalies bus matyti ir i8 Sios grupés lietuviy hidroni-

my apZvalgos.

Sia prasme kalbamieji hidronimai labai svarbis lyginamajai hidronimikaiir aps-

kritai lyginamajai toponimikai. Bet, bidami apeliatyviniai, tokie hidronimaiyratar-

si geografinés terminijos dalis. Kaip Zinoma,ir dalis geografiniy terminy yra nepa-

prastai archai8ki, todél labai svarbiis lyginamosiomsstudijoms, tiesa, ne tiek hidro-

niminéms, kiek apskritai toponiminéms ir, svarbiausia, apeliatyvinéms.

§ 41. Kadangi patids savokos ,,vanduo“(,,vandenys*) turinys néra visai aiSkiai

apibréZtas (plg., sakysim, bald, tvenkinjs, brasta ir iipé, Zeras), tai prie Sios grupés

galima minéti hidronimus, kilusius ne tik i8 upes (ar apskritai tekantius vandenis)
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bei eZerus reiSkiangiy nomenklatiriniy terminu, bet ir tokius, kurie yra kile i¥ ivai-tiu kity vandeny (baly, raisty, maurynu ar pan.) pavadinimy. Kartais toks vande-nu nomenklatiriniy terminy rato iSplétimasgali Pasirodyti ir abejotinas (plg. bras+ta, smukleé ir pan.), bet, Siaip ar taip, ypaé ezery vardyatveju, atskirti, kada, sakysim,turimereikala su tikru eZeru, kada — tik su bala ar pan., praktiSkai labai sunku.Ypaé dél to, jog vietoje dabartiniy raisty, klampyniy ir kt. ka¥kada galéjo tyvuliuo-ti eZerok&niai ar ir tikri eerai.
Cia bus i8vardyti daugiausia tokie ix vandeny nomenklatiriniy terminy kile hi-dronimai, kuriy apeliatyviniai pirmtakai, bendriniai Zodziai balty kalbose vienokiuar kitokiu pavidalu yra iSlike iki misy dieny. Bet, kaip sakyta, kalbamoji hidroni-my Kategorija yra universali ir arealine, ir chronologine prasme. Todél jau a priorigalima manyti (tolesné analizé tai patvirtins), kad ir daugiau dabartiniy hidronimygali biti kile i8 vandeny nomenklatiriniy terminy, kurie patys neiSliko, bet gali bia-ti rekonstruoti. Jie pateikiami Kitoje vietoje, nes da¥niausiai etimologiniu keliu ne-galima nustatyti, ar hidronimu yra virtes niekuo formaliai nepakites nomenklati-tinis vandens terminas, ar tarp hidronimo ir apeliatyvo yra darybinis (ypatybinis)santykis (Zr. § 93).
Hidronimy, kilusiy ig vandeny nomenklatiriniy terminy, Zinoma apie 310.Alanga up. Trg. Jeigu néra finougrizmas,plg.fu. Alanga, Olanga, Olonga™, tuo-met sietina su lat. aluégs »Saltinis, duobé vandenyje“8°,
Alaukstis up. Tl. Plg. lat. Alauksts eZ., Aluoksne up., Aliiksne up., Aluokste up.Toliau, matyt, sietina su lat. aluksna ,,,klampi vieta“.
Birbinté Pgg.: birbinta »klanas, valka“.
Brddumas up. Lk., up. Sd. — sietina su lat. brandumi »brasta“,
Burkale ez. Lky. — galbit sietina su lat. burka ,ledo eketé“,
Ciurlélis up. Pln.: éiurlé »Ciurkslé“,
Dangé up. Nmk. — plg.lat. danga ,,purvina valka, Klampi, pelkéta vieta“.Déglé up. Krtv.: déglé »&ili, Klampi vieta pelkéje“.
Drifigis, Drifigiai ez. Lkm. — plg. lat. driegnis »pelkéta vieta, eine morastigeeinschiessende Stelle“.
Diiksta ez. Krtv., Daksta up. M8g., Dikstas ez. Dk8t., Dikstélis eZ. RS, — plg.lat. duksts ,,pelké, bala, pelkéta vieta, valka“, liet. dikstinas »purvinas, neSvarus“.Diiksmé up. Varn. — matyt, sietina su lat. diksne »pelké, klanas, valka“,Eimenys up. Kraupikas (buy. Rytprisiai) — plg. buy. Maz. Lietuvos Zodj ei-menas atba eimena_,,tékmé, upelis“81,
Gauriikas up. Uiv.: giduré »jaura“, gaiiris ,,pelke“.

%° Platiau a. Banarac A. TI. K Bompocy 0 (uHHO-yropcKom cy6cTpate B .HTOBCKOii rHuypo-Human. — B ku.: Tlwtanns riqpouimiku. Kuis, 1971, c. 146-152.° Tiesa, ir dél paties Zodzio aluégs baltiskumo kyla tam tikry abejoniy — %. Jlam6e B. ©.Tugzpouumer Jlateuticxoli CCP ¢ PopmaHtom -y-.—B xu: Tlutanaa riqpouimixu. Knis,1971, -c. -137—141.
* SkardzZius P. Vandenvardgiai Su -nf-, p. 40,
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Gelvé, Gelvélé up., eZ. Glv., Gélvis ez. Sem. — plg.lat. dzelve ,,akivaras, valka,

marmalyné, klampyné, pelké“ir liet. gdlvis, galvis.

Gylé up. Bsg. : gylé ,,giluma“.

Gryva up. Kr§. — sietina su lat. Griva up., Griva pv.: lat. griva ,upés Ziotys“,

plg. dak. griva ,,upés Ziotys“.

Grovad up. Mrk. : grovd ,,griova“.

Jira wp. Trg., Jéré up. KzR.: jira, jiiré ,,.vandenynas, marios*.

Kaltis, Kaléia wp. Y1. — plg. lat. Kalte ,,sekli vieta eZere“: lat. kalte »giliame eZe-

re sméléta vieta, kur gali arkliai plaukti ir kur Zvejaitiesia savo tinklus*.

Képta, Koptélé ez, dalis Slk. : képta, kopta_.,,brasta, peréja“.

Kuné up. Grv., Kuna up. Kit., up. Nmé., Kind eZ., up. Svné., Kania, Kimas ez. An.:

kuné ,,klampi bala, litinas“.

Laikété up. Al., Leikstikas ez. In8M. — plg. liet. Idiksés ,,didelé pelké, ee.i

Ldngas ez. Uzp.: Idngas ,,skylé, praraja litine, akis“.

Lagmué up. Pkr.: lasmué ,upéje vieta, kuri neuzZSala; vieta, kur prasideda upé,

iStakas; vieta, kur upé iteka j eZera“, Pie. lat. lasmenis ,,cketé, paversmis, neuzSa-

lanti vieta eZere“

Lataka up. Rs: *lataka, plg. latékas ,,srautas, GiurkSlé; klanas, valka, liignas;

griovys, kanalas; kKlampi bala, raistas“.

Lekménéup. Btg., up. Kitn., Lakmenia up. Smn.(galbit tarmybé i§ *Lekmené):

lekméné ,,klanas, bedugné, proper’a, duburys“.

Lévué up. Kp. Plg. lat. Lévenis pv. : lat. Jévenis, lévenis ,,klampyne, litinas“.

Lyksné up. Kim., Lfksnis up. Vdk. — plg.lat. liksne ,klampi, liinuota pelké“.

Liikstas ez. Kré., eZ. Varn., Luksta up. Jdp., Likstas ez. Aln., eZ. Imb. Plg.lat.

Likste wp., Luksts pv.: lat. luksts ,,drégna pelkéta pieva, lanka“.

Mainia ez. Dg. — sietina su lat. maina ,,pelké“,plg.air. mdin ,,pelké, liinas, dur-

pynas“.

Mdiva up. Varn.: mdiva ,,kKlampi bala, klampyné*.

Nyka up. Kr. Sietina su lat. Nica up., Nica pv.: lat. nica »vieta pavandeniui, Ze-

myn upe“, plg. sen. sl. auyo ,,sukniupes”, sen. ind. nica-h ,,Zemas“.

Odmué up.Sil.: *odmuo, plg. odmenis, odmenia ,,upés Ziotys“.

Paltis up. Grg. ir kt., eZ. Dk&t., eZ. Vb. Paltfs up. Krt., plg. Paltis pv. Pit., pv.

Rdd., Paltys m&. Sint. Sietina su lat. palts, palte ,,valka, Klanas, bala“.

Pastovis eZ. Mit., Pastovys ez. Dgé.ir kt. : pdstovis ,,sustojimo, buvimo vieta“ ir

pan. Matyt, pastovis turéjo stovintio, netekantio vandens, uZutékio ar pan. reikSme,

plg. péstovis ,,gili vieta upéje, kur vanduo létai teka“.

Pasupis up. Sim., PaSupelé up. Gdr. — abiem atvejais kamienas paSup- greiciausiai

yra vélesnis perdirbinys i8 pasuop-: pastopis wezero pakrantésliulanti vélena“.

Pilvé up. Ply. : pilvé ,,dumblas“S?.

Pisa up. [s. Plg. pr. Pissa eZ., Pisse ez. Sietina su lat. pisa ,,klampi pelké, litinas

(kur auga tik ma‘i berZeliai ir eglaités); neiZengiama giria“, toliau — su gr. rtyex

drégna, Slapia vieta, pievos“, trak. pisa »pelkéta, Slapia pieva“.

 

81 Tarvydas S. Lietuvos vietovardziai, p. 15.
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Pravarditis up. Svn. : Pravarditis < pravaras »kiaurymé pelkése, duburys, pra-Taja‘*.

Rez up. Plng. — galbitsietina su liet. rqza_,,nedidelis upelis tarp lauky“ir pan.,lat. ruéza ,,t. p.“.
Rénélis wp. Rdd. : réné »&tiovys**,
Sampé ez. Grk. < *San-upé: *sanupé ,santaka“ ar pan.Spuigé up. Zmt.: Spuigé ,,pieva, kuria Pavasarj vanduo uZliejas.Uostas up. Varn., Vastalis e%. Dgt. < *Uostelis : udstas »upés Ziotys“.Ostasez. Dgé., Ustélis up. Stu.: *ustas, plg. udstas »upés Ziotys.Vada up. Ar., up. Smk., Vadas up. Rs., up. Vvr., Vadés up. Brb.: vadé ,,sausa va-ga, kuri podideliy liety virsta upe“, Plg. vada ,,dirvonas, tu’tuma girioje“.Vadaksnis up. Pln., Vadaksta, Vaduksta, Vadakta up. An., Vadaksta, Vadakstis,Vadakta up. Krkn., Vadakstis up. Krty., up. Lz. Plg.lat. Vadaks(t)e up. Sietina suliet. vadaksnis »upés ilanka, kuri tik Per potvynius susijungia su upe; vieta, kuriavanduo uilieja, uZlaja“.

ViekSéia up. Msn. Pig. lat. Vieksta up. Sietina su lat. vieksta »vandens siikurys,verpetas, neuzSalanti vieta; gili vieta upéje“*.
Vieksnia up. Jz. Pig. liet. Viekina Py. Ty., ViekSniai mstl. Sietina su lat. vieksnis»gili vieta upéje“.
Viesmué up. In&k.: viesmus »upok&nis, upelis*,
Vifgé up. Pkr.Plg.liet. vy, Virga, lat. Virdzes k., Virdzite up. Sietinasu lat. virga»pelkéta pieva“, plg. lat. virgi ,,véjo sukeltos mazos bangelés ant vandens“,Zaras up. Akm., Zaré up. Krp., up. Sm. Plg. lat. Zara up., Zara py. Sietina suliet. Zaras »saka“, lat. zars »Saka, atSaka“.
Zidké up. Zr. : zidkis »nykstantios pelkés prie upiy; gili bala“8%,Zidtys ez. dalis 8%., Ziorelés du ez. Mit.: Zidtys ,upés galas, jtekéjimo vieta“ irkt. (@. HD 33 t. t).
§ 42. Cia minétini ir hidronimai, kile ix skolinty apeliatyvy:Blékis up. Prk. < *Bliekis : jiet. bliekis (< yok. Bleiche) ,,tvenkinys“.Biuktas up. Zs. : slavizmas biktas ,,upés, eZero ar balos ilanka,uZtakys; gili van-dens i&sukta vieta“,
Dundjus up. Akm.ir kt., Diindjus ez. Lkm., Dundjus up. Ck.ir kt., Dandjus ez. V.:slavizmas dundjus, dindjus, dundjus ,,apés, vandens pavadinimas, vandens simbolis“ir pan.84

Grabé up. Lp., Grabiké up. Krz.: germanizmas grabé ,,griovys“.Kanava 4 up., Kandvas ez. Pn., Kanduka up. Dgé. — plg. brus. Kanasa, KaHay-Ka ,,grtiovys“.

Kulka, Kulkalis wp. Pin. — jeigu ne finougrizmas (plg. lat. kofka ,,smélétas is-kySulys jiiroje“ < suom. kolka »kampas, kerté“), tuomet galbitsietina su lat. germa-nizmu kulka ,,kelio duobé 3 gili vieta upéje“.

 

53 Dél kity Sios grupés hidronimy zr. HD 33 t. t.
®4 Placiau Zr. Vanagas A.Dél Lietuvos upiy vardy Dunojus ir Dniepras kilmés. — Kn,: Lietuviykalbos leksikos raida (Lietuviy kalbotyros klausimai, t. 8). V., 1966, p. 173—182.
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Maiiciadis up. Zt. — plg. lenk. m’oczadlo ,,litinas“.

Neté¢ius eZ. Vrn.: lenk. nieciecz ,,stovintis vanduo, mazas pakrantés eZerok$nis“.

Oporas, Opora up. Pkn.: lenk. opar ,,Slapia neuzSqlanti vieta, bala“.

Poplava up. Kim.: lenk. poplaw,,pelkéta pieva“, brus. nonzay, nonaasa ,,UzZ-

liejama pieva, lanka; uZakusi vieta eZere“.
Priidas up. Bink.ir kt., eZ. Lkm.ir kt., Pridai up. Sin., Pradélis up. Brz. ir kt.,

eZ. Dg. ir kt.: slavizmas pridas ,,tvenkinys*.

Pridymai up. Rs.: *priidymas ,,tvenkinys?“, plg. priidijimas ,,uzpridijimas“.

Ravas up. Bb.ir kt., Ravai up. Srd., Ravalis up. Varn., Ravélis up. Ar. ir kt., Ré-

yas up. Plk., Revélis up. Lké.: slavizmas rdvas, révas ,,griovys™.

Ri§tékas up. Btr. ir kt., Rystékas up. Krn.: liet. riStakas (< lenk. rynsztok) ,,sto-

vé, stautas, tékmé“.

Trasiné up. Krk. — plg. brus. mpacina ,,liinas“.

B. Hidronimais virte kiti apeliatyvai

§ 43. Hidronimy, formaliai sutampantiy su apeliatyvais, iS kuriy jie yra kile,

esamair daugiau. Ju hidroniminés reikSmés, kaip matysime, taip pat yra specifiSkos.

Isiskiria bene trys svarbesnés siy hidronimy grupés — tai upiy bei eZery vardai,

formaliai sutampantys su augaly, su gyviiny pavadinimais ir su jvairiomis kitomis

savokomis.

Hidronimus, formaliai sutampantius su augalyir gyviiny pavadinimais, patogiau-

sia aptarti drauge. Pirmiausia pateikiame juos.

I§ augaly pavadinimu: Apsé up. Skd.(plg. lat. apse ,,apusé“), Apusé up. Sr.,
Apusis up. Tt.; Asdklis up. Y1., up. RAN.; Asitis up. SIl. (asitis ,nelaboji svidré“);

Bérzas up. Dv.; Eglé up. Kp.; Eglis ez. Sem.; Gaf¥as up. Jon. (gaf¥as ,,garsva“);

Giioba up. Glv., up. Rs.; Kermisis up. Smk. (kermisis ,,laukinis Sesnakas“); Klévas

up. Sn.; Léndré up. Ar. ir kt.; Néndré up. Trk.; Pudké up. Mzk. (pudké ,,piké“);

Puflé up. Sv. (puflé ,,puriena“); Serbefitas up. Smk.; Skifpstas up. Gdl.; Smilga up.
Krk.; Trauksljs up. Sil.; Vendrykstis up. Vvr.

§ 44. Nevisai aiSkiis hidronimai yra Blenda up. Msn., Blénda ez. Sr., Blinda up.

Als., Blindis up. Rs.; Marnaka up. Kp., up. Sb.

§ 45. I§ gyviny pavadinimyu: Alnis eZ. Mlt. (dinis ,elnias* — dél jo dar

ur. § 93); Aiva up. Lz., up. Sv.; Azagis, Azagfs up. Sd. (azagis, *azZagys ,,eZegys“);
Balafidis ez. Lzd.; Barénas up. Brz., up. Gdr., up. Vrn. (bardnas,,avinas“); Barsitkas

up. End.; Baubls up. Bb.ir kt.; Bité up. Pgg., Bitd up. V8n.; Bitinélis eZ. Km., ez.

Sl.; Babljs up. Zg. (bablis ,,baublys“); Burkstinas up. Krtn. (burkStinas ,,avinas“ arba

bufkStinas ,,tokia Zolé“); Cidté up. Kim. (cidté ,,ciuké, kiaulé“); Drigantas up. Kdn.

(drigantas ,,kumelys, erZilas“); Eferas ez. Lkm.(plg. egera, eSeria, eSerfs); Garnis

up. Sl; Gérvé up.Rt. ir kt.; Gefvinas up. M8k. ir kt.; Gyvaté up. Ut.; Gulbé up.
Aln., eZ. Ud., Gulbinas up. Akm.ir kt., Gulbis eZ. Mit. (guibis ,,gulbé“); Kardsas 2.

Km., e%. Tl.; Kafsis, Ka?Sé up. Dg. (kafiis, kafSé ,,karsis“); Kiduné up. Sml.; Krégz-

dé up. Vdk.; Kivisis up. Sv.; Kirmis eZ. Als.; Lasasa up.Sil. (lasafa ,,la8i8a“); Lasisa
up. Ck. ir kt.; Lévas up. Nm.; Lokjs, Loké up. Jon.; Liisis, Liisis, LiiSé up. Zd.;
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Meéskinas ez. dalis Dk8t.; Masé up. On8.; Musé, Musia up. Msn.; Pypljs up. Skd,(pyplis »Vijiinas“); Sakalas up. Sly.; Sraigée, Straigé up. Grk.; Stirna up. Gdr., ez.MIt.; Stirta up. Kpé., Stirtos ez. Lp.(stirta ,,tokia Zuvis“); Sdpalas up. ZI.; Taiirasez. Trgn.; Tilvikas up. SIL; Ungurfs up. Vvr. ir kt.; Vabalas up. YI. ir kt.; Vanagasup. Kdn.; Vapsé up. Stk. (vapsa »vapsva“); Varlé up. Srd., up. Trgn.; VaFnas up. Gr.;Vegélé up. Gly., up. KIm.; Veprjs e%. Ant. (*veprys »Sernas“); Verbliiidas e. lz.(verblifidas »kupranugaris“); Ver¥is e, Sm.; Vexs up. Sauk., ez. Uzy.; Vilkas, Vilk-eZeris ez. Vs.; Vytur$s up. Btg.; Voveré up. Trgn., Voveris, Voveré up. VIkj.; Zaltysez. Ktk.; Zasa up. P&l. (Zqsa »Zasis“); Zasinas up. Ck. ir Kt.; Zylé up. SIL; Zylé up.Vrn.; Ziufkinas up. M&k. (Ziurkinas ,,tokia Zuvis“); Zypné up. Kr. (2vpné ,,Ziurké“);Zvirblis up. Gar.
§ 46. Prie’ mus — apie 30 hidronimy,fornialiai sutampan¢iy su augaly pavadi-nimais, ir apie 70 hidronimy, formaliaj sutampan¢iu su gyvunu pavadinimais.Pereinantprie jy komentavimo, Pirmiausia reikia Pasakyti, kad pati augaliniy irgyvininiy hidronimy kategorija indoeuropietiy vardyne yra visuotinai Paplitesfenomenas ir ig Principo niekieno néra kvestijonuojamas. TaGiau Siuo atveju turi-me labai specifiSka reiskinj, kada hidronimu tampa grynas augalo arba gyviino pa-vadinimas.Sis fenomenas neéra jau toks aigkus, kaip minétoji augaliniu arba gyvini-

galéty biti, sakysim, upés vardas Gyvaté. Bet jeigu taip, jeigu, sakysim, gyviino pa-vadinimas tampa upes vardudél to, jog upé panagi i gyviina,tai cia turime reikalane su santykiu ,,eyviino Pavadinimas*: s»hidronimas“, 0 su santykiu ,,upé“: »kaipgyvunas“, miisy minétu atveju ,upé“ : »kaip gyvatée“. Kitaip tariant, upé Cia bitupavadinta Gyvata pagaljos forma. Tai bity ne gyvininis, bet Konfigiracinés reiks-més hidronimas. Taigi upés vardas Gyvaté bitu motyvuotas, nesji pagimdé semanti-nés prieZastys. Bet tokiy atveju, rodosi, néra daug.Prie jy galétumedarpriskirti eze-To varda Zirnis — pagal panaSuma 1 Zirnj, upés varda Sraigé, Straigé — Pagal pa-nasumaj sraigeir galbit dar vieng kita. Bet Vargu ar bitty imanoma, kad upé ar eZe-Tas gali biti panaiis i guoba, egle, tilvika ar Zvirblj.Antra isimtis — tabuistiniai, demonologiniai ir pan. su tikéjimais bei prietaraissusijg motyvai. Kai kurie tyrinétojai teigia, jog augalai, o ypaé gyvinai seny senovéjebuve garbinami ir netgi laikomi tam tikrais »vandeny dievais“, Todél esa visai su-Prantama, kad grynas augalo ar gyviino Pavadinimas galéjo tapti hidronimu. Pa-vyzdziui, pranc. Je Loup ,,vilkas“, isp. Serpente »Byvaté™, gr. Elaphos »elnias“,

 

®5 Anot J. Otrembskio: »,Pats faktas yra visiems Zinomas,bet neZzinoma, kokiu biduir kodél tokie
ZodZiai (gyvinu pavadinimai, — A.V.) tampa vandenvardziais‘* — , Otrebski J. Tiernamen
als Gewdssernamen in Litauen, — Beitrige zur Namenforschung. 1959, H. 1., S. 24,°° Tuo, be kita ko, priestaraudami ir Savo paties ankstesnei nuomonei — zr. HD 30—33,
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Hippos ,arklys“, it. Cervo ,,elnias“ir t. t.87 Tad néra nejmanoma, kadir vienas ki-
tas lietuviy hidronimas, formaliai sutampantis su augalo ar gyvino pavadinimu, ga-
li buti panaSios kilmés. Taéiau tokie atvejai vargu ar buvo dani. Jeigu taip bity,
tuometSios riiSies hidronimus turétume laikyti netik ir ne tiek floros ar faunosreiks-
més, kiek demonologiniais,

Vadinasi, nei aukSt¢iau minétoji, nei pastaroji iXimtis negali biti irodymas, kad
dauguma kalbamosgrupés hidronimy yra vandeny vardais virte augaly bei gyviny
pavadinimai.

Vienas svarbiausiy (jeigu ne pats svarbiausias) Saltiniy, padedandiy susidaryti
hidronimams, Siuo metu formaliai sutampantiems su gyviiny ar augalu pavadini-
mais, yra bilingvistiné arba polilingvistiné situacija. Tokios situacijos metu susida-
ro jvairiausiy vertiniy, kalkiy, kurioziSkiausiu substituciniy dariniyir t. t. Kalbamo
tipo hidronimy gali atsirasti ir tuomet, kai vienos kalbos hidronimai(ar Siaip topo-
nimai) tiesiog perimami kitos kalbos stichiSkai, be specialios kvalifikuotos reglamen-
tacijos®’.

§ 47. Atidesnis Zvilgsnis j Sios grupés hidronimus rodo kg kita, biitent, kad dau-
gumos jy sutapimas (santykis ,,hidronimas*: »augalo, gyvino pavadinimas“) yra
antrinis, galima sakyti, fiktyvus, regimasis. I8 tiesy, matyt, tarp augaly bei gyvinu
pavadinimo bita ypatybés santykio, kuris formaliai negaléjo biti iSreikStas, nes i8-
vestinés lytys sutapo su pamatinémis. Tai daugeliu atveju galéjo biti vadinamieji
galiniy vediniai, kur toks sutapimas yra visai imanomasdalykas, nes dabartinés miisy
galtinés yra susiformavusios ik balsiniy priesagy ir iS senujy galiniy ir atlieka dvi
funkcijas — formy darybos (daiktavardziui bidingy gramatikos kategorijy reixki-
mas) ir Zodziy darybos (daiktavardziy darybai bidingy kategorijy reiSkimas)®.
Pavyzdziui, Zodzio greitis galiiné -is reiSkia ne tik giminés, skaitiaus ir linksnio ka-
tegorijas, bet ir nurodoSio daiktavardzio priklausyma bidvardziy abstrakty katego-
rijai*’, Visai panasiai gali biti ir su kai kuriais kalbamais hidronimais. Sakysim, upés
vardas Pudkeé gali biti galiinés -é vedinysi$ augalo pavadinimo pudké, tik &ia »gra-
matiné~ galtiné bus sutapusisu ,,darybine“ vedinio galine. Taigi Pudké niekuo nesi-
skirty nuo, pavyzdziui, GaFivé up. Kn., kuris yra aiSkus ypatybés turétojas: tai upé,
Susijusi su gar$vomis. Atrodo, kad panaiios kilmés gali biti hidronimai Apsé, Apu-
5é, Apusis, ASoklis, Asitis, Egle, Eglis, Kermisis, Kremblys, Léndré, Néndré, Put-
"e, Trauksljs, Varputys, Vendryktis; Alnis, Azagis, Azagys, Balafdis, Baublys, Bité
(gal ir Bitd), Biblys, Cidté, Garnjs, Gérvé, Gulbé, Gulbis, Kafsis, Krégidé, Kurmis,

8? Pladiau Zr. Rohlfs G. Europdische Flu8namenundihre historischen Probleme. — In:VI. In-ternationaler Kongressfiir Namenforschung, I (Kongressberichte). Miinchen, 1960, S. 14-18.®§ Pavyzdziui, Adygéjos autonominéssrities vienas gelezinkelio stoties vardas rusi8kai isigaléjoHxdrok (plg. rus. undo »kalakutas*‘), I8 tiesy Sios stoties vardas nieko bendra neturi su rus.uHOK. Tai nevietiniy gyventoju ateiviu iSkreiptas senasis Sios gyvenamosios vietoyés vardasXoundoiKoyiexe, kurio pirminé reik¥mé buvusi »XHckas ropa‘ — iS Dz. Kokovo praneSimoKonferencijoje _,,epcnextuspr PasBUTHA CaBAHCKOlt OHOMacTHKu‘, vykusioje Maskvoje1976 m. spalio 26-30 diena.
® Urbutis V. Dabartinés lietuviy kalbos galiiniy darybos daiktavardZiai. — Kn.: Kalbotyra.Vi 196153, 35 p., 27,28.
* Ten pat, p. 28.
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Lokys, Lusis, Pyplys, Ungur§s, Varlé, Végélé, Vepr§s, Versis, VeZfs, Vyturfs, Voveré,
Voveris, Zylé, Zylé, Zyfné. Tad apie pusé kalbamy hidronimy is tiesy gali biti ga-
luniy vediniai. Jy kai kurie akcentuaciniai (metatonijos) skirtumai (plg., sakysim,
Néndré vietoj laukiamo *Nefdré) néra esminiai, nes tokiy hidronimy prilyginimas
prie atitinkamy apeliatyvy galéjo ivykti véliau — liaudies etimologijos rezultatas.

Galiiniy vediniais sunkiau bitty laikyti Siuos hidronimus: Bérzas, Gaf¥as, Guoba,
Klévas, Serbeiitas, Skifpstas, Smilga; AXva, Barénas, Barsiiikas, Bitinélis, BuFk&tinas,
Exeras, GeFvinas, Gulbinas, Karésas, Lasasa, Lasisa, Lévas, Méxkinas, Sakalas,
Stirna, Stirta, Stirtos, Sapalas, Slitéas, Taiiras, Tilvikas, Vabalas, Vanagas, Vapsa,
Varnas, Vilkas, Zasa, Zasinas, ZiuFkinas, nes galiniy -a, -as vediniai ix daiktavardziy
lietuviy kalbai (bent dabartinei) néra bidingi®!. Tad, galimas daiktas, vienas kitas
Siu hidronimy gali biti vandenvardziu virtes augalo ar gyviino pavadinimas. Tatiau
ir Siuo atveju nebus visiSkai nepamatuota jtarti, jog dabartinés lytys — tai vélesni
perdirbiniai, liaudies etimologijos keliu véliau sulygintos su atitinkamais apeliatyvais.
Taip galint biti, be kita ko, rodo ir kai kurie oficialiyjy lyéiy variantai. Sakysim,
Seiny apylinkiy ezero vardas Klévas turi gretimine lyti Klevi{ éZeras, kuri aiSkiausiai
todo, kad variantas K/évas yra naujas. Tatiau svarbiausia yra tai, kad ¥aknis klev-
Gia yra i8 viso nauja — senesné buvokleiv-: rus. Kretieot: plg. lat. Kleivas vs., Klié-
vis ez.°* Panasiai yra ir su upés vardu Smilga: variantas Smilgfs rodo §j hidronima
buvus ypatybiniu. Variantai Gefvis greta GeFvinas Kdn., Stirndvas greta Stirna Mit.,
Tatiragnas greta Taiiras Trgn., Vilkezeris greta Vilkas Vs., Vézezeris greta Vézps
Sauk. taip pat patvirtina, kad dabartinés oficialios lytys gali biti vélyvesnés.

§ 48. Imanomi ir tokie atvejai, kai hidronimai, dabar formaliai sutampantys
su augaly ar gyviiny pavadinimais, i8 tiesy yra visai kitos kilmés ir su augaly ar
gyvany pavadinimais nieko bendra neturi. PavyzdZiui, upés vardas Bldké
Varn. yra kiles ne i vabzdzio pavadinimo blaké, o i8 biidvardzio blakas »lygus,
plynas“; ezero vardas Lukstas Aln. — ne i§ augalo pavadinimo /ikStas ,,vandens
lelija“, 0 sietinas su lat. Juksts ,,drégna, pelkéta pieva, lanka“; hidronimai Misé up.
OnS., Musé, Musia up. Msn., Musid eZ. Pb.sietini ne su vabzdzio pavadinimu ma-
sé, o su liet. misos ,,necenb“, musdéti ,,trauktis misais, gliaumyti“, musti_,,tirstéti
verdant, suvirti i koSe“ (dél tokios semantikos plg. Miisis ez. Svné.: misai »Skystiy
pavirsiuje susidariusi plévelé, pelésiai*, miisas ,,misai, pelésis“; pastarieji ZodZiai
toliau siejami su ahd. mos ,,pelké, litinas“, sen. rus. mache ,,samanos“irt. t.) ir
pan. Upés vardas Sraigé, Straigé Grk. greitiau buvo, kaip minéta, upés vagos for-
ma apibidinantis, konfigiracinés reik8més, bet ne gyviininis hidronimas. Panaiiai,
matyt, yra ir su upés vardu Vyturjs Btg., VIkj. — jis sietinas ne su paukStio pavadi-
nimu vyturfs ,,vieversys“, 0 su liet. yPturas ,,plauky susisukimas, garbana“, vptu-
riuoti, vyturti ,,sukti, vynioti“ ir pan. Ezero vardas Kremblys Ant., UZp., matyt, yra
kilgs ne i8 grybo pavadinimo krembl}s, o sietinassuliet. krembljs »Susisukes, gumbuo-
tas medis“ (LKZ VI 523) — ezero kranty formosar pan. prasme. Upiu vardy Zplé
Sil. ir Zylé Vrn. ry8ys su liet. Zlé, Zylé taip pat labai abejotinas. Greitiausiai jie

"Ten pat, p. 59.

*: Baga K. Rinktiniai ra8tai. — V., 1961, t. 3, p. 787.
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sietini suliet. Zi/é up. Vdk., Zil-upis up. Gz.ir pan. ir kildintini i§ liet. 7)/is ,,zilumas“,
Zilas ,,baltas, nubales“ ir pan. Tai biity spalvos reik8més hidronimai.

Kai kurie hidronimai, formaliai sutampantys su augaly bei gyviny pavadinimais,
gali biti visai nauji, atsirade neseniai, tam tikri okazionalizmai, pvz., Drigantas ir
pan. Ezero vardas Verbliiidas Jz. yra memorinis, atsirades neseniai — poto, kai jame
nuskendo i8 cirko pabéges dramblys.

Kitybalty kalby — latviy ir prisy — vardyno medZiaga padéti i&spresti kalbama
uZdavinj bemaz negali, nes dél savitos Sin kalby vardyno raidos darybiniai santykiai
daznai bina nebeaiskiis. Tai ypaé tinka senovés priisy kalbai, kurios vardynas, tame
tarpe ir hidronimai, mus pasieké nei§ gyvosios kalbos, o i8 raSty, be to, ra8ytu kito-
mis kalbomis. Tuo tarpu Zinomastik vienas kitas priisy upévardis, formaliaivisi8-
kai sutampantis su gyvino pavadinimu, plg. Alne — pr. alne ,elné“, Warne —
Pr. warne ,,varna“ir dar vienaskitas®*. Bet Sie pavyzdZiaii8 tiesy nieko nepasako, nes
jie gali biti ir vediniai (galiinés -e) iS gyviny pavadinimu.

§ 49. Latviy hidronimaimums riipimu aspektu néra detaliai iSnagrinéti. Bet,
Siaip ar taip, hidronimy, formaliai sutampantiy su augaly bei gyviiny pavadinimais,
pasitaiko. Pavyzdziui, lat. Likkne eZ. — plg. lat. likne »kudry augalas storomis
minkStomis Saknimis ir apskritais lapais“. Bene daugiau atveju, kada upés ar ezero
vardas sutampa su gyviino pavadinimu. Ezery vardai: Asva — plg.liet. aivd ,,kume-
lé*; Gulbis ,,gulbis“, Kugre ,,karosas“, Sams ,,3amas“, Stirna ,stirna, Upitis ,,ma-
zasis apuokas“, Zeguoze .,geguzé, geguté“, Zivosins ,,Zasinas“. Upiu vardai: Dufbe
»Bleier (abramis ballerus)“, Dzérv-(it)e “gervé“, Karpa »Karpis“, Misa ,,musé“,
Rupucis ,,rupizé“, Stirna ,,stirna, Tirz(in)a ,,la8iga? Lachsforelle“‘, Uodze »8y-
vaté, angis“, Varna ,,varna“, Vilce, liet. ,,vilké“. Sie latviu hidronimai yra pateikti
J. Endzelyno®. Pats autorius jy tikrumu abejojo. Ir ne be pamato. Etimologiné ir
darybiné Siy hidronimy analizé rodo, jog daugumos jy sutapimas su augaly bei gy-
vany pavadinimais yra vélesnis, antrinis. Sakysim, eZero vardas Likne greiciausiai
yra ne i§ augalo pavadinimo/ikne, o i8 lat. lukns,,lankstus“, plg. Iuknas ,,kurio ra-
gai einaj Salis“®*, Hidronimai Gulbis, Zeguoze, Dzérve, Rupucis, Uodze, Vilce gali
biti galiiniy vediniai i8 atitinkamy gyvanu pavadinimy®*. Upés vardas Kugre yra
finougrizmas(lat. kugra, kugre < est., lyb. kogr »Karosas“®?), todél jo darybiniai
santykiai su apeliatyvu gali biti visai kiti negu dabar ik pirmo Zvilgsnio atrodo.
Upévardzio Durbe ry8ys su lat. gyvino pavadinimu, matyt, yra netiesioginis. Visy
pirmalat. Durbesietina su liet. dufbti ,,dubti, kiurti, pati“, durbis ,,isdurbes medis“
ir pan. Nieko bendra su gyviino (vabzdZio) pavadinimu miisé neturi upés vardas
Misa — liet. Misa.Jis kildintinasi8 liet. masa ,,bangu pyla, bangu muSsimasj kranta“

* May6apac ®, O cpasax npycckHx ruApoHHMos c Ha3sBaHHAMH 2KHROTHBIX H ntay. — Bal-
tistica, t. 14 (2), p. 134-138.

* Endzelin J. Dielettlaindischen Gewadssernamen. — In: Zeitschrift fiir slavische Philologie,
1934, B. 11, H. 1/2, S. 116—117.

* Pla¢iau Zr. Urbutis V.[Rec.:] Srumosorus, 1968. — Baltistica. Y., 1972, t. 8 (2), p. 207.
Se RAT.
* Miilenbacha K.LatvieSu valodas vardnica. Redigéjis, papildinajis, turpinajis Endzelins J, —

Riga, 1925-1927, t. 2, p. 299-300.
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ir pan. MaZybiniy priesagy vediniai Opitis bei Dzérvite neabejotinai kile i8 gyviny
pavadinimy, bet jy pirminé reik’mé galéjo biti ne tik mazybiné, bet ir ypatybiné.

Taigi tik hidronimai Asva, Sams, Stirna, Ziosins, Karpa, Tirza, Varna Siuo metu
darybiSkai yra tapatiis atitinkamiems gyviny pavadinimams. Bet ir jy dabartinés
lytys gali biti vélesnés, antrinés, iSsirutuliojusios i¥ genityviniy konstrukcijy. Tai pa-
tvirtina kai kuriy Siy hidronimy gretiminiai sudurtiniai bei genityviniai variantai:
Stirna—Stirnupe, Varna—Varnupe, plg. Gulbis—Gulbja ezers, Dzéry (it)e—Dzér-
ves upe. Turint dar galvoje ivairius kitus dalykus, visy pirma galimus kalkiavi-
moatyejus, hidronimy pasikeitimus bilingvistingje situacijoje ir pan., buty visiSkai
pakankamo pamato manyti, jog ir latviy vardyne hidronimytipas »augalo bei gy-
vino pavadinimas = upés ar eZero vardui* yra labai mazas, o istoriSkai, galimas
daiktas, ir i8 viso nebuves.

IS to, kas pasakyta, aiSkéja, jog lietuviy hidronimy, formaliai sutampanciy su
augaly ir gyviiny pavadinimais, kategorija yra vélyvesnés raidos rezultatas. Istorix-
kai tokiy hidronimy, be rety iSiméiy, galéjo ir nebiiti.

Reikia isakmiai pabré2ti, kad abejojimas (diachroniSkai Zidrint) kalbamuoju hid-
ronimy tipu jokiu bidu nereigkia, jog késinamasi eliminuoti iS miisy hidronimi-
jos semantinio bei darybinio modelio visq augaliniy bei gyvininiy vandenvardziu
kategorija. Kaip matysime, hidronimy, kurie reiSkia tam tikra santyki su augalu
bei gyviiny pavadinimais, yra daugybé. Bet tai visai kas kita.

Baigiantnorisi pasakyti, kad tokio grieZto, netgi pedantisko hidronimy, formaliai
sutampanciy su augaly bei gyviiny pavadinimais, i8skyrimoi8 visos augaliniy bei gy-
vininiy vandenvardziy kategorijos literatiroje bemaz nepasitaiko. I8 dalies tai ir
pateisinama, ypat etimologiniuose tyrinéjimuose, kur daZnai uztenka vien tySio tarp
hidronimoir augalo ar gyvino pavadinimo konstatavimo. Etimologija bina paten-
kinama, kai pasakoma, jog upés vardas Gulbé yra i8 gyviino pavadinimo gulbé. Bet
nagrinéjant semantika, Sitokiu konstatavimutenkintis negalima — tokj ry8j dar rei-
kia ir semantiskai motyvuoti. O semantinis kriterijus, kaip matéme, ta ryi rodo ga-
léjus biti tik ypatybinj, reiSkusj upés ar eZero sasaja su augalais ar gyviinais®®. Dél to
visi Cia suminétieji vandeny vardai drauge pateikiamiir prie augalinés bei gyviininés
reikSmés hidronimy (2. § 94, 92).

§ 50. Hidronimai, formaliai niekuo nesiskiriantys nuo kityu jvairios reik’més
apeliatyvy, skiriasi nuo ka tik aptartuju. Skirtumas yra esminis — Sios grupés hid-
ronimy dabartinés lytys yra tokios, kokios jos buvo hidronimo susidarymo metu.
Sakysim, upés vardas Slaunis Klm. dabarvisiskai sutampa su kino dalies pavadini-
mu Slaunis. Néra abejonés, kad 8i hidronimo Slaunis lytis tokia buvo visa laika. Kal-
bant apie hidronimus, kilusius ig augaly bei gyviny pavadinimy, buvo suabejota,
ar augalo bei gyviino savoka gali nepasikeisdama transformuotis i hidronima. Siuo
atveju, kada turimaprie§ akis hidronimai, formaliai sutampantys su jvairiomis ki-
tomis savokomis, tokiy abejoniy paprastai nekyla, nes semantinis kriterijus yra uZ

% Darér. Banarac A. K MpoO.1eMe Tak Ha3bIBaeMBIX NepBUUHEIX IMAPOHHMOB B OanTHAcKHX
WU HEKOTOPHIX ClaBAHCKHX sAsbIKax. — B xu.: Mutanna cy4acuoi onoMactuKu. Kuis, 1976,
c. 100-105.
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galimybe ivairiems apeliatyvams virsti hidronimais. Kodél? Todél, kad tam tikri
(reikia pabrézti, gana reti) apeliatyvai turi potenciniy ypatybiy virsti hidronimais
ta prasme, kad jy reikSmés yra tokios, kurios gali hidroobjekta apibidinti, tam tikru
laipsniu charakterizuoti. Bitent dél to ¥ios grupés hidronimai yra reikSminiai.

§ 51. Sios grupés hidronimy,kuriy i§ viso yra palyginti nedaug, reik’més gana
ivairios. Tai gali biti upiy bei ezery vardai, kile i8 kino daliy pavadinimy (Blauzda,Gurkljs, Kaklelis, Kéja, Kuksa, Kilsé, Naga, Pakalas, Plastaka, Rira, Slaunis, §6-
nas, Uodega, Zarna ir kt.). Jie yra reikSminiai hidronimai,t. y. jie vienaip ar kitaip
apibiidina upes bei eZerus. Tai daugiausia konfigiracinés reik$més hidronimai®,

Zinomakeletas hidronimy, formaliai sutampanciy su indy (Abryna, Bliiidas, Gél-
da, Katilas ir kt.), su namy apyvokos daikty (Akuliériai, Akulibriai, Kacérga, Lizé
ir kt.), su mitologiniy bitybiy (Aniuolitkas, Giltiné, Periinas, Raganair kt.) pavadi-
nimais.

Kelios desimtys upiy ir ezery vardy yra kile ig ivairiy kitokiy reikimiu apeliatyvyu
(Baisfbe, Bevafdis, Dviljpis, Kriauna, Prapultis, Stulpas ir kt.).

I8 viso Sios grupés hidronimy, susidaryty apie 100. Cia jie i¥samiau nenagrinéjami
todél, kad, kaip sakyta,jie visi turi daugiau ar maZiau aigkias reik¥mes, Si aplinkybé
leidzia juos pateikti ir detaliau charakterizuoti prie atitinkamos reikimés kity hidro-nimuy. Taip elgtis semantinés analizés remuose, rodos, galima, nes Gia nagrinéjama
ne hidronimy daryba, o reikSmé, semantika.

C. Posesyvinés reikSmés hidronimai

§ 52. Ankséiau kalbéta apie tokius motyvuotus hidronimus, kuriy reik¥més ne-
buvo formaliai igreikstos. Ju, kaip matéme, yra palyginti nedaug.

DidZiausia lietuviy motyvuoty hidronimy dalj sudaro upiu bei ezery vardai,
kuriy reikimés yra »Materializuotos“, atspindétos, i&reik’tos tam tikromis Zod7iy
darybos priemonémis — galiinémis, priesagomis, prieSdéliais, Zodziu sandiros bi-
du ir pan.

Hidronimy reikSmés, kaip matysime, yra be galo ivairios, tatiau visas reikSmes
galima sujungti j dvi grupes: posesyvumo reikSmés ir pagius hidroobjektus
apibtidinantios reik¥més.

§ 53. Posesyvumo, arba priklausymo, reikimé sunkiai atskiriama nuo vietos
reikSmés. Bet posesyvumoir vietos reik’mé — tai ne visai tas pats. Palyginkime, sa-
kysim, Milvydo @Zeras Varn. — if avd. Milvydas, t. y. ,,Milvydui priklausantis eze-ras“. Cia posesyvumo reikimé akivaizdi. Vietos reik’més hidronimas yra, pavyz-
dZiui, Lankés raévas Lzd. — ik lanka,t. y. ,,per lanka, lanka tekantis tavas“. Tuo bi-du posesyvumoir vietos reik¥mésix principo gali biti atskirtos. Tagiau praktiSkaitai padaryti daZniausiai yra labai sunku. Tarp aiskesniy posesyvinés reikkmés iraiSkesniy vietos reikimés hidronimy yra daugybé tokiu, kuriy reikSmés posesyvumoir Vietos prasme yra labai sunkiai diferencijuojamos. Sakysim, upés yardo Mikalavoupélis reikSmé gali biti dvejaip suvokiama: 1) ,,Mikalavo kaimo upelis“ — tai bity
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priklausymo reikimé; 2) ,,per Mikalavo kaima tekantis arba nuo Mikalavo kaimo
atitekantis upelis“ — tai jau bitu vietos reik8mé. Sitoks semantinis dvilypumas bi-
dingas daugeliui sudétiniy hidronimy, kuriy pirmasis komponentas yra kito vietovar-
dzio kilmininkas. Netir tais atvejais, kai sudétinio hidronimo pirmasis komponentas
yra asmenvardinis, panaSaus semantinio neapibréZtumo gali i8likti. PavyzdZiui,
upés vardo Mazrimo updlis Skd. reikSmé, be abejonés, yra daugiau posesyviné negu
vietos. Vis délto, ir Siuo atveju jimanomair tokia reik’més interpretacija: ,,nuo Maz-
timoatitekantis arba per MaZrimo laukustekantis upelis“.

Apskritai imant, posesyvumoreikSmé biina aiSkesné, kada sudurtiniai, sudétiniai
ir kai kurie priesaginiai hidronimaiyra kile i§ kity vietovardziy arba i§ asmenvardZiy.
Kuomet sudurtiniy bei sudétiniy hidronimy pirmieji sandai bei komponentai bina
apeliatyviniai, kiek rySkiau suvokiama vietos reikkmé. Todél prie posesyviniy hid-
ronimy, be keliy iSiméiy, priskiriami daugiausia tie upiu bei ezery vardai, kurie yra
vietovardiniai arba asmenvardiniai.

Hidronimy posesyviné reiksmé gali biti i8reiSkiama trimis pagrindiniais bidais:
priesagomis, Zodziy sudirimuir ZodZiy sudéjimu. Siuos biidusatitinka priesaginiai,
sudurtiniai ir sudétiniai hidronimai.

Posesyvinés reikimés hidronimai, kile if asmenvardZiy arba kity vietovardziu,
bidingi netik lietuviy, bet ir daugelio kity indoeuropietiy kalby vardynui. Sakysim,
musy artimiausiy kaimyny slavy vardyne ypaé gausu Sios reikimés priesaginiy ve-
diniy (plg. Dnepro baseino upiy vardus Bozdaxoexa, Pomanoska, Cmenanosxa,
Cemenoska, Jleonoska, [anonosxa, Mamsauoeka!™, Desnos baseino Asdiiecoxuti,
Bamypurcexotieir t. t.). Ir kity darybiniy tipy Sios reikimés dariniy slavu
kalbose yra nemazZa}®?,

Vokietiy vardynui bidingesni sudurtiniai posesyviniai hidronimai? ir pan.

Posesyvinés reikS’més hidronimy iS viso Zinoma apie 1300.

Posesyvinés reikSmés priesaginiai hidronimai

§ 54. Priesagu, vartojamy posesyvumo bei vietos reikSmés hidronimams suda-
ryti, inventorius yra nedidelis — iS viso tik keliolika. Pagal daruma Sios priesagos
yra labai nevienodos. Dariausia jy yra priesaga -isk- (-iské, -iskis, -iskas) — apie

120 vediniy. Antra pagal daruma yra priesaga -in- (-iné, -inis, -ina)—apie 35 vedi-

niai. Visy kity priesagy vediniy i8 viso yra apie 85. Taigi priesaginiy posesyvinés

teikSmés hidronimy Zinoma apie 240.

0 Tpy6aues O. H. Hassauua pex Hpano6epexuoli Yxpamun. — M., 1968, c. 20-21.
* Kopenanosa A. II. Cnosorsopui tunu rigpouimis Gaceliny Huaupoi Jecau. — Kunis,

1969, c. 24.

102 Zr, Banarac A. I. K npoOaeme Tak naspipaemnix NepBHYHEIX PHAPOHHMOB B GanTHiicKHx
HM HEKOTOPBIX CaBAHCKHX sAsbIKax, Cc. 108—104.

08 Pig. yok. Ottenbach, Waltersbach, Bertholdsbach, Geroldsbach ir kt. — #. Christmann E.
Bach- und Flurnamen mit Personennamen im Bestimungswort. — In: Namenforschung. Fest-
schrift fiir Adolf Bach zum 75. Geburtstag. Heidelberg, 1965, S. 241.
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§ 55. Priesaga -i8k-. Su sia Priesaga posesyvinés bei vietos reik’més hidronimaigali biti iSvedamiix asmenvardziy ir i8 vietovardziy:
a) i8 asmenvardZiu: Abromiskée up. Tv.: Abrémas ir kt. (zr. HD 173 t. t);b) i8 vietovardzZiu: Bildixkis ez. V.: Bildziai k.ir kt. (2. HD 173 t. ie§ 56. Posesyvinés reikXmés yra ir trys su priesaga -igk- padaryti hidronimaiisetnonimy (Cigéniské up. Prnv., Cig6niskas up. VIkj.: cigénas; Karajimiske wp. Nj.:karaimas) bei vienas — ig profesijos pavadinimo (Kunigiské up. Srj.: kinigas).§ 57. Priesagos su -in-. Su xia priesaga hidronimai gali biti vedami if as-menvardziy ir i§ vietovardziu:
a) is asmenvardziu: Abrominé up. Grg.: Abrémas ir kt. (Zr. HD 156);b) i8 vietovardziu: Burciokiné up. Klvr.: Burdidkas ez. ir kt. (a. HD 156).§ 58. Priesaga -uSk-. Su Sia priesaga Zinomatik Siek tiek vediniy i§ asmenvar-dziy: Berndtuskis up. UzZp.: Bernétas ir kt. (a. HD 209).
§ 59. Priesaga-ait-: a) i vietovardziu: Drangauskindité up. Jrb.: Drangaus-Kiné py.; Kumpupditis up. Sk.: Kumpupiai k.4; Sidabrinditis e%. Lp.: SidabrinéPy.; Varnénditis ez. Lp.: Varnénai Ke) b) iS asmenvardZiu: Galkdité up. Vdk.:Galkus, Galkjs.

a
§ 60. Priesaga -el-. Sios priesagosvediniai yra tik vietovardiniai: Punélé up.Btr.:Punia k. ir kt. (a. HD 115).
§ 61. Priesaga-él-: a) is vietovardZiy: Dotnavélé, Dotnuvélé up. Dt.: Dot-nava, Dotnuva mst. ir kt.; b) if asmenvardZiy: Gudéenélé up. K8.: Gudénas: Gu-dinélé up. Jn8M.: *Gudinas, plg. Gidas; Peciurélis up. Sv.: Peciiira ir kt. (z. HD126-127).

§ 62. Priesaga -uk-. Visi Sios priesagos vediniai yra Vietovardiniai: Dailydikasez. Auk.: Dailydairst.; Miguliitkas ez. Sem.: Miguljs pv.; Soniikas up. Krtv.: So-na k.; Tamelitkas ez. Auk.: Taméliai k. ir kt. (2. HD 194).
§ 63. Priesaga -al-. Sios Priesagos vediniai yra vietovardinés kilmés: Kartenaléup. Krt.: Kaftena mstl.; Pluotindlis eZ, Zr.: Pluotiné k.; Smeltdlé up. Klp.: Smei-té Klaipédos mst. dalis; Svékinalé up. Sv.: Svékina mstl.
§ 64. Priesaga -anté. Posesyvinés reik§més ios priesagos vedinys Zinomas benetik vienas: Krazafité up. Krz.: KrdZiai mstl.
§ 65. Priesaga -ik-: a) i§ asmenvardziy: Jaksiké up. Kim.: Jaksps; Gaks-tikas ez. Smk., Gakstikas up. Smk.: Gaksta, GakStas, Gakitjs; b) ik apeliatyvu:Skarbaravykis up. Kr. *Skarbavikis: skérbavas »valdiskas*.
§ 66. Priesaga -yvia. Trys Sios priesagos upiy vardai yra vediniai ix vietovardziy.Mainycid up. Drsk.: Masnélis ez.; Matarydia up. Rud.: Matara b.; Simnyéia up.Smn.: Sifinas mst.
§ 67. Priesaga -ka: a) is vietovardzZiu: Cekénka up. V.: Cekéniskis k.; Geis-cittnka up. Alv.: Geiscitinaik.: Karaciiinka eZ. Dk&t.: Karaéiiinai k.; Ketiinka up.Kr8.: Ketiinai k.; Klaciinka up. Pbrd.: Klocitinai k.; Kriionka up. Krn.: Krionismstl.; Kubdnka up. Slén.: Kubénys k.; Nemajinka up. Lzd.: Nemajiinai k.: Petra-Sitnka up. Pnt.: Petrasitinai k.; Saltonka up. Lp.: Salténixke k.; b) if asmenvar-

 

+4 Dél tokiy vediniy platiau Zr. HD 77, 115,
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dZiu: Kursélka up. Ssk. : Kufsas, Kursjs; Kusenka up. Drsk.: Kusd, Kisas, Kusys;
Magdalénka up. Trg.: Magdalena; Vaitonka ez. Imb.: Vaiténis. Upés vardo Dir-
nénka Jn§. pamatinis kamienas ne visai aiskus — plg. lat. avd. Dirnéns ir lat. Dif-
néni k., m8.

§ 68. Priesaga -anka. Zinomastik vienas Xios priesagos hidronimas — vedinys
iS oikonimo: BerZanka up. Jon.: Berzai k.

§ 69. Priesaga -auka. Vienintelis vedinys su %ia priesaga yra asmenvardinis:
Bruzduka up. Smal.: Brizas.

§ 70. Priesagos su -ay-. a) i8 vietovardZiu: Pavadavas up. V8k.: *Pavadeé,
-ys ar pan.: Vada up.; Rikava ez. Vdk.: Riiké b.; b) ik asmenvardzZiu: Adindia-
va up. Btr.: Adificius; Byvainava up. Uzv.: Byvainis; Mérkavas ez. Vs.: Morkus;
Veficavas ez. Ds.: Veficas, Vencys, Vericius.

§ 71. IS kitokios darybos hidronimy, turintiy posesyvumo reikSme, galima pa-
minéti pora galiiniy vediniy i8 kity vietovardziu: Lauzadzius up. Smal.: Lauzddziai
k.; Likkiavé up. L8., Liskiavis ez. L8.: Liskiavé mstl.

Posesyvinés reik8més sudurtiniai hidronimai

§ 72. Posesyviniy sudurtiniy hidronimy yra daugiau negu priesaginiu — i§ vi-
so apie 300. Pagal pirmaji, determinuojantijj, sanda sudurtiniai posesyvinés reikS-
més hidronimai gali biti i’ asmenvardziy (apie 240) ir i¥ vietovardziy (apie 60).

§ 73. a) if asmenvardzZiy (arba juos atstojantiy asmeny pavadinimy pagal
profesija ar pan.): Aibuc-iupis up. Ob.: Aibitis ir kt. (a. HD 239 t. t.);

§ 74. b) i8 vietovardziy: Aljt-upis up. Al.: Alytis mst. ir kt. (a. HD 239t.t.).

Posesyvinés reikSmés sudétiniai hidronimai

§ 75. I8 visu posesyviniy hidronimy Siu yra daugiausia — apie 760. Pagal pir-
maji, determinuojantiji, komponenta sudétiniai hidronimai gali biti i§ vietovar-
dziu (apie 680) ir if asmenvardZiy (apie 80).

§ 76. a) i8 vietovardZiy: Abramauciznos @zeras Gdr.: Abramaucizna k. ir Kt.
(a. HD 260 t. t.);

§ 77. b) if asmenvardZiy (arba — reti atvejai — ix asmeny pavadinimy, at-
lickanéiy tam tikra asmenvardine funkcija): Astrdto upélis Dgé.: Astrotas ir kt.
(a. HD 269 t. t.).

Apeliatyvinés kilmés aiskesnis sudétinis posesyvinis hidronimas zinomas bene
tik vienas — Banko kandlas Rd.: bankas.

§ 78. Kalbantapie visus posesyvinés reik$més hidronimus (kuriy i§ viso yra apie
1300), krinta j akis tai, kad dauguma ju sudaryti i§ vietovardziy (apie 820). Asmen-
vardiniy yra gerokai maZiau (apie 480).

Skirtingai nuo aukStiau minéty apie 940 nemotyvuoty hidronimy, Sie apie 1300
hidronimy turi tam tikra — posesyyumo — reikSme. Kas tai per reik&mé visos hi-
dronimy semantikos kontekste? Hidronimy reik’mé — tai, paprastai sakant, hi-
droobjekto apibidinimas. Visi kiti motyvuoti hidronimai tuo ir i8siskiria, kad jy
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pirminés reikSmés, apskritai imant, kaip nors charakterizuoja upes arba eZerus. Sie

gi, posesyvinés reikSmés, hidronimai su patiais hidroobjektais maza ka bendra te-

turi — vienu Zodziu, jie rodo, kam priklauso upé bei eZeras (arba, reciau, kur

yra hidroobjektas). Tad patiy hidroobjekty jie bemaz necharakterizuoja. Sia pras-

mejie yra hidronimy semantinio modelio antraeiliai nariai. Pagal svarba hidroni-

mikai jie yra bene patys nereikSmingiausi. Taip yra dél to, jog jg pamatiniai kamie-

nai (priesagy vediniy) arba pirmieji sandai bei komponentai (sudurtiniy bei sudé-

tiniy dariniy) paprastai bina kile, kaip matéme, i§ asmenvardziy arba kitu vieto-

vardziu, tarp kuriy aiSkiai vyrauja oikonimai. Pastarieji patys daZnai bina asmen-

vardiniai. AsmenvardZiai, kurie sudaro Sios grupés hidronimy pamata(tiesiogini
arba per oikonimus), patys paprastai yra nauji, dazniausiai pavardés, susidare iS

skolinty krikSto arba kokiy kitokiy vardy. Vadinasi, priesaginiai, sudurtiniai ir su-

détiniai posesyvinés reikSmés hidronimai yra aiSkios inovacijos, todél savaranki8-

kos svarbosistorinéms studijoms negali turéti. Sia proga dar karta norisi atkreipti

visu, kurie nagrinéja lietuviy vardyna, démesi, kad j kalbamuosius hidronimusrei-

kia Zitréti kaip i visai naujus, kuriy dabartinés lytys yra lietuvig hidronimy siste-

mosraidos galutinis rezultatas. Beje, daugelis jy yra knyginiai, dokumentiniai hi-

dronimai, susidare ne gyvojoje kalboje. Jais turétume vengti remtis tada, kai kal-

ba eina apie tolimesne praeitj.

Prisimenant ir nemotyvuotus, kuriy, kaip sakyta, yra apie 940, ir posesyvinés

bei vietos reikSmés hidronimus — jy i8 viso Zinoma apie 1300 — susidaro apie

2240 hidronimy (neskaitant pasikartojantiy), kurie semantikos, tuo patiu ir kilmés

prasme yra nauji dariniai, ,,priklyde“ prie hidronimy i8 kity nomina propria tarpo

arba i$ apeliatyvinés leksikos. Tai daugiau negu ketvirtadalis visy lietuviy hidro-

nimy.

2. Motyvuoti hidronimai, apibiidinantys hidroobjektus

§ 79. Tai pats gausiausias ir pats svarbiausias lietuviy hidronimy sluoksnis.

Svarbus jis daugeliu poZitiriy. Semantikos aspektu jo svarba akcentuotina to-

dél, kad tik jis formavosi, kilo i8 hidroobjektus apibidinantiy, charakterizuojan-

Giu apeliatyvy (tikriniai ZodZiai bina bemaz tik sudétiniu hidronimy antraisiais

komponentais, plg. Zemdji Gérvé, Juodéji Ancia ir pan.). Siy hidronimu genetinis
Saltinis — tai daugiausia upiy bei eZery savybes reiSkianti leksika. Todél visu balsu

apie hidronimy semantika galima kalbéti tik turint galvoje Sios grupés hidronimus.

Cia atsiskleis ir visa hidroniminés semantikos ivairové.

PrieS pereinantprie Siy hidronimy semantinio skirstymo, atrodo, bisianttikslin-

ga bent labai trumpai apZvelgti, kokiais bidais i8reiSkiamos hidroniminés reik¥-

més.

Pirmiausia pasakytina, kad, apskritai imant, bemaz visos hidroniminés reik&-

més yra ypatybinés. Kitaip tariant, hidroobjektus apibidinantys hidronimairei¥-

kia ka nors, kas biidinga, kas susije su eZeru ar upe.

Si pati bendriausia — ypatybiné, hidroobjekta charakterizuojanti — reik8-

mé gali biti iSreiskiama penkiais svarbiausiais biidais.

. 91
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Pirmasis biidas. Grynas hidroobjekto ypatybés pavadinimas, biidvardis (pa-Prastas arba jvardZiuotinis), tampa

_

hidronimu, Pavyzdziui, Jiiodas eZ. Vp. — isJtiodas; Jiiodasai ce. Ds.: Jjuodasai ix pan. Sis hidroniminés teikSmés reiskimo bi-das néra labai populiarus — i yiso hidronimy, kuriy reikimés reiSkiamos Siuobidu, zZinoma tik apie 10015, Tiesa, tai dabartinis, sinchroninis vaizdas, Kaip reiks-més reiskimo kategorija, Sis bidas, kaip matysime, yra be galo archaiskas, todélvisai imanoma, kad ir daugiau dabartiniy hidronimy gali biti adjektyviniai, tik Xiuometu ju adjektyviné kilmé jau nebéra aidki.
Semantikos po/iiriu Sie hidronimai yra ypatingi tuo, kad jy reik&mé yra abso-liuGiai aiSkiai i8reik8ta: hidronimu eina ,,grynas“ upés ar eZero ypatybés pavadi-nimas.

Antrasis bidas. I§ hidroobjekto ypatybés pavadinimy galiniy pagalba sudaro-mi hidronimai — galiniy vediniai, Ppavyzdziui, Jijodis ez. Mrk. <juiodis, Juo-ds ez. Ktk. <juodjs. Sis bidas yra gerokai populiaresnis uz pirmaji, bet; apskri-tai imant, néra labaiplatiai paplites. Aiskesniy galiinés vediniy Zinoma apie 4501S,Treéiasis biidas. 15 hidroobjekto ypatybiu pavadinimy hidronimai sudaromi suivairiomis priesagomis (priesagy vediniai), pavyzdziui, Juodénis ez. Lkm., Juo=disius ez. Ktk. <jiiodas. Tai pats populiariausias hidronimy darybos tipas’”” ir tuopaciu daZniausia hidroniminés reik’més reiskimo priemoné, Patiy priesagy, var-tojamy Sios riigies hidronimy darybai, yra apie 480, o priesaginiy hidronimy —apie 3800, t. y. apie 50% visy hidronimy.
Ketvirtasis bidas. Hidroobjekto ypatybés pavadinimas sudaro sudurtiniohidronimo pirmajj sanda, pavyzdiiui, Jiod-ezeris ez. Kré., Jiod-upis up: Als. <juo-das. I8 viso Sios ridies sudurtiniy hidronimy yra apie 930.
Penktasis biidas. Hidroobjekto ypatybés pavadinimas, bidvardis (papras-tas ar jvardZiuotinis), sudaro sudétinio hidronimo pirmaji komponenta, pavyzdziui,Juodas eZerélis Vin. <Jtiodas; Jiodasai upélis Tyr. <Jtiodasai. Tokiy hidronimu yrapalyginti nedaug — i8 viso apie 80.
Vadinasi, viena kuri upés ar eZero ypatybé, pavyzdziui, vandens Spalva, galibiti iSreikSta penkiais bidais, atitinkanéiais adjektyvinius hidronimus, galiiniy,priesagu vedinius, sudurtinius ir sudétinius hidronimus: 1. Juiodas, 2. Juodis, 3. Juo-diSius, 4. Jiiod-e¥eris, 5. Jiiodas exerélis. Sis faktas be galo svarbus jau pats savai-me, nes jis leidzia daryti esmine teoring i’vada: panasios hidronimy réik’més galibiti reikiamos skirtingomis darybinémis priemonémis. Suprantama, Si teorinéprielaida nesuponuoja i8vados, kad visy penkiy darybos tipu hidroniminés reik§-més yra absoliutiai vienodos. Pabandysime § klausima aptarti kiek detaliau.Kai eZero vardu tampa biidvardis Juodas, tai hidronimo pirminé reik¥mé to-kia ir i8lieka: .,3is eZeras yra juodas“, nes paprastasis biidvardis jiodas kitokiosreikSmés neturi. Truputi kas kita, kuomet eZero vardas susidaro i ivardZiuotiniobidvardzio, sakysim, i¥ Jtodasai > Juodasai ez. Siuo atveju limnonimas Jiiodasai
 

6 Jie pateikti HD 50—52.
16 Zr, HD 58—70,
17 Ten pat, 70—215,
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reiskia, kad ezeras yra juodas — tai miisy atveju yra svarbiausia. Bet drauge eZe-
ro vardas Juodasai rei8kia ir tai, kad turimas galvoje ne bet kuris eZeras, o tas, ku-
ris yra juodasis, t. y. Siuo hidronimu tarsi pasakoma, kad aplinkui yra ir daugiau
ezeru, bet tik kalbamasis eZeras yra Juodasai. Vadinasi, hidronimas Juodasai ne tik
(o kartais gal ne tiek) rei8ké eZero juoduma,kiek tai, kad jis yra juodesnis uz kitus
aplinkinius. Kitaip tariant, be spalvos reik$més, eZero vardas Jtiodasai dar turéjo
ir aiSkiq iSskiriamaja funkcija, kuri ivardZiuotiniams biidvardziams yra labai bi-
dinga™.

Greta pirminés ir drange svarbiausios — Siuo atveju spalvos — reik8més, ga-
liniy vediniai turi ir i8skiriamaja, pabréziamaja reikSme. Antai eZero vardas Jio-
dis pagal reik’me bemaz lygus ezero vardui Jujodasai: abu eZery vardai — Juiodis
ir Juodasai — pradZioje reiké netik tai, kad eZerai yra juodi, ne tik konotavo spal-
vos ypatybe, bet ir pabrézé, kadtai eZerai, juodesni uz kitus, tuo bidu iXskirdami
Siuodu eZerus i§ kity tarpo.

Sudétiniy hidronimy reik’més néra visai tapadgios, Vieni ju pagal semantika
yra artimesni paprastiesiems adjektyviniams, kiti — ivardZiuotiniams adjektyvi-
niams hidronimams bei galiiniy vediniams. Tai priklauso nuo pirmojo, determi-
nuojantiojo, komponento reik’més — kai pirmasis komponentas yra paprastas,
nejvardziuotinis biidvardis, tada tokio sudétinio hidronimo reik’mé yra artima hi-
dronimams, kilusiems i8 nejvardZiuotiniy bidvardziy. Sakysim, eZery vardy Ak-
las ix Aklas. eZerélis semantika yra labai panasi — ju pirminé reikSmé yra tiktai
»aklas, uZakes eZeras“

Tais atvejais, kai aesGaia hidronimo pirmasis komponentas biina jvardziuo-
tinis biidvardis, jo reik8mé, apskritai imant, bema% sutampa su adjektyviniy jvar-
dziuotiniy hidronimy bei galiiniy vediniy reik’mémis. Palyginkime, sakysim, Bal-
tasis eZeras it Baltys bei Baltasiai — Siy trijy eZery vardy reikmés labai panaSios.

Kiek daugiau neaiskumy kyla dél sudurtiniy hidronimy reikimés, tikslian —
reik’més atspalviy iSskyrimo. Kaip Zinoma, sudurtiniai hidronimai savo forma-
vimosi procese daZnai yra peréje sudétiniy hidronimy pakopa. Kitaip sakant, su-
détiniai hidronimai yra stadija, kuria yra peréje dauguma sudurtiniy hidronimy —
sudétiniai hidronimai yra rezervas, kurio pamatu formuojasi nauji sudurtiniai upiy
bei ezery vardai. Pavyzdziui, upés vardas Jiujod-upis teoriskai gali biti susidares iS
ankstesnés lyties *Juoda upé, *Juodoji upé ar pan. Vadinasi, sudurtinio hidronimo
Juod-upis pirmasis sandas neabejotinai yra adjektyvinis, kiles i8 biidvardZio, bet
neaigku, i§ kokio — i§ paprasto, nejvardziuotinio bdltas, -a, ar is ivardZiuotinio
baltasis, -oji ar pan. Tuo biduir sudurtiniy hidronimy semantiniy niuansu apta-
Timas aukS¢iau minétu tikslumu yra bemaz neimanomas.

Priesagy vediniy reikSmés svyravimai, teoriSkai imant, turéty iXsitekti aukSiau
aptartyju adjektyviniy hidronimy semantikos jvairavimo amplitudéje, nors tai iro-
dyti kiekvienu konkreéiu atveju labai daZnai biity sunku, o kartais ir ix viso nej-
manoma. Reikalas tas, kad priesaginiai hidronimai yra begalo jvairis, patiy prie-
 

8 Valeckiené A., Dabartinés lietuviy kalbos jvardziuotiniy biidvardziy vartojimas. — Kn.:
Literatiira ir kalba, V., 1957, t. 2, p. 174 t. t.
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sagy taip pat labai daug (apie 480), o priesagy reik’més dartoli grazu ne vist yra
iSnagrinétos. Be to, pamatiniai kamienai, ig kuriy susidaré priesagy vediniai, labai
daZnai bina abejotini, tik spéjami arbair visai nepaaiskinami. Dél iy ir dél dau-
gelio kity prieZastiy visiSkai tiksliai apibrézti kiekvieno atskiro hidronimo reikS’me
daugeliu atvejy nepavyksta. Tadiau Xie sunkumai, kuriy, teoriSkai imant, su lietu-
viy hidronimikos raida vis turéty mazéti, negali griauti pagrindinés misy prielai-
dos, kad priesaginiy hidronimy réik’mésik principo negali skirtis nuo kity rasiy
vediniy ir dariniy reik’miu.

Vadinasi, néra abejoniy, kad pana%i hidronimo reikSmé gali biiti i8reikSta ivai-
tiais biidais. Todél turéty biti visai suprantama, kodél Siame darbe prie panavios
reik8més hidronimy pateikiami jvairios darybos upiy bei eZery vardai.

Zivrint kitu aspektu, taip pat visi’kai suprantama, kad ivairioms reik’méms
(spalvos, konfigiracijos, didumo ar pan.) reik®ti vartojamos tos patios hidroni-
my darybos priemonés. Todél vienos darybos hidronimai iame darbe i8siskaido
i atitinkamas semantikos pamatu iskirtas grupes.

Cia pravartu priminti, jog toli grazu ne visos hidronimy reik’més reiSkiamos
visais penkiais bidais. IS tiesy reikSmiy, reiSkiamy visais penkiais biidais, yra ma-
zuma. Dauguma reikSmiy turi vieng du iSraixkos bidus.

§ 80. Pereinant prie hidronimy skirstymo pagal semantika, reikia bent labai
trumpai aptarti vienos reik$més hidronimy pateikimo problema.

Néra abejonés, kad pana¥ios reik’més hidronimai turi biti aptariami vienoje
vietoje. Ir taip suprantant uZdavinj, pateikimo neaiSkumy lieka. Imkime pavyzdj.
Viena populiariausiy hidronimy reik’miy — vandens spalvos reikSmé. Po antras-
te ,,Vandens spalvos reik’més hidronimai“ galima iSvardyti visus hidronimus, tu-
rincius, sakysim, baltumo reik3me: Balta, Baltas, Baltasiai, Baltjs, Bailt-upis, Bal-
tasis ezeras ir pan. Po to — visus hidronimus, turinéius, sakysim, juodumoreiks-
me: Juodas, Juodasai, Jiiodis, Juodixius, Jtodupis, Jiodasai upélis ir t. t. Tada —
visus hidronimus, turinéius raudonumo reikSme ir t. t. Galimas ir antras pateiki-
mo biidas. Paskui patia ,,Vandens spalvos reikémés hidronimyantraSte iSvardi-
Jami hidronimai pagal reikSmés iSrei8kimo bidus. Pirmiausia batu pateikiami hi-
dronimai, kuriy reik’mé iSreiSkiama bidvardiiais, t. y. adjektyviniai hidronimai:
Jtodas, Baltasiai, Jiodasai ir t. t. Toliau — hidronimai — galiiniy vediniai: Bdi-
tis, Juodis, Baltfs, Juodys ir t. t. Po to — visi spalvos reikSmés_priesaginiai ir ta-
da — visi spalvos reik§més sudurtiniai hidronimai ir t. t

Abu pateikimo bidai turi ir privalumy,ir trikumy. Pirmuoju atveju j pirma
vieta iSkilty patios réikimés, bet reikSmiy i8raiSkos priemonés nueity j antra vie-
ta, nebitu iki galo detalizuojamos. Antruoju atveju principium divisionis bity ne
pati hidronimo reikSmé, 0 jos iSreiSkimo priemonés (adjektyvai, galiniu, priesagy
vediniai ir t. t.). Pastaruoju atveju biity aiskiai matyti, kokiomis priemonémis ir
kokiu mastu iSreiSkiama spalvos reik’mé, bet biity aptemdoma patiy spalvy ivai-
rové — ta patia spalya, sakysim, tamsy. vandenj, reiSkiantys hidronimai pakliity
i penkiasskirtingas vietas. Tuo bidu pasidaryty nebeaiSku, kiek yra juoduma, bal-
tuma ar kokia kita spalva reiSkiantiy hidronimy. Bity idealu, jeigu ir siame darbe
abu pateikimo bidai biity respektuoti, pilnai pateikiant hidronimusir vienu, ir
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antru aspektu. Bet tai, suprantama, jau rastuysi ai8ki prabanga, kuri ir pati darba

labai i8plésty. Kadangi Sio darbo tiriamasis objektas yra hidronimy semantika, 0

ne jos iSreiSkimo priemonés, todél pasirinktas pirmasis pateikimo biidas. Toki pa-

teikimo aspekta pateisina ir ta aplinkybé, jog miisy ankstesniame darbe(,,Lietuvos

TSR hidronimy daryboje“) hidronimai buvo grupuoti darybiSkai, t. y. tam tikru

laipsniu ir pagal semantikos rei8kimo bidus.

§ 81. Motyvuoty hidronimy skirstymas pagal semantika yra be galo sudétin-

gas ir sunkiai sprendziamas uzdavinys. Pirmiausia, patenkinamasjis gali biti tik

su ta salyga, kad jau yra Zinomos ‘visu hidronimy etimologijos. Si salyga ivykdoma

tik teoriSkai. PraktiSkai pasiekti tokio lietuviy hidronimikos iSsivystymo pakopa

bity labai sunku. Bet, antra vertus, visos lietuviy onomastikos padétis ir miisy at-

liktas etimologinis hidronimy tyrinéjimas!® jau dabar leidzia imtis uzZdavinio hid-

ronimusklasifikuoti pagal jy reik8mes. Suprantama, kad Sis, dabartinis, skirstymas

bustoli grazu ne galutinis — jame rasis ir neaiSkiy, diskutuotiny momenty, kuriy

su tolesne lietuviu hidronimikosraida turéty ma%éti. Zodziu, miisy klasifikacijos pre-

liminarinis pobidis autoriaus yra aiSkiai suvokiamas. I8 to, Zinoma, neturéty biti

daroma i&vada, kad galbiit visa semantiné analizé yra perdém hipotetiné. Cia biti-

na pabrévti, kad neaiSkiy, abejotiny, diskutuotiny dalyky vis délto yra mazuma.Si

aplinkybé leidZia teigti, jog kvestijonuojama gali biti ne visa miisy pateikiamalie-

tuviu hidronimijos semantiné schema, o daugiausia tik jos detalés. DaZniausiai,

Zinoma, bina neaiSku, prie kurios grupés priskirtinas vienas ar kitas konkretus hid-

ronimas. Vengiant kategoriskumoir i8ankstinio uZsiangazZavimo, prie daugelio se-

mantiniu grupiy pateikiama pastaby, svarstymy dél atskiry hidronimy semantinio

neapibréZtumo, dél jy priskyrimo prie vienos ar kitos grupés sqlygi8kumo.

Pasitaiké ir tokiy hidronimy, kuriy semantikos iSai8kinti nepavyko. Daugiausia

tai hidronimai, kuriy abejotinos, neaigkios arba tiesiog iSkreiptos pamatinés lytys.

Suprantama, kad nagrinéti neautenti8ky hidronimy semantika bity perdém rizi-

kinga. Tiesa, tokiy hidronimy yra palyginti labai nedaug — visi jie iSvardijami at-

skirai (Zr. § 134). Tas faktas, kad Siame darbe analizuojama praktiSkai bemazZ visos

dabartinés lietuviy hidronimijos semantika, rodo visy pirma, Siaip ar taip Zitrésim,

misy hidronimikos branduma.

ReikSmes turingiy hidronimy semantiniy grupiy iSskyrimas taip pat yra nelengvas

ir daugeliu atvejy problematiSkas uZdavinys. Subjektyvumas, nulemtas autoriaus

koncepcijos, autoriaus pasirinkty teoriniy semantinés analizés premisy, Cia neiSven-

giamas. Tai suvokdamas, autorius samoningai stengési analize gristi ne apriorinémis

koncepcijomis ar i8 anksto susidarytomis paZitiromis, o faktais, konkretia medZia-

ga, kuri visa autoriui buvo po ranka. Jokia semantiné lietuviy hidronimy katego-

rija néra postuluota i8 anksto — jos visos iSskirtos, remiantis hidronimy leksinés ir

darybinés analizés rezultatais. Suprantama, variavimai galimi jvairiis. Sakysim,

galima kai kurias grupes sujungti, galima dalj jy suskaidyti ij smulkesnius poskyrius

ir pan. Bet tai daryti bitty imanoma daZniausiai vis délto tam tikry semantiniy ré-

muribose. Taip galima pasielgti paprastai su vienu kitu marginaliniu misy semanti-

109 Platiau apie tai Zr. p. 4.
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nés schemosvienetu. Svarbiausios, gausiausios semantinés lietuviu hidronimy gru-pés isskiriamos, remiantis gausia ir daZniausiai neabejotina faktine medZiaga. Ciapateikiamos semantinés schemos griauéius, jos karkasa sudaro bitent gios semanti-nés gtupés, todél ir pati semantiné schema turétu biti pakankamaistabili.
§ 82. Toliau pateikiamos hidronimu semantinés grupés. Jos analizuojamos nebet kaip, o pagal tam tikrus »Semantinius laukus“. Rodosi, kad taip daryti yra pa-kankamai pamato, nes tik tokiu bidu galima i&rySkinti, akcentuoti svarbiausiuslietuviy hidronimijos semantinius bruozus. Draugetai leidzia parodyti ir tuos se-mantikos aspektus, kurie lietuviu hidronimijai yra maziau bidingi.

Fiziografinés reikSmés hidronimai

§ 83. Tai pati gausiausia lietuviy hidronimy semantiné grupé — ju i8 viso pri-skaitiuojama apie 1740.
Fiziografinés reik&més hidronimais Gia‘vadinamitokie upiy ir eZery vardai, ku-tiy semantika turi vienokj ar Kitokj ry8j ne su vandens, o su upiy vagy bei eZerykranty, dugnoir pan. fiziografinémis charakteristikomis, Reikia bitinai pabrézti —ne kokiomis kitomis, o fiziografinémis, t. y. tokiomis, kuriy skiriamasis, apibidi-namasis poZymis yra susijes su upiu vagy bei eZeru kranty ir pan.fizinémis ypaty-bémis. Kokios tos ypatybés? Visy pirmatai upés vagos bei eZero kranty konfigi-tacija. Sis semantinis pogrupis yra visy didziausias: konfigiracinés reik’més hidro-nimuy Zinoma daugiau kaip 900.
Konfigiracinés reik¥més hidronimai: Aklas ed. Lby., eZ. Vp., Aklaiez. Ud., Aklasis ez. Gr., Aklé up. Dbg.ir kt., Aklis e2. Del8., Akijs ez, Imb., eZ.Vrn., Aklélis eZ. Gdi. ir kt., Aklikas e%. Mre., Aklinis eZ. Krtv., Aklitkas ed. Kim.,Aklitis ez. Svnél., Akl-d-e¥eris ez. Ty., Akl-azeris eZ. Dg.ir kt., Akl-eZeris e%. Als,ir kt., Akl-eZerjs ez. Jz., Aklasis eferélis Synt.: aklas »uzakes*; Ankicia up. Lkm.,AnkStélé up. Tl., Ank&e-eferis ed. Trgn. — galbit i8 afkitas »Siauras, maZas“;Apiritys ez. Dgé. — plg.liet. ritinys, lat. ritens ,,ratas“ (t. y. »apskritys“); Apskri-tas ez. Vp., Apskritfs ez. In8M., Apskritiké eZ. On¥., Apskriteilé up. Z1., Apskri-teilis, Apskritélé ez. Aps.: pskritas, pig. apskritailis ,,kas apskritas“; Apvalainis e%.Sv.: apvalainis ,,apskritas“; Apvalasai ez. Jdp.: dpvalas, dpvalasai; Apzélt-akis up.Zmt.: apzélti ir akis »akivaras, ezerokSnis“; Argd up. Gst. — plg. argéti »plésyti,draskyti“; Aulé up.Is., Adlamas up. Pn.: if Saknies aul- < ide. *aulo-s »pailga jdu-ba“, plg. gr. abady »klonis, slénis, dauba“; Avilfs ez. Imb., Avilé up. Dgé: i8 *ay--il- < *aul- (toliau Zr. Aulé); Bambena up. Smn., Bimbinai up. YI. < *Bambinai:bamba; BaiiZas, Baitz-intakis up. Smk.: baiiZas »beragis“; Bedantiské ed. Svn.: he-daiitis; Bekojjné up. Plk.: bekdjis; Bembljs up. Ky.: bembijs »Susigumbaves“;Befidost-upé up. Zml.: bindésas »Skliutas“; Bibikkis ez. Dg.: bibas ,,penis“; Bisa up.Sv. — plg. lat. bisir »ismeétyti“; Bliadys ez. Ktk., Blifidinis ez. Mit., Bliidinéliaitrys ez. Kltn., Bliidénis ez. InsM.., Blitidikas, Blitidzikas up. Lké.: blitidas ,,dubuo“;BlizZonas, Bliziinka e%. Mit. — Plg. liet. b/yzé ,,audekle spraga“, blyZijotas ,,su bly-zémis“; Braizgé up. V8n.: braizg}ti ,,raizgyti*; Briaiinis ez. Sem.: briaund; Biigénisup. Ny., up. Sd. — plg.lat. budzis ,,votis, Sunvoté, gumbas‘, liet. bigius ,,bepirstis*;
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Bikas up. Nmk.: bikas ,,buolas, bauZas; nesmailus, atbukes“; Bumbulé up. KIm.:
bumbulas ,,didelis mazgas, gurgulas“; Cedvé up. Yl. < *Kedvé: kedénti  dtai-
kyti“, kédarotis ,,netvarkingai Sakotis“*; Cédasas e%. PnmR. < *Kedasas — zr.
Cedvé; Ceriaiksté, Ceraiksté, Seriaakgté up. SI&. < *KeriaukSté — i. Kerétis:
CiduSa < *Kiausa: kidusas; Dikampelis up. 8d. < *Dakan-upelis: dakanoti ,,drai-
kyti, draskyti“; Darba, Dafb-upis up. Dr., Dérbulé ez. Ps. — plg. sen. ind. dybhdti
»vynioti, lenkti, pinti*; Diégis, Dieg-upis up. Rs.: diégti, diegti ,,durti“, dygis ,,dyg-
lus, aStrus“; Dyrikas up. Rm. < *Dirikas: dirti »plésti, lupti“; Drabazis ez.
Sem.: *drab- ,,lauzyti, draskyti*; Drapdlis eZ. Lp.: i§-drapéti »isdrabstyti; i8-
mindyti, i8trypti“; Drémba up. Grk.: drembti »mindyti, klampoti; storinti, dri-
binti“; Drukjs, Drikis up. Slé.: lat. drukis ,,kuinas; mazas, kresnas vaikis“;
Dibultai up. Zg., Dupultis up. Krtn. < *Dubultis: dibultas ,,dvigubas“; Dilbis ef.
Dt.: dilbis, dulbis ,,istizélis, drimba, dilis“, plg. éek. dlubati ,,i8duobti*; Diriaz
ez. Mit., Dir-upis up. NmZ. ir galbit Dir-upis, Durp¥s (< *Dur-upys ar net
*Diir-upys) up. Krtv. — plg. lat. dara ,,kumitis“, liet. dura, dara »toks irankis,
peikena“; Dvikelmis e%. Pnd.: dvikelmis »dvieju kelmy“; Dvilitkis, Dvilifiké up.
Grg.: dvilifikis ,,kas sudurtas“, dyvilinkas; Dvilfpis eZ. Smal., Dvilyp¥s up. Srv.,
Dvilfpiai du eZ. Mit.: dvilfpis; Dviragis eZ. Km.: dviragis; Dvisaké up. Gdr., Dvi-
Sakis up. Vik.: dvisakis, dvisakis, dvifakas; Edélé e%. dalis Ml.: ésti »grauzZti® (i8-
grauzta vieta ar pan.); Gaid-kojis up. Kr8., Gaid?-kaklis Kriz. ir galbiit Gaid-vistis
up. Zr. — t. y. ,,kaip gaidzio koja“, ,,.kaip gaidzio kaklas“, ,kaip gaidys ar vi8ta,
panagus j gaidj, vista ar pan.*; Gaimynas e%. Mit. — plg. norv. keima »islankstyti
i Salis“; Galbd up. Pbs. — plg. rus. 90206, ukr. 90206 ,,slénys“; Game up. Pp.,
Gamanta, Gamenta up. Zsl., Gamend up. Mlt., Gémerta up. PS8.: gamalas, gamakas
»gabalas“ ir pan. bendresne gumbuotumo ar pan. reik’me; Gardnklé up. St. —
plg. gardnkslé, gardnksté ,,rauk8lé“; Gargdsius e%. Ut.: gargazé, gargazis ,,labai su-
siranges, susisukes daiktas“; Gastas up. Lz., Gastamas, GaStamas up. Sb., Gdasta-
minas up. An., Gast-upis up. Sd. — plg. Guosté (@); GaiiZtvinis, Gauztvinjs ez. T1.:
gauztis ,,tupti, kiprintis“; Gebéné up. Skdv.: gebéné ,,piislé, spuogas“; Géjus ez.
On8. — plg.liet. geinjs ..lenkta lazda“, sen. ind. jihmdh,,kreivai, istrizZai pasuktas,
sulenktas“, norv. keika ,,linkis, postikis*; Géld-upé up. Kltn., Géld-upis, Geld-upjs
up. Ck., Géld-upis up: Krkn. ir kt., Geld-upis up. Siv., Af-geldis up. Zd., Geldak-
-upis up. Tl. < *Geld-ap-upis: gélda; Gembiné up. Gdz.: gémbé »vingis“; Gémé
up. Nmk. — plg. sen. sl. seemox ,,gumulas“, gr. yguo ,,esu pilnas“; Giausé up.
Ck. < *Giauzé < *Gauze: gaiztis .kiprintis*; Gisé up. KS. — plg. g}s-akas
»kaulétas,liesas“, gyS-kaklis .,kas liesu,ilgu kaklu“; Glébas eZ. Vrn.: glébti ,,supti,
siausti“; Globjs up. Jrb.: gldbti ,,supti, vynioti<; Glikas ez. Vin. — plg. lenk.
gluchy ,,nuoSalus, atkampus“; Glusékas eZ. Det. ir kt., up. Ant., Glasnid eZ. Svn&é. —
plg. brus. 2ayw ;,atoki, tyli, neprieinama vieta mike, balos“, enywax (plagiau Zr.
§ 138); Gniuza up. Pbs.: gnivzti ,linkti, kniubti*; Goz-upys up. Btg. — plg. gozti
»griauti, versti“, gdza ,liztantiy jiros bangy eilé“; Grabé up. Dgl., Grabélé up.
SIk., Grabélis ez. Dgt., eZ. Trgn., Grabnia up. Ck.: grabas »Kapas, karstas“; Gra-
buosta up. Mit., Grabudstas, Grabuostés @¥eras Mit. < *Grabast-, plg. lat. grabasts
»Susenes, sunykes, silpnas Zmogus“, liet. grabdkStas ,,keriokStas, kerépla“; Graizé
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up. Sil., Graizélis up. Kbr. — plg.liet. grdizyti, grdizas ,,lankas“; Gramandia up.Trg.: gramaiitas »gtumstas, luitas, didelis gabalas: dickis, nedailus Zmogus; daiktai,griozdai*; Gr@Zalas, Gritzalas up. Nj.: grazyti; Gr@t-upis up. Krkn., up. Pln.:§r@itas; Greizélis up. On&., Griexing up.Sy.: su-greizidti ,,sugrezioti“, griexti »Sukti,lenkti*; Griezta, Griezty @Zeras Zr.: SrieZti ,,sukti, lenkti*; Grikis ez, Rud.: grikti»apsileisti*, ple. krikti »Sklisti, skirstytis j ivairias Puses“; Gribé, Gritb-intakis up.Erz.: gruba, gribas »gruodas*, gribas »Kupstas“; Grida up. Mrk. — plg. liet.gridas ,,pakilesné vieta baloje“ir t. t. (platiau 2r. § 138); Grumbé up. Br.: gribti»stingti, darytis grubiam“; Gruéblé up. Sr.: grudblius »gtuodas, nelygus kelias“,gruobl}s ,,gruodas“, gruoblé »nelygumas, surambéjimas“; Gruodé up. Prk., Gruodysez. Aln.: grijodas: Gruozé up. On8., Grudzis, Gruozfs ez. Ons. — plg. lat. griiozs»Stipriai, tvirtai susuktas“, grioZi »vitvé“; Gritzt-upis up. Kté., Griist-upis <*Grizt-upis up. Nmk. — plg. gratis »viduriy pjitis“; Gubesa up. Gdr., Gubinjsup. Rz., Gub-upjs up. Srv.: gubii ,,dubti, linkti*: Gikné up. VIkj. < *Gugné:gugti ,linkti*; Gulsé, Galsis up. 72, — ply. liet. gulsiai ,iSgule javai«, guilti; Gum-bé up. Pn., Gumb-upis up. Sd., Gumb-akys up. Pp.: gumbti »darytis gumbui*, guwi-bas ,,sustoréjimas kurioj vietoj“; Gumbré up. Ar., Gumbré, Gumbris, Gumbr3s up.Gl.: gumbras »gumbas“; Gumilta up. Sauk., Gumyza up. Kim.: gimulas »Koks norssusisukes kamuolys“, gumilti ,,rauk8leti, vynioti*; Guosté, Guosté up. Stk., Guos-tus up. Auk.: guostas »kuokStas, guotas“; Giragys, Giragis up. Kr8. < *Giar-ra-&ys, *Gur-ragis: giras »kauburys, iSsikiSimas, kalno virsiiné, giira, giiras »zmogus,vaikSCiojantis Pagtromis“; Gara up. Varn.: giiztis ,riestis*; Gizé, Giizis, Giz--upis up. Zd., Giizé up. Zd.: gititis sTiestis“; [é%esta up. Insk.: ie¢ti »aizyti*; [kdjisup. Gr. — ply. kdja; In-glauda up. UZp.: inglausti »iSisprausti*; lakstilas up. Skdy.,Inkst-upis up. Krkn.: inkstas; Ir-upé up. Vvs.: irti »gtilti, ardytis“; [igrizvélis up.Ds., Iigr-upis up. Sd. < “Iigriuy-upis: ikgridti ,.virsti, irti*; Ixnara up. Sd., [snaraiez. MIt.: isnara ,,koks i8irgs, iSsinarstes daiktas*; Iiraitas up. Y1.: iSraita ,,kas ik-Taityta“; Jan-upjs Grk. < *Ien-upys: iena; Jdut-kaklis up. Lkv.: jdutis ir kaklas;Jazmend up. Pbs.: *Jiezmena < *JieZmena < *Ietmena: ti ,aizyti“; Juosta up.Pn., Juostainis up. St., Judstinas up. Rgy., eZ. Trsk.: Juosta, juosti, judsti: Kablélisup. Jz., Kabl-iupjs up. Zmt.: kablys; Kaé-ia-naigé ez. Pbrd.: katé ir ndgas; Kakli-nis ez. Ktk., Kakl-a-veximis ed, V8t.: kaklas; Kémé up. Jrb., Kamainé, Kamainia up.Jz., Kamaja up. Glv., Kaméja up. Ad., Kamanjs ez. Jn8M., Kamatis, Kamaté up.VSk., Kamena up. Slén., Kdamona, Kaémuna, Kamena up. Pgg., Kamizé up. Mit.,Kamza up. St.<*Kamuia — plg. liet. kdmas, kamuolfs, kamienas (bendresne gum-buotumo, gniuzimo ar pan. reik’me); Kampas up. Svné., Kampaiez. Bink., Kam-bys ez. Mrk., Kampinis up. Srd., ez. Mrk., ez. Smal., Kampudtis ez. Smal., ez. Svnél.:kampas; Kafvé up. Auk., Karvé up. Pit., KaFvis up. Pln., Karyfs ez. MBg., eZ. Rds. —plg. kervoti ,eiti pamazu, svyruojant j Salis“, keFvas »keverziskas“; Kasikas up.Vs., In-késas up. Ck. < *In-kasas: kastis, isikasti,,isirausti* ir pan.; Kasuld up. Grk.:kasula ,,keké, kesulas“; Katilé up. Nmk.: kdtilas; Kaupis up. Tl.: kadpas ,,ixkili-mas, kauburys“; Kausjs ez. Slk., Kausélis ez. Imb.ir kt., Kaiis-eZeris ex, Ds., Kaus-~upis up. Br.: kdusas; Kavaljs ez, Od.: kévalas; Kégiljs eZ. Aln. — plg. kégidas»kiogzdas“, kidgédinti »daryti papurusi, iSsipiitusi“; Keizaras ez, Antz. < *Keiza-
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ras: keizioti .,kétoti kojas, Zargytis“, kéizéti ,,eizéti, skilti, trikinéti<; Kelné up. Y1.,

Kelnia up. Aln., Kelnis up. Bsg.: kélnés, kelnés; Kelpijs, KelpSis wp. Kur.: kelpsas
»klaidus“; Kemesa, Kémesé (ar Kemésa, Kémésé) up. Lkm., Kemesjs (at Kemésjs)
ez. Lkm.: keméSa, kemésis, keméSius ,,griozdiskas Zmogus“; Kepstj's up. Rdn. — plg.
kepsys ,,didelis pilvas“; Kepurinis, Kepurinis ez. Smn.: kepiré(t. y. kepurés formos,
kaip kepuré, panaus i kepure); Kerépla ez. Ktk., Keréplis ez. Ons., Kerépliné up.
Ktk.: kerépla; Ker6tis ez. Kit., Kerotfs eZ. Jn3M., Keriilé up. Vdk., Kerés-upis up.
Uzp., Ker-ipé up. Grk., up. Zp., Kér-upis up. Sv., Ker-upjs up. Zgé.: keréti_,,8a-
kotis, pléstis, keréti“, kerdtas ,,i8si8akojes, iSsikerojes“, keris ,,iSsikerojes, veSlus“;
Kerté up. Krk., Kertis up. Zz., Kertenjs, Keftenis up. Bt., Kertuojai ez. Mlt., Ker-
tusa up. S8., KértuSas ez. Ss.: kerté; Kervékstas up. Vdk.: kefvas ,,keverziskas“,
kervoti ,,eciti pamazu, svyruojantj Salis“; Keturkdjis up. Sd.: keturkdjis; Kevefné,
Kevernis up. Pn.: keverioti ,,kraipytis“; Keziéné up. Lkt.: kezZéti ,,kerotis palei Ze-
me“, kéZas ,,mazZas, kumpas, nususes medis“; Kibénius eZ. Trgn., Kibenéliai du ez.
Dgl.: ap-kibti ,,apkabinti“, kibéklis ,,staigus pasukimas, vingis“; Kigjs eZ. Ut.<
*“Kygys — plg. nu-kfguoti ,,palengva nuvaziuoti“, kYgalinti ,,styplinti*, kig/is ,,pa-
pures“; Kik-izeris, Kik-ezeris ez. Ml.: kikas ,,kiauSinis“; Kifk-upis up. Pp.: kinka;
Klabuétas ez. Vins.: klabaté, klabité ,,i8lenkimas, raukSlé dalgio a’menyse“, kla-
batas ,,isklibes daiktas“; Klai¢-iupis up. Krkn. < *Klaidz-iupis: klaidus; Klein-upé-
lis up. Srv.: kleindti ,,citi netvirtais Zingsniais, keverzoti“, kleinidti ,citi kleivo-
jant, Sleivoti*; Kleiv-d-rakstis up. Ukm.: kleivas; Klib-upis up. Krtn.: klibas ,,3lei-
vas“, klibis ,,raiSas, Slubis“; Klidiikis up. Pbs. < *Klydiskis: klydioti »krypuoti, kli-
buoti“, kUjsti ,,issukti i8 tikro kelio“; K1jn-upé up. Tj.: kljnas .,kySulys; trikampio
pavidalo zemés plotas“; Klipé up. Rd.: klipti ,linkti, knibti, klypti‘; K/i-upis up.
Svné.: klixas; Klipé, Klupjs up. Btg., Klipys, Klup$s, Klupis up. Skdv.: klipti ,,klup-
ti“, klupti ,,linkti statiai, kumpti“; Kniaiisé, Kniaiisis up. Lk.: kniaiisti ,,kastis, lis-
ti gilyn, raustis; kniaubtis“; Knieba up. Grk.: kniébti ,,kneibti, gnybti“, ix-kniébti
»iSkneibti, iSgrieZti, iSrausti“, wZsi-kniébti ,,uzsikvempti, uzZsigulti“; Knitioja, Kni-
tuva up. Uzy., Knytis up. Trgn., Knytfs ez. Trgn. — plg.liet. knitinti ,,kutenti, griez-
ti, knityti ,,snapu kapoti, lesti“, toliau — knisti ir pan.; Kraipono upélé Dk&t.<
*Kraiponas: kraipyti; Krajénas up., ez. Stk. — plg. liet. kreivas, lat. krails ,,krei-
vas“, gr. xpo1de ,,nesveikas, liguistas“; Krancid up. Zgt., Kraft-upelis up. Ck.:
krantas; Krascid up. Brz., KraStas eZ. Lp.: krdstas ,,krantas“; Kréivé up. Krkn.,
Kreivé up. Pgg.ir kt., Kreiviai up. Srv., Kreivys up. Sté., up. Srv., Kreivdji up. Smn.,
Kreivonis up. Mrk., Kreiviité up. Pgg., Kreiv-azeris ez. Mlt., Kreiv-ezeris eZ. Bb.,
Kreiupis up. Ldvn.<*Kreiv-upis: kreivas; Kreiv-a-krafitis up. Snt.: kreivakraf-
tis ,,kurio krantai kreivi*; Kreiv-a-kiskis eZ. Pnd.: kreivakixkis kreivakojis, Slei-
vys“; Krembljs up., eZ. Uzp., eZ. Ant.: krembljs_,,susisukes gumbuotas medis“;
Krempa, Krempé up. Lnt. — plg. lenk. Krepa up., Krepe ez., lenk. krepy ,,kresnas,
petingas, neaukSto iigio“; Kriaund up. Ob.: kriaund (galbit krantu formos — lenk-
tumo ar pan. — prasme); Krik-upis up. Kr.: krikti ,,sklisti, skirstytis i visas puses“;
Kril-upis up. Prnv., Kril-upys up. Uzp. — galbiit Saknis kril- yra i§ *kryl-, plg. kry-
lioti ,,svyruoti, siibuoti“; Krimslé up. Grnk., Krims/yté, Krimzlpté up. Sd.: krims-
lé, krimzlé ,,kremzlé“; Krimtamoji up. Sil.: krimtamoji »krintamoji“; Kringinélis
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du e%. MIt.: krifgelis stiestainis“; Krppé up. Krkn.: krfpti; Krftas, Kryta ez. Ssk.:kr5ti ,lenkti, kumpti“; Kriadia up. Jon.: kriata ,stati kalva“, pa-kriiité: Kriukeup. Rs.: kritké ,lazda lenktu galu“; KryZinis ez. Ob., Kryzitkas up. §in., KryzZ6-kas eZ. Zrn., Kryz-upis up. Brz., up. Pp., up. Trk., Kryz-upys up. Kp., Kr¥z-upelisup. Sk. — plg. krfzius, kryzZiékas »kryZius“, krpzium (nors kartais gali biti, ypaésudurtiniai upiy vardai,ig krjZius — ne konfigiracijos, o vietos, pro kuria teka upé,prasme); Kricius up. L.: kriita »Stati kalva“; Krugitkas ez. Mit., Kriglis, Kru-gélis ez. Lp. — plg. rus. Kpye,liet. slavizma kraglas »apskritas“; Kriostas, Krios-ta up. Srv. — ple. liet. kruostas »Skruostas; akiy vokas; blakstiena; antakis“; Ki-bris up. Sint.: kibrfs »ketera, giibrys“; Kuiné up. SIl.: kuinas »be ragy, bauzas,luinas, buolas, Smulas“, kuinas »geinys, ritmusa“; Kikis ez, Lel., Kukfs up. Jdp.,Kukitis ez. Rdm.: kikti »linkti, Kumpti, kumpti“, kakis »kablys, va8as; lazda ries-tu galu“; Kiksvé up. Pg.: kuksa »tanka su nutraukta plastaka; buozé, bumbulas;guzas, ikilimas“; Kukur-dpis up. Sauk.: kakuras »kupra, kukStera“; Kui up. Ds.,Kuléinis eZ. Mrk., Kul-id-kampis ez. Svndl., Kalio eras Rk.: kulfis »ilanka, iSky-Sulys, uzsisukimas, vingis, kampas“; Kulmena, Kulmenas, Kulmé up. Pgg. — gal-bit kamienas kulm- yra su determinantu m i¥ Saknies kul-, x. Kulé; Kuln-eeris e%,Svné., Kuln-upis up. Kdl., Kuln-up¥s up. Krk.: kulnas: Kilék-ravis up. Rs.: kalé-kas ,,sugniauzta ranka, kumitis“; Ki/¥-upis up. Jz.: kilsé, kiulsis »Slaunis“; Kimmbr--upis up. YI. ir galbit Kambrivzinis e%. Lkm. < *Kumbriuzinis — plg. kumbrintislenktis*, kumbrys kas susilenkes“; Kumé up. Grl.: kim-a-ragis ,,toks kablys“,kumteléti: ,kiek pasilenkti*, kumbti, kumpti; Kumpé ez. Krtv., Kimpé, Kumpéléup. Nmk., Kumpélé, Kumpélka up. Jon., Kumpénas up. Rk., up. Sb., Kumpoté up. Zr.,Kumpuété ez. In8M., Kumpuélé up. Ds., Kumpudlis eZ. Ant., ez. Antz., Kumpuolé-Ja up. Ant., Kumpuoliékas ez. Dgé., Kump-upditis up. Sk.: kumpti ,,darytis kumpam,linkti*; Kumpré up. Prn. — Zr. Kumpé; Kumulsa up. Krs.: kimulis »gumulas, ke-kulas“; Kudd-upis up. Kr., up. Rs., Kuod-up3s up. Sk., Kuodé-itpis wp. Nj.: kud-das; Kupa up. Kp. — plg. kapti: i8-kupti »iSkilti, pri-kipti »prikilti, iSpusti*; Ki-pré up. Bb.ir kt., Kuprinis e2. Jn8M., Kupriské up. Kp., Kipr-upis up. Y1.: kupra;Kurtuva, Kurtuva up., ez. Krtv., Kurt-upis up. Tl. — plg. gr. xugtéc .,i8lenktas, i8-pustas: kreivotas; kuprotas“, xuerdy ,,lenkti, kreipti®, lot. curvus »kreivas“ ir pan.;Kut6s-upis Zmt.: kutdsas »kutas, spurgas“; Kvés-upis, Kvés-upis up. KzR., Kvie-sinis up. Srj. — plg. kyvéstis »kétotis*, kvésdioti, kvestioti »plevésuoti*; Laisvftisup. Rs.: /aisvas, Idisvas »-Platus, palaidas, dukslus; turintis laisve“; Lakaja up. Svn3l.,Lakajai (Baltieji ir Juodieji) ez. Mit., Lakesas up.Nm*., Lakuté up. Rim. — plg.liet. /akatas »Skuduras, skarmalas“, gr. Aaxts ,,skuduras, skarmalas“, raxtEcry »per-pleésti, suplésyti“, lot. lacer »perpléstas, sudraskytas*; Lande, Landis, Landz-iup¥s up.Krk., Landz-it-ravis up. Kdn.: landa, linda »ankSta vieta, tarpas, pro kuri galimapraljsti; urvas, ola; griovelis vandeniui nuleisti j didesnj griovi*, landé, landé, lén-dé ,,ola, urvas“; Lafikenas up. Zp., Lankesd up. Pnt., Lank6ji up. Ob., Lankuva,Lankava up. Srj.: lanka, lénka silanka, uZutekis“, aftkas »vingis, lankstas“, Jankiis»lankstus“; Lankst-upjs up. Rev.: lafikstas »vingis, alkiné“; Lapskdjis up. Isy. —galbiit i8 lapés kdja: Leget¥s up. Rd., Legété up. Pb., Légus up. Mit. — plg. pa-lé-gti ,,paguldyti®, légti ,.mazeti, lyZti, leisti*; Léksta up. Rs.: /ékStas ,,plok8tias, ply-
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nas, lygus; nuolaidus, nuoZulnus, nestatus“; Lenkénis up. K1., up. Krt.: lefikti;
Lenktinis ez. Mit.: lenktinis ,,turintis lanko forma, dvilinkas“, lefkti; Liegus up.
Jz.: liegus ,,lygus“; Lieké, Lieké up. Lké., Liek-upis up. Nj., up. Pn., Leika up. Grk. —
ide. *leik-, plg.liet. liek-n-as; LieZjs ez. Aln., LyZend up. Skdv. < *Liezend, Lezé-
nas up. On8.<*Liezénas, Li¥-upis, LyS-upjs up. Kr. < *Lies-upis, *LieS-upys<
*Liez-upis, *Liez-upys: igi ,grauzti, iSplauti*; Lygé up. Ck., up. KzR., e%. Krtv.,
Lygené up. Jsn., Lygitis ez. Rud., Lygité up. Mre.: lygas, lygus; Lygaik-upis up.
Zp. — galbiit kamienas /ygaik- yra priesagos-aik- vedinys i8 lygis, Iigus; Ligaja
up. Slk., Ligajai, Ligajfs ez. Dg’. — galbit i *lygaj-: liet. lygus, ligus; LimSiis,
Limigius up. Zz., Limsalé eZ. Zr. — plg. fimti ,,linkti, svirti Zemyn“; Linduk-upis
up. Zg.: linda ,,landa“; Lingis ez. Lkv.: lingtoti, plg. lingé ,,vingis“; Liftké up. Pn.,
Linkava up. Rs., Linkava, Linkduka up. Krkn. — plg. litkis »Vingis“, linkti; Link-
menas ez. Lkm.: linkmud ,,iSlinkimas“; Liilendia eZ. Sng.: liuléti »liumpséti, link-
séti“; Liuisis Akm. — plg. luistoti ,,rai8ti, Slubuoti“, /iiSas, luifas ,,luoSas“, lui-
Sis, WuiSis ,,kerpé, Sakniavaisio virsutinis galas: maio uzZristasis galas“; Léz-upis
up. Skd.: /6Zinti ,.truputi lenkti“, /oZéti ,,biti iSlizZusiam, iSgulusiam“; Lubélis ez.
Lp., ez. Vrn., Lubinis ez. Ut., Lib-upis up. APnm., Liubélis ed. Vs., Liubié-
cus up. Vrn., Litbina up. K rn. — plg.liet. Juba ,luby lenta, laibti »tausti, kas-
ti“: ide. *leub-, *leubh-  ,,atskirti, atplésti“; Likainis up. Tv. — plg. lat. Jukains
»nudribes, nulépes*; Luknd up.KI. ir kt., eZ. Gdr., eZ. Rd8., Luknas ed. Vans., Litk-
né up. Btg., up. Skd., Luknid up., eZ. Sem., Liknis e%. Als., Luknélé, Lukna up. Kit.,
Luknélis ez. Lkm.: liknas ,,kurio ragai einaj Salis“; Lukdjus, Lukdja, Lukinis up.
Kim., Lukojus ez. Kim., eZ. Lkm., Luka ez. Trak., Lukdvius e%. Tv. — plg. lat. Juks
snulépes“, /ukas ,,kas nulépe, nudribe*; Langinas up. Zp., Lunguris, Lungurélis
up. Vvr., Ling-upis up. Smal.: lungioti ,,kraipyti“, langinti ,,mosuoti, vizginti“,
lingis ,,aukStas, sulinkes Zmogus“, lige,,lingé“; Luoba up. Skd., Luoba up. Skdv. —
plg. liet. Moba, luoba .,zievé, lupena‘‘ — toliau Zr. Lubélis; Luolys up., ez. Km. —
plg. lat. Judludt .,supti, litliuoti*; Lupéné up. SI. — plg.liet. lupa ,,lupyna‘‘, lipti
(toliau sietina su Lubélis — Zr.); Lit-upis up. Slv.: liténti citi krypuojant, krypuo-
ti*, Mitas ,,kuris trumpy kojy“; Liz-upis up. Sd.ir kt.: dt’; Momfs up. Rt., Mo-
minys ez. Uzp., Mamavys ez., up. Rd§., Maménas up. Gdz. — plg. liet. momué,
momuonis, mémiinis ,,virSugalvio vieta, kuri maZam vaikui esti minkSta: virsugal-
vis, galva“; Masnélis eZ. Drsk., eZ. Pbrd., e%. Vs.: mand; Menturé up. Kvr.: men-
tuiré, menturis, mefturis, menturjs; Mergélés Akélés du ez. Mrk. — mergélés akélés;
Mesk-a-riiris ez. Sauk.: meska, rira (galbit »kaip meSkos rira‘‘); Metékl-iupis up.
Kp. — plg. liet. metéklis ,,.kas nepastovus, médiojasi“; Metelfs ez. Stj.: mésti, mé-
teliotis (i8si8akojimo, i8sidraikymo ar pan. prasme); Mituva, Mitva up. Jrb., Mi-
tuvd up., ez. Skp. — plg.liet. mit-ris ,,vikrus, miklus, lankstus“; Nas-upis, Nas-
-upys up. Sml. — plg. nasa ,,nosiaskyré, Snervé, Snirplé“; Ne-kelpd up. Bsg. = plg:
kelpSas ,,Klaidus‘*; Ne-kulé up.Pg.: kuljs ,,.kampas‘‘; N@-logas up. Kitn.: /65ti ,,lenk.
ti atgal; Ne-répa up. Vikj. — plg. ap-répti ,apimti“; Ne-tiesd up. Mrk., Ne-tiesis
ez. Mrk.: tiesus, -i; Ne-verZélis eZ. Ktk., up. Ut. — plg.lat. vérzt ,,sukti“, vérzét, ver-
zét ,sukti, kreipti“, liet. veFZti; NPkis, Nikis, Nikfs up. Srv., Nikdjé up. JnSM.,
Nikdjis, Nikdjus ez. In8M., Nikdjus, Nikaja up. Imb. (i8 *nyk-2) — plg. lat. nica
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»Vieta pavandeniui, Zemyn upe“, sen.sl. auyo ,sukniupes“, sen. ind. nica-h ,,Zemas“,
nivdt ,,zemuma,slénis“; Nésas ez. Dg., Nosévéla S8. (*Nosévé ir suf. -élé arba i§
*Nosvelé), Nosvé up. UzZp.: ndsis; Ndotaka up. Vs., Niioteka up. Msn.: niotaka, *nuo-
teka ,,nuotakumas, nuolaidumas“; Ozkaklé up. Grk. < *0Z(k)-kakleé: ,,ozio (oZkos)
kaklas“; Papis eZ. Rd&.: papas ,,kritis; spenys; koks nelygumas, atsiki3imas“;
Paskrypélé up. Ad.: pdskripas?,,pakrypes, pasvires, istrizas“; Past¥s ez. Dgl. ir kt.,
PaStélis ez. Ktk., Pestikis ez. Trgn., Pestjs ez. Tr8. — pig. liet. pasidti_,,raustyti;
traukioti pluoStais, kedenti*, pésti; Pédé up. Skdv., Pédaimé up. Jrb.: péda, péda;
Peliaiisis up. Ck.: peliaiisis ,,kas trumpomis, smailomis kaip pelés ausimis“; Pen-
tin-upis up. Vikv.: pentinas; Piéstiné up. In¥k., Piest-upys up. An., Piéslieknis up.
Vb. < *Piest-licknis: piesta, piesti; Plakna ez. Trak. — plg. plaknas _,,plok&tias“;
Plaskuotas, Plaskotas, Plaskartas up. NmZ. — plg. plascia ,,ant pilvo, iXsiskétusiai,
knitbstia“, plékstias; Pless up. Ut.: plésti »dréksti“; Plynas ez. Ktk., Plyn-upelis
up. Graz., Plyn-upis up. Nm.: plnas ,lygus‘‘; Pliskis up. Ms.: pliiskos ,,susivéle
ilgi plaukai“, lat. pluska ,,kuok8tas, skutas‘; Prie-kulélé up. Sin. — plg. kulfs ,, kam-
pas“; Pick-ezZeris ez. Varn.: piicka ,,bukasis kiauSinio galas, storgalys, platusis val-
ties galas“; Pufitas ez. Mit. — plg. liet. piisti (pufita, puto), lat. punte ,,gumbas“;
Puéd-upis up. Pln.: puddas; Piiplis up. Kr. — plg. puplys ,,kas isipiites, su dideliu
pilvu“, pipsoti ,,biti issipiitusiam“; Pusné up. Gdr.: pusnis ,,supustyto smélio kri-
va“; Puzénas up. Ad. — plg. brus. nysan »pilvotius; Ragauda up. Ky., Rag-upis
up. Jnsk. ir kt., Rag-upjs up. Skdy., Rég-upelis up. Raud. < *Reg-upelis < *Rag-
-upelis: régas; Ragudlis ez. Zr., Raguolinis, Ragolinka ez. Trak.: raguélis; Raisuva,
Raigiula up. Zsl., Rais-upis up. Lzd., Rais-upé up. Ss.: raisas, rdifas; Raizé, Reizé
eZ. Rdd., Raizfs up. Ud., Reiz-eZeris e%. Ps.: raizyti, rdizyti; Raka up., ez. Aps.,
Rakija up. Lké.: rakti ,,mazéti skylei, raukti, akti*; Rakljs up. Skdv.: rakti ,,akti“;
Rakst-upis up. Pnd., RakSdaubis up. Lky. < *Rakst-daubis, Rastikis ez. Trak. <
*Rakstikis, Rakscidji Grova up. Mrk.: rakitus snelygus, aStrus, SiurkStus“; Rangjs
up. Lkv., Rangavd, Rangiwvka up. Auk., Ranguvélé up. Sb.: rangytis; Rasai ez. Jz.,
RaSé up. Ut., Rass eZ. Ut., Rasid, RaSiai ez. Mit., Ras$tiné up. Rk., RaSt-upé up.
Kri., Rast-ipelis up. Dgl., Rast-upis, Rast-upis up. Skdv., RaSt-upys up. Pnd. —
Plg.liet. rastas, ras}ti, i§-raX¥ti,,iSmarginti, iSraStuoti“, rasfté ,,ker8a, marga karvé“
(senesné Sakniesras-t- reikSmé, matyt, buvo susijusi su kreivojimo,iSlankstymo ar pan.
savokomis); Ratd up. Ar., Rat-upis, Rat-upjs up. Rs., RGt-upis up. Sint., Ratnydcia
up. Drsk.: rétas, ratu; Rat-lankstis up. Rm. — plg. ratas ir lankstyti; Raukéta up.,
eZ. Rim. — plg. raikti ,,daryti raukSléta, pavirSiui trauktis, dengtis kuo“, ap-raiikti
»apjuosti, aptraukti“; Reizg-upis up. Rs. — plg. raizgyti, régzti; Reksts up. Trg.,
Réekstinas up. Rev. — plg. régzti; Réksvé up. Sil. — plg. régzti; Resketa up. Zr.,
Rekétis ez. Zr. — plg.liet. réksti (réskia, réské), sen. isl. raska »jaukti, rausti“,
3y. dial. rask ,,atliekos, draiskanos“, av. rah-(< *ras-) ,,biti atskilusiam, atskelti*;
Rezgys up. Krk.: régzti; Rid-up¥s up. Vb. — plg.liet. ridénti, risti3 Riesé up. Vp., up.,
ez. RS. — plg.liet. riesas, raisas: ide. *ureiko-, -@ ,,besisukantis, sukrypes, Sleivas“;
Riey-upis up. Mzk.: rievé; Rykija up. Bt.: rfkas ,,indas“, rykis ,,indas“; Rifdé up.
Rt., Rindél-ia-upis up. Trgn.: rinda,,rievé, ringé“; Ringé up. Ck.ir kt., Rifigé up.
Krs., up. Slé., Ringé up. Del. ir kt., Ringa, Ringélis up. Klp., Ringélé up. Krty.,
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Rifgis, RingYs up. Brb., up. Mzk., Ringjs up. Dk&t. ir kt., eZ. Dgl¥., Rifigus, Ringa
up. Pg., Ringa up. St., up. Vvs., Ringové up. Btg. ir kt., Ringdzis up. Grz., RingoZfs

up. M8k., Ringuva up. Kr8., Ringuzé, Rifiguzé up. Pb., Ringuzis, Ringuzys up. Pn.,
Ringuzis, Rifiguzis up. Sd., Ring-upis up. Lky., Rifig-upis up. Akm.ir kt., Rifig-upalis

up. End., up. Skd.: ringa,ringé,rifigé, ringé ,,vingis; rambas“,ringis,,vingis“, ringitio-

ti,,eiti, bégti vingiais“; Riftk-upé up. Zr., Rifk-upis up. Sil., Ritk-upalis up. Kv. —
plg.lat. rinka ,,siauras pievos réZis tarp dviejy lauky; ilga eilé“, liet. rinké ,,lanko
pavidalo gelezis“; Ritiskis ez. Mlt., Rituské up. MIt. — plg. liet. rituska ,ritulys,
pundas“; Rukis, Rik-upis up. Als.: rukti ,,akti, uzZaugti maurais; darytis rauk8lé-
tam“; Ruklélé, Ruklénka up. Jon. — plg. liet. riklé ,,susirauk8léjusi_ moteris“;
Ruksélis eZ. Svné.: ruksis ,,rukis, susiraukélis“, riksé ,,ruké, uzZpakalis, sédyné“;
Ruksna up. Erz.: ruksnd_,,susiraukélis*; Rundiné eZ. Gl.: rufidas ,,apvalus, apskri-
tas“; Rufigé up. Slé., Rungys up. Kltn., Rungdzis up. In8., Rufigulé up. Lb. — ple.
runguoti ,,rangyti“, rungd ,,ankSta vieta, kur reikia rangytis“; Rudtis up. Zml. —
plg. lat. rudtat ,,suktis“; Rar-a-revis up. Plk.: rird ,uzpakalis, subiné“; Rutuljs
up. Sl: rvtulfs; Riveljs wp. Kr8. — plg.liet. ruvelis »storas, nutukes Zmogus; pik-
tas Zmogus“; Saldiciai ez. Lkm., Saliétis up. Dbk., Saliné up. Antz., Salinis ez. Ant.
r kt., Saluké up. Stk., Sal-cekas ez. Zz. < *Sal-tekas, Salipfs up. Dgl. < *Sal-
iupys, Sal-tekys up. Vdk., Sal-upis up. Gr., up. Kdl., Sal-dpis up. Pnm., up. Sté.,,

Salés éZeras Rud., Salés upélis Vikj., Salds ipis Kr.: sala ,,zemésplotas, i8 visu pu-

siy apsuptas vandens“; Saldcius ez. In8M., Salétis, Saldtas ez. Zr., Salotis ez. Aln.,

eZ. Svnt., Salété ez. R8., Salété, Salaité up. Kpé.: salété ,.nedidelé sala pelkéje ar

sekluma upéje, nusekus vandeniui“; Skdd-upis up. Kr., up. Zmt.: skddai ,,laiptai“;

Skaptitis up. Jz. — plg. skaptioti ,,skaptu skobti, duobti*, gr. yxaxtw_,,kasti,

ta8yti“, Skefné up. Alv., Skirnas ez. Smal. — plg.liet. skeryciéti ,,skétrioti“, skerla

atplai’a, atskala“; Skét-upis up. Kdn. — plg. skésti, skécia; Skidelé up. Rud.,

Skid-upjs up. Krk. — plg. liet. skisti ,,skleistis j Salis, iti, kedéti, plisti, sklisti*;

Skinija up. Grg., Skin-upé up. Kl. — plg.liet. skinti ,,rék8ti, ra8kyti; kirsti, kapoti“,

mnd. schinden ,,dirti, lupti, dyZti“, av. scandyeitei ,,perskiles, perlizes“; Skiralé

ez. Ty., Skirtité up. Lk., Skirtinas up. Nmk., Skir-upis up. Lnkv. — plg. skirti

»Sakotis, dalytis, skaidytis“; Skifst-upis up. Prnv., Skifst-upelis up. Sk.: skifsti

»Skirti, plySti, plei8éti*; Skirvpté, Skirvycid up. Rsn.— Saknis skiry- yra u-kamienis

Saknies skir- variantas — Zr. Skirdlé; Skirdélis up. Bsg., Skirziis ez. Lp. < *Skir-

dius: skifsti ,,skilti, ply8ti“; Skliaiistis, Skliaust¥s up. Kltn., Klidust-upis up. V1. <

*Skliaust-upis: skliatisti; Sklinda, Sklindiké up. Tv., Skljdr-upis up. Sin. — plg.

sklisti (sklitida, sklido); Skloda up. Rsn. < *Kloda: klédas; Skrand-tpis up. End.,

Skrand-upjs up. Ar., Skrafid-upalis up. Grg.: skrafdis; Skritis eZ. Auk., Skritélis

eZ. Smal., Skrytas (ar Skritas) eZ. Rim., Skricius eZ. Sem.: skritis ,,apskritas“;

Skrostéji up. Ud.: skrésti; Skriost-upis up. Gr. — plg. skriostas; Skvarblys up.

Krk., Skvefblé up. Krz., Skverblys up. Grnk., Skverbla up. Jon., Skvirbljs up. Ck.:

skvefbtis ,,badant, smeigiant skirti*, skvarbis ,,kuris labai skverbiasi, lenda“, skvir-

binti ,,kiSti, terpti sukiojant“; Slefikst-upis up. Jnsk.: slekstis; Smailiitis up. Pmp.

Smail-upis up. Krt.: smailas, smailis; Smauglys up. Krz. — plg. smaugl}s, smdugti;

Sparig-upis up. Tt.: spangiis ,,aklas“; Spaudiskis up. RAN. — plg. liet. spaudis ,,isi-
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spaudziantis“; Spengla up. Dbg.ir kt., eZ. Oné., Spefglas ez. Pbrd. — plg. spangus»aklas“, spafigti ,akti*; Spina up. Jsv. — plg.liet. Spyna ,uzraktas“; spynd ,nu-gara“, lat. spina ,ilga, plona, lanksti vytis, virbas“; Sraigé, Straigé up. Grk.: srai-&é, straigé (upés vagos formos prasme); Stac-slaité up. Krk.: stdcias ir Slaitas; Stén-gé, Stdngis up. Mrk., up. Vrn.: stangus ,,standus, nelankstus“; Statasis up. ZI.Stat-ipis up. Vnd., Stat-upelis up. Nmk.: Status; Strdisk-upis < *Tyraisk-upis,Trdisk-upis up. Prn. — plg. trdiskanos »draiskanos* (kranty konfigiracijos ar pan.prasme); Strél-upfs up. An.: strélé (galbit upés vagostiesumo ar pan. prasme);Strikas ez. Ktk. — plg. strika »Sitlé*, strikas »medzioigis j plotj“; Struagé up.Zeb plg. liet. strungfs ,,maZas ir storas zmogus“, stringas, Strufigas ,,kopistokotas, branktas“; Stulgfs up. Prnvy.: stulgiis; Stulpas up. Trk., Stulpis up. Vb.: stul-Pas (galbit upés vagos formos prasme); Sting-upis up. Skdy., Stung-upjs up. Jsv. —plg. stungus ,,nejudrus, sustinges“, stiingis ,,peilio pjaunamoji dalis, prastas, senas,neaStrus peilis*; Stirt-upis, Sturt-upys up. An. — plg. liet. starta »Sena, suplySusikepuré“, lat. sturnis ,, 2“ (,,galva tik stiva ka sturnis“); Sukra, Sukré up. Vvs.: su-krus; Sukraipytiné, Sakraip}tiné up. Pkn.: sukraipyti; Suk-upis, Suk-ipis up. Kitn.:sukti; Sufigardas ez. Stk. < *San-gardas: prie&délis san- ir Saknis gard-, dél kuriosplg.liet. gafdas ,,aptvaras“ (gal *san-gardas reiské eZero forma ar pan.); Surk-upjsup. Dt., up.Sy., Surk-upis up. UzZv.: suFkti ,labai susukti“, surkis ,,lankstus“; Svdigé,Svdigis up. Tl. — plg.liet. Svaigti, sen.isl. svéigja ..lenkti, sukti“, svéigr ,lanksti a-ka“, Sv. svega ,lenktis“; Svéré up. Zsl., Svér-upis up. Sd. — plg. sveFti ,,uzdéti per-lenkiant, lenkti*; Svirkalis, Cvirkalis, Svirkalis up. Zml. (1585 m. Ceupkaauc) —plg. lat. svirkt »Spragséti, trakSéti; tekéti, birti (apie gridus)“, liet. syirkti »Subyréti,supleiséti*; Sacia up. Vrn., Sata, Saté up. Ms., Sat-upis, Sat-upjs up. Krn., Sétaup. Sin., Sételé up. 8d., Setekina up. Kp., Setékinis ez. Jz., ez. Ob., Sét-upis up.Grk., up. Krty., Sét-upjs up. Rs., Sét-balis up. Krkn. — plg. sér6ti ,,skétotis, sé1as»Storas, riebus“, nu-Sétyti ,.nuimti bures nuolaivo*; Sakdrné up. Brz., Sakarnis up.Ps.:Sakafnis ,Sakotas; Sakarva up. Lkm., Sakarvai, Sakarva ez. Lem, — plg. Sakar-nis ,Sakotas“; Sark-a-kéjis up. Bb.: sérka ir kdja; Saukséiukas ez. Mit.: SdukStas;Seipité up. Vp. — plg. Seiptis ,,skirtis, krikti“, siéptis »Skleistis“; Selmud up. NmZ.,Selmenta up. Lbv., Selmentas up. VZn.: Selmud; Sikin-eZeris e%, Vs.: Sikiné; Sim-tazinis up. Krk. < *Simt-e¥inis (,,3imto eziy“ ar pan.); Simt-upis up. Grg.: simitas;Skurlénas up. Nj.: skutlis, skuflis, skirti; Sleverfs ez, Ar., Slevétra up. Sr. — gal-bit Saknis Sey- yra ig *Sliev-, plg. Sleivas; Sliduz-upis up. Krkn., Sliatiz-upis up. AL.,Slitzas up. Ob. — pig. Slia#Zti (krantui, kalnui, Slaitui ar pan.); Slivé up. Vy. —Plg.Slfvas ,,Sleivas*; Slitzmeé, Sliima, Sliitzmé up. Vvr. — galbit i8 *sli#z-m-, plg.Slitzas up.; Snipiské up. Mik., Snipiikis ez. dalis Kp. (galbit i8 *Snipixkis) —plg.liet. Snipas ,,kiaulés snukis, knyslé“, lat, Snipis ,,iskySulys, pusiasalis, aStrus kam-pas, nosis“; Spyguitis, Spigulé up. Vik. (variantas Piguitis yra vélesnis perdirbinysi8 Spygiitis): Spyga; Spjk-upis up. Slint.: Spykis ,,kepurés atsikiximas; stipinas“;Sét-upis up. Brs.: Sdtis »Stsnis, kriiva, kupeta“ (vagos iSkilumy ar pan. prasme);Svékina up. Vg., Svékinalé up. Sv.: Svékina ,,kas Sokinéja, métosi j Salis“; Tindl--upis up. Rt.: tinti; TYs-upé up. Rsn.: tisti, tYsoti; Traupé up. Rgv., Traupelis up. ZI. —plg. traupis ,,trapus, trupus“; Trikampis ez. Vrn.: trikampis; Trikéjis up. Nj., Tri-

62



kOjis ez. V., Trikégalas up. Lk. < *T7;rikoj-galas: trikéjis; Trilfpis eZ. Dk&t.: trily-
pis; Trinykstis up. Rs.: trinfkstis kas su trim nykStiais ar pan.“; Trisaké up. Vn.,
Trigakis up. Ky.: trisake, trigakis; Tumulsia, Tamulsia up. Pkn. (< *Tumul-): ti-
mulas; Tiolas e. Ign. — plg. lat. tiols s»beragis, bauzas*; Ula up., ez. Rud., Olps-
kas up. Ud., Ulénas e%. Ut. < *Ulonas — plg. Aulé Is. (zr.); Uodega up. Rdd., up.
Ut.: uodega; Urvend up. Lel.: irvas; Osiai ez. Lkm., Usidginé up. Dit. (Us-ié-giné),
Os-upis up. Rdn..ir kt., Us-upjs up. Stk.: dsai, iisas; Vadaga, Vedega up. Rdn.,
Vadagélis up. Pln.: vedega; Vaipéné up. Klvr.: vaipytis, viepti: ide. *ueip- ,,sukti;
sukamasis judéjimas“; Valiambriozas up. Vp. < *Velén-bruozas: veléna ir brio-
Zas ,,tuozas, briikSnys; linija“; Vardiikas up. Ob., Vartydia up. Sd., Vartélis e%.
Jsv., Vartulfs up. Sil., VartiS$s ez. Ant.: vartyti, versti — ide. *uer- ,,sukti,
kreipti“; Vargdn-upis up. Sint.: vargénai; Vatpé, Varpénka up. Jon., Varpé up.
Nmé., Varpé, Varpiy upelis Krn., Varputys, Vdrputis up. Brb.: ide. *uerp-
»sukti, lenkti* (nors plg. liet. vdrpis, vdrputis); Vafpsté, Varpsté up. Pn. — plg.
liet. vafpsté, ve?psté; Vérstis up. Sml., Vérst-upis up. Nmk.: vdrstyti, vérti — ide.
*yver- ,,sukti, kreipti, lenkti“; Vas-upis up. Kim.ir kt.: v@as; Vatina up. Sv. —
plg. lat. vataluot.,risti, susukti“, liet. vatuloti ,,volioti po burna“; Védaré up. Lp.:
védaras ,,pilvas“; Vé-ké up. Kr8. — plg. lat. vécinat ,,mojuoti, mostikuoti“, liet.
vékéti_,stipriai musti“; i§-vekéti »iSkabinti, iSpléesti, padaryti idubima“, vekeréti
»arti netiesiomis vagomis“; Venjs up. Rev., Veniai ez. Uiv., Venta up. End., up.
MZk., Az-vintis eZ. Slk., AZ-vinté up. Ut., Vintara, Vintura up. Pbs. — i§ *ven(-t-)
plenkti, linkti“, plg. liet. vénteris; Verkstiné up. K8. < *Verstiné: vefstis, vérstyti,
vérti (i8 ide. *uer- ,,sukti, kreipti, lenkti“); Verseka, Versaka up. Dv., up. Vik. —
plg.liet. vifsti, veFstis, lat. vérst ,,lenkti, sukti, kreipti“; Verza up. Trgl., Vérzas,
Vérza, Vérzé up. Pgg. — plg. liet. veF#ti, lat. yérzt »Sukti“, vérzét, verzét ,,sukti,
kreipti“; Vyciis, VScius up. Grl.: vpti ,,sukti, vynioti*; Viesd, Viesélka up. Sr.,
Viesai ez. Trak., Viesjs eZ. Pbs. — plg. viesulas < ide. *uei- ,lenkti, sukti*; Viesui-
kis up. Br’. — Zr. Viesa (plg. vijufkas < vytis ,,suktis, vyniotis“); Vievis ez. Vvs. —
plg. liet. vyniéti ,sukti“, sen. bulg. viti »Sukti, pinti, lenkti*; Vjgris ez. Graz.,
Vygriai ez. Svl. — plg. vigrits .,vingiuotas“: Vijélé up. Sd., Vija up. Yv., Vijélé,
Vijélka up. §1., Vijolitkas up. Krtv. — plg. vijétis ,suktis, vyniotis“, vyti ,,vynioti,
sukti*; Vikas ez. Ds., Vik-e¥eris ez. Ant., Vyk-nesjs up. Ky. — plg.lat. vikt ,,glaus-
ti, lenkti*, sen.isl. vik ,,nedidelé jlanka“; VyksSits eZ. Vrn., Viks-upys up. Dit. C32
*“Vyks-upys) — galbiit Saknis vyks- yra su priesaga -S- padaryta iS vyk-, dél kurios
zr. Vykas; Vingis up. Km., Vingiai up. Kr., up. Skdv., Vingainis, Vingainis up. Kv.,
Vingaré up. Rz., Vingité up. Mrs., Vingitis, Vingél-upis, Vingal-upis up. Plk., Vin-
gel-upis up. Snt.: vingis, vingiioti; Vingra up. Ad., up. Krn., Vingré up. Sll., Viiig-
ré up. Kré., up. Mrs., Vingré (Maz6ji ir Didziji) up. An., Virigris up. Bsg.ir kt.,
Vingr}s up. An.ir kt., Vifigrius up. Km., Vingrélis up. In&k., Vitigr-upis up. Kbr.
ir kt.: vingris; Vinkuré up. End., Viné-ezeris ed. Antz. (sélizmas i *Vink-ezeris) —
plg. lat. vinkajat ,,vengti darbo“, liet. vinklis »Vikrus, mitrus“, vinklioti »Painioti*,
sen. ind. varikara-h ,,upés vingis*; Virdngé up. Pik., Virdng-upis up. Snt., Virafigle,
Viraniglis ez. Dbg. — plg. liet. varafigotis »tangytis“; Virvycid, Virvyté up. Tr8.,
Virvycia up. M8k. — plg. liet. viFvé; Visincia up. Slén. — plg. Viesa ir Vystutis;

63



Vystitis ez. Syné. — plg.liet. vystyti ,,vynioti, sukti“, lat. vistit ,,vyniotis, raitytis,suktis“, vists »tySulys, kas surista“; Vivetkis up. Varn. — galbiit Saknis yiy- yra Sak-nies viey- apofoninis variantas (zr. Vievis); Vyzinta up. Ktk., VZintas ez. Ktk., Vy-Zuona up. Vzns., VyzZuond, Vyzunka up., ez. Rk., Vyz-upis up. Klvr., Virainis ex.VZn., Vizé up. Sl. — ple.liet. vpZti ,,pinti (vyZas)“, vyza; Zembré, Zembré up. Mrs.(variantas Zembré dél priebalsio z yra jotvingizmas) — plg. liet. Zambas up. Pn.,Zambas ,,kampas“, Zembti »Pjauti, sklembti ikypai“; Zabdlis ez. Km.: Zabalas (délsemantikos ir Aklas); Zandkjs ez. Gdr. — plg. liet. Zéndas, lat. zuods »smakras;a8trus kraStas, briauna, akmens kampas“; Zarnd up! ain plg. Zaras up. Akm.ir Zaras ,.8aka“; Zasiés Kaklas up. Plv., ZGs-kaklis, Zas-kakljs wp. Rd., Zas-kaklisup. Slv.: Zqsiés kaklas; Zeméda up. KIm. — if Zem-éda: zemé ir ésti »graurti,plauti vandeniui*; Zem-é-peria up. Krkn., Zem-6-persa up. 8d. — plg. 2émeé irpré-persa; Zem-éplésa up. Prnv. — Plg. 2émé ir pléiti; Ziduné, Zidunis e&. Krk, —plg. Ziauné ,,duonos kepalo kampas, pakraStys, Ziauberé“, Ziauna; Zilmas ed, Rim.,Zilma up. Rim. — plg.lat. Zilma ,,pusiau aklas“, Zils »neraiSkus, neisraiskus (apieakis)“; Zirnis eZ, Sd., Zirnélis up. Jrb.: Zirnis (kranty formos, konfigiracine prasme) ;Zulna up. Dj. — plg. pa-zulniis, nuo-Zulnis; Zvair-upis up. Kim., Zvair-upjs up.Btg.: Zvairas, Zvairus: Zyakuté up. Smk.: fvaké (plg.: ,,tiesus kaip Zvaké“).§ 84. Konfigiiracinés reikimés laikytini ir hidronimai, kile if indy pavadi-nimy.Sios reik’més hidronimy Lietuvoje yra palyginti nedaug (8), nors kity tokiyvietovardziy lietuviy ir apskritai balty vardyne yra gana gausul0,Abryna up. 81. (plg.lat. Abrina »giluma upéje“, Abrite up.) — sietina su lat.abr (in)a »duonkubilis“, liet, abré »gilus lovys“; Bliiidas up. Zp., Bliidélis up. Zr.,Bliiidélis e. Dg.ir kt.: blifidas »dubuo*; Gélda up. Rs.: gélda; Katilas ez. Vp., Ka-tilitkas ez. Igl.: katilas; Skitulas up. Zd.: skitulas »abrinas, vagonas“.
§ 85. Konfigiraciné reikmé nesunkiai matyti ir hidronimuose, kilusiuose ikivairiy namy apyvokos daiktu bei instrumenty pavadinimuy. Tai meta-foriniai hidronimai, kuriy Zinomair kitose ide. kalbose, plg. lat. Cirvitis ez, < lat.cirvitis, cirvis ,,kirvis“11: pranc. La Re-sseque < pranc. dial, ressega_ ,,pjiklas“;gt. Aris < gr. doc »gtaztas“, Keéstros < gr. xéote0s ,,smailas plaktukas“ irtz t,112

Sios reiksmés lietuviu hidronimy Zinoma nedaug — tik 5,
Akuliériai du ez. Syné.: akuliériai_,,akiniai“ ; Akuliériai du ez. Ds.: akuli6riai»akiniai“; Cimbalis, Cimbaljs up. Ar.: cimbélai_,,toks muzikos instrumentas“;Kacérga up. Jon., up. Tj.: kacérga »zarsteklis“; Klernata up. Skdy.: klernatd ,,toksmuzikos instrumentas“; Lizé up. Rt.: Hzé.
§ 86. NeaiSkumy yra dél semantikos tokiy hidronimy, kuriais yra virte jvairiykino daliy pavadinimai. Kaip Zinoma, hidronimy, kilusiy i8 kino daliy pavadinimy,

4° Tonopos B. H, Tpyccxnit ssux, A-Jl. — M., 1975, .¢,. 50.“1 Endzelins J. Latvijas PSR vietvardi, — Riga, 1956, d. 1, t. 1, p. 168.12 Zr. Rohifs G. Europaische Flussnamen und ihre historischen Probleme. — Tn: VI. interna-tionaler Kongressfiir Namenforschung. B.I. (Kongressberichte), Miinchen, 1960, S. 12.
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yra jvairiose indoeuropietiy ir neindoeuropietiy kalbose“*, Manoma, kad kino da-

liy pavadinimy virtimas toponimais gali biti susijes su tais laikais, kada pirmykStis

Zmogusji supancioje aplinkoje orientavosi su savo kino daliy pagalba™*. Tai, at-

rodo, labiau tinka ivairiems kitiems viety vardams. Hidronimai galéjo kilti if kino

daliy pavadinimy vis délto daugiausia, matyt, dél hidroobjekto konfigiraciniy ypa-

tybiy, dél upés ar eZero panaSumo(kadir labai tolimo) ij kino dalis.

Sios grupés hidronimy Zinoma 17.
Blauzda up. Ktk.: blauzda; Bilis up. Krtv.: bulius, bulé ,,uzpakalis, pasturgalis;

viena pasturgalio pusé; kulSis“, bulis ,,viena pasturgalio pusé“; Gurkljs up. Ar.: gurk-

js; Kaklelis ez. Dg., eZ. Vrn.: kaklas (kakleélis) ,,kiino dalis, jungianti galva su lie-

meniu; kas panasu j kakla“; Kdja ez. dalis On3., eZ. Vg., Kojélé up. J8n., up. Vp.:

koja; Kuksa up. Ktk.: kuksd ,,ranka be pla’takos“; Kalsé up. Dr.: kalsé ,,Slaunis“;

Naga up. Jn§.: naga ,,nagas“, plg. lat. nagas ,,abi rankos; rankos ir kojos“, pr. nage

»koja“; Pakalas ez. Lkm., Pakaljs ez. Sv.: pakalas, pakaljs ,,nugara, uzpakalis*;

Plastaka, PlaStakélé up. Bink.: plagtaka; Rird up. Antz.: rira ,uzZpakalis*; Slau-

nis up. Kim.: Slaunis; Sénas up. Sb.: Jonas; Uodega up. Rdd., up. Ut.: uodega;

Zarna up. Zr.: Zarnd.

§ 87. Fiziografinés reik8més yra ir hidronimai, vienaip ar kitaip apibiidinantys

upiy bei eZery dugna. Tai, galima sakyti, dugno kokybe reiSkiantys hidronimai.

Ju if viso Zinoma apie 140.

Akmend up. Dgl. ir kt., ez. Trak., Akmenas ez. dalis Dk&t. (t. y. ,eZero dalis,

kurioje yra akmeny arba akmenas, akmuo“), Akméné up. Nj., Akménis eZ. Dgé.,

eZ. Ob., Akmenynas up. Lel., up. SIl., Akmenfné up. An., up. Ck., Akmeniké up.

Kim., Akmeniiikas up. Krkn., Akmen-ipis up. Gr8., up. Kp., Akmen-upjs up. Gdl.,

up. Grg., dkmeno @eras Jdp., Akmefis upélis Smk., Akmefis upis Kri., Akmenij
upélis Dgl.: akmué, Gkmenas; Akminyné up. M&k.: dkminas ,akmuo“, akminjné;

Asékas ez. Lkm., Aséka up. Lkm. — plg. lenk. osiek ,,Zema derlinga vieta“, brus.

acaka ,,pelkéta, Zole apaugusi Zemuma“ir t. t. (platiau Zr. § 138); Amend up.

Aém. — plg. asmué ,,pjaunamo ar kertamo jrankio a’truma“(tai bitu sateminis

zodzio akmudvariantas); Dublis up. Zml., Dublufigé up. Lk.: lat. dubli ,,dumblas“;

Dumblé up. Lnkv. ir kt., Dumblé up. Kp., up. Ktk., Dumbljs, Dumblis up. Kp.,

Dumbl¥s up. Pnd., eZ. Alv. ir kt., Dumblis ez. Ign. ir kt., Dumbldiciai du ez. Vvs.,

Dumbleélis ez. Mit. ir kt., Dumblikas ez. Vvs., Dumblynas eZ. Ut., Dumblyné ez. Tvr.,

Dumblinis up. Ob., Dumblinis up. Dk&t., Dumblitkas up. Sauk., eZ. Ut., e%. Vvs.:
dumblas; Gafgz-dupis up. Dr.it kt.: gaFgZdas ,,grauzas, Zvirgzdas, Zvyras“; GeFgz-

das up. Kr8.: gifg2das ,,zvirgzdas“; GergZnélis up. MSk.: garginas ,,gargidas, ZvirgzZ-

das“; Girgzd-upis up. Insk.: gifgzdas, girgzdas ,,zvirgzdas“; Grauzda up. Dgl.,
Griatizdé up. Vb.: grauzdis ,,kietas; sluoksniais kietas, sluoksniais minkStas“; Grdu-

8 Sio rei8kinio universaluma ir atitinkamaliteratira Zr. Monvanosa O. T. Hassanusa uactei
Teja H reorpaduueckue uMena. — B xa.: Tosigomuenis yKpaincpkoi onoMactusiHol KOMiCii.
Knis, 1975, ppm. 13, c. 12-17; Mypsaes 9, M, Uactu rena uenoneka w OKHBROTHEIX B
HapoaHoil reorpaduyeckolt Trepmunosorun, — In: Actes de XI® congres international des
sciences onomastiques. Sofia, 1975, p. 99-101.

m4 Monyanopa O. T. Yxa3. cou., c. 12.
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Za up. NmZ., Grduzé up. Lby., up. Vén., Graiizé up. Skp.,. Grduzis ez. Mlt., Grauzjs

ez. Lnt., Grauzélis ez. Lby., Grauziné, Grauzinka up. On8., up. VZns., Grauztioja,

Griauziioja up. Nj., Griauzukas up. Vdk., Grduz-upis up. Vvr., Graiiz-upis up. Lk. ir

kt., Grauz-upis up. Vik., up. Vnd., Grauz-upys up. Bsg., up. Kp., Grauz-upis up.

Antz. ir kt., Gria#iZ-upis up. Pn., Griauz-upys up. Krkn.: grduzas, graiizas, griduzas;

Gréstiné up. Vdk., Gristiné up. Erz., Grist-grabé, Gristy upalis Trg.: grésti, gristi;

Gridis up. Ky.: grudis ,,trapus, kruSnus, gurus“; Islynas up. Yl.: islynas_,,molis,

Slynas“; Karis ez. Pbrd. (ir Karditis ez. Pbrd.), Karaiciukas ez. Lkm., Karatélé ez.

Lbn.(galbut i8 *Karaitélé?), Karautis, Kavauté up. Ps., Karulé up. Aln., Kar-upis

up. Bsg.ir kt., Kérinas ez. MI. (galbiitvélesnis perdirbinys i8 *Karinas ir net *Kari-

nis) — plg. Sv. har ,,akmeninés grindys“, sen. air. carrag ,uola“: ide. *kar- ,,ak-

muo; kietas“; Kieto @Zeras Uzy. < *Kietas: kietas ,neklampus“; Klampé up. In¥.,

Klampis up. Vnd., Klampoji up. Vad., Klampasai up. Km., Klamp-d-balé, Klampyné

up. Jsv., Klamp-upis up. Brz. ir kt., Klamp-upys up. Grnk., up. Srv.: klampis; Kil-
-d-upis up. Tv., Kali@vas up. Nmi., up. Sv., Kil-iupis up. Kdn., Kiil-upalis up. Kv.,

Kil-updlis wp. Grg., Kil-upis up. Dvl. ir kt., Kal-upjs wp. Nmi.: kiilis ,,akmuo“;

Kreid-upis, Kreid-upelis up. Vv.: kreida; Krétainis up. Klp., Krétiskés up. Kp., Kre-

tuond up. Svnil., Kretionas, Kretionis ez. Svndl., Kret-upjs up. Plk.: kretéti ,,drebé-
ti, purtéti“, plg. kritis ,.klampus*; Lygs-iupalis up. Sv. — galbut i *Lyks-iupalis <

*Lyksn-iupalis, plg. lat. liksne ,,klampi, litnuota pelké“; Miel-upis up. Prn.,

Z1., Miel-ipis up. Vik. — plg.miélas ,,gipsas, klintis; kreida, kalkés‘, mielés ,,drumz-

lés“; Molé up. Skdv., Mélé, Moljné up. KzR., Mélaina, Mélana up. Pn., Molina

up. Brz., Mol-iupé up. Lg., Mol-iipé up. Vvs., M6l-iupis up. Pbs.ir kt., Mdl-upis up.

Akm.ir kt., Mol-upjs up. Brt., up. Krkn., Mol-upalis up. Grg., Mol-upélis up. Pn.,
molis; Muké up. Btg. — plg. mukis ,,klampus“, mikti,,tizti, zmekti“; Malys up.

Brz. — plg. milas ,,dumblas“, mulyé ,,pelké, klampyné,litinas, dumblas“; Piéskiné

up. Prn.: pieska, piéskas ,,smélis“; Pilvé up. Plyv., Pilvija up. Vad., Pilvinas ez. Rm.,

Pilvingis ez. Mrk.: pilvé ,,dumblas“; Plién-upis Ar. ir kt. — plg. lat. pliens ,,kalk-

akmenis“; Skala up. Zsl.: skala ,,akmensatskala, luitas“; Smélétas up. Ut.: smélé-

tas; Smélinis, Smélinka ez. Blnk., Sméljné ez. Smal., Smél-ia-upis up. Trgn.: smélis,

smeljs; Smelté up. Nv. — plg. smélté ,,zemé prie smélio“; Smukaiisis up. Jrb.,

Smukiinis ez. Sem., Smukiizis up. Ps., Smuk-upis up. Grg., up. Kr8., Smikt-purvis

up. Krtn.: smukis ,,smuklus, klampus“, smukti ,,Klimpti*; Stabé, Stébé up. Gdz.,
Stabingis ez. Sn. — plg. pr. stabis ,,akmuo“; Supyné up. Tt.: sapti,,liiliuoti, linguo-

ti; Sijna up. Rs., Sin-ravis up. Grk., Siyn-upjs up. Aln., up. Gdz.: shpnas; Tit-
nagé up. Sml.: titnagas; Uold up. Ut. < *Uolé, Uélé up. Rm8., Uolid up. Pb.,

Uol}s ez. Dgt., Uolainis up. Pkr., Udlinés up. Nj., Uolinta up. Vins.: uola; Volau-

jé up. Slv. < *Uolaujé (x. Vola); Vuolasta up. Sem. < *Uolasta (ix. Uold); Zaizdr-
-upé, Zaizdr-upis, Zeizdr-upé up. Rsn. — plg.liet. Hézdras ,,Zvirg%das“; Ziegzdris
ez. Lké., Ziegzdrélis up. In8M., Ziégid-upis, Ziégzdr-upé up. Dg., Ziézdris, Ziéz-
dis ez. Zr., Ziézdré, Ziézdé, Zidzd-upis up. Varn., Ziézdras eZ. Lkm.: *iégzdras,

Ziegtdrd, Ziézdras ,,zvirgidas“; Zyzdré, Zyzdrfs up. Slv., Zizdra up. Zmt. < *Ziz-
dra: Zizdras ,,zvirgidas“; Zyyrélis eZ. Irb., Zvyrynas ez. Ut., Zyfr-upis up. Srd.,

up. Sd.: Zvpras; Zvifgtdas up. Kp., Zvifgidé up. Kps. irkt., ZvirgZdys eZ. Ut., ZviFgz-
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diné up. Rud., Zvifgzdinis up. Jnsk., ZvirgZdinjs up. 81., ZviFgzd-upis up. Tt., Zvirgz-
dé up. Lbg.: Zvifgtdas; Zvifzdé up. Nmk., Zvifzd-upis up. Dr., up. Y1.: ZviFzdas
wavirgzdas*; Zvizdré up. KI., Zvizdryné eZ. Sin., Zvizdr-d-upis up. Plt.: Zvizdras.

§ 88. HidroobjektasfiziografiSkai gali biti apibidinamasjvairiai. Vienos svar-

biausiy hidroobjekto ypatybiy yra konfigiracija bei dugno kokybé. Bettai toli gra-

Zu ne visa,skalé reikSmiy, susijusiu su fizinémis upés ar eZero charakteristikomis.

Ypatybiy, kuriy pavadinimai gali biti pamatu formuotis hidronimams, yra ir dau-

giau. Be kita ko, Sios grupés hidronimai daZnai bina artimi konfigiraciniams. Ta-

Giau jy tolesné semantiné diferenciacija nebeatrodo bisianti tikslinga, nes visos

jos, Siaip ar taip, yra fizinés hidroobjekto ypatybés, nors, pabréZtina, gana skir-

tingos. Todél visi hidronimai, vienaip ar kitaip padaryti i§ Siu fiziniu hidroobjektu

ypatybiy pavadinimy, toliau niekaip nebeskirstomi ir pateikiami drauge.

Sios grupés hidronimy Zinoma apie 520.

Akija up. Sauk., Akilnd up. Btr., Akinis eZ. Ign., Aki @Zeras Al., Akuné up. Zd.,

Aknystds @Zeras Rk. < *Aknysta (< *Ak-n-ysta) : akis ,,eketé, akivaras, eZeriok8-

nis“; Anga up. Srj. — plg. angd (galbiit upés Ziociy prasme,plg. Sio upévardzio kita

varda Ziocid); Atsliété up. Ldyn.: *atslieté, plg. atsleité ,,Slaitas“; Birvéta up. Tvr. —

plg. brus. 6epea ,,kamSa“; Bliorkis up. Bsg. < *Bliurkis: pa-bliuFkti ,,paSlapti,

patizti*; Blivké up. Tt.: pa-blitkti ,,paSlapti, pabjurti‘; Bliu?binas up. Sauk.:

bliurbti ,,tizti, bliurbis ,Slapias, pabjures“*; Bradailis, Bradaiinis up. Akm., Brade-

sa up. Uzp., Brddesas ez. Ut., Bradesélis ez. Dgl.: bradas ,,brasta“; Brideikis up.

Alvt., Bridz-intakis up. Erz., Brid-vaisis up. Tt.: brida ,,brasta; Slapumas, purvas“;

Buiz-eZeris ez. Vs.: buiza ,,buza“ — Zr. Buzidnas; Bulka ez. Dgé. — plg. ukr. 6ya’Ka

»vandens burbulas“, bulg. 6yzKa ,,t. p.“; Burgis ez. Als., Brigis up. Dvl. < *Bur-

gis, Burgélis up. Btg., Bufg-upelis up. Rt.: bufgé .,klampyné, purvyné, bala“; Bur-

liokiné up. Ss., Burlidk-ravis wp. Kim., Burlidk-upis wp. Grs.: burlidkas ,,purvinas“,

buflas ,,purvas“; Buz-idnas eZ. Slk., Biz-upis up. Btg. < *Buz-upis: buza ,,didelé

purvyné, makalyné“; Cyz-anga up. Sil., Cyz-vardé up. Irb., Cyz-upis up. Siv., Ciz-
-upys up. Kvr.: cpzti ,,smarkiai lyti, Slapintis; dyzti, muSti, plakti, éaizyti*; Dabin-

cius eZ, Sem., Dabinta up. Sem., Dabdtis ez. Vs. — plg.liet. doba, dobas, dobé ,,duobé,

duoba“; Dangaii¢ius up. Krk., Dangavinis ez. dalis Dk&t., Davig-upis up. Sauk. —

plg. lat. danga ,,purvina valka, klampi pelkéta vieta“; Diba ez. Rud., Dibininkas

up. Dg.: dibéti ,,dubti“; Duba&ké up. Ml., ez. Slk.: dubaka ,,gili isléné, duobé“;

Diibé up. Krz., up. Rgv., Dibés up. Kp., Dubis up. Ud., Dubaiisis up. Srd., up. Uzp.,

ez. JnSM., Dubaiis-upis up. Krtv., Dubeikis up. Krt., Dubélé eZ. Mrs., Dubélis ez.

Krsn. ir kt., Dubenélé up. Al., Dubija up. In8k., Dubiké up. Krs., Dubiké up. V1.,

Dubikés up. Kv., Dubinai up. Km., Dubiné up. Plk., Dubiné, Dibnius up. V1., Dubin-

ga up. Dbg., Dubidji up. Kp., up. Srj., eZ. Lzd., eZ. Syn., Dubysa up. Ar.ir kt., Ba-
dasas ez. Vins. < *Dubasas, Dubinifikas up. Dv., Dubikas ez. Krtv., Dubuklis up.

Vins., ez. Sem., eZ. Trak., Dubulé up. Nj., Dubilis up. Nj. ir kt., Dubuska eZ. Imb.

(< *Dubud-ka), Dubuzé up. Ob., Dubidzis ez. Dgé. ir kt., Dibalingé up. Pb., Dib-

-apelis up. Ink., Dib-upis up. Dr. ir kt.: dibti, dubis, dubé; Dibrius up. Srj., up.

APnm., Dubrjs ez. Glv., Dubreika up. Zz.: dubra ,,duoba miske“; Dubir-upis up.

Krt., up. Mzk., Diburio révas Vp., Diiburio upélis Sv.: duburfs; Dugnij upélis Br8.,
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Smk.: dignas; Dulk-upis up. Sil. — plg. lat. dulke ,,pelké, klanas, bala“; Dumbilé
up. Kitn., up. Sly., Dumbilis up. it kt.: dubti (dumba); Duobé up. Trg., Duobdité

up. Skdv., Duobélé up. Slu., ez. Svn., Duobélés up. Kur. ir kt., Duobéliai up. Zz.,
Duobjs ez. Aln., eZ. Degl., Débis up. Svnél. < *Duobis ar pan., Diobeizis up. Bt.,

Diuobenas ez. Vg., Duobiliai wp. Krk., Dudbinis, Duobinys up. Lk., Duobinis ez. Ob.,

Duobjté ez. Aln., Duobilis up. Grz. ir kt., Duobuzé up. Z1., Duobizis eZ. MIt., Duo-

bél-upis up. NmZ., up. Pp., Dudb-upis up. Trk., Duiob-upis up. Kivr.ir kt., Duobze-

rjs ez. Rk. < *Duob-ezerys, Duobii upélis Lké., Diiobos ipé Tj.: duobé, diioba

»idubimas*; Duobaris up. Krk., up. Ukm.: duoburjs ,,duburys*; Dirbinis up. Lz.,

eZ., up. Tl. — plg. liet. dufbti ,,dubti“. durbis ,,i8durbes medis“; EZeruona up. Trg.,

Ezer-6-takis (ar galbit *EZer-a-atakis) up. Jon., Ezér-upis up. Kitn. ir kt., Ezer-ipis

up. Krtv., Exerélio upélis Br8., Btr., Eero ipé Mrk.: @Zeras; Gagdrnis ez. dalis Plt.:

gagafné ,,idubimas, Zidiné“; Galmonas up. Bt.: gelmé; Galénas ez. In’M., Galuo-

nai, Galuénas, Geluonai ez. Mit., Galuonis ez. Ktk., Gdlnis eZ. Sem., Galniité up. Vn.,

Galn-dkis ez. Mit., Gdlstas ez. Vs. — Saknis gal-, gel- su jvairiais determinantais,

plg.liet. gel-mé, lat. dzelve; Gal-upiai up. Zd., Gal-upis up. APnm., Gal-upalis up.
Grg.: galas ir upé, t. y. ,,upés galas‘; Gal-a-dusjs eZ. Lzd.: gdlas ir Dusid e2., t. y.

»Dusios galas“; Galvinis eZ. Mrk., Galvdzeris ez. On’. < *Galv-a-ezeris: galvis,

gdlvis ,,kiidra senos upés vagos vietoje“, lat. dzelve ,,vandens duobé pelkéje*; Ga-

tuonas up. Gdr., Gdt-upis, Gat-upys up. Nmk.: lat. gatis ,,laitas“, brus. zamb ,,kamSa“;

Gylidkas ez. Lkm., Gyl-upjs up. Rk.: gylé ,,giluma“; Gétinis ez. Ktk. — lat. gatis

wlaitas, kam$a“; Grab-upé up. Slu., Grab-upis up. Ky.: grabé »griovys“; Grande-

na up. Kim., Grandz-itpis up. Kp.: grandis ,,grendymas, asla“ (kam¥os ar pan.

prasme); Gréndzia ez. Smal., Grindélé up. Lel., Grind-upis up. Sll., Grind-up¥s up.

P8S.: grindd ,,grindys“, grifidas ,,asla‘‘ (gal kamSos ar pan. prasme); Grivné up. Jon. <

*Gryviné — plg.lat. griva ,,upés Ziotys“; Grabé up. Erz.: gritbé ,,duobé“; Grida up.

Mrk. — plg. lenk. gruda ,,grindinys“, brus. epyd ,,pakiluma_ balose arba pievoje“,

liet. gridas ,,i8kili vieta pelkcje, grantas, grandas“; Grudté up. Lnkv. — plg.lat.

grudti ,,tilto grindy lentos“ (gal kamSos ar pan. prasme); Griist-upis up. Sil. <

*Gruost-upis — plg. lat. griosti ,,lenta“ (,,grandas“ — grindinio ar pan. prasme);

Griita up. Drsk., Grittas ez. Drsk. < *Griiita, *Griitas: griitis ,,griiivantis, irstantis

skardis, kalno Sonas“; [dup¥s up. Btg. <*{dubys: {duba ,,idubusi vieta, duobé“;

Yiélis ez. Smn., Ylycia up. Smn., Yi-upis up. Tl. — plg. lenk. if ,,molis, Slynas“, lat.

ils ,,visiskai tamsus“; I7i-bradas ez. Imb.: bradas ,,brasta‘; Indija up. St.: indija
»Zemés giluma“; Ifidubas eZ. Kp.: ifidubas ,,dauba, idubimas‘‘; Irtuona up. Trg.,

Ir-kamatis up. Vsk. (kitas Kamaties vardas): irtis ,,bedugné, sikurys“; Jaurys ez.
Mit., Jauritikas ez. Ktk., Jaurykla up. Krtn., Jaur-upé up. Lkm., Jduros upélis Sv.,

UzZp.: jdura; Jir-upis up. Tr8k.: jtira, juiré ,,marios“; Kaltdnis ez. Kit., Kalt-upis

up. Ob., Kaltok-upis up. Smk. < *Kalt-uk-upis, Skalt-upis up. Slv. < *Kalt-upis —

plg. lat. kalte ,,giliame ezere sméléta vieta*; KamS-upis up. Snt.: kamSa; Kanduk-
-upelis up. Krkn. — plg. brus. Kanayxa,,griovelis“ (platiau Zr. § 138); Katpré up.

Lap.: kaipré ,,iskilimas, kauburys, kalvelé“; Kekljs up. Grl.: kéké ,,Saka, Sakelé“,

kékulas ,,gumulas, gniutulas“; Kek-upfs up. Krkn.: kéké ,,Saka, Sakelé“; Kelma-
vytis eZ. Klvr.: kélmas, kelmavas ,,kelminis“*; Kélminé up. Rk.: kélmas; Kel-vadis
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up. Grk., Kalvada up. Skdy. < *Kel-vada: kélias ir vddé ,,sausa vaga, kuri po di-

deliy liety virsta upe“ (t. y. ,,kelio vadé“); Kémsé up. UZy., Kemsiné ez. Antz., eZ,

Svn., Kemsinis eZ. Rim.: kémsas; Kemsritas up. Bsg. < *Kemzrutas: kémzras ,,kem-

sas“; Kerbésas up. Vk8. — plg. kirba ,,klampyné, litinas“, lat. kirba ,,pelkéta vie-

ta; bala, litinas, klampyné“, dak. kerba ,,pelkéta vieta, kamSa“; Kernjs eZ. Dgé.,

Kernauja up. Kit. — plg. kernd ,,tankyné, vieta, kur kas suauge ij kriiva“, kefnotis

jaukti*; Kernavé up. Krnv., Kernavé, Kernavycia up. Slén., Kefnavas ez. Jén., Kar-

navé up. Rdd.: kefnavé ,,klampi vieta pievose, mi’kuose“; Késé up. Kv., Kesduté

up. Sauk.: késas ,,kemsas“; Kidur-upé up. Grk., Kiauragjs, Kiduragis up. Kdl. <

*Kiaur-ragys, *Kiaur-ragis, Kidurasai eZerélis Pmp.: kiduras ,,bégantis, neuzSalas,

suskiles, atsivéres“; Kin-upis up. Skdy.: kiné, kiné ,,pakilesné vieta pievoje, raiste ar

vandenyje“, kinis ,,litinas; akis; pakilesné vieta raiste ar Siaip drégnoje vietoje“;

KrékSl-ia-ravis up. Rdm.: kriokslys ,,ktioklys“; Kr@Stas ez. Lp.: kr@Stas ,,krantas,

pakraStys*; KrauSius up. Krsn., Kriausiis wp. Alv.ir kt., KriauSiai up. Al.: krausius,

kriauSius, kriai¥is ,,status skardingas krantas ar kalno Slaitas“; Krifitas eZ. Sv. <

*Krenitas: krefitas ,krantas“; KriSis up. Kv.: krisis ,,pakriauSé“; Kriitis, Kriité

up. Akm., Kritas up. RAN. — plg.kriita ,,stati kalva“, pakriiité ,,status yrantis

upés krantas“; Kuit-upis up. Rs.: kuitis ,,Silelis, giraité; tankiis krimokSniai, brizgai,

tankyné“; Kuljs ez. Pnm.: kuljs ,,.kampas“; Kan-upis up. Vv., Kunélipis up. Ud. <

*Kunel-iupis: kuné ,,klampi bala, litinas‘; Kudpé, Kuépis up. Tl. — plg. lat.

kudpa ,,kriva; smélio kopa, kauburys“, liet. kvopa ,,kriiva, kaugé, sampilas“;

Kudpst-upis up. Trk.: *kuopstis ar pan., plg. kipstis ,,kupstis“; Kipstis ez. Sil.,

Kupst-upjs up. Vnd.: kipstas; Kutalénka, Kutailénka up. Vvs. — plg. lenk. kuta

»kemsas, Zole apaugusi pakiluma pelkéje ar vandenyje“; Laba up. Nj., Labé ez.

Trgn., Labaiikstas up. Erz., Labazé, Labazélé, Labaziukas up. Lkm., Labdiis ez.

Lkm., Lab-a-karsjs e%. Kit., Lab-upé up. Slu. — plg. liet. [dbas ,,dauba, slénys,

loma; upés vaga; klanas, pelkuté“; Laidé, Laidé up. Pmp. — plg. pr. Jaydis ,,molis“;

Laméstas ez., up. Lkm. — plg.liet. Joma; Latekina up. Tj. — plg. latekas,,lata-

kas“; Lénké up. Vdk., Lénk-upis up. Br., up. Plk., Lenk-upjs up. Lk8.: /énké ,,klonis,

loma,Slapia, klampi vieta, pieva, bala; jlinkimas, jdubimas; vingis, lankstas*; Lik-

-upis up.Sil.: likti, likatis; Lindé Lzd. — plg.pr. lindan ,,slénys, Klonis“; Linkiai up.

Rk.: linkis ,,dauba, slénis“; Linka up. Skm.: linka ,,dauba, lenké“; Liiig-eZeris ez.

Uzp.: liiigas, litigé ,,bala, purvynas,liinas“; Litin-upjs up. Ck., Liiiny updlis Sint.:

litinas; Livintd wp. K8., Liuvynas up. Zgt. — plg. lat. livenis ,,pelkéta, kKlampivieta;

pelkétas, klampus eZero krantas“, livis ,,pelké, bala, Klampyné“, /uvenis ,,klampyné,

litnas“; Lég-upis up. Smk. — plg. logé ,,skystio ruo%as“; Lomend up. K8.: loma;

Liginas up. Zg. — plg.liet. Jéigas ,,upés uZliejama dubi vieta, klampi upés at¥aka;

klanas, bala; liinas, klampyné; duobé upés dugne, duburys“; Lummpé up. Pgg.:

lumpa ,,litinas*; Luoka eZ. Als., Luokélis ez. Mit., Luokesai ez. Mit., Ludk-upis,

Luoka up. Als., Liok-upis up. Vg. — plg. liet. wokas ,,lignas, liinas*; Luokstas,

LuokSta up. Grz. — plg.lat. Juksts ,,drégna, pelkéta pieva, lanka“, liet. Liikstas ez.

Kr8.; Ligna eZ. Rk., Liiiné up. Pkr.: */aSna_,,liztva, laztvé*; Lazt-upis up. Krkn.:

lazté ,,laztvé“; Makjys, Makiai ez. Blnk., Makiikas, Makélis up. Lk., Mokid up.

Mit. — plg. liet. makjné ,,purvynas, dumblynas“, makind ,,purvas, bala“, makinas
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»purvinas, makotas“, lat. makna ,,pelké“, sl. *moke ,,bala“; Maleisa up. Sv., Ma-

Ijnas ez. Ut., Malinis ez. Ant., eZ. Rdm., eZ. Rud., Mal-upis up. Ms., Mal-ipis up.

Vrn. — plg. liet. mala ,,pakraStys, krantas“, ljg-mala ,,kranto (upés) aukStis“, lat.

mala ,,krantas, kraStas“; Malkésta up. Mit., Malkéstas ez. Mit., Malkdésné up.

Jon., Malk-upis up. Vp., Malk-upis, Maiik-upis up. Kraz., Mduciuvis, Méucé up.

Vsk. < *mauk — plg. liet. malka, malkas, maiikas »gurk&nis“, slovén. mldka

»valka, Slapia pieva“, bulg. mldka ,,pelkéta vieta, pelké“, éek. midka ,,pelkynas,

pelké“, skr. mldka ,,valka, pelké“; Mark-upis up. Gl. — plg. mankjné ,,purvyné, du-

mblé“, mdnkyti ,,klampoti“, mankus ,,neiSbrendamas, patizes“; Mara up. Kp¢é., Miera

up. Rm’. < *Mera, Merd, Meria up. Svné., Marvélé, Marva up. Kn. — plg.liet.

marés, mGrios ,,jira“, lot. mare ,,jiita“, sen. air. muir, got. marei, angs. merisc ,,pel-

ke“: ide. *mor- ,,stovintis vanduo“; Markija up. Nv., Markélis ez. Vs., Markeljné

up. Sk.: marka ,,linmarka“(toliau Zr. Me?ké); Maur-upé up. Pgg.: mduras; Merké

up. Btg., Merkjs up. Mrk., Me?kmenys, Merkmenaiez. Ml., Mef§-takis up. Zml. <

*Meré-takis < *Merk’-takis, Mafé-eZeris ez. Antz. < *Meré-ezeris < *Merk’-

-eZeris, Maré-idzeris ez. Mlt. < *Merk-ia-eZeris: mefkti ,nardinti j vandenj; lyti,

drengti“, plg. rus. w2peua,,liinas“; Miklinfs up. Pp. — plg. lat. mikls ,,drégnas*;

Miniad up. Skdv., Minija, Miné up. Grg., Minava up. Jdp., Minélis ez. Lkm., Mi-

neikis eZ. Dgé., Min-upé up. UZy., Min-upys up. Srv. — plg.liet. myné ,,klimpstama

bala,litinas“; Pagridumélé up. Ob.: pagridumélé ,,skardis, Slaitas“; Pakridukliai up.

VIkj.: pakridukle, pakriaiikleé ,,status Slaitas, skardis; kiaurymé po medZio Saknimis,

pakeré“; Pakriausé up. Rim., Pakridusis up. Y1.: pakriausé, pakridusis ,,status,

skardingas krantas ar kalno Slaitas, kriauSis, pakriiité- upés ar eZero pakraStyje po

veléna ar medZio Saknimis vandensiSgrauzta jdauba, pakeré“; Pakriiité up. Tj.: pa-

kritité; Palaikis ez. Bt., Palanga up. End., Paléja up. Nmk., Palénas up. Ar., up. Bsg.,

Pal6onis up. Lké., Pdl-ékis up. Rd.: palios ,,pelkés“, plg. lat. paleja ,,zemuma, slénis“;

Palkiotas up. Sv. — plg. liet. palios ir pélkés; Palt-upis up. Pit. — plg. lat. palts,

palte ,,bala, valka, klanas“; Palvasd up. Z1.: palvé ,,zemumatarp apsauginésir slen-

kantiujyu kopy*; Parsvétas eZ. DkSt., Parsvétis ez. dalis Dk&t., Pefsas eZ. Srj., Par-

Sélis ez. Rud., Perséké up. Brb., Persoksnd up. Svné., PerSoksnai eZ. Lkm., Pérsauks-
tis ez. Svné., PérSaja ez. Grv., Pirsenas ez. Blnk. — plg. liet. pré-perSa, pré-par¥as
»neuZSalusi vieta lede“, sen. ind. pdrs-dna- ,,tarpeklis, bedugné, praraja“; Pekla,

Pekljné up. RAN., Peklalé up. NmZ., Peklélé up. Kdl., eZ. Krkn., Peklidé up. Jon.,
Pekliké up. Rs., Peklysta up. Nj., Peklal-tipis up. Nmk. < *Peklal-upis, Pékl-
-ia-misis up. Dj.: pekld ,,pelkynai, brizgynai*; Pelesd ez. Rud., up. Rod., Pelysa
up. APnm.ir kt., Pel-iftakis up. Rsn.: *pela ,,palios“ (2r. Palaikis); Pélk-upis up.

Dr. ir kt., Pelk-upis, Pelk-upjs up. Erz.: pélké; Pérlaisciai up. Lké. — plg. éisti

»Skystéti, drégti, tizti, tekéti, sunktis“, pérleisti ,,duoti susigerti, praleisti vandenj*;

Plavys ez. Ds. — plg.liet. plovd .,litinas, klampyné“, plavos ,,baltosios“; Pléné up.
Vsk. — plg. lat. plans, liet. planas ,,asla, grendymas“; Plunké up. Rt. — plg.liet.
plikti (pluika, pliko) ,,aptekti vandeniu; tekéti, sroventi“, lat. pjunci ,,maza pelké“;
PrakieZas up. Vnd. — plg. praké ,,proga, dingstis“, kurio senesné reikSmé galéjo
biti ir ,,spraga, skylé, kiaurymé“(plg. pragd ,,spraga“ ir préga); Pragaigas ez. Ut.:
pragaisti ,,prapulti, pradingti“; Prapultis up. Mrk.: prapultis ,,prazuvimas“, prapiil-
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ti ,,dingti“; Pradpuola ez. Nj. — plg. prdpuolas ,prapuolélis*, prapulti ,,pradingti,

praziti*; Prazuva, Prazuviké up. Slv., Prasuvfs up. Km. < *Prazuvys: prafiiti

»dingti, pradingti, prapulti*; Priiid-upis up. Trg., Prid-upjs up. Prnv., Prid-iipelis

up. Sté. (< *priiid-): priidas ,,pridas“; Prék-upis up. Rdd. — plg. praké (Zr. Pra-

kiezas); PridavykSciai trys ez. Alv., PridykScius eZ. Svné., Priid-galé up. Sml., Préid-

-galis up. Zd., Priid-galjs up. In8., Priid-intakis up. Irb., Priid-upé up. Jdp., up. Sk.,

Priid-upis up. Dr. ir kt., Priid-up¥s up. Bsg., Priid-upelis up. Alv. ir kt., Priid-upélis

up. Kp., Pritdo upélis Sd., Priidy upélis Graz.: priidas tvenkinys*; Pilsis, Piulsé,

Dupilsé Bink. (variantai su pul§- yra if Dupul§-) < *Dubul-§- — toliau Zr. Dubie;

Pis-upis up. Krp.: pusé; Raguva up. Ck.ir kt.: raguva ,,gilus iSneStas griovys; tar-

peklis; skardis, Slaitas, atkalné; dauba, klonis, lomasu statiais Slaitais*; Ravinis up.

Jz., Rav-upys up. Skdv., Rav-upis up. Rk., Raiipis up. Pn. < *Rav-upis: rdvas ,,grio-

vys“; Rynd up. Dbk., Rynélé up. Lp., up. Srd.: rynd ,,griova, dauba, Siurk$lé, juosta“;

Rovéja up. Ppl. — plg. lat. rdva ,,gili vieta jiiroje; krioklys, sraunuma“, liet. rova

»potvynio sanaSos“; Sald up. V8n., eZ. Ds.: sala ,,zemésplotas, i§ visy pusiu apsup-

tas vandens“; Senuté up. Pgg., Seniiké, Sen-d-upé up. Gdl., Sen-G-upis up. Ad.ir kt.,

Sen-d-upis, Sen-6-upis up. Ml., Sén-priidis e%. Zg., Sén-upé up. Kbr., Sén-upis up.

K2zR., Sén-upelis up. Sv., Send ipé Stk., Sena upélé Sem.: sénas, -d ,,buves“; Sén-

-akmenis up. Kltn.: sénas ir Akmend up.; Sen-G-rausvé, Sen-d-rausvis up. Kps.: sé-

nas it Ratisvé up.; Sen-d-Sirvinté, Sen-d-Sirvintis up. Kbr.: sénas ir Sirvinté up.;

Sen-d-verknis up. Stk.: sénas ir VeFkné up.; Sén-gyné up. Bb.: sénas it Gynia up.;

Sén-govija up. Varn.: sénas ir Gdvijos upalis; Sén-nemuné, Sén-rusné ez. Pgg.: sénas it

Némunasbei Rusné up.; Sen-nevézjs eZ. Bb.: sénas ir NevéZis up.; Sén-pyvesiai up.

Dj.: sénas ir Pyvesa up.; Sendji Elmé up. An.: sendji ic Elmé up.; Sendji Saka Sd.:
sendji ir Saka up.; Sietas, Sieta ez. Trak. — plg.liet. sietuva; Sietuvigkis ez. Pam.:

sietuva; Skafdis up. Glv., up. Mit., Skafdzius up. Aln. ir kt., Skar@dzius < *Skar-

diius up. Slé., Skardziai up. Mrs., up. V1., Skardélis up. Ds.ir kt., Skardziukas up.

Sb., Skardénis up. Sd., Skafd-upis up. Bsg.ir kt., Skardd-upis up. Dv. < *Skard-upis,

Skard-upys up. Grnk., up. Rk., Skard-upelis up. Gdl., up. Jn8., Skard-upélis up.

Srv., Skafdz-iupé up. Ds., Skardz-iups up. Kp.: skafdis, skafdzius; Skérdzia up. Mit.,

Skefdis, SkeFdzius ez. Svnt., Skerdyksna, Skerdiksna, Skirdyksna up. Pbrd., Sker-

duma, Skerditmé up. Krk., Ske?d-upis up. K8., ir kt. — plg. liet. skefsti ,,skrosti“,

skafdis; Skied-upis, Skiedjné up. Ob. — plg. skiésti; Skystiinas up. Ck.: skfstas; .

Skrédzius up. Krn., Skréd-upis up. Sil.: skrodé ,vandens iSne8ta duoba, griova,

griovys, iSgrauza“; Slafikius up. Lké., Slankiskis up. Rk., Slafk-ravis up. Tt., Slafik-

-upis, Slank-up¥s up. Dt., Slaik-upis up. Sv.: slafikius, slanka ,,vieta, kur Zemé nu-

slinkusi*; S/éné up. Nj.: sléné ,,slénys“; Slink-upis up. 31.: sliftkis ,,slenkantis, ap-

griuves kalnas“; Sét-upis up. Zr. — plg. lat. sata ,upés Ziotys“; Spernia, Spernélé

up. Smn. — plg. pr. sparyus ,,pieva, ganykla“ (galbit tai jotvingi8kas hidronimas);

Spraguitis up. Lel. — plg. spraga ,,anga, tarpas“, sprogd, sprégymé ,,isprogusi vie-

ta, ply8ys“, lat. sprdga ,,ply8ys, bedugné“; Sprid-upelis up. Gdz.: spriidis ,,sluoksniy

ar sluoksnio dalies pertriikimas ir nuslinkimas“, spristi ,,slysti, smukti“; Stogélis

up. Dgl. — plg.stdgas,,iigis, augumas, sudéjimas; namo dangtis“ (galbit tekéji-
mo vietos aukStumo ar pan. prasme); Strigvotiné up. Vrn. — plg. lat. strieguonis,
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strieguons ,,pelkéta, klampi vieta“; Siduonia, Sidudné up. Ldyn., Siid-upis up.
Kim. — plg. siduva ,,klampynéraiste, akis, garmala“; Sugeda, Sudega (< Suge-
da) up. Pbs. — plg.lot. sigo ,,ciulpti“, pr. suge ,lietus“, lat. suga ,,plaukianti ledo
lytis; vanduo ant ledo“; Syédasas eZ. Sv., Svéd-upis up. Smn., Svéd-ubé up. Stk.
(< *Svéd-upé ar *Svéd-dubé) — plg. sveda ,,nedidelis ezeriukas ar bala, i kurj nu-
sileidzia keli spinduliniai sléniai ar tarpukalnés; dederviné“; Sakjna up. Skn., Sa-
kiné up. Pn., Sakjné up. Inkk. ir kt., Sakiskis up. Gz., Sak-upalis up. Vud.: Saka
,upés, eZero atsisakojimas“; Saltén-ravis up. Skdv., Saltan-ipis up. Dj. < *Salten-
-upis: Saltenis; Saltiniudtis up. End., Saltin-ravis up. Kim., up. Rs., Saltin-upis up.
Vk8., Saltiniy upélis Brb.: Saltinis; Saft-upis up. Tt.: Saficius ,,pylimas, griovys“
ir pan. ; Sesiv-palaikis eZ. Trg. : Sesuvis up. irpalaikis,,senas“; Siliaup. Jn8., up. Pkr.:
Silid ,raistas; durpiné Zemé“; Slaitas up. Krk.: Slaitas ,,atkalné“; Slapés up. Nj.,
ez. Vvs., Slapaksnd up. Grl., Slapiké up. Kim., up. Nmk., Slapidne, Slapiéji up. Trs.,
Slapyté up. Kur., Slapitkai up. Vys., Slapéksnis up. Prn., Slap-galjs up. Srd.,
Slap-upis wp. Krt., up. Sd., Slap-ia-upelis wp. Ant.: Slapias; Tabdlis ez. Rud., eZ.
Srj., Tobdlis ez. Lp., Tabalinis ez. Smal., Tabalitikas ez. Auk.: tabalioti (galbit linksé-
jimo,lingavimoar pan. prasme); Talkétas up. Jrb., Patalk-upys up. Krk. — plg.
telktis (vandens susitelkimo ar pan. prasme); Tarpija, Tarpijis up. Sd.: tdrpas, plg.
tdrpijos ,,ménesio fazé tarp seno ir jauno“; Teig-upis up. Rs. < *Teik-upis: lat.
teicis ,.medziais apauges linkis“; Teiris ez. Vs. — plg. thras »klampi pelké“; TelkSa,
Telksjs, Talksa, TalSa ez. S1., Telsé (ar Télsé) up. Tl., Teliind up. Sv. — ply.telk&6ti;
Tenenjs up. Slu., Tendvas, Tenidvas up. NmZ.: tené ,,vieta upéje, dazniausiai prie
kranty, kuri neteka, nebéga“, plg. tenéti; Ténzé up. Krtn.: tazti (t@Zta, téZo); Tilzé,
TilZpté up. Sl., Tilzé up. Skdy., Tilzélé up. Tlz., TilZinté, TilzZinta up. Pkn.: tilZus,
tiliti; Tvanius ez. Btr.: tvanits, tvinti; Udara up. Gly. — plg.lat. adens ,,vanduo“,
liet. vandué; Uméja up. Kdn. — plg.liet. éimas ,,drégnas“; Ust-raginé up. Rsn.: *as-
tas, plg. udstas ,,upés Ziotys*; Ur-upis up. Kr8.: uras ,,buves, senas“, urupé »Senvagé“;
Uznesiits up. Gdl.: uznesius ,,pakranté, kur pavasarj vanduo prinesa méSly“; Va-
davé up. Vnd., Vadinis ez. Kpé., Vadinélis ez. Mlt., Vaddksnas ez. Ktk., Vaduva
Vaduva, Vadva up. Skp.: vadé ,,sausa vaga, kuri po dideliy liety virsta upe“, plg.
vada ,,dirvonas, tuStuma girioje“; Vadré up. Auk, — galbit su determinantu r
18 vad- (zr. Vadayé); Vagailis up. Dj., Vagiékai (Didieji ir MaiZieji) ez. Sem. Vag-iipis
up. Btg.: vagd ,,upés vaga“; Valk-upis up. LkS., Valk-upys up. Pum., Valk ipé Ut.:
valka; Valksné up. PamR., Valkinjs ez. Ktk.: valkinos »Slapios, versmétos pievos“;
Vasaknas ez. Ant., Vasakij eras Igl.<*Vasakas — plg. lat. ie-vasa, vasa ,,zemés
drégnuma“, ahd. waso ,,drégnas gruntas“, sen. angl. wds ,,drégnuma,sultys“; Vas-
tapa up. Aln., Vastapas ez, Aln.<*Uost-ap-, plg.lat. udst-upe ,uosto upé“: uds-
tas ,upés Ziotys“; Vasuokd up. Trsk., Vasuokas ez. MIt. — plg. liet. vasis, lat.
vasa (zx. Vasaki, &Zeras); Véc-upis up. Mzk., up. Nj., Vec-upalis up. Dr. — plg.liet.
vécas, lat. vecs ,,senas, buves“, lat. vecupe ,,upés senvagé“; Vedeikis up. Varn. —
plg. vadé (ér. Vadave); Vegudélis ez. Antz. — plg. Vegeré up. Pp., lat. vedzere ,,siau-
tas, { miSka jsiterpes upokSnis“: ide. *uegu »drégnas; Slapinti“; Vejuond up. VIkj.,
Véj-upis up. Krn. < *Vej-upis, Vaja up. Kur., Vaja, Vajus up. Zz. Vajomas ez. Mlt.,
Vajota up. IJrb., Vajuonis ez. Kit., Vajuionis ez. Ktk. — plg.liet. veja, pr. wayos,,pie-

72



va“; Versminis eZ. Vrn., Versminiai trys eZ. Svnél., Versmynas up. Lel., ez. Aln.,

ez. Lel., Versmfné up. An., Versmii{ upélis Ktk.: versmé, plg. versminis ,,i8 versmés“,

versmynas, versmyné; Vid-u-susvis eZ. Isv.: vidis ir Sisvé up.; Vigailis up. Sb., Vy-

gala up. Tt., Vigliné up. Kitn. — plg.lat. viga ,,zemuma tarp kopy (kuri gali biti

pelkéta), Zoléta Zemuma“, norv. vik ,,lenkimas“, sen. isl. veikja ,,lenkti“; Visakis

up. KzR < *Vis-Sakis: visos SGkos, visi Sakiq ar pan.; Visipiské, Visipiskis up. Kdl.

(variantai Visidpiské, Visiupiskis, atrodo, yra naujesni, kile i varianty su Vis-iup-):

visi, visa ir upé; Vorydid up. Slu., Vor-upé up. Pbs., Voriisné up. Rsn. < *Vor-rus-

né (Risné up.): véras ,senas“; Zdpsé, Zapsd up. Lzd., Zapsfs ez. Vs. — plg. lat.

Zapkas ,,valkos ant kelio‘‘, av. gafya ,,bedugné, praraja‘‘; Ziocid up. Srj.: zid-

tys; Zidginis up. Varn., Zidg-upis up. Ky., up. Plng., Zidg-upalis up. End.: Zi6-
gis, Ziog}s ,,pavasarj tekantis, vasara iSdZiistantis upelis, vadaksnis“; Zidklanis

up. Skd. < *Ziok-klanis (plg. klanas), Zidkojis up. 81. < *Ziok-kojis (plg. kéja): Zidkis
»hykstandios pelkés prie upiy; gili bala“ (bet gali biti ir if *Ziog-klanis, *Ziog-

-kojis — dél Ziog- zr. Zidginis); Zlagatas up. Sv. — plg. Zlagséti, Zlegéti; Zlaukta
up. Slén. — plg. #laiigtas ,,koks nors Slapias, imirkes daiktas“, Zliaigti: Zliiigis

up. Vk8.: Zlifigas ,,purvynas, litinas“; Zvifigé up. Krtv., Zvingjs ez. Ktk. — plg.
lat. zviAgt ,,mirkti vandenyje, guléti“, zvingels ,,Slapias medis“.

§ 89. | fiziografinés semantikos hidronimy savokajeina ir daugiau su fizinémis

hidroobjekty ypatybémis susijusiy reikSmiy. Tik ne visos jos bina ai8kios. Dau-

geli ju, kaip matéme, galima nustatyti, remiantis lietuviy arba apskritai balty kal-

bu medziaga. Kaip Zinoma,lietuviy vardyne esamair tokiy hidronimy, kuriy pir-

minés reikSmés yra iSblésusios, nebeaigkios arba i§ viso sunkiai besusekamos.

Tokiais atvejais bitina pasitelkti kity indoeuropietiy kalby vardynobei apeliatyvi-

nés leksikos duomenis. Daugeliu atvejy tai padeda rekonstruoti gana tikslia archa-

iSkyjy lietuviy hidronimy semantika. PavyzdZiui, liet. ezero vardas Liminas nea-

bejotinai gali biiti siejamas su gr. Atuyy ,,eZeras, tvenkinys“, Acwwev ,,pieva“ ir pan.

I8 Sio ry8io ai’kéja ir ezero vardo Liminas pirminé reikSmé — ji buvotiesiog’ ,,ezeras“

ar pan. Tadiau tokie ar panaiiis atyejai retoki. DaZniau susiduriame su padétim, ka-

da, remdamiesi indoeuropieti8kuoju vardynu bei indoeuropieti8kaja apeliatyvi-

ne leksika, galime atsekti tik apytiksle lietuviy hidronimy reik8me. Nepakankamas

rekonstruojamos reikSmés apibréZtumas daugeliu atvejy labai komplikuoja hidro-

nimo semanting interpretacija. Drauge bina sunku tq ar kita hidronimapriskirti

prie kurios nors semantinés kategorijos. Ta¢iau archaiSkyju hidronimy etimologi-

ja rodo, jog jy pirminiy reikSmiy amplitudé néra labai plati. DaZniausiai archai’-

kujy hidronimy semantika bina susijusi su vandeny nomenklatiriniais terminais

bei su vandens savokomis ir su vandens tekéjimo, vandens bangavimo apibidini-

mu, t. y. su vandens fizine bisena. Hidronimai, kuriy semantika turi ry$i su van-

deny arba jiems artimu gamtos objekty (baly, pelkiy, liiinijy ir pan.) nomenklati-

tiniais pavadinimais, labiausiai tinka nagrinéti Siame, fiziografinés reikSmés van-

denvardziy, skyriuje. Jy i8 viso Zinoma apie 110. Kiti vandenu fizing biisena api-

bidinantys upiy bei eZery vardai nagrinéjami atskirai (§ 93).

Abista up. Dg., Abisavas eZ. Slk., Abizdra up. Dg. (< *Abist-ra), Apsta, Apsté

up. Pgg., Opstainé up. Pn. < *Apstainé (apst- <*abst-) — plg. sen. air. ab, abann
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supé“, dak. aba ,,upé“, lot. amnis< *abnis ,,upé“; Aldikis ez. IngM. — plg. dak.
alda ,,8lapia vieta, pelké‘, arm. altiur, eltiur ,,8lapia Zemuma‘“; Alga up. Kkn., AL
guva up. Ms., Alg-up¥s up. Bb. — plg. rus. o2oea ,,klampi bala‘; Alsia up. Stk.,
ez. Jz., Alséna up. Nj. — plg. brus. azéc,,liiinas, raistas, klampyné“, lenk.ols ,,pel-
kiy miSkelis“; A/tis up. SInt. — plg. dak. alta- ,,Slapia vieta; tekéti* ; Amata up.
PSI. — plg. alb. amé ,,upés vaga“; Anpksciai eZ. ZZ., AnykSta up. An., Anpksté up.
Btr., Anykstis ez. Btr. — plg.il. en ,,vanduo“, enach »pelké, bala‘; Armélis eZ. Det.,
Armend up.V1., Armenditis up. Ck., Armond up. Ukm., e2. Ssk., Armuksna up.Tj.:
arma _,,klampyné“, armud ,,klampyné, liiinas“, armend »arimas“, plg. trak. arma
»pelké, bala‘*; Atesfs eZ. Smn., Atesé up. Smn. — plg. trak. at- ,,vandens srové“,
ay. aau- ,upelis“; Aujéda up. ZZ., Aujédas ed. Zi., Ova up. Lké.: ide. *au-, *ay-
»Saltinis, srové, srautas“, plg. sen. ind. avdni- ,,upés srové, srautas, upé“, lat. avuots
»Saltinis“*; Aviris eZ. Lp., Aviré up. Lp. — plg. sen. isl. aurr »vanduo“, angs. éar
»Vilnis, jira‘, gr. &v-ovpos ,,be vandens“*; Baka up., eZ. Vvs. — plg. brus. 6axati
»gili duobé upéje, tvenkinyje, bedugné“; Balddkas eZ. In$M., Baldénas ed. Bink.,
Bald-upé up. Krz. — Saknis bald- galéjo turéti bendresne Slapios vietos ar pan.reik8-
me,plg.liet. bald, rus. 6a20a ,,uzakes eZeras, Zema vieta, dazZnai uZliejama vande-
niu“; Bars up. Sil., Bar-dpé up. Vnd., Barnis ez. Tgn. — plg. rus. 6apa ,,bala“, ukr.
Oap ,,slapia vieta tarp kalvy“, il. *bar(b)- ,,bala“: Bdrtuva, Bartava up. Skd., BaF-
tis up. Krkn. — Saknis bart- galbiiti§ bar- ir determinanto t (toliau Zr. Bars); Bé-
Tjs ez. Svné. — pig.liet. bela ,,bala“, lat. belute ,,valka“, ryt. sl. 6e20 »bala‘‘; Ber-
lé, Beflé up. Kré. — plg. ukr. borto »klampyné, litinas“, luz. kaln. borno ,,litinas“,
bulg. brafo ,,mazas upelis, tekmé, liimas“; Bieliikas ez. Rud. — galbit sietina su
Bélys (z.); Dané, Danija up. K\p., Daniiikas ez. Vb., Dan-upjs up. Zgé. — plg. av.
danu-,,.wpé“, os. don »upé, vanduo“; Domija up. Sd., Démantas up. Varn., Dotnu-
véléup.Dt.,Détamas up. Graz. — galbiit visi Sie hidronimaituri Saknj *da-, sie-
tina su ide. *da- ,,skystas, takus; tekéti“, av. da-nu- »upé, srautas“, oset. don ,,van-
duo“, arm. tamuk ,,drégnas, Slapias“, het. dame (n)k- »apie pliaupianti liety“, plg.
lat. duoms .,giluma upéje“; Dukstina up. Ukm. — pig. lat. diksts ,,pelké, bala“,
liet. ditkstinas ,,purvinas, ne’varus“; Diikimé up. Varn. — plg. lat. duksts ,,pelké,
bala“, diksne ,,pelké“; Elbentas up. Zgé. — plg. Elbé Europos upé, sen. skand. el-
Jr ,upé“, mnd. elve ,,upés vaga“: ide. *albh- ,,upé“; Katra up. Mre., up. Rud., Ka-
trélka ez. Antz., Kataré up. §1.: ide. *kataro- »upelis, griovys, srautas, srové“; Li-
minas ez. Dgl. ir kt., i8 viso 15 (visi Siaurés Ryty Lietuvoje), Liminélis ez. Dbg., Li-
miné, Limené up. An. — plg. gr. Atuyy ,eZeras, tvenkinys“, Aetuoy ,,pieva*; Na-
lija e2. dalis Plt., Ant-nal-upjs up. Bb.: ide. *(s)na-, plg. vid. air. sndu, snd stove“;
Narafitis up. Sv., Narasa wp. Skdy., Narocius ez. S. Med., Narinis ez. Dgé. (pasta-
rasis ezero vardasgali biti ir gyviininés reikSmés, kiles i8 liet. ndras ,,nariny Sei-
mos vandens paukstis“), Narivtis ez. Vad., Nar-akjs ez. JnSM., Nar-ipis up. Lap.,
Ap-nara up. Pz., Nordlis up. Sil., Néruta, Nor-upis up. Grz., up. Yl. — plg. liet.
naras ,,vieta, kur labai klampu“, na@ras_,,nariiny Seimos vandens paukstis“, nérti
»listi i vandenj“, rum. Naruja up., il. Népov, dak. nara »upé“; Neris up. V., Nerjs
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up. Erz., Nereta, Neretélé up. Ppl., Nerema up.Sil., Nerétis up. Sil., Nérka up. Tj.,
Nerinis ez. Ktk. (pastarasis vardas gali biti ir gyviininis, plg.liet. neris ,,bebras“) —

i. Narajitis; Nova up. Gr’., Novena up. Lkm., Névetas eZ. Brs., Nava ez. Auk. —

plg. sen. ind. ndvyd ,,upé, tékmé“, pers. nav ,,kanalas“; Pard up. Sil, Parija up.

Pbs., Pér-a-raistis ez. Ut. — plg. sl. *par- ,,neuZSalanti bala“: lenk. para ,,neuzSq-

lanti bala“, parja, paryja ,,bedugné, praraja; siauras slénis, ypat jei per ji teka upe-

lis“, dak.-rum. pdrdu, pardu ,,upelis*; Séivy éZeras Pns. — kilmininkiné konstruk-

cija yra vélesné, kilusi i8 ankstesnés vardininkinés lyties *Seivos, kuri sietina su got.

saiws, angs. se, ahd. séo ,,eZeras“, toliau — suliet. syvai ,augalo, skrandzZio sul-

tys“, lat. sive, sivs ,,t. p.“ ir pan.; Uvéda up. Zsl. — plg. Aujéda up. Zz. (Zr.): ide.

*qy- ,Saltinis, srové, srautas“; VieSd up. Ut., Viesid up. PZ., Viesis, Viesfs ez. Ut.,

Viesété up. Sd., VieXinta up. V8n., VieSinta up. Ut., VieSintas, VieSint% éZeras V8n.,

Viesnautas up. Srv., Viestévé up. K1., Viesvé up. TI., VieSvilé, VieSvilvé, VieSulvé

up. V8., Vaisvé up. Rdn., Vais-upis up. Al., Vieimud up. Jnsk., Veseta up. Pa. <

*VieSeta, Vesétinis, Vesét-upis up. Sk. < * Viesét-, Veisiéjis ez. Vs., Veiseiscé up. Lap. <

*VeisyScia? — plg.liet. vieSmud ,,upok&nis, upelis“, pr. weysigis (*veisijis?) .,pieva“,

sen. ind. vésantdh, véSanta ,,tvenkinys“ <*weik- ,,tekéti, bégti*; Zdarasas ez. Zr.<

*Azarasas < *EZerasas: éZeras.

§ 90. Prie fiziografinés reikimés hidronimy geriausiai tinka minéti ir upiy var-

dus, apibidinantius tekéjimo kryptij. Jy i§ viso yra 25.

Adverniské up. Sk.: advefnas ,,atbulas, atZagarias“; AtZagaré up. Sb.: dtZaga-

rias; AtZagys up. Skdv.: atZagas ,,atbulas“; Cerc-iupys, Seré-iups up., eZ. Km. <

*Kersiupys < *Skersupys: skefsas; Grjzt-upis up. Krkn.: griZti ,,eiti atgal“; GryZu-

va, Gryiva up. Tt., Gryz-upiukas up. Rd., GrpZo upélis up. Uzv. (galbiit is *GryZas):

grizti ,,sukti atgal; Isilginis up. Nj., [silginis wp. Krsn., up. Plk.: isilgas; Pavijiné

up. Jnsk.: povijds ,,istrizai*; Prie§ginis up. Zvr.: priés ir ginti ,,varyti*; Skefsé up.

Sem., Skersitis up. Zml., Skers-d-balis ez. Sil., Skefs-duobé up. Trg., Skefs-ravis

up. Lbv., up. Sauk., Skefs-upis up. Brb., up. V1., Skers-upfs up. Krk., Skefs-upe-

lis up. Lké.: skefsas, skersai; Skefs-geldupis up. Lz.: skefsas it Géldupis up.; Sker-

siné up. Lké., Skersinis up. Grs., up. Plk.: skefsas, skersinis, -é; Skersutinis up.

Brb.: skersutinis ,,skersasis, skersinis“.

§ 91. Artimi fiziografinés reikSmés hidronimams yra ir palyginti negausiis (12)

upiy bei eZery vardai, sudaryti i$ Zodziy, apibidinanéiy hidroobjektus pagal jy

susidaryma, atsiradima.

Bestinis ez. Ant.ir kt.: bestinis (bésti ,,kasti“) ; [sleistinis ez. Vins.: isléisti, isléistas:

Kasimas up. Srd.: kasimas ,,iskasta vieta, griovys“, kasti; Kastiné up. Alvt. ir kt.,

Kastinis up. Plk. ir kt.: kasti, kastinis ,,kastas, iskastas“; Leistinis ez. Dgé., ez. MIt.:

leistinis ,,prileistas, pripildytas ko nors“; Naujilis ez. Lzd.: naijas (naujilis ,nau-

jasis“); Piltyna, Piltinad up. Kdn. <*Piltiné, plg.liet. pilti ,kasti“; Spatiné up. Grl.:

spatas ,,kastuvas“; Subedis up. Tl.: subésti ,sukasti“; Tvenktis up. Grg.: tvenkti;

Tvér-upis up. Vvr.: tvérti.
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Faunos reikSmés hidronimai

§ 92. Faunos reikSmés hidronimai pagal daryba ir semantika yra daug kuo pa-

naSisj floros reik8més upiy bei ezery vardus. Dél Sios prieZasties keletas bendres-

niy pastaby apie Sias dvi semantines hidronimy grupeles bus pasakyta ia, vienoje
vietoje drauge.

Siuo metu visuotinai pripazjstama, jog daugumoje indoeuropietiy kalby upiy

bei eZery vardaigali biti sudaromi iS gyviiny bei augaly pavadinimy. Darybosprie-

monés, suprantama, bina jvairios. Abejoniy nekyla dél Sios kategorijos, t. y. dél

tokiy hidronimy, kurie yra kaip nors padaryti i§ augaly bei gyviiny pavadinimu,

kurie turi formaliy darybiniy poZymiy ir tuo patiu darybine reikSme, kuriu santy-

kis su floros bei faunos apeliatyvais yra ypatybinis arba posesyvinis. Pavyzdziui,

vok. Biberbach™® yra panasios darybos upévardis kaip miisy Bébrupis; pranc. rivia-

re de I’ ours™® atitinka liet. *Lokio upé ar pan. (plg. Lékupis, Lékupé); lenk. (i§ au-
galu pavadinimu) Rogoska, Rogozowa Struga, Sitna, Sitnica, Makéwka, Maliniec,
Chmielna, Brzeinica, Lipowica; (i8 gyviny pavadinimy) Plodnica, Rybnik, Bobro-
wa, Rakownica, Lisica, Zubréw, Jastrzebia ir t. t227; irus. Bepeska"8, Bodepxa®,

Acenka™, Medeedxa™ ir t, t.°*; ukr. Komuiuna, Bepesoouti, Copouun, Bypcyxie,
Ko6uasuuti, Boposoir t. t.8; brus. Bo6pux™, Benpunxal®, Bonya'®®, Enona!??

it i2s

Kaip buvo minéta ankstiau, daug neai’kumy kelia tokie hidronimai, kurie da-

bar formaliai visiskai sutampa su augaly bei gyviiny pavadinimais. Bet tai jau at-

skiras klausimas, kuris jau buvo aptartas (Zr. § 38 —46)!°.

“8 Rohlfs G. Europdische Flu8namen und ihre historischen Probleme, S. 14.

46 Ten pat. ty

“7 Rieger J., Wolnicz-Pawtowska E. Nazwy rzeczne w dorzeczu Warty. — Wroclaw—
Warszawa—Krakéw—Gdartisk, 1975, s. 218—219.

“8 Tonopos B. H. a Tpy6aues O. H. JImnrsuctuyecknit anaaus rugponumos Bepxuero
Tloguenposps. — M., 1962, c. 30.

1 Ten pat, p. 31.

199 Ten pat, p. 33.

121 Ten pat, p. 34.

11 Zr, ArumaaP.Desprincipes et des méthodes de Vhydronymie russe. Hydronymes emprun-
tées aux noms d’animaux. — In: Scando-Slavica. Copenhagen, 1965, t. 11, p. 155—185.

“8 Mypomues B. I. Is cnoctepexenb Haq Mixporiaponimicio Jloneypxoi ta JlyrauceKoi
o6nactei. — B xx.: Teputopianbui gianexTu i paacui ua3pu. Kuis, 1965, c. 208.

4 Kyuxesuy B. A. Kparkuit tononumuveckuit cnosapp Beaopyceun. — Munck, 1974,
C.. 29.

125 Ten pat, p. 47.

126 Ten pat, p. 58.

warTen pat, p. 117:

#28 Dél balty faunos reikSmés hidronimy Zr. Gerullis G. Die bloBe Tiername als Gewiaisserbezeich-
nung im Baltischen. — In: Studi baltici. Roma, 1933, t. 3,S. 35-38; Endzelin J. Dielettlan-
dischen Gewassernamen,S. 116—119; Gerullis G. Die altpreuBischen Ortsnamen,S. 233 — 234.

+8 Dar Zr. Otrebski J. Tiernamen als Gewassernamen in Litauen. — Beitrage zur Namenfor-
schung, 1959, H. 1.,S. 24-27; Senn A.Lithuanian Animal Names Used as River Names. —
Names, t. 7, Nr. 4, p. 268—270.
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Hidronimai, vienaip ar kitaip sudaryti if augaly bei gyviny pavadinimy, savo

tarpe aiSkesniy semantiniy skirtumy neturi. Jie, tiesa, gali biti grupuojami, saky-

sim, pagal tai, iS kokiy gyviny pavadinimy — i8 vandens, i§ laukiniy Zvériy bei

pauk8tiy, if naminiy gyvuliy bei paukStiy ir pan. — yra kile. Bet toks grupa-

vimas mumspasirodé bisiant nebereikalingas. Viena, tai bitty grupuojama vienos

semantinés kategorijos rémuose. Antra, ir patios savokos vandens—ne vandens,

naminis—laukinis gyvinas ar pan. yra labai reliatyvios. Todél faunos bei floros

reikSmés hidronimai toliau niekaip nebeskirstomi ir pateikiami savo grupése alfa-

beto tvarka.

Gerokai daZnesni uz floros yra faunos reik8més hidronimai — jy Zinoma apie

780.

Alnis ez. Mit., Aln-upis up. Zvr., Aln-upis Varn., Aln-ia-ragis up. Brb.: dinis ,,el-
nis“ (dar Zr. § 93); Andia up. Skdv., up. Kpé., eZ. Vs., Ané-iupis up. Krkn., Ané-
-laukiné up. Piv., Anté up. Rt., Afit-upis up. Ck. ir kt, Afit-upelis up. Kbr., Antyt-
-upis up. Sml., Endid up. Rgv., E7icias ez. Vad. <*Anc¢-: dntis; Angjs ez. Smn., An-

ginas up. Ms.: angis ,,gyvaté“, afiginas ,,zaltys, gonys“; Arklinis ez. Smal., Arkli-

niké, Arklingké up.Sil.: arkljs; Asva up. Lz., up. Sv., Asvijé up. Kltn., ASviné up. Jn8.

ir galbitt Asveja ez. Dbg. < *ASveja: afva ,,kumelé“; Aukélinis ez. Kit., Aukélinis,

Auksljné ez. Sem., Aikél-ia-kampis ez. dalis Dk&t., Aaksl-iupis up. Dk&t.: aikslé,

aukslé; Aunuva up. Lk., Aun-ipis wp. Rd’. — plg. lat. duns ,avinas“; Aiislas ez.

Dgé. — plg.lat. atisleja, liet. atikslé; Aviniiostas ez. Antz., Aviniské up. Brb., Avi-

nélis up. Tl., ez. Aln., Avin-upis up. Sl., up. Zd., Avecka up. Vrn.: Gvinas; Avizéup.

Siv., up. Smk., Aviziénis, Aviziéniskis up. Kp., Aviz-intakis up. Smk.: avizé ,,zir-
gelis, laumZirgis, skété“, avizius ,,Zirgelis, laumés Zirgas, velnio arklys*; Avizljs

up. Pp.: avizlius ,,karkvabalis*; Azagis, Azagys up. Sd., Azdgis ez. Lp. (jotvingis-
kas vardas): *azagis ,,eZegys“*; Babrinis ez. Dgt., Babritkas ez. Auk., eZ. Trak.,

Babriiné up. Krtn., Babriingas, Baébrungas up. Pit., Babriitté up. Tl., Babrdnka up.

Zsl., Babrduka up. Stk.: babras; Balafidé up. Tr8., Balafidis ez. Lzd., Balambicis up.

Jon. < *Balandixkis, Balandziiikas ez. Pb., Balafd-upis up. Lk., Baldnd-upis up.Rs.,

Balafidzio upélis Zd.: balantdis; Barcitko upélis Jz.: barcitikas ,,barsukas“; Barénas

up. Brz., up. Gdr., up. Vrn.: bardénas ,,avinas“; Barsitikas up. End., Barsiukynas up.

Ck., Barsukiné up. Jon., Barsukynas up.Sil., eZ. Krtv.: barsiikas, barsitkas; Baublis
up. Bt. ir kt., eZ. Krk.: baubljs; Bébré up. Pit., Bebriné, Bebrica up. K8., Bébrujis

up. Sd:, Bebritkas e%. Vrn., Bebriikas ez. Jz., Bebrusai ez. Mit., Bebr-upis up. Lks.:

bébras; Bié-upis up. Srd., Bic-iupys up. An., Bic-iupelis up. Ob., Bié-laidis up. Sml.,

Bité up. Pgg., Bitd up. Vsn. (galbit i8 *Bité), Biteikis up. Ut., Bit-e¥eris up. Pgg.,

Bit-upis, Bit-upys up. Slv., Bit-ravis up. Tt.: bité; Bimbaliné ez. Tl.: bimbalas: Biti-

nélis ez. Km., eZ. S1.: bitinas; Bizdilinga up. Ut. — plg. lat. bezdeliga »kregzduté“;

Bizas up. Kitn., Bizinfs eZ. Lké.: bizé ,,utélé“; Blusiné, Blusinka up. Jn8M., Blis-

-ravis up. Bsg., Blis-upis up. Snt.: blusd; Boba up. Rt., Bébés up. Skdy., Bobis

up. Lkv., Bobinis ez. Ds., Bdb-upis up. Rs.: bdba ,,tokia Zuvis“; Bried-upis up. YI.

ir kt., Briedz-iupis up. Insk., Briedz-eZeris eZ. Ant., Bried3-ragis up. Lké., Bried?-

-vertis, Briedz-vert¥s up. V8n., Briedziy upélis Kitn.: briedis; Brufi’-upis up. NmZ.:

brufiSas, brufsé ,,bruié, kuoja, mekSras, raudé“: Bablys up. Zg.: biblis ,,baublys*;
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Bubrikas up. Vikj. — plg. bébras ,,bebras“; Baka up. Trgn.: bikas ,,toks baly

paukStis, baublys“; Bufkstinas up. Krtn.: bufkStinas ,,avinas“ (nors plg. burkStinas

»tokia Zolé“); Busilq ézeras Ml.: busilas ,,gandras, guzutis“; Caky Gravis up. RAN.,

Ciugriovis up. Sk. < *Cik-griovis, Cudgriovis up. Zg. < *Cik-griovis: lat. citka

»kiaulé“; Cidté up. Klm., Ciéké up. Skdy. < *Cioté, Ciét-upis wp, Uiv.: cidté
wtiuké, kiaulé“; Ciugénis up. Ob.: ciivgana, ciugd ,,kiaulé, Giuké“; Ciuldtas up.

K&.: civlé ,,sena kiaulé“; Civil-upis up. Bsg., Civylio upélis Glv.: civSlis; Dabr-akas,
Dabr-akis up. Rt., Dabrudlis up. Grz., Dabriotas, Dabriioté up. Lk., Dabrioté up.

TI., Dabr-upis up. Skd., up. Zgé., Dagr-upis up. Lnkv. < *Dabr-upis: dabras,,bebras“;

Dailidas ez. Sem. < *Dél-idas: délé; Debréstas up. Akm.: débras ,,bebras“; Dégu#-

-ravis up. Rs.: deguzé ,,geguté“; Délps ez. Ut., Déliitkas ez. Dg., eZ. Vrn., Déliné'ezZ.

Smal., Délinis ez. Antz. ir kt., Déljnas up., eZ. Lel., Dél-eZeris ez. Ps.: délé; Diél-

-upis up. Snt.: dielé ,,délé“; Dékselis up. V1. — plg. vok. Dachs ,,barsukas“; Driez-

-upis up. Krn.: drieZas; Drigantas up. Kdn.: drigafitas ,,kumelys, erzilas“; Dikiné

up. Krkn.: diikas ,,baublys“; Dzendzelduka up. Kps. — plg. lenk. Dziecioléwka

up.: lenk. dzieciol .genys“; Er-upis up.V1.: éras ,,ériukas“; E¥eras, Exerditis ez. Lkm.,

Eserlis ez. Pb., EXeriné ez. Krtv., ez. Rdd., E¥erinis up. Vrn., up. VZns., ez. Als. ir

kt., Eferinélis ez. Vs., Exerinittkas ez. Ktk., Eserinitkas ez. Rud., Egerinés &Zeras Sil.

(galbiit Zinomair lytis E¥eriné): eSerjs; Gabjs, Gebizas ez. Krn., Gabizius, Gabizis,

Gabiz-monas up. Y1., Gab-jduriskis ez. Ply. (galbiit priesagos -iSkis vedinys i8 *Gab-

~jauré ar pan.) — plg. pr. gabawo ,,rupizé“, lat. gabieZa ,,krimynai“, rus. Zaba ,,var-

lé“ ir pan.; Gaidz-iupis up. Pkr., up. Sd., Gaidz-iupjs up. Jon., Gaidzidky upélis Rz.

ir galbitt Gaidélis up. Ps., up. Sb., Gaidéliskis wp. K8., Gaidinis ez. Rd8., Gaidziiikas

ez. Dgé., eZ. Mit., Gaid-upis up. Grk., up. Uzv., Gaid-updlis up. Dr.: gaidjs (nors

ir. Gaidé — § 114); Gaigdlis ez. Lkm., up. Zl., Gaigalinis e%. Srj., ez. Svnél., Gaigal-

-ipé up. Klp.: gaigalas; Galgditis ez. Trak., Galgiikas up. Vn.: galginas; Gaficas up.

Krtv., Gdnsé up. Sauk., Gansiké up. Vg., Gafis-upis up. Zgt.: génSé ,,garnys“; Gar-

njys up. Sl., Gafn-upis, Garn-upjs up. Kp., up. Nj., Gafn-upelis up. Kps., Garn-i-

-upis up. Bb.: garnys; Gen-iupys up. UzZp., Gen-upis up. Pkr., Gen-ups, Gén-upis up.

Sl., Génio upélis Ad.: genjis; Génz-giré up. Kr’.: gén#é ,,pilkasis genys“; Gersdkas

up. Ck., Gér§-upis up. Vk8.: gérsé ,,guzas, gandras“; Gérvé (Aukstdji ir Zemdji)

up. RdN., up. Rt.ir kt., Ge?vé up. Krk., Gervalé, Gervdlis up. Tl., Gervélé up. Gdz.,

Gervainfs, Gefvainis up. Tl., Gervécia up. Msn., Gervétis ez. Slk., Gervynas up. Pgg.,

Gerviné up. Mrs., Gervinis ez. Lp., Gefvinis up. Sml., Gérv-upis up. Btg., up. KI., Ger-

vilké up. Rsn. < *Gervelké: gérvé, gervé; Gervén-upis up. APnm.: gervénas ,,ger-

vés vaikas“; Gefvinas, Gefvis up. Kdn., GeFvinas up. MSk. ir kt., Gervin-upis up.

Rs.: geFvinas : Gé§-upis up. Tv. < *Ges-upis: gésé ,,pilkasis garnys, geZé“; Giéglai-

tis up. Pn. < *Giegalaitis: giegalas ,,gegalas, naras“; GirSinas up. Rdn., Girs-upis

up. Ms., up. Nv.: gérsé ,,geSé, garnys“; Gyvdté up. Ut., Gyvatinike up. Sin., Gyvat-

-upis up. Sd.: gyvaté; GrieZa, Griezia up. An., GrieZa, GriéZ-upis up. Klp., Griez-

-pé up. Prk., Griéz-upelis up. Ds., GriéZ-pjaunis up. KItn., GriéZo upélis Akmm.: grie-

#é, grieZas ,,grieZlé“; Griz-upis up. Vvr.: grizé ,,karpiniy Seimos maZa Zuvelé“;

Giir-upis up. Vk&.: giira ,,smulki Zuyelé, gruzas, gramZdas, gruZlys, steké“; Gulbé

up. Aln., up. Ud., Gulbis eZ. Mit., Gulbiné up. Mrk., up. Synél., Gulbinis ez. Des.
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ir kt., Gulbiské up. Trk.: gulbé, gulbis; Gulbinas up. Akm.ir kt., ez. RS., ez. Svnél.:
gulbinas; Guop}s, Gudpis up. Nj. < *Guov-upys: lat. giovs ,,karvé*; Girn-upis,
Girn-upelis up. Sy., Girn-upis, Gurn-upjs up. Kit., Gufn-upis up. Jrb.: girné, gurnis
»tokia Zuvis“; Guz-upys up. PS8., Guz-upélis up. Sté.: giiZas ,,gandras“; Ivandius
ez. Zr.: Yvas ,didysis apuokas, Zitras; didziausia peléda; baublys“; Jéut-upis up.
Als.: jdutis; Jérubynas up. Sll.: jérubynas <jérubé »,jetubé; Kac-upys, Kac-iipé up.
Dt., Kac-upys, Kac-upis up. Zp., Kat-ezeris ez. Krz., Kat-upis up. Akm.ir kt.: katé;
Kai-vadys up. Vdk.: kaja ,,Zasu Seimos paukitis, berniklé“, plg. lat. kaiva ,,zuvédra“;
Kak-upis up. Kl. — plg. lat. kakis ,,katé“*; Kalés Skalbykla up. Varn.: kalé »kalé“
ir skalbykla; Kal-ipé up.Sil., Kal-upis up. Akm.ir kt. — plg. kalé ir pr. kalis ,,3a-
mas“; Kania ez. Jn8., Kané up. Akm., Kanjs ez. Lkm., Kon-ipis up. Pn. — plg. (2)
lat. kane,,zasis“; Kardsas ez. Km., ez. Tl., Karosiikas eZ. Mit., Karosynasez. Krtv.,
Karésiné up. Imb., ez. Kvr., Kardsinis ez. Dgé., Karosinis ez. Als., ez. Pnd., Karo-
sinélis ez. Svnél., eZ. Zrn., Karosiniukas ez. Svné., Kardsninkas ez. Sem., Karosnin-
kélis ez. Auk., Kards-upis up. Vik.: kardsas; Karpis up. Kp., Karpentis up. Vk&.,
Karpiskis up. Lnky., Karpdcius up. Jnk.: kdrpis; Kaf%is, KafSé up. Dg.: kaFsis,
karsis; Karviné up. Srj., Karviné up. Svnél.: kdrvé; Karveda up. Skdv. < *Kary-
-veda < *Kary-vada: kérvé ir vada ,,diryonas, tu’tuma girioje“, vadé ,,sausa vaga,
kuri po lietaus virsta upe“; Karvéliskis up. Bsg., Karvél-upis up. Brz., Karvélpis up.
Rk. < *Karvel-upis, Karvélio upélis Blnk.: karvélis; Katinélis ez. Zr., Katin-ravis
up. Rs., Katin-upis up. Nj. ir kt., Kdtino upélis Rd.: katinas; Kaudeska up. Ck.:
kaiidis ,,toks zyérelis, audiné“; KékSt-upis up. Dgl&., up. Gr8.: kékstas; Kévé up.,
ez. Vg.: liet. kévé ,,prastas, liesas gyvulys, kuinas“, lat. kéve ,,.kumelé“; Kiaulena ez.
Aat., Kiaiilycia, Kiaulyéia up. Smn., Kiaiilinis, Kiaulinka up. Ds., Kiaillinis ez. Dk&t.
ir kt., Kiaiiliske up. Sil., Kiaulitkas up. Dgé., Kiaiil-eZeris ez. Dgé., ez. Krtv., Kiaiil-
-iupis up. Sd., Kiaul-iupjs up. V8n., Kiaiil-upalis up. Vvt., Kiaiil-upé up. Br.ir kt.,
Kiaiil-upis up. Kim.ir kt., Kiaul-upjs up. Kdn.: kiaiilé; Kiaund up. Kit., Kiaiinas
ez. Lkm., Kiduné up. Sml., Kiaunyté up. Grnk., Kidun-upis, Kéln-upis up. Rs., Kiaun-
-ipis, Keln-iipis up. Bb., Cidunas ez. Ds., ed. Jz. < *Kiaunas: kiduné; Kievend up.
Trgn., Kievins ez. Trgn.: kievé ,pempé“; Kiriend up. Jn¥., Cidirfs eZ. Imb., Ciciré
up. Antz. < *Kikir-, kur kamienas kikir- yra reduplikuotinis i8 *ki-kir-: kiras;
Kirka up. Rdn., Kifké up. Kim., Kirkiité up. Lkv., up. Rs., Kirkitis up. Raud.,
Kifk-upis up. Tt.: kirka ,,Zzuvédra“; Kirméljné up. Sy., Kirméliské up. V1., Kirmé-
liskis up. Pkn., Kirmél-iupis up. Rz.: kirmélé; Kirmija up. Al.: kirmis, kifmis; Knid-
vas, Knidvasis up. Ping. — plg. lat. kndvs ,Zuvédry risis“; Knyvascius ez. Antz.:
knyvé, knyvé ,pempé“; Koviné ez. Zsl., Kovinis eZ. Stk.: kévas; Krakavas ez. JnSM.,
Krakila up. Br8., Krakinis eZ. Degl8. ir kt., Krakinjs ez. Rim., ez. Svnél., Krak-ezeris
ez. Trgn., ez. Vvs.: kraké ,,karosas“; Krégidé up. Vdk., Kregidajité up. Gl., Krégid-
-upé up. RAN., Krég2d-upis up.Stj.: krégzdé; Kryn-upis up. Uzv. — plg. lat. krina
»kiaulé“; Krékavas ez. Slk., Kréky Lanka ez. Slu.: *kroké »karosas“; Kiisa up.
Kr8., Kuisis, Kitisis up. Sv., Kuis-upis, Kuis-upalis up. Dr., Kuis-upis, Kuis-upeli. up.
JnS.: kuisis ,,uodas, maSalas“; Kumél-upis up. Brb.ir kt., Kumélpulis up. Pp. < *Ku-
mel-upulis: kumélé; Kuojélé ez. dalis V8n., Kuojjné ez. dalis Dk&t., Kijojinis ez. Antz.,
Kuojinis ez. Dgé. ir kt.: kuioja; Kiosiné up. Sm.: kiiosa; Kirmé up. Krz., Kiurmis ez.
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Als., Kurminé up. NmZ., Kirm-eferis ez. Pgg.: kirmis; Kirn-upis up. Rs.: kurnys
»kurmis“; Kurpsuviné up. Sin. < *KurpSuviné: kuPpsé ,,tokia Zuvis“; Kurtinys
up. Rey., ez. DkSt., Kurtinélis eZ. KIt., ez. Lkm.: kurtin§s; Lapainia up. Krn., La-
piéné up. Lap., Lapavainé up. Glv., Laépymas up. Gl., Lapirda up. Jon., Lapisé up.
Sly., Lapisius up. Sil., Lapiské up. Kin., Lapoja up. Zsl., ez. Wvs., Lapuigis ez. Kivr.;
Lap-ravis up. Srd., Lap-upis up. Akm., up. Varn., Lap-ipis up. Lké., Lapiy upélis
Ud.: /apé (norsgali biti ir i8 lapas); LaSasa up.Sil.: la¥asa »ladiga“; Lasisa up. Ck.,
up. Kvr., Lasisiné up. Kur., Lasi§-upis up. Zd.: lasixa; Las-upis up. Vins., Las-
-upis, LaS-upé-lis, La@s-iupis up. Dvl.: lasis, lagis »lasi8a“; Lésk-upps up. Km. —
plg.lat. /ekste ,,tokia Zuvis“; Lévas up. Nm.: /évas,lititas“; Lydeékis ez. Dgé.ir kt.,
Lydeékiné up. Dg., up. Srj., ez. Lkm., Lydekinis ez. Als. ir kt., Lydék-upis up. Bt.,
Lydék-Ziogé up. Slu., Lydék-Ziogis e2. Slu.: lydeka: Lynas, Lyn-eZeris ez. Rud.,
Lyniukinis ez. Lkm., Linzeris ez. Sem. < *Lyn-eferis, Lyn-eZeris eZ. R8., Lin-upis
up. Lk. < *Lyn-upis: ljnas; Liudékinis ez. Svnél. — plg. liudakaitis .,lydakaitis,
lydekaitis“; Loké up. Klm., Lokjs, Loké up. Jon., Lokysta up. Sil., up. Tt., Lékau-
$a dvi up. Krkn., Lékausa, Lokaus-ipis, Lokaus-iupé up. Lkv., Lék-upé up. Pn.,
Lok-upis up. Grk. ir kt., Lok-vartis up. Pg., Lok-varéiike up. Btg.: lokjs, loké;
LiSiai, Lisps ez. Ign., Lisis, Lixé up. Zd., Liis-upis up. Krz., up. Vdk., Lusiné,
Lusinis up. Als. (< *Lis-), Lusuoté up. Nj.(< *Lis-), Lis-ravis up. Grk.(< *Las-):
laSis; Mamutiskis eZ. Trgn.: mamitas; Mekérinis ez. Ign. ir kt., Meksriné eZ. Vs.,
Meksriitas ez. Kpé., Meiksterinélis eZ. Smal. < *Mekérinélis, MakSariné ez. Smal.
< *Meksriné, Meksr-upis up. Jz.: mékSras: Meletiné, Meletinélé up. Ds., Meleti-
nis ez. Ds.: meleta; Merguzélé ez. Vvs. — plg. margité ,,tokia Zuvis“; Meskiné up
Slén. ir kt., eZ. Svn., Meskinis up. Plk., Meskitis eZ. Kpé., eZ. Trak., Meskail-upis
up. Smk., Mesk-a-takis up. Lkm., Mésk-a-varté ez. dalis Vad., Meskerdjs up. JnSk. <
*Mesk-skerdys, Mésk-upé up. Bsg., up. Pgg., Mésk-upis up. KzR. ir kt., Mesk-
-upis up. Kdl., Mesk-upjs up. Snt., Meskit-upis up. Rdd.: meska; MéSkinas ez. dalis
Dk&t.: méskinas; Minaga ez. Krk.: minaga, mindgas ,,tokia Zuvis“; Muiliné up. Zt.
< Mailiné : mailius ,,tik i8 ikry i8siritusios zuvys“; Ne-véZa, Ne-vézélé up. Kur.,
Ne-véZa ez. An., Ne-vézé up. Trsk., Ne-vézis up. Pn. — plg. vézjs (ne-véz-, t. y. gal-
bit ,,be véZiu“ ar pan.); Oz-ragis up. Bt., up. Zgé., OF-upis up. Dj. ir kt., OZ-upelé up.
Lkm., Oz-upelis up. Igl., Ozéliské, Ozel}té wp. Bb.: offs, oFélis; OZkinis up. Trgn.,
Ozk-upis up. Akm.ir kt., Ozk-upjs up. Krp.: ofka; Pa-délé ez. Lk.: délé ; PaF§-e%e-
ris ez. Lkv., PafS-upis up. Brz. ir kt., Pars-upjs up. Smn., Parstokas up. M&k. <
*Pars-takas: pafias; Paslétis ez. Sem., Pasl-upis, Pasl-upjs, Pésl-upis up. Nv.:
peslys; Pauksté up. Ad., PaitkSt-upis up. Jrb., Paiikstio éZeras Als.: paiikstis, pattks-
té; Peciakirka ez. Imb.: peciakurSs ,,toks pauk&tis“; Pelédinis ez. Ign., Peléd-ravis
up. Tt., Peléd-skynimis up. Grk., Peléd-upis up. Ldvn. ir kt.: peléda; Pempiké up.
Uw.: pémpé; Pjl-upalis up. Dr.: pylé ,antis; Pyplys up. Skd.: pyplfs_,,vijinas,
gruZlys, ungurys; tokios riiSies varlé; toks paukstis, akmené“; Plixké up. Pp.: pli-
ké ,,tokia Zuvis“; Pigélinis ez. Ktk.: pugilys; Piikiné up. PamR., up. $d., Piik-ra-
vis up. Tt.: pitkis ,,pigzlys; kijagalviniy xeimos Zuvis“; Pinkinas, Puikinas ez. Vvs.
(variantas Pankinas galbiit vélesnis perdirbinys iS Puikinas): puikys ,,pigZlys“;
Puplesinis up. Krtn.: puplesis ,,sniegena“; Raubeda up. Kltn. < *Raud-beda: rau-
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da ,kuoja, mekSras“ (ir bésti ,,durti“); Rauda up., ez. Krtv., up. Rdn., Raidis,

Raudjs up. Lkv., Raudjs up. Kitn., up. Lk., ez. Ut., Raudénis ez. Klvr., Raudesa

up. Ut., Raudinis up. Dgé., Raiid-upis up. Bt. ir kt.: rauda, raiidé ,,ziezulé, kuoja,

mekSras“ (nors plg.liet. raiidas ,,rausvas“); Refigé up. Zg. — plg.lat. reng,,stri-

meélé, silké; apskritai Zuvis“; Rapis up. PSl.: rijpé ,pilvakojai*; Rupizjné up. Rz.,

Rupiizinis up. Zr.: riipiizé; Sdbala, Sabala ez., wp. Aln.: sdbalas; Sakalas up. Slv.,

Sakal-iipis up. Brt. ir kt.: sékalas; Salakas, Salakai ez. Dgé. (plg. Salakas mstl.)—

sietina su lat. finougrizmu salaka, salaks ,,tokia Zuvis (Osmerus eperlanus)“; Sasnd

up. Ss., Sasn-apis up. Krp. — plg. pr. sasnis ,,ki8kis“; Seliovinis eZ. Vs.: seliava,

séliava; Sjké up. Tj., Spkiiné, Sykiinis up. A&’m.: sfkas, sfkis ,,laSiginiy Seimos

zuvis“; Silkiné up. Mzk., Silk-upis up. Y1.: silké; Skér-upis up. Lk., up. Rdd., up.
Tj., Skéris up. Srv. < *Skéris: skérjs; Skreg#dzitikas ez. Ut.: skrégidé ,,kregzdé“;

Skruzd-upys up. V1., Skrid-upis up. P8. < *Skrud-upis: skruzdé, skrudé ,,skruz-

délé“; Sliek-upys wp. Krk.: sliékas; Sta?ké up. Vikj., Sta?k-upis up. Nv.: starkas,

stdrkas ,,tokia Zuvis“; Steginé, Staginé up. On’., Steginis, Staginis ez. On8.: stegé

»dyglé, dygsné, ragé“; Stincius up. Skdv., Stintiné ez. Ds.: stinta; Stirna, Stirnélé

up. Gdr., Stirna, Stirndvas ez. Mit., Stirné up. Mit., Stirniai, Stirniy eras Mlt.,

Stirniné up. Jnk., Stirn-upis up. Kdl., up. Kr8., Stirn-upélis up. Zz.: stirna; Stirta

up. Kpé., Stirtos ez. Lp., Sti?t-upis up. Sd.: stirta ,.maza blizganti zuvelé, mégstanti

plaukioti prieS’ srove“; Strankscius, Strafikstis up. Krn. < *strang-, plg. strafigas

stokia Zuvis“*; Strazd-upis up. Lk., up. Lk8., Strazd-ipis up. Kr., Straz-ravis up.

Slv.: strazdas; Strepetinés upélis V8t. < *Strepetiné: strepetfs; Stumbrjs ez.

Dgl., Stumbriné up. Krsn., ez. Smal.: stumbras; Siivé up. Trak.: sivas ,,toks pauks-

tis, iivas“; Svinka ez. Rud. — plg. rus. ceunos ,,kiaulé“ (plagiau Zr. § 138); Sami-

né up. Del8., up. Svnél., Saminis eZ. Del’.ir kt., Samikas eZ. Oni., Sam-a-lankis ez.
Lkm.: samas; Sapalas up. Z1.: Sdpalas; Sarkis ez. Lbv., Sarkinis up. Sil., Sarkyté
up. Trsk., Sdrk-ravis up. Tt., Sark-upalis up. Sint., Sark-upé up. Tj., Sdrk-upis up.
Kp. ir kt., Sa?k-upis up. Trk., Sark-upjs Uzp., Sark-vedis up. Klm.: sérka; Seiré
up. Trg.: Seiré ,,toks vabzdys“; Sérn-upis up. Ink. ir kt., Sern-upé up. Pg., Sérn-upe-
lis up. Sv.: Sérnas; Sexkiné up. Rim., Sexskfné up. Rk., Seskinis eZ. Ut., Sesk-a-bras-
tis up. Grnk., Sesk-upé up. Sr., Sésk-upis up. Alv.ir kt., Sesk-upjs up. Km., up.
Krkn., Sesk-upditis up. Grk., Sesk-upélis up. Isv., Seski upélis Prn.: sé5kas; Sé5-
-upis up. Skd.: sé, Sésis ,,juodasis strazdas“; Sirs-upis up. Snt.: sirsé, Si?Sinas; Sy-

Sa up. Slu. — ple. ssa ,daugybé, knibZdynas“ (Zuvy ar pan.); Sanija up. Trg.,

Sunyksta up. Kvr., Sun-a-iipé, Sim-upis up. Msn., Sin-upé up. Pkn., Siin-upis up.
Grk.ir kt., Siin-upis, Sun-up¥s up. Btg.: Sud; Tauré up. KS., Taiiras eZ. Trgn., Tau-
reikus eZ. Sem., Taurélis up. Tv., eZ. Gdr., Tauriekélé, Taurieka wp. Stk., Taurija,

Taiirija up. Sms., Taurdksné up. Dgl., Taurdsta, Taurosta up. Jon., Taurdzé up.

Dbk., Tadrulis up. Tj., Tatir-upé, Taur-iipé up. Vad., Taur-iipé up. Lap., Taitr-upis

up. Bt., Taur-dpis up. S8., up. VIk., Taur-upys up. Ar., eZ. Ktk., Taur-upélis up. Bsg.,

Turé, Tureika up. Eis. (< *Taur-): tatiras; Tete?vé up. Kvr., Teterviné up. Pin.,

Tetervinis ez. Dgé., eZ. Slk., TeteFn-upis up. Vdk. < *Tetervin-upis: tétervinas;

Tilvikas up. Sil., Tilvikinis eZ. Sem.: tilvikas; Udrélis ez. Rk., Udrinis ez. V8t., Ud-

rinis eZ. Rud., Odrdklis up. Vp., Udrokslis up. Uzp., Udr-upis, Udr-upjs up. Ldvn.,
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up. Rk., Odr-upis up. Ms., up. Tt.: ddra; Ungurfs up. Varn., up. Vvr., Ungurys ez.
Sem., Ungurinis ez. Pbrd.: ungurjs; Uod-upis up. Rm8.: todas; Uslaja up. Vad.
*Usléja <? *Usléjé — plg. Aiislas (zr.), lat. aiisleja ,auk&le*; Utenas ez. Trgn.,
Utélis ez. Trgn., Utenditis ez. Ut., Utalind (Uteliné?), Utelinka up. Ss., Uternd up.
K8.: utis ,utele“; Vabala, Vabalé up. Vb., Vabalas up. Y1. ir kt., Vabaljs, Vabalélis,
Vabdlka up. Bsg., Vabalitikas up. Grnk., Vabalinis ez. Svné., Vabalkiné wp. KzR.:
vabalas; Vambaljs up. Stv. < *Vambolys: vambolé; Vanagas up. Kdn., Vandgé
up. Btg., Vandgis, Vandgé, Vanagalis up. NmZ., Vanagélis up. Vn., Vanag-upé up.
Pln.: vanagas; Vapsd up. Stk.: vapsd ,vapsva“; Varlé up. Srd., up. Trgn., Varlis
ez. Tl., Varljs eZ. Mlt., ez. Trgn., Varlénka up. MI., eZ. Smal., Varlynas ez. Mit..
Varlyné up. Btg., up. Sin., eZ. Tt., Veflinas ez. Svnél. < *Varlinas, Varlinis e%. Ds.
ir kt., Varliskis ez. Vvs., Varlitikas e%. Ktk. ir kt., Varl-d-eSeris ez. Pnd., Varl-akjs
up. Btg., ez. Antz., Varl-d-upis up. Krt., up. Ms., Vaileistis up! TL.e%., Thse%.-Tt,
*Varl-leistis, Vaflesis ez. Pln., Varl-eZeris eZ. Jz. ir kt., Varl-iakfs ez. Lel., Vail-
-ia-upis up. Pjv., Varl-iupis, Vafl-iupelis wp. Sml., Varl-upis up. Kim.ir kt., Varl-
-upys up. Bb., up. P&88., Varlitt Triiibas up. Sint.: varlé; Varlé¥-upis up. Brs. < *Var-
lig-upis: varlisius; VaFnas up. Gr., Varné up. Nmk., Varnjs ez. Ign., Varn-aka up.
Jon., Varn-aké up. Mlt., Varn-akis ez. Mit., eZ. Pbrd., Varn-akjs ez. Dgl., up. Ut.,
Varnélé, Varnénka up. Varn., Varnynas ez. Mit., Varniné up. Krtn., Varninis ez. Lp.,
Varnitkas ez. InSM., Varnukis ez. Vrn., Varn-a-kampis ed. dalis Dkst., Varn-a-pa-
girs up. Smk., Varn-upé up. Uzv., Varn-ipé up. Vnd., Varn-upé, Varnuvka up.
Zm., Varn-upé up. SL, Varn-upis up. Dvl. ir kt., Varn-up¥s up. Bri.ir kt., Varn-upa-
lis up. Kv., Vafn-upelis up. Ldvn.: varna, vafnas; Vébris up. Trk., Vebridis up. Ut.,
Vebr-tpé up. P&l.: vébras ,,bebras“; Végélé up. Glv., up. Kim., Végéljs up. P&8.,
Veégélyné up. Grz. ir kt., Végél-upis up. Vg.: végélé; Veprjs ez. Ant., Veprinis ez.
Vvs., Véprynasez. Vs., Vepriskiai du ez. Vvs. — plg. lat. vepris ,,3ernas“; VeFéis ex.
Sm., VerSélis ez. Ob., Versitkas up., eZ. Auk., Vers-upis up. Kdl. ir kt., Vers-upys
up. Krk., up. V1.: versis; VerSlupis up. Yl. < *Versel-upis: versélis; Ver§vas, Vers-
va up. Rd. — galbiit u-kamienis Saknies vers- (Zr. Ve?Sis) variantas: vVézys up.
Sauk., Vézius up. Krtv., VézZus up. Ky., Véziské up. Vg., Véz-eZeris, Vézikas ez.
Sauk., Véz-eZeris, Vézjs ez. Sauk., Véz-griovis up. M8k., Véz-lankis up. Rm., Véz-
-ravis up. Vg., VézZ-upis up. Akm.ir kt., Véz-upis, Véz-iupis up. Degl8., Véz-iipis up.
Bink.ir kt., Véz-upys up. Srv., Vézél-upis up. Ds., Véziit upélis KIp.: vézjs; Vijiiné,
Vijunka up. Ons., Vijinyté up. Slm., Vijiin-upis up. Kbr.: vijiinas; Vilka, Vilké up.
Pgg., Vilka up. Tl. Vilkas, Vilk-ezeris ez. Vs., Vilké up. Lp., Vilkauja up. Vikv.,
Vilkesd up. S8., Vilkidusis wp. In8., Vilkija up. Sk., Vilkiné up. Rsn., Vilkinis eZ. Oni.,
Vilkinys, Vilkiniai ez. Lp., Vilkftis dvi up. Zg., Vilkiautinis ez. Mrk., Vilkiautiné
up. L8., Vilkoksnis, Vilkokinfs, Vilkioksnis, Vilkuoksnjs ez. On8., Vilkuté, Vilk-
-a-revis up. Prn., Vilk-a-birzé up. Skd., Vilk-a-vafné up. Als., Vilk-brastis up. Rs.,
Vilk-ezeris, Vilkitis ez. On8., Vilk-gerklé up. Sil., Vilk-lakis up. Pkr., Vilk-mizis up.
Kim., Vilk-o-takis up. Al., Vilk-sikis up. Erz., Vilk-tupis up. Pn., Vilk-upé up. Vp.,
Vilk-upis up. Brb., Vilk-upis up. Gri. ir kt., Vilk-upfs up. Kp.ir kt., Vilk-upelis up.
Ob., Vilk-upeljs up. Gdz., Vilk-vedis, Vilk-ved)s up. Grz., Vilk-vedis up. M&k., Vilkit
ezeras Jz.: vilkas; Vistftis ez. Vt., Vist-upis up. Krtv., up. Zml., Vist-upis, Vist-
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--upys up. Dt., Vistikmé up. Grk. < *Vist-tekmé: vista; Volungis ez. Auk.: volun-
gé: Vovera up. Trgn., Voveris, Voveré up. Vikj., Voverkis up. Mk., Voveraité up.
Svné., Vover-upelis up. Ss.: voveré, voveris; Zubrjs up. Pp. — plg.lat. siibrs ,,stumb-

ras“, rus, sy0p ,,stumbras“; Zuikiné up. Zr., Zuik-ravis up. Rdd., Zuik-upis up. Sk.:

zuikis; Zalt}s ez. Ktk., Zaltings up. Kim., Zaltftis ez. Ldvn., Zdlt-upis up. Vn.,
Zalé-iupys up. Pkr., up. Tj., Zalé-iuphs, Zalé-iupélis up. Srv.: Zalt¥s; Zqsa, Zasélé up.
P8l., ZGsé, Zasfs ez. Sr., Zaselé up. Rk., Zqsis; Zdsinas up. Ck.it kt., Zasindlis up.

Sil, Zasininé up. Krtn., Zasinikas up. Sil., Zasinytis, Zasinyté wp. Sim. (< *Zasi-
nyt-): Zqsinas; Zasla up. Zsl., Zaslas ez. Zsl. — galbit kamienas Zas/- yra su priesaga
1 i8vestasiS Zqs- (zr. Zqsd); Zebéré, Zebéris up. Tr8., Zeberé up. UzZv. — plg.lat. ze-

bers ,,maza Zebenk&tis“; Zeboksta, Zebokstis up. Msn. — plg.liet. Zebenkstis, lat.
zebékste, zebekste, zebiékste ,,Zebenkstis“; ZieZillis ez. Ktk. ir kt., ZieZulinis ez. Ant.

ir kt., ZieZulnd up. Trgn., ZieZulngs ez. Trgn.: ZiezZulé ,,tokia Zuvis, mekSras“; Zidb-

rikis up. Pz., Zidbriské up. Grl., Zidbra, Zobra up. Slv.: Zidbris; Zirgé up. Dgl.,
Zirginés up. Zl., Zirg-upé up. Al., Zirg-upis up. Krk., up. ZI., Zirg-upalis up. Grg.:
Zirgas; Ziurkeniskés ez. dalis Zz. < *Ziurkéniskés: tiurkénas: Ziu?kinas up. M&k.:
Ziufkinas ,,tokia Zuvis“ (nors Zr. Zitwkupis); Ziark-upis up. Sauk.: Ziirké; Zivinta
up. K8., Ziiipé up. Vdk. < *Ziv-upé: Zivé, Zivis ,Zuvis“, lat. zivs ,Zuvis“; Zuviné
up. Krty., ez. Gl., Zuvintas eZ. Ktk., eZ. Smn., Zuvinté, Zuvinta up. Glv., Zuvéliu
upélis RAN.: Zuvis; Zvéré up. Sil., Zvér-upé up. Ign., Zvér-upis up. Sml., up. Vb.,
Zvér-upis, Zvér-upps up. Ck.: Zvéris; Zvérificius wp. Erz.: Zvérifdius ,Zvéerynas“;
Zyyné up. Kri.: Zvyné (vandeniné Ziurké); Zvirblis up. Gdr., up. Rdn., Zvirblis,

Zyirblys up. Vikj., Zvirbl-upis up. Ink., Zvirbl-upys up. Kp., Zvirblio eferélis Km.:
Zyirblis.

Fizine vandens biisena apibiidinantios reikSmés hidronimai

§ 93. Sios grupés hidronimy semantika, apskritai imant, didesniy abejoniy

nekelia, nes tai vandens ypatybe reiSkiantys hidronimai. Kaip bus matyti véliau,

hidronimaigali biti sudaromii$ jvairiy vandens ypatybiy pavadinimy. Bet daZniau-

siai upiu bei eZery vardai yra kile i$ vandensfiziniy biseny charakteristiky,t. y. i8

apeliatyvy,reiSkusiy vandens tekéjima, vandens ramumair pan. Vadinasi, Sios gru-

pés hidronimy reikSmésnéra visiSkai vienodos. Palyginkime, sakysim, Almé < alméti

.sunktis pamazu, varvéti, sroventi“. Vadinasi, upévardZio Almé pirminé reik¥mé

buvo,,létai, pamazZu srovenantis upelis“* ar pan. Kas kita upés vardas Jidré <jud-

ris ,,vikrus, gyvas“ — tai greita tekéjima reiSkiantis hidronimas. Turint galvoje

tokius ir panaSius reikSmiy skirtumus, Sios grupés hidronimus bitu imanoma dar

skirstyti j smulkesnes grupeles. Daugeliu atvejy tai bitty imanoma padaryti. Vis

délto labai daZnai tolesnis grupavimas bity sqlygi8kas, o kartais ir visai neimanomas,

ypaé ty hidronimy, kuriy semantika sunkiau beatsekama. Kadangi reikSmiy skir-

tumai néra esminiai — visi Sios grupés hidronimai reiSkia fizine vandens biisena,

tai Sios semantinés kategorijos upiy bei eZery vardai toliau niekaip nebeskirstomi

ir pateikiami visi drauge.

Ju i viso Zinoma apie 470.
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Agioné up. Pn., Agumas up. Vdk. — plg. sen. ind. djati ,,varo, gena“, av. azaiti

»gena, varo, judina“, gr. &ye ,,vykstu“, lot. ago ,,varau, vykstu“; Agnyté up. Rg.:

agnis,-i ,smarkus, greitas“; Aisé up. Vvr., Aiseta up. Lkm., Aisetas ez. Lkm., Aista

up. Brt., £s-upis up. Als. < *Eis-upis, Jiesia up. Grl., Jiesla up. Krk., Jiesndlis ez.,

up. Plt., Jiesmud up. Kré.: ide. *eis-, *ois- ,,judintis, greitai judéti“, plg. sen. ind.

isndti, isyati ,,juda, kruta, skuba“, ésdh ,,skubiai“; Aljs eZ. Sr., Alanta up. Aln.,

up. Vad., Alantas up. Krt., Alauéa up. Uzp., Alausai eZ. Blnk., Aléja up., eZ. Sb.,

Alégja up. Jnsk., up. Rs., Alové up. Alv., Aluona up. Bb.ir kt., Aluotis up. Sv., Al-ipé

up. Rdd., ALtrakas up. V8k.: aléti ,,tekéti, varveti*; Almé up. Slv., Elmé up. An.,
Elmis ez. An., Almaja up. Lkm., Almajas ez. Lkm., Almenas eZ. Lkm., Ilma ez.

Pbrd.: alméti ,,sunktis pamazu, varvéti, sroventi“; Alnd up. Lzd., Alnas e%. Lzd.,

Alné up. Ktk., Alnis eZ. Mlt. (dél jo dar Zr. § 45), Elna up. Trk. — galbiit Saknis aln-
yra su determinantu i8 al- (dél jos Zr. Alps); Alsd up. Akm.ir kt., Alsé up. Sv.,
Alseta up., eZ. Rk., Alsinta up. Rk., Alsiiné up. Mit., Alsuddis ez. Lkm., Als-upis

up. Pln.: liet. alsd ,,nuovargis, pailsimas“, alsas ,,alsinantis, varginantis*; Arinas

ez. In8SM., Arind up. Nmé. — plg. sen. ind. drnah ,,banguojantis, banguotas, srové,

srautas“; Arvjstas up. Ssk. — plg.liet. arvas ,,laisvas“, pr. arwis ,,tikras, teisingas“,

kurie yra giminingi su rus. rovnyj, lenk. réwny ,,lygus“ sl. *orvond (Saknis *orvo-);

Audenis ez. Dgl’., Audenélé up. Tvr., Aud-upé, Aud-upis up. Brz. — plg. ide. *oudh-

»gausus“, liet. audinis ,,ziemrytys véjas“; Audra, Aldrd, Audr-up¥s up. Jz., Audré-

lis ez. Rk., Audruvé, Aldruvé up. Jn8., Audr-G-kampis. ez. dalis Jz.: audra, aldra;

Auk-ipé up. Kdn., Aitk-upis up. Dt., Aiik-rakstis ez. Dg. it kt.: aukioti ,,supti, lin-

guoti, litliuoti“, lat. atika ,,audra, viesulas“, aukdt ,,bégti, skubéti, lékti*; Baudiéri§-

kis up. Vrn. — plg. brus. 60¥de:p ,,vandens burbulas, purslas“ (pla¢iau zr. § 138);

Baudjs, Baiidé wp. Skdv., Baudeika up. Stk., bdudyti ,,raginti, kurstyti“, badisti ,,va-

ryti, raginti“; Bindélis ez. Jrb.: bifidinti ,nerangiaieiti“, binda ,,senis, sudZiiivélis*;

Bingis ez. Als., Bingité ez. Vrn.: bingus ,,smarkus“; Birgis up. Vb., Brigé up.

Km. < *Birgé: liet. bifg-alas ,,prastas alus“, lat. bifga ,,garai, tvaikas, dimai“,

pr. au-birgo ,,viréjas“ (Siu Zodziy pirminé reik&’mé galéjusi biti ,,birgzti, birbti,

burbuliuoti, plepéti, Snypsti, kunkuliuoti ir pan.“); Blaké up. Varn.: bla@kas ,,lygus,

plynas“; Bruzdélé up. Bsg.: bruzdéti ,,judéti, krutéti, nerimti“, bruzdalas ..nenuora-

ma“; Budreivad up. Trgn.: budrits ,,gyvas, smagus, mitrus“; Burbéklis up. Kv., Bur-

bélé up. Sr., Burbésis up. Nv., Burbilis up. Zmt.: burbéti ,,burbuliuoti, kunkuliuoti*;
Burcidkas ez. Kivr. — plg. brus. 6ypuak ,,upés vieta, kur greitiau teka vanduo;

srauni upé“; Ciuficius up. Vv.: ciindinti ,,sunkiai eiti, vilktis; vilkinti, delsti*;

Ciu?ské up. Pln., CiufSk-upis wp. Sint.: ciutksti »ttyksti, SvirkSti, bégti, tekéti“;

Ciiteikis eZ. Jz., Cifit-upis wp. Lel.: cittéoti ,,atsargiai, létai citi“, ciitinti citi,
kiitinti*; Dainfs up. Krk., Dainélé up. Drsk., Dainava up. Vrn., Dain-upis up. —

plg. lat. deju, diét ,,Sokti, paSuokomis bégti*; Deimdntas, Deimanéiiikas up. Sauk.,

Deimantalis up. Nmz. — plg. lat. diét ,,8okti, pa’uokomis bégti“, gr. Siewa,.sku-

bu“; Dépé up. Sr.: dépotis ,,kuistis, krapStytis“ (1étai ka dirbti, delsti); Déviné up.

Ldvn. — plg. skr. dhdvaté ,,bégti, tekéti*, dhdutih ,,Saltinélis, upelis, tékmé“; Dra-

viné, Draviné up. Jz., Dréverna up. Prk., Saus-drdvas, Saus-drdvé up. Pln., San-dra-

va up. Slv. — plg. sen. ind. dravdh ,,bégimas, greitas judéjimas“, drdvati ,,béga“;
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Druja up. Brs., up. Varn., Drioja up. Is., Drivetas ez. Brs. — siejama su Saknies

drav- hidronimais(Zr. Draviné); Duvénas up., eZ. UZp. — plg. sen. ind. dhivati ,,pur-

to, krato, plaka; judaten ir atgal“, gr. Ddew ,skubéti, verZtis“, liet. disjos; Eiminis

up. Ad.: eimis ,,miklus, vikrus“, eimuo, eimena ,upelis, tekmé“; Eindutas up, Grz.:

eiti (eina); Eisra up. Pgg., Eisrava up. Pgg. — ply. eiti, eisena .ejimas“, efsetis,

»eigastis, eisena“; Ersla up. Ms. — plg. sen. ind. drsati »teka“, het. arS- ,,tekéti“;

Gauja up. Dy.: géti ,,skubiai eiti*; Gavys up. Ign., Gavys, Gaveikis ez. Ign., Gavie-

kas eZ. Sem., Gévieté up. Sin. < *Gov-vieté, Uz-govis up. Dr., Sén-govija, Govijos

updlis Varn.: liet. g6ti (Zr. Gauja); Gynia, Gyné up. Vnd., Gynévé up. Ck., Gin-upis

up. Gdz.: gynéti ,,vyti, raginti, varyti“, ginti ,,varyti, raginti“; Gystus up. VL: gysti

,.gesti, silpti, rimti, tilti*; Gyv-upis up. Snt., Gv-grabé up. Trg., Gpelkis up. Yl. <

*Gyy-pelkis, Gyvasis upélis Trk.: gyvas ,,judrus, vikrus, smarkus, greitas“; Glas-

mynas ez. Aln. < *Glosmynas: glosti »glodinti, lyginti*, glddnas, glodnis ,,lygus,

gluotnas“; Glauzinfs up. Ktk. — plg. lat. gluzs ,lygus“; Gliaiidé, Glidudé up.

Rd. — plg. glaudis ,,lygus, gluotnas*; Glidas ez., up. Varn.: gludits ,,glotnas, ply-

nas, lygus“; Gluon-ipis up. Grk. < *Gluodn-upis: gluédnas, gluodnis ,,gluotnas,

lygus“; Graist-upis up. Dr., Grais-upis up. Dt. — plg. greisti ,,greitéti, vikréti“,

greitas; Grdmas up. St.: graméti ,,smarkiai bégti, lekti*; Grdudinas up. Vdk.: grau-

dis ,,smarkus“; Graitasis upélis Pin.: greitas, greitasis; Gvaizd-upis up. Kim.: gvaiz-

déti ,,alpti, merdéti, vadétis“; Gvelbé up. Ky.: gvelbti ,alpti, leipti; Imsré up.

Jrb. < *Insré: sraunis, sriiti, sruvénti; Istras up. Ps. — plg. Istros Dunojaus senas

vardas, sen. ind. isndfi ,,greitai juda, béga, skuba“; Jotija up. Sk., Jotilé up. Kr.,

Jét-upis up. Sk.: jéti, plg. sen. ind. pati ,,eina, joja, vyksta“, av. yati ,,eina“, toch.

ya- ,,eiti*; Jidis eZ. Als., Judings up. Kvr.: judis ,,judrus“; Judra up. Zx., Judré,

Judré up. K2R., up. Lké., Jidré up. Kv., Judréika, Judriukée up. KzR., Jidrinas ez.

TL.: judris ,,vikrus, gyvas, judantis“; Jusiné up. Nmé., Jusinka eZ. Nmé. < *Jusiné,

Jiisis e%. Svné. — visais trim atvejais Saknis jus- yra tam tikras dialektizmasiS

*jus-; Saknis *jus- sietina su liet. jasinti ,,judinti“, juséti ,,judéti* ir pan.; JézZintas

ez. Ant., ez. Jz., Uzinas ez. Smn. < *Uzinas — plg. arm. yuzem ,,judu, krutu“,

toch. A yok, toch. AB yuk- ,,nugaléti, iveikti“; Kdipé, Kdipa up. Bt., up. Trg., Kie-

pélis ez. Svn.: kaipti. ,nykti, silpnéti“, keipti »menkti, silpnéti*; Kniddt-upelis up.

In¥. — plg.lat. knidét ,Sliauzti, judintis“; Kréoja up. Pkr., Kruojélé up. Sl. — plg.

lat. kruitiés ,stengtis eiti j prieki“, krujatiés ,,vangiai, sunkiai, létai eiti i prieki“;

Kruteiné up. Klp., Krutéklis up. Uzv.: krutéti, krutéklis; Kulpé up. SIL, Kulpis ez.

Lut.: kulpéti, kulpinti_,,musti*; Kunkuljs up. Bsg.: kunkulitoti; Kurys, Kurélis up.

Sd.: kurti ,,greitai bégti, eiti*; KiS-upis up. Kri., up. Slv., Kus-dpis up. Nj.: kisti

»pradéti judéti, kruteti“, kuséti ,,judéti, krutéti“, lat. Kustigs ,,judrus“; Kutend up.

Bsg., Kituyis up. Vk8.: kusti ,,stipréti, augti, tarpti“, katinti ,,daryti, kad atkusty“,

kutriis ,,greitas, smarkus, vikrus“; Laigd up. Bt., Laigis ez. End.: /digyti ,,linksmam

Sokinéti, bégioti, siausti“, /diginti ,,raginti, skubinti*; Latava, Latuva, Lat-upis up.

An., Latuva up. Jn’k., Lat-eZeris eZ. Drsk., Lat-upis up. Vikj., Lat-upys up. Dt:

ide. */at- ,,tekéti“, plg. korn. Jad ,,skystimas, skystis“, air. Jathach ,,dumblas, maurai*™,

ahd. letto ,,molis*; Lauja ez. Mrk., Livas up. Grv., Lavysa up. Vrn., Lavysas ez.

Vin., Ldjus ez. Sem., Lijénas up. Zz. — plg. gr. d6w ,,skalbti, prausti“, air. /o-
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-chasair ,.lietus“, het. la-hu-uz-zi (lauzi) ,,liejasi“; Lebeda up. Dbk., up. Pbrd.:
lébeda, lebeda ,,iStizes, nerangus“; Leita, Leit-upalis up. Sv., Leité up. Stu., Lietdu-
ka, Liétauka up. Gly. < *Lietava, Létausas up. Rt. < *Lietausas: lieti ,,pilti;
Lekings up. Kim., Lékutis up. Auk., Lék-upis up. Tl.: Iékti; Lelfkas up. Btg., Lél-
-iupis up. Alv. — plg. leléti, léléti ,silpti“, lélyvas, lelyvas ,,létas, tingus“; Lénas eZ.
Vad.: lénas; Léstis ez. Plt., Lést-upis up. Plt., Lest-upys up. Sk. — plg. liet. sti
»aprimti, atlyZti; maZéti, sligti*; Lidusé, Lidusis up. Krkn., Liais-upis up. Kdl. —
Plg. liausjs, liatisis, liausa, lidusa ,,liurbis, i8tizélis“, liaiSinti »herangiai eiti*; Libé
up. Rs. — plg. lat. /ibis ,,kas létai ko imasi“, liet. Jiba ,,mikna, mikéius“ ; Lyda up.
Ld., Lyduva up. Ldv. — plg.liet. ipdyti ,,leisti kad sulytyu“, liedjti ,laistyti“, lfeti:
Lieda up. Rdd., Liedas up. Jsv., Liedis, Liedys ez. Ant., Liedis ez. Kit., Liedélis up.
Lap., Leda, Léda up. Auk. < *Lieda: liedyti slaistyti“, Heti; Lytis up. Sil. (ar *Lie-
tis) — plg. liéti, lietis, lytis ir pan.; Lialss up. Sml., Litil-iupjs up. UzZp.: liilitioti;
Maizuva, Maizuva up. Lukv., Maiz-upis up. Slv.: mdifioti, mdizyti ,,myzti*; Madléius
up. Kdn., Malé-iupis up. Akm. < *Malsius, *Mal¥-iupis, Malitévé up. Sin.: malsti
»mazéti, silpnéti“, malspti ,,raminti, silpninti*; Matarés &Zeras, Matarij éZeras, Mata-
r¥ciy zeras Rud., Matary¢ia up. Rud., Matard b. Rud., Matrina up. Dv., Moterd up.
Pkn., Métertis up. Alv. — plg. gr. padapéc ,,drégnas“, lot. maded, -ére ,,biti drég-
nam“, sen. ind. mattd- ,,gerti*; Miezinta, MieZinta, Miéziskis up. Lel. — plg.liet.
mdizyti, mpZi; Mizé up. Zl., Mizavas up. Grnk., Miz-upis up. P8%., up. Smk.,
Miz-upjs up. Btg., up. Prnv., Miz-upélis up. Srv., Myzéklis up. Grz., M¥z-ravis up
Ar., Myz-upé up. Kré., Myz-upis up. Gr&. ir kt., Myz-updlis up. Dr., up. Krtn.:
myzti, mizas, mizius ,,miznius“*; Mimelis ez. Gl, — plg. mimélis ,tylus, nekalbus
zmogus, tylenis; aptinges, nerangus zmogus“; Misa up. Ps., Misia, Miiis up. Tj.,
Miuséjus, Muséis ez. Skm. — plg. masa »stiprus bangy plakimasis (jiroje, vandeny-
ne)“, muséjas, muséjjs ,kas musa“; Ndik-upé up. Rsn. — plg.lat. ndiks ,,smarkus,
greitas, vikrus“; Nartavélé up. Vnd. — plg. narta, naftas »Sukurys, verpetas; srauni
upés tékmé, sraunuma“; Naiisé, Naiisis up. Kv., Naiis-upé, Naiis-upelis up.Igl.:
naus}tis ,,létai, sutingus raivytis; krapStytis“; Ne-strévantfs, Ne-strévis e%. Sem. —
ple. Stréva up. Z2., sravéti ,,tekéti; Ne-varda up. Nvrd., Né-vardas ez. Dbg. — plg.
liet. virti (vérda) ,,verstis, kunkuliuoti*, verdené »saltinis“; Ne-veiglas eZ. Dg. —
plg.liet. viglas ,,vikrus“, dak. vaigas »gteitas, skubus* < ide. *weig- ,,skubus, grei-
tas“; Nieda up. Kpé., Niedis, Niédis ez. Kpé., Niédulé up. Dg., Niédulis ez. Dg.,
Nedéja up. Rm8., Nedingis up., ez. Vrn., Nezdilé up. Slin. < *Nedzilé < *Nedilé
(ar *Niedilé) — plg. sen. ind. nédati ,,teka, sriiva“; Notd up. Zsl., Nété, Notija up.
SInt., Ndtera, Noterd, Noteris up. Pnt., N6t-i-galé ez. Pnd., Nocia, Nocélé up. Rud. —
plg. sen. saks. nat ,,Slapias, drégnas“, got. natjan ,,8lapinti“, dak. net- ,,tekéti“, lot.
nato, -are ,,plaukti, tekéti*; Pagreitjs up. Krn.: Pagreitas ,,apygreitis, greitokas“;
Penta up. Snt. — plg. pr. pintis, pentes »kelias“, skr. pdnthds ,,brasta, kelias“:
ide. *pent- ,,eiti, Zengti“; Pilasius ez. UzZp.: pilti; Plaukinf§s wp. Lkm., Plaiik-upis
up. Vdk.: plaiikti; Pléskas up. Rdn.: pleskéti »pliupéti, kunkuliuoti*; Pliscia up.
Krz.: plisti; Pluvija ez. Al.: pliiti ,,tekéti, plisti*; Pravdrta up. Jon. — plg. pra-
versti: veFsti ,,pilti*; Praviend up. Rms. — plg. sen. ind. prdvaté »Sokinéja, skuba“,
pravd- ,,plevenantis, skrajojantis“, sen. isl. Jrar ,,greitas, gyvas“, sen. skand. Frawa-
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,»sokantis“; Radeikis up. Lel., Radité up. Jz., up. Lel., Raditis up. Tvr., Rodumas

up. Erz. — plg. sen. ind. drdati, rdati ,,teka, plaukia“, rdi- ,,drégnuma“: ide. *rod-,

*red- ,,tekéti“; Ramis, Ramé eZ. Smal., Ramaiilé up. Kv., Ramyté up. Pkr., Ramo-

cia up. Kim., Ramédjus up. Jnsk., Raménas up. Bt., Ramosid, Ramosa up. Aln., Ra-

mosSius eZ. Aln., Ramunis, Ramiiné up. Pn., Raminta, Rominta, Romilta up. Zt.:

ramus,-i; Ramtinis wp. Grg.: ramti ,,rimti“; Raséika, Raseika, Reseika, Ras-upis up.

Rs. — plg.liet. rasa, sen. ind. rdsah ,,skystis“; Rimietis ez. Lzd., Rimasé up. Jné.,

Rimiosé up. Rd.: rimti; Rimscikas ez. Slk.: rim¥cius ,romus“, rimSa ,,tylus, romus

Zmogus“; Rémara up. Nj., Romatas up., ez. KS.: romits, -i, rémas,-a ,,taikus, ramus“;

Rotdlis, Rotélé ez. Als., Roténis up. Zgé. — plg. liet. rdéti ,,spéti, suskubti“, lat.
rat ,nuvalyti, sutvarkyti*; Ruitinfs up. Vdk.: ruitinti ,,sunkiai eiti, liumpséti“;

Rusné up. Rsn.: rusnéti ,|étai tekéti, sroventi“; Ruvesfs up. Tj. — plg. lat. ruvé-

tiés ,,nurimti, nutilti, nustiiti*; Salantas up. Sint.: sditi ,,tekéti“, seléti ,,tekéti“;

Salt-ragfs up. Krk.: sdlti ,,tekéti*; Salva, Salvikas up. Bsg., Sdlvis up. Pkr.: salvéti

»pamazu tekéti, sunktis“; Sarid, Sari @Zeras Svné., Sarid up. Svné., Seré up. Pnd.,
Serenélé up. Zml., Serenta wp. Kdl. — plg. sen. ind. sardh ,,skystas, takus“, sard

»upé, upokSnis“, sarit ,upelis“, sdrmah ,,tekéjimas“; Sdrva up. Grnk. — plg. saf-

valas ,,tekantis skystis“, sarvalai ,,susitelkes neSvarus skystis, piliai“ (toliau Zr. Sarid);

Savélis up. Pkr.: savélis kas nepilno proto, nepastabus, zioplys“ (gal srovés létumo

ar pan. prasme); Savistas eZ. Dg., Savéné, Savénka up. Pb., Savasa (Savaia), Sava-

Sa up. Dgl., Sdvasas eZ. Del. < *Savasas — plg. gr. ter ,lyja“, toch. B swese ,lie-

tus“, alb. shi ,,lietus“, ahd. sou, angs. séaw ,,sultys*; Seind up. Sn., Sainas, Sainélis -

ez. (kur?) — plg. liet. at-sainis ,,vangus“, seinyti ,,prilygti kam, turéti kieno nors

verte“, sen. isl. seinn ,,létas“, mhd. seine ,,létas, vangus“, trak. seinas .,vangus, lé-

tas“; Seird up. Srj., Seirijis ez. Srj. — plg. lat. seiris ,neveiklus Zmogus“ (galbit

srovés létumo ar pan. prasme); Sérmas, Sérma up. Sil. — plg. sen. ind. sdrmak

,tekéjimas“: ide. *sermo- ,,upé, tekéjimas“; Siesartis up. Pn., up. Sk., up. ZI., Sie-

saftis, SiesaFCiai ez. Mit. — plg. sen. ind. sisarti ,,skubiai béga, teka“; Servélis ez.

Brs., SteFvas, Sefvas ez. Varn., Stervélis ez. Brs., SteFv-intakis up. Jrb. (Saknis sterv-

iS sery-, plg. straiitas < sraiitas ir pan.): servénti ,,létai tekéti, sroventi“; Syljs ez.

Trg., Sil-upis (ar Sjl-upis) up. Krk., Sjl-upis up. Svné., Silvinas up. Kvr. — plg.

sen.isl. sil ,,upés ramus, tylus plotas“, mnd.sil ,,uztvanka“, angs. siolop ,,eZeras“;

Sirija, Sirijus wp. MSk., Strécia up. Svn&. < *Sirincia — plg.liet. sirénti ,.pamazu

virti, burbuliuoti; smulkiais Zingsneliais bégti“, sen. ind. sird, sird ,,srové“; Sirvéta

up. Svné., Sirvétas eZ. Ml. — galbiit Saknis siry- yra u-kamienis Saknies sir- varian-

tas (Zr. Sirija); Siwr-upelis up. P88. — plg. liet. sifras ,,sraunus, stiprus“; Skalvfs

up. SI.: skalduti, skalioti ,,plauti, plakti; Skarycia up. Varn., Skara up. Is., Ska-

réklé ez. PSl., Skar-upé up. Gld. — plg. rus. skory ,,greitas, vikrus“, trak. skaras

»greitas, skubus“; Skaiidinis up. Dt., (-skaudas up. Zr., Skaiid-upelis up. Vk8. —
plg.liet. skadits ,,smarkus, stiprus“, skaudris ,,sraunus, smarkus, stiprus, iimus, sku-

bus“; Skadinis up. Nj.: skaunis, skdunas ,,kuris mégsta muStis, kautis“, skaiinis

»mustynés, kaunis“; Skriaddzius up. Vb., Skriauditis, Skriaudutélis up. Kps.,

Skriatid-upis wp. Dj. ir kt., Skriatid-upelis up. Gdl., up. Vv., Skriaiid-upis, Skriaud-

-upys up. Sl., Skriaid-upis up. Vnd.: skriaudus ,,sraunus*; Smark-upis wp. Akm.:
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smarkis; Snietala up. Smk. — plg. sen. ind. sndti »maudosi“, av. snayeité ,,prausia,
skalauja“, gr. vay, -ovat ,,plaukiu“, sen. air. sndm ,,plaukimas“, lot. naté (i *sn-)
»Plaukia, teka“; Snidtys ez. Ant., Sniité up. Ant. — galbit Saknis sniii- yra apofo-
ninis Saknies *sndu- (ide. *sndu- ,,tekéti, drégmé“) variantas — 3r. Snietala; SpaFtas
eZ, Svné.: spartis; Speéra ez. Msn.: spéras, spérus ,,spartus, greitas, vikrus“; Srioja
up. Als., up. Pln. (Didzidji ir MaZéji) — plg. sraiijas ,,sraunus“ ir sriiti ; Stidilis up.
Mit. — plg.stidénti ,,drebéti, virpéti nuo Saléio“; Stigré up. Sv. — plg. stigti, st)gti
»tilti, nurimti*; Strauja up. Mrk.: Stratjas ,,sraunus“; Straiizdis ez. Ud., Straiiz-
-upis up. Dr., Strauzgélé, Straiizgélé, Straiisgilé up. Dit. < *Strauzd-gilé — plg.
srusti (srudziu, srudziau) ,sukruvinti“, straijas ,,sraunus“ir pan.; Stréva up. Zz.,
Strévfs eZ. Sem.: stréviis ,,sraunus“; Striaiiné up. APnm.: striaunus ,,sraunus“: Stri-
jus up. Is. — plg. Strévd, Stritind ir pan.; Striiind up. Vikj., Strina up. Syné., Striiin-
-pjaunis, Striin-pjaunis up. Grk. — plg. sriiti (srivi ir srani); Stromis ez. Ant. —
plg. strové ,,srové“ ir pan.; Strazda up. Auk. — galbiit stri#zd- yra apofoninis Saknies
strauzd- variantas, Zr. Straiizdis; Stujy upélis Tl. < *Stujos — plg. nu-stijti ,,nu-
rimti“; Sudota up. Synél., Sudziénas up. Krkn. < *SudZionas — plg. lat. sudit
»vikriai, mikliai, greitai eiti*; Sidramala up. Nj.: sddramala_ ,,griaustinis, véjas
lietus kartu, audra, sumai&tis“; Suliava up. Kdn., Sal-tekis up. Pit., up. Smk. —
pig. liet. suld, lat. sula ,,sula“, pr. sulo »Sukreséjes pienas“; Sulpfis ez. Ob. — plg.
liet. sudpti ,,tiulpti, laizyti, gerti, Zisti, sulpéti ,ciulpéti, pamazu Giulpti“, lat. sulpit
»laizyti, siurbti, Giulpti*; Samiga, Sumigd up. Ar. — plg. sumigti, siimigos ,,pirmas
miegas“, sumiginjs ,,imigis“ (ramumo ar pan. prasme); Sunkiné up. Jon.: sufktis,
sunka; Sustéjus ez. Kim.: sustéti; Saunjs ez. Kv., Saunélis ez. Svné. — plg. Séuti
»bégti“, Saunis ,,smarkus, greitas“; Sidusé up. Krtv., Sidus-upis up. Ukm.: Sidusti;
Siulé wp. Brt. — ple. sivlénti ,,palengva pisti, Siurenti: palengva degti, pleventi“;
Siara up. Glv., Sitirélis ez. Kpé. — plg. Sitrti (Sifira, Sitro) ,,spurti, brigzti“, Siaris
»kas pasisiauSes, paSiures“; Sidrpé up. P¥., Siu?pé up. Nmk., Siurp¥s eZ. Degé.:
Siufpti ,,darytis nelygiam, Siaustis“; Siisis, Sid’é up. Sv. — plg. sinsinti ,,Siurinti,
Slaminti“, Siusénti ,,8lamenti* (dar Zr. Susvé); Sliurk-upis up. Kim. — plg.sliufksti
Ciurk8ti*; Sék-upis, Sok-upélis up. Lel., Sék-takis up. Smin.: §6kti: Sustis, Sust¥s,
Susté up. Stu. — plg. lat. sustit ,,mikliai ten ir ¥en lakstyti*; Sasvé, Susvé, Sinsvé
up. P88. — plg.siasinti ,Siurinti, Slaminti“, sidusti; Sveln-up$s up. Ck.: Svelnis:
Taramas, Taraméez. Sik., Tarailis up. Grnk., Tarivtis up. UZp., Tartalas up. Tr8. —
plg. sen. ind. tardni- ,,greitas, miklus“, térasa »Skubiai, akimirksniu“, gr. copé¢ ,,mik-
lus, Zvalus“; Taasalas up., ez. Tl. — plg.liet. tausYti ,,rimti, tilti*, lat. tusét ,,sunkiai
alsuoti*, sen. ind. tésyati ,,biti nurimusiam,ilsétis“, vid. air. 16 < *tauso »tamiai,
tyliai*; Tékandioji up. VIkj.: tekandioji: Tek-upys up. Insk., Ték-pjaunis up. Skdv.:
tekéti; Tésk-upis up. Bb., Tésk-upis up. Uzv.: téksti (téSkia, té%ké); Thkasis up.
Plk.: tykus; Tyklis, Tpklé ez. Uzv.: tykis: TikS-upelis up. §1.: tiksti (ti8ka, tiSko);
Tilka up. Pkr.: tilkti ,,tilti, rimti; Tévé up. Krkl. — plg. vid. air. do ,,tylus, tykus“,
vid. kimr. ‘dw ,,tyliu“, bret. tao ,,tyléjimas“: Tramys ez. Mit.: traminti ,,raminti“;
TrigitkSté up. Skdv. — plg. liet. triSéti, lat. trisét »drebéti, virpéti*; Tryskis up.
TrS., Trpskas, Triskas up. Grnk., Trpsk-upelis up. Bré.: trpkiti; Titr-upis, Tiirpis
(< Tiir-upis) up. Kt.: tiréti (tii) ,laikyti*, su-taréti ,sulaikyti*; Tiit-upis up. Kdl.,
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Tittaka up. Zr. (< *Tiit-taka) — plg. lat. tite ,,jéga, energija“, sen. ind. tiya-h

»stiprus*; Tvarkanté, Tverkafité up. Slv.: tverktis ,laikytis, uzsilaikyti*; Tverkta

up. Alv., Tverkta, Tverka ez. Alv.: tveFktis; Ulmas up. Rsn.: ulmus ,,karStas, greit

uZpykstas, timus“, dmyti ,raginti*, wlminti ,,raginti, skatinti*; Urdend up. Vn.,

Urd-upis, Urd-upjs up. Kr8. — plg. liet. urdulfs ,urulys, verpetas, sikurys“, lat.

urdavina ,,upelis*; Vdiguva, Vaiguva up. Plk., Vaigeta up. A’m., Vdig-upis up. Skdv.

— plg. sen. ind. vejdte ,,greit vyksta, skuba“, dak. vaigas .,greitas, skubus“, liet.

yiglas ,,vikrus“; Vafdas up. Zl., VardZiis up. Ud., Varduva, Vardava up. Mik.,

Vardaunia, Varddunia, Vardduka up., ez. Vrn., Vardiksné, Varduksnis up. Sd.,

Ap-vardai ez. Rim., Apy-vardé up. Dk&t., Ne-vardd up. Varn., Né-vardas ez. Dbg.,

Verdilis up. Slv., Verdiinas eZ. Jz., Verdingis eZ. Pb., Vérd-upis ez. Jz., Verdél-upis

up. Ar., Virda up. Kitn.: virti (vérda, viré), virdinti, variis; Varé up. Kltn., Va-

rés eZ. Skdv., Varius up. An., Varélis up. Mrs., ez. Lp., Varéné, Varénd up. Vrn.,

Varéniikas up. Slén., Vareika ez. M8g., Varikélis eZ. Mit., Variné up. Pbs., Varudné,
Veruéné up. Lk., Var-upis up. Ad., Var-upelis up. Btr., Viréksta up., ez. Dgl8., Vi-

rinta up. Mit., Virintai ez. Mit. — plg. variis ,,lengvai suverdas“, verénas_,,viralas“,

virti ir pan.; Vermé up. Sk., Vermélé up. Sv., Verméné, Vermenas up. Rm. — galbit

Saknis verm- yra i8 *verd-m-, plg. verdéné ir versmé: virti, vérda; Virma up. Tl. —

plg. virti ir Vermé; Varvéklis, Vervéklis up. Zr.: varvéti; Vaz-upSs up. Srv., Voz-

-upis up., eZ. Smn. < Vaz-upis, Vazaja up. Km., Vazajis, Vazajys ez. Jz. < *vaz-

-aj- (sélizmas) — plg.liet. vazivioti, lat. vazat ,,veZioti“, sl. voziti ,,vezioti“, liet. vézZti,

sen. ind. véhati ,,vyksta, vaziuoja“ir t. t.; Veikas up. Tl., Vaikesas ez. Dgl., Vaik-upis

up. Vdk.: véikus; Verjs ez. Zr., Vereta up. Y1., Vereibé up. Rs., Verémka up. Lz.,

Verépas up. Nmk., Ver-gilalé up. Sint., Ver-apé, Ver-upys up. Bb., Vér-vedis up. Pp.,

up. Sl., Ver-vedjs up. Pp. ir galbat Véré up. Skdv., Vér-upis up. KzR.: virti, vér-

da, viré; Verniéjus eZ. Auk., Vernijis ez. Vs., VeFn-upis up. Vg. — galbiit Saknis

vern- yra su determinantu n padaryta iS ver-, dél kurios Zr. Vervs; Verpelis, Verpe-

liukas, Varpeliikas up. Kim. — plg. liet. verpétas, lat. virpats ,,verpetas“, vérpele

»plauky verpetas*; Viek-vedjs up. Krtv., Viek-vedjs, Viék-vedis, Iek-vedjs (<

Viek-vedjs) up. Skdv. — plg. liet. vikas ,,jéga“, viekuté ,,utélé“, vpkti, veikti;

Viemuonia, Viemuoné up. Vv. < *Iemuon- (plg. Eiminis Ad.): eimiis ,,miklus, vik -

rus“, eimuo, eimena ,,upelis, tékmé“; Vikis up. Rsn. — plg. vikriis, véikus; Vilija

up. V., up. Pln., up. Btr., Vilutis eZ. Vins., Vilidsius wp. Grg., Vileikis up. Lkm.,

Vilénka up. Smal., Vil-id-upé, Viliduka up. Glv., Vil-upis up. Vks. — plg. liet. vil-

nis, vilnyti, ahd. wella ,,Saltinis“, sen. isl. vella ,,virti, kunkuliuoti*, Vilnia up. V.,

Vilndja ez. V., up. M&k., Vilnitis up. Sv.: vilnis, vilnyti; ViFge up. Pkr., Virg-upis,

Virg-upys up. Gdz. — plg. liet. virgéti ,,mirgéti, judéti“, virginti ,,virpinti“, lat.

virgi ,,véjo sukeltos maZos bangelés ant vandens“; Vifsnés up. VIkj., ViFsnis up. Jnsk.,

up. Sml., Virsnfs up. Rk., up. Zmt., VeFsné up. Vikv., Versnfs up. Kp., Versn-ipé

up. Kbr., VeFsn-upis up. Y1., VeFsn-upalis up. Krtn. — galbiit i8 *vird-sn-, *verd-sn-:

virti, vérda; Vyturys up. Btg., up. Vikj.: vPturas ,plauky verpetas*; Zervylios keli

ez. Lzd., Zervyna up. Lzd., Zervynas eZ. Krsn., Zervynas, Zervynas ez. Lp., Zervy-

nélé up. Vrn. (ten pat kaimas Zervynos) — Saknis zerv- yra jotvingizmas i8 Zerv-,

plg. Zervénti ,,tekéti, greitai bégti“, rus. acepeao “upés Ziotys“, ukr. scepero ,,al-
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tinis“; Zadalis up. Sil., Zadiké, Zadiké, Zadikis, Zadik¥s wp. P&., Zaduojys, Zadio-
Jas ez. Ds. (< *Zaduoj-), Zad-upjs up. Aln. — plg.liet. Zadinti ,,budinti, kelti‘;
Zaid-upis up. St., Zaisd up. Pz. < *Zaid-sa — plg. liet. Zdidas ,,ziedas“, Zaisti, sen.
ind. jihité ,,Soksta, skrieja, lekia*; Zangd up. Sml. — plg. Zangis, Zefigti; Zpgis
up. Rt. — ply. 2pgis, Zygiioti; Zigla up. APnm. — Zygliss,,greitas“,lat. Zigls ,,t. p.““;
Zviké up. Kp., Zvikiné up. Lk. — plg. Zviké ,,gyva, judri, Zvali mergaité, berniukas
ar pan.“, Zvikas ,,neramus“, Zvikinas,,zvalus“, Zvikris ,,gyvas, judrus“.

Floros reikSmés hidronimai

§ 94. Viena kita bendresné pastabadél Sios reikSmés hidronimu buvo pasakyta
kita proga (Zr. § 43—49). Siuo tarpu atrodo bisiant pravartu pridurti, jog i8 kity
floros reik8més hidronimy kiek ai8kiau iSsiskiria upiy bei eZeru vardai, kile i§ kuopi-
nés reik8més apeliatyvu, pavyzdziui, Ajerjné < ajerfné < djeras, Azuoljnas <
qiuolfnas < diuolas, Karkljté < karkljté < kafklas; Birftva < birztva ,,beriy-
nas“, Karklété < karkloté ,,karklynas“ir t. t. Vieni ju niekuo nesiskiria nuo kity
floros reikSmés hidronimy,t. y. turi ypatybine reikSme. Tai daugiausia upiuy bei eZe-
ru vardai, susidare i8 vandens augaly pavadinimy: Ajerfné, Bamblinas, Gurgidjné
irt. t. Taigi Sitokiy hidronimy pirminéreikSmébuvo,,vieta, t. y. vanduo, kuriame yra
daug ty ar kity augaly“. Ir kiti hidronimai, kile if kuopinés reikSmés augalu pavadi-.
nimy,turi vietos, kurioje ty augaly daug, reikSme. Bet toji vieta nebitinai yra pats
vanduo, nes kalbama apie ne vandens augalus. Sakysim, eZero vardas AZuol}nas
yra kiles if kuopinés reikSmés daiktavardZio qZuoljnas < dzuolas. Azuolas néra
vandensaugalas, todél ezero vardo AZuolynas pirminé reikSmé galéjo biti ,,azuolyno
ezeras; ezeras, aplink kurj daug aZuoly“ ar pan. Bet, Siaip ar taip, abiem atvejais
Sios riisies hidroobjektai apibiidinami pagal augalus, todéljie niekaip nebeskirstomi,
© pateikiami visi drauge.

Floros reik’més hidronimy Zinoma apie 440.
§ 95. Agaryné up. Dkst.: agarfné < dgaras ,,vandens rieSutas (Trapa natans)“;

Airé up. Slv., Airpné up. Kp., Air-apé up. M8g., Air-upé up. Vg.: airas ,,ajeras“;
Ajerfné up. Isv., Ajerynas up. S1.: ajerfné, ajerynas < djeras; Alksné wp. KzR., up.
Ply., Alksniné, Alksniy ipé Prn., Alksn-iupis up. Sd., Alksn-upis up. Bb.ir kt.: alks-
nis; Alksna up. Aln., up. Kim., Alksnd up.K1., up. Krtn.: d/ksna, alksna ,,alksnynas*;
Amélé up. Kn., up. Krtv., Améilis up. Jsv.: dmalas ,,pusiau parazitinis visada Zalias
augalas; laumés Sluota“ (nors plg. dmalas ,,amariniy pobirio vabzdys, augaly ken-
kéjas; visa jy kolonija*); Amalvas eZ. Igl., Amalvé up. Gdl. — galbiit w-kamienis
Saknies amal- variantas (zr. Amalé); Apynis up. Lel., Apynélis ez. Imb., Apyn-upis up.
ML., Apyn-upis up. Ck.: apynys; Apyndjis up. Sv.: apyndjas, apyndjus ,,apynynas,
apvydzia*; Apusé up. Sr., Apusis up. Tt., Apusfs ez. Tt., Apus-upalis up. Krt.,
Apsé up. Skd., Apsingé up. Mrk., Apsingis ez. Mrk., Apsuond up. Krn.,
Apusinas up. Grk., up. Vdk.: dpusé ,,epusé“, Gpusis ,,epusis“, *apsé, *apsé
»apusé™; Apusoéta up. Bb. — plg. apusétas ,,apusynas“; Apvydzia up. Dbk.: apvy-
dzia ,,apynynas,vieta, kur apyniai auga*; Asjs eZ. Blnk., Asinis up. Ss., Asdnasez.
Auk., As-upis up. Sml., As-upjs up. Erz., Asalnai eZ. Lkm.: asfs ,,SiurkStusis asitik-
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lis“; Asiiiklé up. Dbk., Asiikljs up. Bb.: asitiklis; ASoklis up. Y1., up. RAN.: asdk-

lis ,,serbentas“; Astris up. Slv.: astris ,,pa8arui tinkantis vandens augalas“; 4sa-

tis up. Sil.: aSutis ,nelaboji svidré“; Azuolinis ez. Dgé., AZuolynas ez. K8., AzZuoluo-

na up. St., Azuol-iipis up. Ar.ir kt.: @Zuolas; Bamblynas up. Vu.: bamblynas < bamb-

Ijs ,,baly ir eZery augalas“; Bafst-upis up. Pj.: baFStis ,,skétiniy Seimos augalas“;

Bérza ez. Gdr.(gal iS *Berzé), BérZas up. Dv., BérZé up. Slén. ir kt., Berzé up. Rd.,

up. Vp., Bérzinis ez. Graz., BerZinis ez. Kit. ir kt., BérZoras ez. Plt., Berziind up.

Slén., BerZudlé up. Sem., BerZudlis eZ. Sem., BerZuond up. An., up. Rk., BerZuonis

ez. PamR., Berzité up. Sin., BérzZuvis, BerZuv3s e2. Svné., Bérz-ravis up. Slv., BerZ-a-
-viétis up. Vs., BerZ-upalis up. Skd., Berz-ipé up. Vrn., Berz-upé up. Nm., up. Pp.,

Bérz-upelis up. Glv., BerZ-upélis up. Jnk., BérZ-upis up. Gri. ir kt., BeFZ-upis up.

K1., Berz-ipis up. Krkn.ir kt., BerZ-upfs up. Smn., Bérd-vilka up. KrzZ.: bérZas;

Berzyté up. Bsg.: berZpté ,,berzynas“; BérZtas ez. Grdn. — plg. bérzZta ,,zemé, kur

auga berZai“; Bijinas up. Kdn.: bijiinas; Bimbéris eZ. Dgé., Bimbirinis ez. Smal.:

bimbiras, bimbiras ,,tokia javy piktzolé“; BirgZda up. Alv. — plg. birzdis ,,virzis,

Silojas*; BirZtva up. Dr.: birZtva ,,berzynas“; Blenda up. Msn., Blénda ez. Sr., Blen-

djné up. Skdv., Blendziava up.Sint., Blend-upis up. Dr., Blandusé wp. Pkn. (< *Blen-

dusé), Blinda, Blind-upis up. Als., Blindjné up. Pp., up. Slv., Blindajus up. Jon., Blin-

dala up. Rs., Blindija up. Gdz., Blindz-iupelis up. Vp., Blidaké (< *Blind-aké) up-

Krt.: blefidé, blendis, blinda, blitidé, blindis ,,gluosniy risis“; Brukninis up. Sté.:

brikné, bruknia; Bikmedinis up. Pz.: bikmedis ,,buko medis“; Buoz-upis up.

Zz.: biozé ,,8vendré“; Burbulfné up. Krk.: burbulfné < burbillis ,,toks védryniniy

Seimos augalas“ (nors gali biti ir iS burbuljpné, bufbulas ,,i8 skystio susidariusi oro

pislé“); Burid up. Kur.: biré ,,zirginys“; Cesndky griovyis Insk.: éesndkas; Cisava

up. Ss.: cisas ,,tisas, cisas, kukmedis“; Dederniskis up. Gdz. < *Dederviniskis :

dedervys ,,ridys, amaras“; Dilginé ez. Alv.: dilgé, dilginé; Dirsné wp. Vikj. < *Dirsi-

né: dirsé; Dobilé up. Smk., Dobilfné up. §1., Débil-upis up. Krty.: débilas; Drebuliné

up. KzR.: drebulé; Driginka up. Jn8M.: drigné ,,durnaropé“; Eglé up. Kp., Egldi-

tis up. Nj., Eglélé up. Sv., Eglesjs up. Pp., Egliné up. Prn., Eglinis up. Igl., up. Ob.,

Eglfsé up. Krz., Agluond up. Akm.ir kt., Eglinas up. Zmt., eZ. Mlt., Egl-ezeris

ez. Svn., Egl-ia-ravis up. An., Egi-upis up. Skd., up. VSk.: @glé; Eglis ez. Sem.,

Eglius ez. Ds., Eglinis ez. Smal., Eglinis up. Brt., Egliskis up.Sd., Egl-upis up. Ink.

ir kt.: églis; Erskétypné up. Sb., Erskét-up¥s up. Dr.: erskétis; GafSas up. Jon., Gars-

-upis up. Ob., Ga?s-pelkis up. Smk.: gaf¥as ,,garsva“; GafSvé up. APnm., Ga?sve,

Garsva, GarSvélé up. Prn.: garsva; Ghiosné, Gluosnycia up. Smn., Gluosniné up.

Prn., Gluosninis wp. Jn8., Ghiosn-upis up. Al., Ghiosn-upelis wp. Rz., Gluoksn-upys

up. Bsg.: ghiosnis, ghioksnis; Gréud-upis up. Zd.: lat. gratids ,,griidas“; Grybalé up.

Kitn., Gryb-upis up. Kitn., Grfban-pelis up. Ut. < *Gryb-a-upelis: gribas; Griis-

-upys up. Ck., Griis-upelis up. Gl., Griispelis up. Zsl. < *Griis-upelis, Griis-revis up.
Pkn.: griisid; Gioba up. Rs., Giiobuva up. P8l.: guoba; GurgZdyné up. Rz.: gurgzdj-

né < girgZdis; Indrailis ez. Ds., Indraja up. Ant., Indrajai, Indrajys ez. Dgl., Indra-

jai ez. Lkm., Indrinis eZ. dalis DkSt.: indré ,,.nendré“; Jieviné up. Vikj., Jevdnis up.

Kps., up. Pjv. < *Jievonis, Javyté up. Btg. < *Jievyté: jievd, ieva; Kandpiné up.

SIk., Kandpinis ez. Ds., ez. MIt.: kand@pé; Karkla wp. Aln. (gal i8 *Karklé), Karklé
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up. Ar.ir kt., Karklé up. Vikj., Karkljs up. Jn8k., Ka?klius up. Antz., Karklinis ez.

Dgl., Karklinis ez. Ds., Karkljté up. Vnd., Karklété up. Krz., ez. Trk., Karklétis

ez. RdS., Karkluojé, Karkhioja up. Krt., Karkl-a-upis up. Zmt., Ka?kl-upis up. Sauk.,

Karkl-upys up. Bb.: ka?klas; Kaiiklé Rs.: kduklée ,,tokia Zolé (auganti prie vandens)*;

Kermisis up. Smk., Kermusinis up. Kps., Kermusjnas up. Sil., Kermuxétas up. Brb.:

kermusé ,,laukinis Sesnakas“; Kintal-upis up. Krkn. < *Kintar-upis: kintaras ,,sken-
denis“; Kytr-upis up. Lk8.: kytré ,zinginys; pelkinis Zinginys“*; Kleva up. Dv.,
Kleviné up. Bb., Klevinis up. Dk&t., up. VIkj., KlévZeris eZ. Sem. < *Kley-eZeris,
Kliaiipis up. Lz. < *Klev-upis: klévas; Krieniké, Krienduké up. Pbs.: kriénas:
Kukulynas up. Sk.: kukuljnas < kukilis ,raugé, kikalis“*; Kviét-upis, Kviet-upys
up. Sk.: kvietfs; Laki§ava up. KzR.: lakivis, lakiSius; Lapiikis ez. Rdm., Lapiikas
ez. Vs.: lapiikas ,,varnaléSa; vandens lelija; puriena; ligné; pelkinis zinginys“;
Lapusiské up. Rim., Lapiininkas eZ. Antz.: ldpusé ,epusé“; Lazda, Lazdija up.
Lzd., Lazdauja, Lazduoja up. Ad., Lazdinis, Lazdinka, Lazdinga ez. Imb., Lazdinka
ez. Pbrd., Lazdérius up. Mzk., Lazduond up. Ck., up. Vn., Lazuété up. Vdk., Lazd-
-upé up. Nm¢t., Lazd-upis up. Dr., up. Pbs., Lazdyn-upis up. Grk.ir kt., Lazdjn-upe-
lis up. K1., Lazdynij upélis Lzd.: lazda, laza ,,lazdynas“, lazdjnas; Léndra up. NmZ.,
Léndra, Lendrynas up. Stu., Lendrpné up. Vnd., Léndré up. Ar. irkt., Léndré, Lend-
riké up. Kim., Léndrinis up. Slu., Léndr-upis wp. Kr8. ir kt., Lefidr-upis up. Lké.,
Lendr-ups up. Regv.: léndré ,nendré“; Lentékas, Lentéké ez. Mit., Lefit-upé up.
Svné. — i8 liet. */enta ,,liepa“; Liepdlés ez. Trg., Liepélé up. Pg., up. Skm., Lie-
peika up. Rev., Liepeka up. Krn., Liepinis up. M&k., Liepinfs up. Sl., Liepfné ez.
dalis Dk&t., Liepond, Liepéna up. Kbr., Liepdra, Lieporas, Lieporas up. Kri., Liep-
-a-kojis up. Prn., Liep-a-upis up. Zmt., Liep-degis, Liep-dégé up. An., Liep-upé up.
Vnd., Ligp-upé up. Pln., Liep-upis up. In’k., up. Zr., Liep-iipis up. Bb., Liep-upys up.
Gdz.ir kt.: liepa, LukStiné, Lukstélé up. Btg., LikStinis ez. Mit., eZ. Smal., Luksti-
nis ez. Ds., eZ. S1., Lukstinélis eZ. Antz., Lukstynas up. Rt.ir kt., Luktiné up. M&k.,
Litkst-upis, Lukst-upjs up. Pp.: likStas ,,vandenslelija*; Magriét-upis up. Krk. —
plg. lat. margrieta ,,toks augalas, coccinella*; Maldénis up. Krtv., up. Tr’., Mald-
-upis up. V1., Maldz-iupis up. Sd.: maldas ,,meldas“; Mérnaka up. Kp., up., ez. Sb.:
marnaka, marnaka ,,brantas, kruné, lipikas“, mdrnakas ,,putokslé“; Maudittis ez.
Pit.: mdudas ,meldas“; Meldinis ez. dalis Dk&t., Meldik-upé up. Trg.: méldas;
Méndr-eZeris ez. Mit., Mandrudlis ez. Vin. < *Mendruolis, Mendrynia up. Rd8. <
*Mendryné: méndré ,,nendré“; Miezinta, Miéziskis up. Lel., Miéz-upis up. Vegr.:
miezis, miéZis; Néndré up. Trk., Nendriné up. Gdl., Nendrinélis eZ. Vvs., Néndr-upis
up. Btr., Néndriy upélis Kiyr.: néndré; Notrfné ez. Dk&t.: notrpné<notré; Obelé,
Obelia up. Pkr., Obelé, Obelis, Obelia up. Ukm., Obelis, Obelé up. Kdn., Obelija
eZ. Srj., Obeliné up. Rm., Obelyndilis up. Sil., Obelsté up. Brb., Obel-itipé up. Tj.,
Obel-iipis up. Alvt., Obeltis up. Btr.: obelis; Paparcid, Papafdius up. Kdn., Papartyné
up. Rk.: papaftis; Plidz-ezeris ez. Ps.: pludé ,,toks vandens augalas“; Pumpuris
ez. Krty.: puripuras ,,puriena, lukStas; paprastas burbulis*; Pudké up. Mzk.: pud-
ké ,,tokia pelkiy Zolé; kupstinis Svylys“; Pupdjai up. Vad.: pupdjai ,,vieta, kur auga
pupojai*; Puflé, Spuflé up. Sv.: puilé, puflis »spuriena“; Pir-upis up. Snt.: pire
»Svylys; kutas, spurgas“; Piir-upis up. Akm.ir kt., Pair-upjs up. Srv.: piiras ,,ziemi-
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nis kvietys“; Pusfné up. Ps., Pus upélis Als.: pusis, piSys; Ragdzius ez. Kpt., Rago-

#é, RagOiis eZ. Vs.: ragdzé, plg. brus. pazos ,,Typhalatifolia“; Ramuliskis up. Pn.:

ramilé ,,ramuné“; Reketija up. Lby., Raketalis up. Kv. < *Reketalis: rekéti. ,,to-

kia vandens Zolé*; Ridik-upé up. Ms.: ridikas ,,tokia darzové; ridikas laukinis;

tidikas svéré; vaistiné Sunvy8né“; Rykstfné up. Kn., RykStynas up. Sd.: rykstjne,

rykstynas < rpkité ,,vytis, Zabas“; Ropiend, Ropyné up. Kr.: ropiend, ropyné < ro-

pé; Réz-upé up. Raud., Réz-upis, ROz-upalis up. Ms., R6z-intakis up. Erz.: rézé

,dekoratyvinis erskétiniy Seimos augalas, erskétis; paprastoji piliarozé; japoninis

svarainis; skétiné marenika; gudobelé; siauralapé oZrozé“; RiigStyndjus up. Kv.:

rigStyndjus ,,vieta, kur auga rigStynés“; Rig-upis up. Zp.: rugs; Ruskynas up. Jnk.:

riskynas < riiské ,rigstyné*; Rit-upis up. Zd.: riita ,ankstyva baltai Zydinti pie-

vu Zolé; siauralapis vingris; kiSkio rita; Zvirblio rita“; Samdné ez. Ut., Samdnis

eZ. Dgé.ir kt., Sama@nius ez. Kpé., Samdndis, Samaniij eras Smal., Samanélis ez.

Ob., Samaninis ez. Dg., Saman-ipis up. Lk8.: sdmana, sdmanos; Sdmé, Samava,

Samduka up. On8., Samis ez. OnS., Samava, Samduka up. Dgé., Samdvas ez. Dgé.,

ez. Mit. — plg. saméti: ap-saméti ,,apsamanoti*; Sedds éZeras (< ?*Seda), Sedula

eZ. Sd.: seda, sedula; Serbenta, Serbeftas up. Smk., Serbenta up. Brz., Sérbentas up.

Zml., Serbentiné up. NmZ., up. Sv., Serbentfné up. Bt., Serbentdjus up. V8k., Ser-

befit-upé up. S1., Serbefit-upis up. Dr.ir kt., Serbent-upjs, Serbefité up. Ar., Serbent-

-up¥s up. Pnm., Serbent-upelis up. Igl.: serbenta, serbentas, serbefité; Siiikliné up.

Smn.: siiiklis ,,asiiklis*; Skifpstas up. Gdl., Skirpstduja up. Zp., Skirpstymas up.

Srd., Skifpst-upé up. V1., Skifpst-upis Skifpst-daubis up. V1.: skifpstas; Skrdblé

up. Dt., Skrdblis up. Skd., Skrobliis wp. Mrk., Skroblinis, Skroblinis up. Plk.,

Skroblin-ravis up. Lbv., Skrdbl-upis up. Klm., Skrébl-upis, Skrobljs up. Krtn.,

Skrébl-upalis up. Krt.: skréblas; Smilga, Smilgjs up. Krk., Smilgis up. Kps., Smilg-

-upis up. Kr.: smilga; Svidra up. Btr.: svidré; Satrija up. Lk., up. Rdn., Satraslinas,
Satralpnas up. Lk.: Satra ,,kartis, lota“ (matyt, turint galvoje medZius, tinkamus lo-

toms gaminti ar pan.); Smélyté up. Sml.: Smélps ,,laiba viksva; visai prasta baly

Zolé“; Svéndra up. Vdk., Svendrélis up. S1., Svendrjs up. Rdn., Svendriitkas, Svénd-
ris up. 81., Svendriné up. Vv., Svénd-ezeris eZ. Ps. < *Svendr-eZeris: svéndras; Svo-
gina up. Ign., Svdginas eZ. Ign.: svdgés ,,tokios baly zolés“; Trankélé up. Prov.:

tranka ,,tokia Zolé“; Trauksl}s up. Sil.: trauksljs; Trauspné up. Krp.: trauspné <

traiixis ,,dumblo Zolé, ozkabarzdis“; Treindji up. Bt., Trein-upis up. Krtn., Trein-

-upys up. Krkn., Train-ipé, Trein-ipé up. Jon., Train-upfs up. Nj., Tralnys up. Ut. <

? *Trainys: trainé ,,tokia viksva“; Uogé up. Trs., Uogis up. Vk8., Uoginélis ez.

Jz.: toga; Uosis ez. Kpé., Uosys ez. Blnk., Uos}tis up. Ps., Uosija up. Km., up.

Mé&g., Uosyné up. Gl., Uosinta up. Ck., up. Sv., Uosintas, Uosijus ez. Km., Acintas

ez. Pbrd. < *Uosintas?, Uos-upé up. Rd., Uos-upis up. Lg.ir kt., Vos-upis, Uos-upys

up. Vrn., Uos-iipis up. Kp., Uos-upelis up. Kps., Uostrautas up. Nj. < *Uos-strau-

tas, Uosio upélis Ss.: tosis; Varskelis up. Sl. — plg. varské ,,Sluotiné ortenzija; bal-

taziedé pluké; Siaurinis lipikas“*; Vedreiké up. Grnk., Védr-upys up. Smn. — plg.

lat. vadris ,,védrynas“, liet. védrynas; Vendrykstis wp. Vvr.: vendrfkstis, vendrpksté

(Zr. Vingerpkscia); Verbuzis up. Rd., Verbilka up.St.: verba ,,kadagys, églius; gluos-

nis, Zilvitis*; Viksvé up. Lkv., Viksvdjis eZ. Ign.: viksva; Viksriis, VikSras wp. Srj.,
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Viksriné up. Dgé., VikSrfné up. Ink., up. Rdn., Viksr-upis, VikSr-upis, VikSr-upys
up. Jsv., Viksr-upis up. Sk.: vikiris ,,Ziedinis drégny viety augalas“(bet plg. viksras);
Vingerykscia up. Rk., Vingerkstfné up. An., Vingiryksté up. Zr., Vendrykstis up.
Wvr.: vingerfkstis, vingirykstis, vendr}kstis ,,er8kétiniy Seimos pievy augalas*; Vin-
geriné up. Rk.: vingiris; VinkSniné up., ez. Alv., Vinkinjné up. Ut., Vinksn-upis up.
Al. ir kt., Vinksn-apis up. Kdl., VinkSn-upfs up. Bb. ir kt.: vinkina; Virzintélé up.
Ut., VirzZuond up. Erz., VirZuva up. Varn., Pa-virz-upé up. Kbr.: virzis; Vysnénka
up. Dg., Vysn-iupys up. Kdn., Visniy upélis Vikj.: vysnid; Vytiné up. Rsn.: vytis:
Zilvia up. Mrs.: Zilvé, Zilvis ,Zilvitis*; Zilvitfné up. Ck., up. Slé., Zilvic-iupis up.
Slm., Zilviciy upélis 8d., Zilv3té up. Slv.: Zilvitis, Zilvyté ,.vieta, kur augaZilvitiai“;
Zirnaja up. Pbs., Zirnajai e%. Pbs., Zirnajis up. Tren., Zirnajys, Zirnejas ez. Antz.
(<*Zirn-) — plg. lat. zifndjs_,,Zirniu laukas, Zirniy virk&tios*; Zivn-ia-upis up.
Trgn., Zifn-upis up. Skd., Zirn-upelis up. Smk.: Zirnis; Zolinis ez. Dk&t., Zol-iupis
up. Dkst., Zol-upis up. LkS., Zolovfné ez. Lap.< *Zoliavyné (<2 *Zoliava): Zo-
8; Zvaigidén-upis up. Drn. — plg. Zvaigzdénis ,Zliigé‘!, zvaigzdiiné ,,toks kar-
Suliniy Seimos augalas“ ir pan.; ZvaFkulis up. Kim. < 2*Zyvargulis — plg. lat. zvar-
gulis ,,toks augalas, Zvangutis, bargkutis“.

MaiZybinés reikSmés hidronimai

§ 96. Mazybinés reikSmés lietuviy hidronimai néra visixkai vienodi. Bet dau-
gumos jy mazybés reik’mé realizuojama mazybinémis priesagomis. Sios ri¥ies
mazybiniy hidronimy i8 viso yra apie 14609: apie 590 — su priesaga -elé, elis!51,
apie 230 — su -élé, -élis!®*, apie 200 — su priesaga -ukas, -uké™, apie 130 — su
priesaga -alé, -alis'**, apie 125 — su priesaga -aité, -aitis'®°, apie 70 — su priesaga
-uté, -utis'**, apie 40 — su priesaga -yté, -ytis!®7, apie 40 — su priesaga -iké, -ikis!°8,
apie 20 — su priesaga -ykitis, -ykSté™ ir jos variantais, apie 15 — su priesaga
-okas™® ir dar su viena kita maziau daria. Tai hidronimai, kuriy maZybésreikSmés
gali iS esmés skirtis. Daugumos jy mazZybiné reikkmé néra grynai hidroniminé, né-
ta, pasakytume, iSskiriamoji reik’mé. Pavyzdziui, upés vardas Stérupelis Rz. turi
mazybing priesaga -elis. Sia priesaga pasakoma, kad upelis, turintis varda Stéru-
pelis, yra mazas (santyki8kai, Zinoma). Bet i8skiriamoji Sio upés vardo reik’mé yra
Kita, bitent toji, kuri plaukia i8 pirmojo sando reik&més: stéras. Vadinasi, pirmi-

*° Pig. Senkus J. Lietuviy kalbos mazybiniai hidronimai. — Kn.: Lietuvos TSR Moksly Akade-
mijos darbai. Serija A. V., 1963, t. 2 (15), p. 249, 260.

481 Zr. Vanagas A. Lietuvos TSR hidronimy daryba, p. 113.
a8 Ten spat, ‘ps4:

133 Ten pat, p. 193.

4*4°Ten pat, p. 84.

8° Ten pat, p., 75:

486 Ten pat, p. 209.

137 Ten pat, p. 179.

138 Ten pat, p. 148.

189 Ten pat, p. 151.

+49 Ten pat, p. 196.
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né Stdrupelio reikSmé buvo ne ,,mazZas upelis“, o ,,storas upelis“. Mus domina,

svarbiausia, Si, i8skiriamoji, hidroniminé reik’mé. Kadangi dauguma su mazZybi-

némis priesagomis sudaryty hidronimy specialios, iSskiriamosios reikSmés netu-

ti, tai jie Gia nebeiSskiriami ir nebenagrinéjami, juoba kad ju apzvalga bendrais
bruoZais jau yra atliktal!,

Antra prieZastis, dél ko su mazybinés reikSmés priesagomis sudaryty hidroni-

my néra aiskaus pamato nagrinéti atskirai, yra ta, jog dalis ju gali net neturéti ma-

zybinés reikSmés. Kaip Zinoma, su priesagomis -elé, -is, -élé, -is, -ukas, -é, -uté,-is
ir pan. lietuviy kalboje sudaroma ne tik maZybinés, maloninésar pan.reikSmés, bet
ivairios kitos semantikos apeliatyviniy vediniy. Sakysim, su mazybinémis priesa-

gomis -elé,-is, -élé,-is, -ukas,-é, -uté,-is gali biti pasidaroma vediniy — vardazo-

dinés bei veiksmaZodinés ypatybés turétojy pavadinimy: mazélis ..mazasis vaikas,
mazylis“, raudonélis ,,toks lipaziedZiy Seimos augalas“?, baltélis baltas gyvu-
lys ar paukStis“, kartélé ,,kartené (toks augalas)“, Slakjté ,,Slakuota karvé“ 43, ¥g-

litkas ,,kas Zalias“, dryZikas ,,dryZazolé“, raudonikas ,,raudonveidis“™*, mainé-

lé ,,.mainininkas“*, drebiikas »kas vis dreba, suSalélis“, krapStikas ,,kas létai dar-

ba dirba, Ciupna“, Jaizikas ,,Sunuodegiuotojas, prisitaikélis“!* ir t. t. Tuo badu
dalies lietuviu hidronimu, sudaryty su mazybinémis priesagomis, pirminé teik’mé
galéjo biti ne mazybiné, maloniné ar pan., o kokia kita, apibiidinanéioji hidro-
objekta pagal jam bidingesne vienokia ar kitokia ypatybe (spalva, temperatira,
forma ir t. t.). Pavyzdziui, upés vardo Sarélé Btr. pirminé reikSmé greigiau buvo
»strioji, kuri stiri“, bet ne maZumo ar malonumo. Panaiiai, matyt, reikétu in-
terpretuoti ir upés vardo TirStélis Skdv. reikSme — tai visu pirma ,,tirstas, tirsto
vandens“ ar pan. semantikos upévardis. Tokiy atvejy rastysi gana daug (plg. dar
Vinguté up. Btg. — galbit ,,vingrioji, tekanti vingiais* ar pan.; Placiaké up.
Sml. — galbut ,.platioji* ar pan.; Judritké up. KzR. — galbit,,judrioji“ir t. t.).
Sie ir panaSiis upiy bei eZery vardai pateikiamiprie atitinkamy semantiniy grupiu.

§ 97. I8 visu kity hidronimy, sudaryty su mazybinémis priesagomis, iSsiskiria
upiy bei ezery vardai — vediniai iS kity hidronimy. Tai savita lietuviy hidronimu
kategorija, kurios semantika bitina aptarti atskirai.

Hidronimai — vediniai i§ kity hidronimu — susidaré veikiami hidroniminio
ir apskritai viso toponiminio konteksto. Nuo kity vandeny vardujie néra izoliuo-
ti, o tarsi pratesia jau esamus vandenvardzius. Susidare i8 esamy hidronimuy,jie
ir egzistuoja kaip ty hidronimy kontinuumas. Tokiy hidronimy ry§j su hidronimi-
niu (toponiminiu) kontekstu rodo bendra Saknis (kamienas), o priklausymo san-
tyki — sufiksas. Taip kartais susidaro i8tisos toponimy mikrosistemos, vadina-
mosios ,,toponiminés Seimos“. Pavyzdziui, Aviljs, Aviliai ez., Avilé up., Avilditis
ez., Avildité up., Aviliai mstl., Ant-aviliat k.; Utenas ez., Utenykstis ez., Utenditis

1. Zr, Senkus J. Min. veik., p. 249-260.
#2 Urbutis V. Daiktavardziy daryba, p. 351.

44 Ten pat, p. 360.

44 Ten pat, p. 349.

45 Ten pat, p. 334.

446 Ten pat, p. 328.
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eZ., Utendité, Utenélé up., Utend mst., Utenélé k. Tokiy hidronimy(ir kity toponi-

my) derivacinis santykis, iSrei8kiamas sufikso, dazniausiai yra kiekybinis, nors
neretai jis turi ir priklausymo (posesyvumo) atspalvj. Ta kiekybinj (ar kilmés bei
posesyvumo)ryS8j Siuose hidronimuose galy gale lemia paciy objekty santykis. Dél
Sios priezasties hidronimaii8vedami i§ kity hidronimy, be keliy iSiméiy, tik su ma-
zybinés reikSmés priesagomis. Vadinasi, tokiy hidronimy derivacinis ry8ys atspin-

di patiy hidroobjekty kiekybine (dydzio) subordinacija.

Tad néra abejonés, jog hidronimy,i8vesty i8 kitu hidronimy, pirminé reik’mé
pirmiausia yra mazybiné. Kiti reik’més atspalviai néra esminiai.

Priesagy, su kuriomis hidronimai padaromii8 kity hidronimy,yra palyginti ne-
daug: -aité, -aitis, -alé, -alis, -elé, -elis, -élé, élis, -ycia, -iké, -ykScia, -ykstis, -ynas,
-iné, -(i)nyCia, -okas, -yté, -ytis, -ukas, -uké, -itikSté, -uté, -utis. Be to, ne visos jos
yra vienodai darios: su vienomis jy yra sudaryta po kelias deimtis, o su kitomis —
vos vienas kitas hidronimas.

§ 98.-elé, -elis'*”: Alksn-élé up. Lkm., i Alksnaitio e.: Alksnas ez. Lkm.; Asav-

-élis eZ. Sik.: Asavas eZ. Sik. ir kt. (i8 viso 104 — dar Zr. HD 113 t. i).

§ 99.-élé, -élis: Aluot-élé wp. Smn.: Aluotis up.Sv.ir kt. (iS viso 81 — dar Zr. HD
124 t. t.).

§ 100. -aité, -aitis: Alksn-dité up. Uzp., is Alksno e2.: Alksnas ez. Uzp.ir kt.
(iS viso 72 — dar Zr. HD 75 t. t.).

§ 101. -wkas, -uké: Aklin-itkas ez. Vin.: Aklinis ez. Vin., Akliniy k. ir kt. (i8 vi-
so).53,—..dar, Zr. .HD,.193' t. t.),

§ 102. -alé, -alis: Duob-dlé up. Trg., Jaros d§.: Duobé up. Trg., Jaros d8.ir kt.
GS viso 15 — dar Zr. HD 86).

§ 103.-ykscia, -ykstis: Dysn-pkStia up. Dk&t., if Dysny eZ. i Dysnyk&tio ez.:
Dysnai ez. DkSt. ir kt. (i8 viso 15 — dar Zr. HD 152).

§ 104. -iké: Gans-iké up. Vg., Gansés int.: Gdnsé up. Vg.ir kt. (i8 viso 10 — dar
Zr. HD 149).

105. -ycia: Ates-}cia|| Atesé up. Smn., teka per Atesio eZ.: Atesjis ez. Smn., Ates-

ninky k. ir kt. (8 viso 8 — dar zr. HD 142 —143).

§ 106. -wté, -utis: Berz-uté up. Sin., Susvés kr.: Berzé up. Rd., SuSvés kr. ir kt.
(iS viso 8 — dar zr. HD 209).

§ 107. -yté, -ytis: Marnak-yté|| Marnak-élé up. Sb., Lévens d8.: Mdrnaka up.Sb.,
Lévens di. ir kt. (i8 viso 6 — dar zr. HD 179).

§ 108. -(i)nydia. Priesaga - (i)ny¢ia yra nelietuviska, skolinta is lenku -nica: Bils-
-inycia up. Lp., i8 Juodojo Bilso eZ.: Bilsas, Juiodajis ez. Lp.; Avier-nyCia || Aviré up.
Lp., i§ Avirio ez.: Aviris ez. Lp. (i8 viso 2 hidronimai).

§ 109. -ynas: Nemun-jnas\| Neman-fnas up. Glj., i Kurgiy marias: Némunas||
Némanas up.

§ 110. -iné: Burciok-iné up. Kivr., if Buréioko e%.: Burdidkas ez. Klvr.
§ 111. -iokas: Kumpuol-idkas ez. Dgé.: Kumpudlis eZ. Ant.
§ 112. -iaksté: Salé-itiksté|| Salé-pkScia up. Slén., Saléios Kr.: Salcia up. Slén.

447 Priesagos pateikiamos pagal vediniy gausuma.
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§ 113. Be Siu hidronimy — vediniy i8 kity hidronimu, kuriy ry3ys su toponimi-
niu kontekstu abejoniy nekelia, pasitaiko ir tokiy, kur tas rySys néra visiSkai ai’kus:
Dubélé up. Kp., Lévens int. — plg. Dabés up. Kp.; Dusélés du eZ. Sn. — plg. Du-
sditis ez. Sn., Gal-a-dusys ez. Lzd.; Kuprélé up. Kp. — plg. Kipré up. Kp.; Luoké-
lis eZ. Mit. — plg. Luokesai ez. Mit.; Silélé up. Jnsk., Plautupio int. — plg. Silia up.
Pkr., Kruojos d8.; Zelsvélé up. Ldvn., SeSupés d8. — plg. Zelsvos e¥eras 18. Ldvn.;
Lieknélis up. Jnsk., up. Kré. — plg. Lieknas up. Jn8k., up. Kré.; Vingrélis up.
Pkr. — plg. Vifigris up. Pkr.; JaZintélé up. Jz., i Razy eZ. — plg. Jazintas ez. ir Ji-
Zintai mst. Vis délto, nezitrint tam tikry abejoniy,ir Sie upiy bei eZery vardai grei-

Giausiai yra vediniai i8 kity hidronimu.

I§ viso hidronimy, su priesagomis iSvesty i kity hidronimuy, Zinoma apie 380.

Pasitaiko vienas kitas hidronimas, i8 kito hidronimo sudarytas ne su priesaga,
© prieS pamatinj hidronima pridedant bidvardj didelis, ma@Zas ar pan. Sio tipo
hidronimai tam tikra prasme pana¥iis ij vadinamuosius antoniminés reik’més
hidronimus (Aukstdji Gérvé — Zemdji Gérvé ir pan. — Zr. § 132). Nuo_ pastary-
ju jie skiriasi tuo, jog nesusidaro dviejy opoziciniy pory: pamatinis hidronimas yra
vienaZodis, neturintis ji kvalifikuojantio bidvardzio. Ju yra nedaug — i¥ viso be-
ne tik 3: Bradesélis ez. Dgl.: Mazasis Bradesélis ez. Dgl.; LaiikSéezeris eZ. Ons.:

Didelis Laiikséezeris ez. On8.; Upyté up. Vb.: Didzidji Upyté up. Vd.

Vandens spalvos reik3més hidronimai

§ 114. Viena universaliausiy hidronimy semantiniy kategorijy — tai vandens
spalvos reikSmés upiy bei eZery vardai. Sios reik’més hidronimai pazistami var-
dyne™® daugelio indoeuropietiy kalby, tarp ju ir miisy artimiausiy kaimyny —
slavy*. Tai, Zinoma, nereiSkia, kad patys Sios reik’més hidronimaivisi yra vieno-
dai aiskus. Sakysim, abejoniy kelia spalvos reikSmés hidronimai, kile i8 tokiy ape-
liatyvy, kurie véliau sudaré pamata formuotis baly, pelkiy, raisty, liinijy ir pan.
nomenklatiriniams terminams. Antai hidronimai Baluos}s, Baludsas ir kt. misy
darbesiejamisu liet. alas ,,baltas“. Tatiau Sis siejimas néra visai tikras dél to, jog
kalbami hidronimai gali biti susidare ir i8 etimologigkai vieno lizdo su bdlas ,,bal-
tas“ nomenklatirinio termino bald ,,pelké“. PanaSiy atvejy yra ir daugiau.

Esama ir kitokio pobiidzio problemati8ky atvejy. Vienas ju — tai kai kuriy
Sios grupés hidronimy etimologinis neapibréztumas. Pavyzdziui, upiy bei ezery
vardai su sart- (Sartai, Safté, Saftisir t. t.) preliminariai miisy kildinami i§ saftas
»Sviesiai béras, gelsvas“. Bet visai jimanoma, kad Xie hidronimai turi Sakni sart-,
kuri su determinantu -r- yra i$ sar-. Tuomettai bity vandensfizine biisena apibi-
dinanGios reikSmés hidronimai (Zr. Saria@ — § 93).

“8 Zr. Krahe H.Unseredltesten Flussnamen. — Wiesbaden, 1964, S.53—54; Rohfs G. Europa-
ische Flu8namen und ihre historischen Probleme, S. 5.

“9 Zr, TrautmannR.Die Elb- und Ostseeslavischen Ortsnamen. — Berlin, 1949, Teil 2, S.35—36;
Cynepauckas A. B. Tepmanosormunpt 2m yneToppie HasBaHusa pex? — B xu.: Mecrunie
reorpatuueckue tepmunet. M., 1970, c. 120-126; UepKacos E. E. »Llpetoppie“ mpHna-
raTebHbIe B cocTaBe ToNOHHMOB. — B KH.: Tonounmnxa. M., 1967, Buin. 2, ¢c. 14-15.
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Nepaisant Siy ir panasiy abejotiny dalyky, daugumos tia pateikiamy hidro-
nimy spalvos reikSmé iSsiskiria gana aiSkiai.

Spalvos reik8més hidronimy i§ viso Zinoma apie 330.
Ausra up. Varn., Aiir-upis, Aisr-upalis up. Grg., Ausbruva Sil. < *Ausr-bru-

va — plg. ausrd, ausris ,8viesus“; Baltd up. Vrn., Bdltas eZ. Smal. ir kt., Baltas ez.
Lkm., Baltajis eZ. Lzd., Bdltasiai eZ. Dk&t., Baldia up. Nmmk. ir kt., Baltis ez. Mit.
ir kt., Baltfs ez. Ant. ir kt., Baltiekd eZ. In8M., Baltajélis eZ. Dk&t., Bailt-upis up.
Peg., up. Sk., Balt-upis up. Grk., Badlt-upé up. Vrn., Balt-upis up. Jdp., Balt-eZeris
ez. Als. ir kt., Balt-a-galfs ez. Svné., Baltasai griovys Kp., Baltdsis @Zeras K&., Bal-
téji upé Ob.: baltas, -d, baltajis, baltasiai, bdltasai, baltasis: Balkis up. Vikj. — plg.
balkti ,,balksti, balti, balsti*; Balnjs ez. Ds., Balnius ez. $1., Baln-upis up. Nmk.,
up. Rt., Baln-upys up. Krkn., Baln-ia-valkis up. Dt.: bdlnas, bainas ,,baltas“; Bdl-
sé up. Kps., up. Vvr., Bdlsis ez. Svn., Balsis ez. Sv., Balsys eZ. Plit., eZ. RS., Bals-
-upis up. Jon.ir kt., Bals-iipis up. Br.: *balsas ,,baltas“, plg. balsis ,,baltas gyvulys“,
balsjs ,,baltas Suo, kiSkis“, balsius ,,baltas uo‘; Baluosfs eZ. R&., ez. Rd8., Baluo-
Sa up. Gdr., Baluosai ez. In’M., BaludSas ez. Lkm. — galbit i8 balas ,,baltas* (nors
plg. bald ,,pelké“); Balvis ez. Tr8., Bdlvanka up. Ar.: *Balvas <bdlas ,,baltas“; Bal-
2é up. S8., Balzé up. Mlt., Balzis ez. Nmé.: balzas ,,blaivus, giedras, mélynas“; Baf-
Sis up. Sb. — plg. bersti ,,bergZti, gelsti*; Bélzgis, Belzgis, Belzgis up. Sb. — plg.
baizganas,,balsvas“; Béré up. SIé., Bér-upis up. Btg., Bér-upys, Bér-upis up. Prnv.,
Ber-upélis up. Rm. (i8 *Bér-upélis), Ber-upé up. Rdd. (i8 *Ber-upé): béras ,,tamsiai
rudos spalvos*; Bilsas (Baltajis ir Jiiodajis) ez. Lp. — plg. rus. Genecoui ,,balsvas“;
Boné up. Krtn. (ir Bonélé up. Krtn.) — plg. sen. ind. bhdna-m ,,spindéjimas“, sen.
isl. ban ,,Sviesus“irt.t.; Bréskend up. Kp., Bréskinjs up. Kvr.: bréskis ,,8vitimas, brés-
kimas“, bréksti ,,auSti, Svisti“; Cieké up. Slu.: ciekis ,,démé“, ciékis »demétas, ker-
Sys“; Ditva up. Ei8., *Dituva up. Prk. (dabar Dit-upis) — plg. trak. Avrac, Arca,
alb. dité ,,diena“: ide. *dei-: *di- ,,8vytéti*; DryZd up. Krtv.: dr¥Zas, -d ,.rainas,
margas, kerSas“; Driz-upis up. Krs. — plg. dritz-akis ,,drizétas audinys“, drazé
»dryzis, ruozas“; Dul-upys up. Kdn., Dalpis up. Btr.< *Dul-upis: liet. dias, lat.
dils ,,pilkas, palvas, pal8as, gelsvas, gelsvai rausvas“; Dulvas up. Smal. — galbit
u-kamienis Saknies dul- variantas — Zr. Dulupjs; Diimas ez. Sem., Diimé up. Brb.,
Dimé up. Zz., Diimesis up. Klp., Dumpeklis up. 31. <*Dim-peklis: diimas, diimas
»kuris dimy spalvos, diminis“; Dimsé up. Jon., Dumsis up. Zsl.: dumsis ,,tam-
sus, miglotas“; Dyyliskis ez. Aln., Dvyliiikas up. Vnd., Dvjl-upis up. Krkn.: dvflas
,tamsiai rausvas“; Erzvilkai, Efzvilkas up. Erz., ErZvétas, Erzvétai ez. Tvr., Erz-
véta up. Tvr. — plg. gr. apyéc, toch. A Grki ,,8viesus“; Gaidé ez. Rim., Gaidjs
up. Jsv., up. Zmt., eZ. Ad., Giedulis up. Vk8. — plg. pr. gaidis ,,kvietiai*, gaylis
»baltas“, lat. gaigs ,,8viesus“, liet. gaidrd ,,giedra“; Gdiliekas ez. Srj., Gdilintas ez.
Mrk.: pr. gaylis ,,baltas“; Gais-upis, Gais-upjs up. Nj.: gaisas ,,paSvaisté; Sviesa, Zi-
burys“; Juodk-upis up. Irb.ir kt., Juodk-upfs up. Ck.: *juodkis, plg. judckis ,,juodis“;
Juoda up. Msn., up. Rm., Jiiodas ez. Rud.ir kt., Juodasai eZ. Ds.ir kt., Juoddji up.
Kitn.ir kt., Juodé up. Als. ir kt., Juodé up. M8g., Juodis e%. Mrk.ir kt., Juodjs ez.
Ktk., Juodzia up. Zm., Juodditis eZ. Lp., Juodélé up. M&g., Juodélis ez. Ky.ir kt.,
Juodénis ez. Lkm., ez. Svnél., Juodija up. Jz., Juodikis ez. Ons., Juodyk§nis up. Raud.,
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Juodynas ez. Svnél., Juodiné up. Jon., Juodjné up. Jon., Juodinis eZ. Ign., ez. Smal.,

Juodiniskis wp. Skm., Juodisa, Juodixius up. Ktk., Juodisa up. Ut., Juodisius e%. Ktk.,

Juodiské up. Trgn., Juodiskis eZ. Lp., Juddlé ez. Sauk., Juod-ekélis ez. Sz., Juod-ékis-

kés up. Aly., Juodmend up. Jon., Jiod-a-kampis ez. dalis Lkm., Jijod-ataké up. Prk.,

Jtiod-e#eris ez. Kré. ir kt., Jéiod-ravis up. Rs., up. Sauk., Jéiod-revis up. Btg., Juod-

-Saka up. Sil., Juiod-Sakis up. Irb., Juod-upalis up. Klp. ir kt., Juod-upilis wp. Sv.,

Jijod-upé up. Brz. ir kt., Juod-ipé up. Pgg., Juod-upé up. Lkm., Jiod-upelis up.

Graz., up. KzR., Jiod-upis up. Als. ir kt., Juod-iipis up. Ck. ir kt., Juod-upjs up.

Aln.ir kt., Juodzerfs eZ. Ds. < *Juodz-eZerys, Juiodz-ia-upis up, Sem., Jiiodz-iupis

up. Jsv., Jiedz-iupelis up. Ds. < *Juodz-iupelis, Jiodos upis Vd., Jtiodasai upélis

Tvr., Jéodasai Vandué up. Tj.: juodas, -a, juodasis, -dji, jiodasai; Kérsis up. Dbk.,

KerSiai du ez. Blnk.: kérSas, keFSas; KirkSnis wp. Rt., Kirkindvé up. Btg., Kirksn-6-

-upis, Kirksndja, Kirksnojis up. Pin. — plg. pr. kirsnan ,,juodas“; Kirsnd up. Klvr. —

jotvingiskas vardas (lietuviskai biity *Kirsna ar *Kirk§na): pr. kirsnan ,,juodas“;

KifSinas up. Bsg., Kif-valkis up. Vdk. — Zr. KirkSnis; Krésl-upis up. Slv. — plg.

lat. krésls ,,tamsus“; Krosd up. L8.: krosd, krdsas ,,rausva spalva“; Laiké up.

Kitn., up. Tv., Laukanté up. Tiz., Laukesa up. Zr., Laiikesas ez. Smal., Ldukiné up.

Ktk., Laukysta up. Zsl., Laukojjs ez. Ign.: laiikas, Idukas ,,su balta kakta ar baltu

snukiu“, plg. /aukdji ,,.kakta“ (nors gali biti ir i8 Jaakas ,,lygi, be medZiy vieta‘);

Marga up. Pb., Margis ez. Trak., Margélis up. Grnk., Marginjs up. PS8., Margété

up. Srj., Mdrg-upis up. Kr8., Mafg-upis up. Als., up. Srd.: mdrgas; Mélinis, Méljné

up. Erz., Méljnis ez. Ob., Mél-upis, Mél-upjs up. Prnv., Mél-upis up. Sauk.: mé-

las, mélynas; Milzté, Milztis up. Slv.: militi ,,tvenktis, niauktis“, lat. milzt ,niauktis,

temti*; Mirglonas, Mirglius up. NmZ.: mirgéti; Muginis up. Zml.: mirgas »Margas,

rainas“; Niduka up., ez. Krtv.: niduktis; Niitkas up. Zp. — plg. nitkti ,,niauktis“,

nitikas ,,kas apniukes“; Pdlsis up. Grz., PdlSinis ez. Vs., PalSinis ez. Dgé., Pals-upis

up. Tl.: pdlias, palsas; Piéné, Pienia up. Kvr., Piend up. Sm. < *Piené, Pienauja

up. Ky.: pienas; Pilké up. Vdk., Pilkis up. Sil.: pilkas; Rain-upis up. 8i.: rdinas,
rainas; Raudéné up. Erz. ir kt., Rauddnis ez. Dk&t., Raudonaité up. V1., Raudonélé

up. VIk., Raudén-upé up. Snt., Raudén-upelis up. Sd., Raudén-upis up. Aln.ir kt.,

Raudén-meizis up. Trg., Raudéna upélé up. Alv.: raudénas; Raisvé up. Gz., up. Kbr.:

ratisvas; Ratiskas ez. Sil. — pig. liet. rauskis ,,ri8kanas“; Rudamina up. RdmV. <

*Rud(a)mena: rudmué ,,rudumas, ridis“; Ridé up. Brb.ir kt., eZ. Zsl., Rude-
léup. Gdl., Rudeksna up. Pg., Rudesd up. Mit., Rudesd, Ridesas ez. MIt., Ridija up.

Uzy., Rudija up. KS8., Rudilis up. Kp., Rudiné up. Ant., Rudduka eZ. Kivr., Rudéké

up. Varn., Rid-upalis up. Krt., up. Sv., Rad-upelis up. Srv., Rud-upélis up. Nj., Rid-

-upé up. Ei8., up. Kr., Rud-uipé up. Pnt., Rud-upis up. Kdl. ir kt., Rud-upfs up. An.ir

kt., Rud-barzdis up. Bsg., Riidzio éZeras Pln. < *Rudis: riidas; Riskis ez. Ty. — plg.

liet. riiskanas; RiZas eZ. Rim., Riizis ez. Mrk., Ruza, Ruzva up. Rod. — plg. ritZas
»taudoni dazai“; Sdrkainis up. Kv. — plg. lat. safkans ,,raudonas“, liet. sdérkanas
»iraudgs, raudonas“; Sartai ez. Ds., Sa?té up. Grk., Safté, Sarta up. Zgé., Saftis
up. Skd., Sartalé up. Lkv., Sartélis, Sartélé up. Bt., Sartiké up. NmZ., Sa?t-upis,
Se?t-upis up. Akm., Saft-upis up. Kriz.ir kt., Sart-up¥s up. Dt., Sart-valkjs up. Gdi.:

saftas; Saiil-upé up. Tl., up. Zm., Saul-atakis up. Rdd.: sdulé; Se?t-upis up. Dr.:

"
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saftas; Spdlvé, Spalvé up. Kxtv.: spalva; Spiginas up. Y1. — plg.liet. spiginti ,,labai
Sviesti*; Spilgjs up. Lk. — plg. lat. spilgs ,,Zibantis, tySkus“, liet. spilgti ,,stilbti,
menkti be saulés“; Svaitiitas eZ. Ds., Svaitifigis ez. Alv., Svitukas eZ. On¥., Svetus
up. Dg. — Saknis sv- < *5v- yra balty — séliy, jotvingiy — dialektizmas (svait-:
Svit-: svet- < *sviet-), plg. liet. Gt-3vaitas, Svisti, Sviésti; Sémé, Sémis up. Bt., Semi-
kas ez. Auk. < *Sémukas, Siemetis, Siemnétas ez. Vvs. < *Sémétas, Sém-6-raistis
up. Br8.: Jémas; Semis ez. On8., Sermudké up. NmZ., Sermitas up. Pn. — ple.
Sirmas, Sifmas, toliau — Safmas, Sarma _,,Serk8nas“; Sirva e%. Krtv., Sirvys, Sirvind,
Sirvena, Sirvinta ez. Pb., Sirvinas ez. Dbg., Sirvintaup. Plk., up. Zal., Sirvinta, Sirvin-
tdja up. Sd., Sirvénds @eras Brz. < *Sirvéna?: Sivas, Sirvas; Spvinis, Sviné up. Krtv.,
Siv-tipé? up. Rs.: 5fvas; Sveisté up. Bt.: Sveisti, Sviésti; Sveistré up. Vvr.: Sveitris
»blizgantis, nuSviestas“, Sveisti, Svidsti; Svété up. Zg., Svétimai, Svétimai up. Zg. —
plg. nu-svésti, nu-Svéto_,,nuSvisti“, Svisti, Sviesiis; Svydiskis up. Ink. — plg. Svi-
dus ,,8vietiantis, blizgantis*; Svitinys, Svitinis up. P&.: Svisti, svitéti: Talé up. M8g.,
up. Ut., Talfs ez. Ut., Talaiké ez, Graz., Tola up. Vp. < *Tala, Teljs up. Kit. <
*Talys — plg. liet. talé ,,takelis per uzZzZélusia pieva“, lat. taludt »balti, blyk&sti*;
Tamsé, Tamsés révas Vikj., Tamsé up. V8.: tamsis; Tama up. Tl. — plg. liet.
tamsus, lat. tims ,,tamsus*; Temel}s up. Gdz., Tameliiikas ez. Auk. < *Temeliu-
kas: témti, aptémélis; Tytuva, T}tauka up., ez. Tt., Titnas ez. Rud., Titmena, Tytme-
na up. Stk., Tit-upis up. Kr., Tit-valka up. Kdn. — plg. sen. ind. tithi-, tithd- ,,die-
na?“, gr. tive ,,diena, saulé“,lot. titid ,,.nuodégulis“,liet. rit-nagas: Tilé up. Skdv.
— plg. lat. tuls ,nubalimas,iSbaltéjimas?“, twluét,,linus balimuii&tiesti*; Okis up.
Bt., Okdjas (Ukéjas?) eZ. Lkm.: iikas »migla, ikana“; Vaiskuljs up. Sd., Vaiskuljs,
Vaiskulis up. Vnd., Vaisk-upis up. Sd.: vdiskus; VaFmé up. Uzv., Varmija up. Nv. —
plg. pr. wormyan ,,raudonas“(nors plg.ir liet. vafmas ,uodas, sparva‘); Laigis,
Zaigin§s Kr8.— plg.lat. zaigs,,zibantis, spindintis“, Zaiguot,,Svytéti, Zibéti, spindéti*;
Zalélis ez. Mit., Zalesa up. Nmé., Zdlesas ez. R¥., Zalesfs up. Kdn., Zaliasis ez. Auk.,
Zaliasiai ez. Ign., up. Dk&t., Zaliké, Zalalis up. Zgé., Zaliéji up. Btr. ir kt., Zaliikes
up. Gdz., Zal-iupis up. Sd., up. Zal-upé up. St., Zal-upis up. Krp., up. Varn., Zaliasai
upélis Antz., Zalieji eZerai R8., Zalilis ez. Mit. < *Zalulis, Zal-burgis Gr’. < ?
*Zal-burgis: Zalias; Zalvé up. Uzy., Zdlvas ez. Dgé., Zdlvé up., ez. Antz., Zalvys ez.
Antz. (Saknis zalv- Siuo atveju yra sélizmas iS *Zaly-): Zalvas ,,Zalsvas“; Zaéius
up. Rm. — plg. Ze7ti ,,skleisti spindesj“, Zara; Zarstélé up.Sil. — plg. Zarstyti, Ze7ti,
zéréti; Zébré up. Pbrd., Zerbuva eZ. Tt. < *Zebruva, Zexiebra up., ez. Mit. < *Ze-
Zebra, Zebrfs up. Gdl., Zebrivs up. Ud. (< *zebr- jotvingizmas): Zébras; Zelsyélé
up. Ldvn., Zelsvds ezeras Ldvn. (galbit if *Zelsva) — plg. Zalsvas; Zelt-upé up.
Krkn., Zelt-upjs up. Krk.: Zeltas ,,gelsvas“; Zélva up. K8., up. ZL., Zelvis e%. Tren.,
Zélvos ez. Ktk., Zélvykstis eZ. Mit. ir Zélva eZ. Vvs., Zélvé up. Vvs. (< *Zely-):
Zelvas,,zalsvas“; Zerélis up. Sl. — pl. Zérti, Zéréti; Ziba, Zibalé up. Ping., Zibile ed.
Lbv., Zibilas up. Lbg.: Zibéti, Zibiis; Ziegas eZ. Ds. — ple.lat. zaigs »Zibantis, spin-
dintis“ (Zr. Zdigis); Zilé up. Vdk., Zil-upis up. Gz., Zylé up. Sil, Zylé up. Vrn.,
Zl-upis up. Kitn. ir kt. — plg. liet. Zilas, Zflis »Zilumas“,lat. zils ,,zilas“*; Zvaranta
up. Ck., Zvdrilas up. Grz., Zvér-n-a up. Dbg., Zvér-n-as ez. Dbg., Zver-s-a, Zver-s-a
up. Pz. — plg. lat. zvéruot ,,zéréti, spindéti, Svytéti, mirgeéti*, zv@rs ,,Zérintis, Svy-
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tintis, spindintis“, zvirét ,,mirgéti, Zéréti“, liet. Zvyrtioti ,,mirgéti, ribéti<; Zvelesfs up.

Sv., Zvelsd up. Grg. — plg.liet. Zvilti ,,blizgéti*, Zvilds ,,zvilgus“, lat. zviJ¥ ,,spin-
dintis, Svytintis“, zvilnét ,,liepsnoti, Zeruoti“; Zvfg-upis, Zvyg-upys up. Km. — plg.
liet. Zvygulfs ,,spindesys, mirgesys, Zvilgesys“, Zvfguliuoti ,,spindéti, Zvilgéti“, lat.

zviguluét ,,t. p.“. ,

Vandens kokybés reik’més hidronimai

§ 115. Tai hidronimai, kile i8 vienokiq ar kitokiq vandens kokybine ypatybe

reiSkiantiy Zodziy. Kaip ir daugeliu kity, taip ir Siuo atveju, bitina pabrézti, jog kai

kurie hidronimai prie Sios semantinés kategorijos priskirti preliminariai. Ateityje,

tikslinant atskiry upiy bei eZery vardy etimologijas, gali pasirodyti, jog dabartiné

musy nuomonévienur kitur koreguotina. Bet, atrodo, bendras vaizdas i esméskeistis

neturéty.

Vandens kokybésreikSmés hidronimainéra visikai vienodi. Tarp ju pirmiausia

iSsiskiria upiy bei eZery vardai, kile i8 tokiy vandens kokybe apibidinanéiy apelia-

tyvy, kurie rei8ké paties vandens kokia nors ypatybe (vandens Svaruma, skaidruma,

neSvaruma, drumstuma, skonjir pan.). Kiti Sio semantinio birio hidronimai vandenj
apibiidina ne pagal paties vandens ypatybe, o pagal antrine, vélesne, ,,atnedtine“,
jeigu taip galima pasakyti, ypatybe, sakysim, pagal tai, kokiu daikty esama van-

denyje ir pan.

I§ viso vandens kokybés reikSmés hidronimy Zinoma apie 310.

Pirmiausia pateikiame hidronimus, apibidinantius vandenis pagal ju paciy

ypatybes. Ju yra apie 200.

Daiisinas ez. Krz. — plg. Dusd (r.) ir dusti; Degité up. Al., Degitiné up. Pn.,
Degitt-intakis up. Smk.: degitas; Démé up. Svné., Démenas ez. Dgét., Démenas ez.
Srj.: démé; Dérvelis, Derveljs up. Rz., Dervinis up. Antz.: derva: Dragditis ez. Vvs.:
dragés ,,mielés“; Drankiné up. Slu., Drancitkas up. Kim.: drdnka ,,édalas, jovalas,
pamazgos“; Drozljné up. Pnm.: drdzlés ,,drumzlés“; Drumsta up. Bt., Drumstas
ez. Kur.: drumstas, -4; Dusd up. Pmp., Dusid ez. Srj., Dusélé ez. Stj., Duseta up. Ds.,
Diusetas ez. Ds., Dusyna up. Vins., Dusynas ez. Skm., eZ. Vins., Dits-upis, Dus-upys
up. Nj.: disti ,,trok8ti, dvisti, Svinkti, gesti*; Dusmend up. Dg.: disti; Dvésiené up.
Pmp.: dvésti ,,gai8ti, stipti*; Eiskiénas up. Ms.: éiskus ,,aiskus“; Gaivénis up. Y1.:
gaivis; Gédika up. Zr., Gedété up. Rs., Gedittis up. K1., Géd-upis, Ged-up¥s up. Kdl.,
Ged-upjs up. Ck.: gasti (geftda, gédo); Geistfs up. VkS. < *Gaistys; gaisti ,,dvésti,
stipti*; Gest-upys up. Lkv.: gésti ,,piti« ir pan.; Giedré up. Tj., Giedrjs eZ. Dgl.,
Giedrélis ez. Lkm.: giédras; Girb¥s up., eZ. Vins.: gerbus ,,svarus“; Glpnas eZ. Mrk.:
glifiti ,,tepti, terlioti*; Glitis, Glpt-ezeris ez. Gr., Glit-upis up. Zr.: glitts; Glivija up.
Kv. — plg.lat. glive ,,aptrauktas vandenspavirSius, Zalios gleivés ant vandens“, liet.
gléivés; Greiné up. Krz., Grein-upjs, Grein-upis up. Lk.: griené ,,plonas pavirgiaus
sluoksnis“; Gryn-upjs up. Rm., Gryn-ravis up. Slv., Gryno upalis Skd. (matyt, i§
*Grynas): grynas ,,8vatus, nesuterstas“; [srijginis ez. Nmé., Vrn.: iSragos; Kalkitis
up. Lby.: kdlkés; Kraiuond, KraSionis up. Ut., Kreséné up. Lk., KriéSiné up. Krty.
< *Kresiné: kraséti, kreséti ,,tirStéti, tirStéjant dZitti, krekéti*; Kraujiné up. Slk.,
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Kraujiké up. Gdz., Kraiij-a-upé up. St., Kraiij-a-upis, Kraij-upelis up. Ut., Krauj-a-
-upys up. Sik., Krauj-upé up. Kdn., Kraij-upis wp. An. ir kt., Krauj-upfs up. Kdn.,
Krau-leidjs up. Sv., Kraii-upis wp. Jon., up. Kitn., Krauji upélé Vvs.: kraijjas; Kre-
kena up. Lk8., Krekenduza up. Plt.: krekend, krékenas, krekéti ,,tirstéti, kre8éti“; Kré-
yé up. Gdz., Kriovélis ez. Ds. < *Krevelis — plg. lat. kreve ,,tekantis kraujas“;
Kriaus-up¥s up. Bb., up. Ck.: kriadsti ,,skresti*, apkriaiisti »apsitraukti ne’varumais,
apskresti*; Krivanda up. Ck. < *Kruvanda — plg. krivinas; Liélinga up. Slv.,
Lélycia, Lélytis up. Vn.: lidlis ,,dumblas, purvas“; Lipkd up. Jon., Lipkus up. Rt.:
lipkus ,,kas sulipes, suskretes, neSvarus“; Lipsjs eZ. Dbk.: lipti ,,klijuotis“, plg.
lipstus ,,lipsnus“; Lépé up. Ss.: Idpas ,démé“; Maixin-upis up. Kim.: mai¥inas
»mieSinas, drumzlinas, sumieStas“; Maiijs up. Grl.: maixpti, miésti, misti; Medaiis
upis Pp.: mediis; Mézid, Mezé, Mezfs up. Svné. — plg. liet. mézti_,,tepti, terdti;
niauktis, Uktis“; Miltauja up. Trg., Milt-upis up. Jon., Milé-iupé up. Sr.: miltai;
Mirélis ez. Trgn., Miruédlis eZ. Lkm.: mifti (,,i8mires“); Masé up. On’., Musé,

Musia up. Msn., Musid ez. Pb., Musélé up. Sb., Musiné up. Pz., Musinis up.

Jon. — plg. miusti ,,tirstéti verdant, suvirti ij koSe“, miusos ,,pelésiai“, muséti

,ttauktis miisais, gliaumyti*; Mésis eZ. Svnt., Masfs ez. On’., Miisas, Miis-
-eZeris ez. Sb.: miisai ,,skystiy pavirSiuje susidariusi plévelé; pelésiai*, méisas ,,mi-

sai, pelésis“; Nizis up. Lk., NyZuva up. Krp. — plg. nizti (njzta) ,,pradéti nie-

zéti* (matyt, semantika reikia suprasti kaip ,,vandenis, sukeliantius niezus“);
Nuod-eZeris ez. Ktk., Niidis ez. Vg. < *Nuodis: nuodai, nuéddas; Piéstvé up. Srd. —

plg.piesa ,,démé, suteptis; paiai, suodys“, piéfos ,,suodZiai“; Pisid, Pisélé up. Pmp.:

pisa, pisé ,,démé“, piSas ,,pieSa, suodziai“; Plék-upis up. Grg.: plékas; Pravalas ez.

Ign., eZ. In5M., Pravala up. InSM. — plg. pravalyti ,,kiek iSvalyti*; Pufvé up. Ar.

ir kt., Pufviai up. Zm., Pufvis ez. M8Bzg., eZ. Vvs., Purvélé up. Krn., Purviné up. Kpé.,

Purvinis ez. Lby., ez. Vs., Purvinka eZ. Zr.: pufvas; Putriné up. RAN., Pitrinis, Pu-

trinka ez. Zr., Pittrinis ez. Lkm.: putra; Rieb-eZeris ez. Smal., Rieb-galjs up. Dt.:

riebis; Ridé up.Sl., Radija up. Kim., up. Stk., Riid-upé up. Vs., Rid-upélé, Ridzii,

upélis up. Prn., Rid-upélis up. Zd., Riid-upis up. Akm.ir kt., Rid-upfs up. Ar.ir kt.:

rida, riidis, ridys; Rigt-upis up. Vvs.: rigti; Sdgavas up. Stj. < *Zagavas < *Za-

gavas: Zagti,,tersti“; Sakuond up. Prnv., Sakuonda, Sakuonitké, Saktion-upis, Sakiion-

-ravis up. Prnv., Saku6tis eZ. Dgé.: sakai; Seil-iupis up. Rm.: séilés; Skaidrjs eZ.

DKSt., ez. dalis DkSt.: skaidris; Skdisté, Skaistélis up. Slm., Skdisté eZ. Brz., eZ.

PomR., Skdistis up. Sk., up. Lby., eZ. Smn..ir kt., Skaistéliai du ez. Klvr., Skdistiné

up. Ob., Skdistinis ez. Dgt., Skaisténis ez. Lkm., Skdist-eZeris eZ. Pb., ez. Vb., Skdist-

-upis up. Ad. ir kt., Skaist-upjs up. Pn.: skaistis, skdistus; Skémis up. Vvr., Skeimis

ez. Pbrd. < *Skémis — plg. skémas,,zymé, pelésiai“, skémyti ,,apaugti pelésiais“;

Smala, Smaliné up. Jon., Smalinis wp. Rdd., Smalinifikas ez. Vrn., Sméal-iupis up.

Sd., Smél-upis up. Mzk.: smald ,,derva“; Smalvas eZ. Smal. — galbit u-kamienis
Saknies smal- variantas (Zr. Smald); Smdrdoné up. Pbr., up. P8l., Smafd-upis up. Zr.,

Smirdalius up. Trg., Smirdélé up. Krtv. ir kt., Smirdélius up. Ck., Smirdélius, Smir-

délis up. Glv., Smird-upis up. Pkn., Smird-upis, Smird-upiiikas up. Zgé.: smdrvé,

smirdéti; Smet6n-upis up. Tr8.: smetond ,,grietiné“; Sridt-upis up. Skd., Srit-upé

up. Pbs.: sriitos, sriitos; Siodé up. Zml., Stiod-upis up. In&., up. Sl., Stiod-upelis
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up. Ss.: stiodys, stodiiai; Sitré up. Svn., Sutrinis eZ. In8M., Sutrikas ez. Auk.:

sitros ,,stutos*; Sdrm-a-upelis, Sdrmo upélis wp. Gdr.: Sérmas (nors plg. sa?mas,

Sarma. ,,Serk8nas“); Siupinfs up. Krz.: Siupings; Slavé up. An., Slavanta up. Kps.,
Slavafitas ez. Vs., Slaveita up. Dr., Slavinas ez. In8M., Ap-Slavas eZ. Lel.: plg. shioti
»Valyti* (Slava ,,Sluoju“, Slaviai), lat. slaiicit ,Sluoti“, sen. lot. clud ,,valau“, got.

hlitrs ,,grynas, tyras“; Snaikstis up. Nj.: sneiksti ,,SiukSlinti*; Suma up. Pb., Sume-

ra, Siumera, Siumera up. St. — plg. Simas,,nuvirimas, viralo Zymé, nuoviros, putos“;

Térmentas ez., up. Vs.: terménti ,,daryti neSvary, terlioti“, termdti ,,tepti, terlioti“,

terma,,jovalas, terlius“; Tirstélis wp. Skdv.: tifStas; Tranfs up. Krk. — plg. tranéti

»puti, senti, diléti“; Trésk-upis up. Ms., Trosk-up¥s up. Slv.,: tréksti; Trunda up.

Erz. — plg. trundéti ,,puti, gesti“, trufidys ,,ridys, neSvarumai; sugrauZto medZio dul-

kés“; Tuméja up. Kvr., Tuminas up. Vb.: tumits, tumé, tuméti; Tin-Ziogis up. Slu.,

Tunélis up. Pn., up. Pz.: tineliai ,,drumzlés“, tinés ,,skystiy nuosédos, dumblas“,

sutunéti ,,sutirstéti“; Vynija up. Trg., Vin-upis up. Sb.: v¥nas, plg. lat. vinupite ,.vyno

upé“; Voké up. Trak., Vok-upis, Vok-upys up. Krs.: vdktis ,,valytis“, lat. vakt

,nuimti (nuvalyti) derliy“; Vépn-a-ravis, Vopn-d-ravis up. Ar.: vopnd ,,kalkés*;

Zagiénis up. Pn., Zag-upis, Zag-upé up. Vnd. — plg. Zagti ,,terSti valgi, vandeni*;
Zaiigedas, Zatigédas up. Pbrd., Zaugéda up. Syntl. — matyt, kamienas Zaugéd-
yra vélesnis perdirbinys (suslavintas) i8 Zuv-ged- : Zuvis ir gésti; Ziura eZ. Kp. —

plg. lat. Zara ,neSvarus, purvinas vanduo; paplavos, pamazgos, drumstas skystis“.

§ 116. Prie vandens kokybés reikSmés hidronimy priskirtini ir upiy bei eZery

vardai, apibidinantys hidroobjektus pagal jy antrines, vélesnes ypatybes, t. y. pa-

gal ypatybes, neiSplaukiandias i§ vandens prigimties (dar Zr. § 40). Dazniausiai tai

hidronimai, kile i§ pavadinimy daikty, kuriy gausu, kuriy randama vandenyje ir

pan. Vieni iS tu daikty yra daugiau ar maziau susij¢ su patiais vandenimis. Sakysim,

Sieksté < Sieksta, Siekstas ,,zeméje arba vandenyje guléjes kelmas, stuobrys“. Kiti

daiktai gali biti visai atsitiktiniai, vandeniui nebidingi ir nebitini. Pavyzdziui,

Back-upis < backa ,,statiné“. Kokio visiskai aiskaus, esminio skirtumo tarp Siy

dviejy vienos semantinés grupés hidronimy néra, todél visi jie pateikiami drauge.

I§ viso Sio semantinio pogrupio hidronimy yra apie 110.

Aaglis ez. Svné., Anglélis ez. In8M., Afglinis ez. Slk., eZ. Ut.: anglis; Asakinis ed.

Pnd., Asakinis up. Jn3M.: dSaka ,smulkus Zuvies kaulas“; Ascia up. Sb.: *astis

,akstis, Zuvies kaulas“ ir pan.; Auks-upis up. Pn.: duksas; Back-upis up. Kim.:

backa ,,statiné“; Basl-iupis up. Pn.: basl¥s; Gelézé up. Pn. ir kt., Gelézis up. Vad.,

GeléZius up. Krtv. ir kt., Gelezinis ez. Vvs., Geléz-upis up. Bb.ir kt., Gelez-ipis up.

Numk.,, up. Rz., Gelzé up. Krz., up. Rdn., Gelzis eZ. Als., Gelz-ravis up. Kim., Gélz-
-upis up. Tv., GelZ-upis up. Als., up. Rdn.: gelezis, gelZis; Gelezin-upis up. Als.: ge-

leZinis, gelezis; GeleZyn-upis up. Plv.: gelezjnas; Gifitaras up. Rs., Gifitaris up. Sd.:

gifitaras; IZena up. Sm., lZenas ez. Smn., Tz-upis up. Nj., Yné up. Lkv., Izitas ez.
Dgt. < *IZitas: lZas, ya ,,izas“; Kalddinis up. Lk8.: kaladé; Karnélis ez. Dbg.,

Karn-upé up. Rd., up. Sk., Kafn-upis, Karn-upjs up. Sk., Skarn-upis up. In$. < *Karn-

-upis: karnoti ,,plauséti, pliSyti“, karna; Kermézjs ez. Lel.: kerméti ,,gausiai augti,

apsitraukti, aplipti“, apkerméti ,apaugti kuo“, .uzkerméti ,,uZaugti, apsitraukti

kuo“; Kirné up. Dbg., up. Zmt., Kirnjs e%. Zr., Kirneilé up. Mlt., Kirneilis ez. Kit.,
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Kifn-upalis up. Klp.: kirna ,,vandens iSplauta medZio ar kriimo Saknis upés krante;
vieta, kur suvirte medZiai, liztve“, plg. pr. kirno ,,kriimas“; Krausliikas ez. Lot.
*Krauksliukas: kraukslé ,,plonas, sausai i8Sales ledas, sausledis“, kraiikilas »SU-
Sales grumstas, gruodas“; Krég#/é up., ez. In’M.: kregélé ,,a8trus gruodas“; Kurk-
Zé up. Kur., up. Vikj., Kurkljs eZ. Kur.: ku?klas »kurkulas, varliy kiauSinélis, ikras“;
Kurkilé up. Varn.: kufkulas ,,kurklas“; Lakstena up. Jdp., Lakstité up. Pnd.,
Lakst-uipé up. Por.: lakStas ,,lapas“; Léd-upis up. Sauk.: lédas; Nasy¥s ez. Ob. —
plg. lat. nass ,,sqna8os“, liet. s¢-na¥os; Pelakis ez. Trgn., eZ. Ut., Pelakfs ez. Dgl.,
Pélekas ez. Aps. it kt., Pelekénas ez. Aps.: pélekas; Pjauja eZ. Pbrd. < *Pjqulia:
Pjaiilas, pjdulas ,,supuves, sutreSes medis“, jaulai ,,sutreSusio medZio gabalai, tran-
dys“; Piningius up. Kltn.: piningas »pinigas“; Plausélis ez. Plng., Plausiné up. Vv.,
PlauSinis ez. Vrn., Pliausé up. Lkm., Pliaus$s eZ. Trgn.: plausa, plaii¥as, plaiisos;
Plyt-upvs up. Rdd.: plyta; Plinksn-upis up. Sd.: pliinksna; Rastinis up. Kdl., Rastytis
ez. Trak., Rast-upis, Rast-upjs up. Ob. (Saknis rast- visais atvejais nedésningai if
*rast-): rdstas; Raz-upélis up. Gdz.: rdZas ,,sausas virbas, Zolés ar javo stiebas, Siau-
das“; Réck-upis up. Rdd.: récka »Puskubilis“; Réninis eZ. Kivr., Ron-upis up. Sd.:
ronas ,,tastas“; Sakna up. Vs., Saknas ez. Vs. (< *Sakn-, jotvingiski hidronimai):
Saknis; Sidabra up. In8., Sidabriné wp. Alv., Sidabriné up. Vg., Sidabrinis up. Sem.,
Sidabr-upé up. Tj., Sidabr-upis up.Sd., Sidabr-upelis wp. Gdz. ir kt.: sidabras; Stik-
lius ez. Krtv., Stjklis eZ. Ms. < 2*Stiklis, Stikl-itpé up. Lap.: stiklas; Stuobriné
up. KZR.: stuobrys ,,be virSinés medis“; Sandjs, Safdis up. Svn’l, — plg. Sand, ai
»siukSlés, sanaSos“; Sékstis ez. Als., Sekstjs, Sékstis up. Kr8.: 5ékstis ,.Sakés pakum-
pusiais nagais pelenams semti“ (galbit Sakoto kelmo ar pan. prasme); Siaideé,
Sidud-upis, Siaud-upjs up. NmZ., Sidud-upis up. Pbs., Siaud-upjs up. P&8%.: Sidudas,
Siaudai; SiekStas ez. In’M., Sieksté up. Pnd., Siekst}s eZ. Ign., Siekstélé ex. dalis
Dk&t., Siekstélis ez. Bink., SiekStuma up. Sd., Siekst-upis up. Br., SiekSt-up¥s up.
An.: Sieksta, SiekStas ,,Zeméje arba vandenyje guléjes kelmas, stuobrys“; S$pé up.
Dj.: Sfpas, Sipulfs ,,mazas Sakalys, skala“; Sukétas up. Lké., Sukjné up. Gl., Sik-
-upis, Skis up. Dr.: sake; Sil-upis up. Ar., Siil-ia-ravis up.Sly.: sadé ,,statiné, batka“;
Svin-upfs up. Krk.

:

Svinas: Tosé up. Grk., Tos-upjs up. Btg.: tosis; Vaskuté up. Btg.:
vaskas; Zagéaris up. Btr., ZagarSné up. Insk.: Zagaras; Ziedélis ez, Plt., eZ. ZZ., Zied-
~ipé, Zied-ipis up. Krk., up. Pnt., Zied-upys up. Isv. — 2iédas, plg.lat. ziéds ,,zie-
das, gélé“, ziédupite ,,upé, tekanti per Zydintj slénj“.

Hidroobjekto buvimovietos reikSmés hidronimai

§ 117. Tai hidronimai, susidarei§ bendriniy Zodziy, reiSkusiytas vietas, kuriomis
bei pro kurias teka upés arba kuriose bei prie kuriy yra eZerai. Siy hidronimypirmi-
nés reikSmés buvosusijusios ne tik ir net ne tiek su patiy hidroobjekty ypatybémis,
kiek su upiy bei eZery buvimo aplinka apibidinandiomis apeliatyvinémis reikSmé-
mis. Vadinasi, Sios grupés hidronimy semantika néra grynai hidroniminé. Bet,
Siaip ar taip, tai yra reikSminiai hidronimai, nes jais Zymimi hidroobjektai charakte-
rizuojami pagal buvimo vietos ypatybes. IX viso Sios reik’meés hidronimy Zinomaapie
290.
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Tarpusavyje Sios grupés hidronimai néra visiSkai vienodi, bet dauguma jy yra su-

sidare i§ fiziografinés arba artimos reikSmés apeliatyvy. Tai hidronimai, kuriais pa-

sakoma, kokiomis vietomis teka upés ir kokiose vietose yra eZerai, i8 kokiy vietu

atiteka, iSteka upés ir pan. Ju yra dauguma.

Antra, maZesné, hidronimy grupé turi ,,lokalizacine“ semantika ta prasme, kad

jie yra kile i$ apeliatyvy, apibidinanéiy hidroobjekto buvimo vieta erdvéje.

Pirmiausia pateikiami hidronimai,kile i§ viety, kuriose yra hidroobjektai, fiziogra-

finiy (nomenklatiriniy) terminy. Ju i8 viso Zinoma apie 230.

Avinfko upélis Jsv.: avinvkas ,,aviy tvartas; uZtvaras lauke avims laikyti“;

Balinis up. Kr., Balinis e%. Ds., eZ. Svné., Balinis e%. Lkm., Balina up. Auk. < *Ba-

liné, Bal-upis wp. Krn., up. Slé., Bal-ipis up. Dt., Bal-eZeris ez. Mrk., Bal-a-kampis

eZ. dalis Dk&St., Badly upé Mrs.: bala; Bandinis ez. Lkm., Bandés upélé Jz.: banda

Zemé, kurioje buvo séjama banda (pasélys)“; Béritalis up. Zml., Berzt-upé up. Krt.,

Bérit-upis up. Grk. ir kt., BerZt-up¥s up. Ck.: bérfta ,,berziné Zemé, vieta, kur auga

berZai“; Birzélis up. Dgl8., Birzulis ez. Varn., BirZuvé ez. V., Birz-upfs up. Ob.:

birzé ,,berzy miskelis, berzynas“; BirZt-upis up. Sint. < *BirZty-upis: birztva ,,ber-

zynas“; Buveiniy @Zeras Gr.: buveiné ,,sodybos vieta, butvieté“; Darz-upjs, Darz-

-upis up. Bb., Darz-upys up. Pnd., Dafz-upelis up. Krkn., Darzi upélis Jz.: da¥Zas;

Dégalas up. Krtn., Déguva, Deguva up. Rt., Dég-upis up. Trs.: dégis ,,nudegusi vie-

ta“; Dirvélinis ez. Mlt.: dirvélé; Dirvinis eZ. Ut., Dirv-upé up. Zd.: dirva; Dirvon-

-upis, Dirvéno upélis V\kj.: dirvénas; Dring-upis up. Ck. — plg.lat. driegnis ,,pelkéta

vieta“; Durpyno upélis Snt.: durpynas; Dvar-d-upé up. Zm., Dvar-upis up. Trk., up.

Vg., Dvar-upeljs up. Stv., Dvaro upélis V1.: dvaras (dvaro lauky, dvaro Zemiy pras-

me); Eglyn-upis up. Zd.: eglynas; Gasda up. Klvr. — plg. gozd ,,miSkas, Silas“ (pla-

Giau Zr. § 138); Gadigaris up. An.: gaiigaras ,,kalno virSiné, kauburys“; Girija up.,

ez. Nm¢., Gris up. Rdd. < *Giris, Giraudas, Girauda up. Dj., Gir-eZeris ez. Vrn.,

Gir-6-takis up. Krk., Gir-upis up. Bb.ir kt.: giria; Girmué, Girmuonjs up. Pkn. —

plg. germé ,,senas mixkas, giria“; Géj-upis up. Rz., Gojy upélis Krk.: gdjus; Isdagy

upélis V1.: isdagas; Kaimend up. Msn., Kiementa up. Zz., Kiementas ez. Gdr., Kie-

ménas up. Slé., Kieminis eZ. Vvs.: kdimas, kiémas; Kalnyéia up. Krz., Kdlninis ez.

Rdm., Kdln-upis up. Krt. ir kt., Kdlninis eZerélis Ut.: kdlnas, kdlninis; Kapinis ez.

Gdr., up. Klvr., Kapinidkas ez. Mit., Kapésé up. Vad., Kapin-revis up. Plk., Kap-upé

up. Sd., up. Zml., Kap-upé up. An.ir kt., Kap-upis up. Klp., up. Pln., Kap-upys up.

Krkn., up. PS., Kap-apis up. Kp., Kap éZeras RAN., Kap Skafdzius up. Km., Kapij

upélis Srd.: kdpas, kapai, kdpinés; Klén-upis up. Krn.: klénis; Kriimo upélis Dbk.:

kriimas; Lanckava up. KzR. — plg. lenk. fqczka ,,lanka“ (platiau Zr. § 138); Lafk-

-upis up. Lk8., Lank-upa up. Graz., Lafik-upé up. Prk., Lafk-upelis up. Gri., up. S1.,

Lankés upélis Aln., Krt., Lankés ra@vas Lzd., Lankélés upeliiikas Sv., Lankélés ra-

vas Kdn.: lanka, lankélé; Laukinis ez. Trgn., ez. Uzv., up. Tv., Lauk-upé, Lauk-

-upys up. Rk., Laiik-upé up. Ign., Laitk-upis up. Dr.it kt., Lauk-ipis up. Nj., Lauk-

-upys up. Ar., Laik-takis up. Jrb., Lauki updalis Sd.: laiikas ,,lygi, be medziy vieta“

(nors daZnaigali biti ir i8 /aiikas ,,su balta kakta“); Lidko rdvas Mrk.: lidka ,,bala,

purvas, klampyné“; Meddinis ez. Varn., Medélis up. Gl., Medérva up. Rm., Medi-
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kis ez. Zr., Meduksna up. St., Meduja up. Stk., Medukstéle up. Al, Meduvjs ed.
Rd8., Medvékas eZ. Vrn., Midalis ez. Imb. < *Medulis (ar *Medolis), Med¥idté
up. Kvr., Medzitiké up. Pgg., Méd-upis up. Lk., up. Sb., Méd-upis, Médés Giizé
up. Zd., Med-upjs up. Isv.: médé, médis, méd¥ias »miskas, giria“; Mediné Zyzdré
up. Sly.: mediné ,,miSkiné, laukiné“ ir Zyzdré up.; Médinis, Medinis, Miskinis ez.
Sauk., Mediné up. Sr., Medinka up. VIkj., Medin-upé up. Kté., Medin-upis up. P8.,
up. Sauk., Medin-iypis up. Sml., Medin-upelis up. Sl.: médinas,-d ,,mi¥kinis, laukinis“,
medinis, -é, médinis, -é ,,miSkinis, laukinis“; Miescionka up. Dg., Miést-upis up. Jn&k.:
miéstas; Mixkinis eZ. Dgl. ir kt.: miikas; Murgalis up. Klp., Miurg-a-upelis up.
Br8.: miirgas ,,margas, Zemés matas“; Naudéris ez. Vs., Naudorius ez. Od. — plg.
naujadaras ,,naujai iSplésta dirva“; Némunas up. Kn., Nemencid up. Nmé. — plg.
lot. nemus ,,birztva, alkas, mi8kelis“, gr. yéuoc ,,miSkelis“; Nendryn-upelis up. Kt.,
Nendr¥noupélis Brb.: nendrjnas; Obeln-upis wp. Sk., Obelpnés ravas Srd.: obelfné;
Orgs ez. Vvs., Orija up. Dj., up. Sk., eZ. KIvr., Ordjus up. Rm., Or-upis up. P8l.,
up. Srv.: 6ras ,,arimas, artas laukas“, plg. lat. Gra ,ariamas laukas“; Padyvarinis ez.
Dgl. ir kt.: padvaré, padvarjs; Pajduriné up. Vvs.: pajduré; Pakélnis eZ. Antz., eZ.
Ut., Pakainis ez. Uzp., ez. Vvs., Pakalnditis ed. Slv., Pakalninis ez. Ds., Pakdlnés
upélis Ms., Pakalni éZeras On¥.: pakalné, pakdlné, pakalné; Pakapiné up. Jz., Pa-
kapinis up. Uzp., eZ. Aln., Pakapinys up. Krn.: pakapé, pakap$s; Pakarkliné up.
Sem.: pakarklé, pakarkijs: Pakelinis e#. Mrk.: pakelé; PakriauSinis up. Rz.: pakriait-
5é, pakriaiisis, pakridusé, pakriduSis; Palankio upé Mrk.: palankjs; Panaminis up.
Srd., Panamii upélis Dt.: panamé, panamjs; Papieviy upélis Sil.: papieviai; Paplo-
vinis eZ. Ign. — plg. lenk. poplaw ,,zema,pelkéta pieva“; Parayinis up. Sy.: paravé,
paravys; Patvorinis ez. Dgt.: patvoré, patvors; Pazeménis ez. Dk&t., Pazemenjs
up. Slé.: pazemfs ,,kalno papédé, apatia“: Pjatin-upelis up. Srd., Pjaiinés upélis
Al.: pjatiné, pjaunys; Piev¥s, Piev-upis up. Trk., Pievinis eZ. Dgé., Piev-upis up. Dr.,
Piey-upys up. Vn., Pievél-upis up. Zmt., Pievul-upis up. Dr., up. Krt.: pieva (pievé-
lé, pieviilé); Pokdiminis eZ. Plv.: pé kéimu »ptie kaimo“; Povilnio upélé Vrn.: po-
vilnis ,,apatiné tanki Zolé, pomiSkis“; Pusyn-upis up. Sté., Pus$no eeritikas Kitn.:
pusynas; Ragés upélis Rdd.: *raga ,,tagas“; Raistinis ed. Dg. ir kt., Raist-eZeris ez.
Vans., Raisbalé up. Sd. < *Raist-balé, Raistinis eeriikas Lkm.: raistas, raistinis
»taisto“; Réz-upalis up. Ms., Réz-upélis up. Gdz.: réZis ,,zemés siauras sklypas“;
Rikava ez. Vdk.: Riiké, Rikés b.; Skerdimo upélis Kvr., Zl.: skerdimas; Skrfniné
eZ. dalis DkSt., Skrjn-upis ez. Ck. ir kt.: skrynia ,,ketvirtainas Zemés plotas“, skryné
»kaimo bendrai naudojamas zemés sklypas“; S/éna up. Jon. < *Sléné < *Sléné,
Slén-upjs up. Gdz. < *Slén-upys: slénjs, slénis; Sodybos upélis, Sodybinis up. Srd.,
Sodybos upélis Brb., Sodyby upélis V1.: sodpba; Sodés upalis Ms.: soda ,,sodzius“;
Sod-ipis up. APnm., Séd-upis up. Kr8. ir kt., Sad-ipis up. Sté., Sad-up¥s up. Vg.
(< *Sod-up-?), Sddy @zeras Jz.: sédas arba soda ,sodzius“; Sékinis ez. Rud., Sé-
kjyné up. Jz.: sékas ,,Zalia, Sviezia zolé“; Sién-upis up. Nmmk., Sién-krastis up. Dt.,
Sien-é-persis up. Krkn.: Si¢nas (galbiit Sienaujamy viety prasme); Silas ez, Kré.,
Silia up. Ink., up. Pkr., Silainis up. Kps., Silele up. In&k., Silélis up. Btg., Siliné up.
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Als., Silinis e%. Ds.ir kt., Sil-aiipé up. Ar., up. Vdk., Sil-aapis up. Dbk., Sil-ezeris ez.

Uzp., Sil-ia-licknis up. Sml., Sil-upé up. Jnk., up. Lk&., Sil-uipé up. Gl. ir kt., Sil-

-upis up. Lg.ir kt., Sil-ipis up. Kdl., Sil-up3s up. Bsg., Sil-vada up. Sin., Silo é¥eras

Ds., Ps.: Silas; Sil-a-gilivzis eZ. Mit.: Silas ir Gilvdzis 2. (t. y. ilo Giluzis“); Sil-

-Zagienis up. Pn.: Silas ir Zagiénis up.(t. y. .,Silo Zagienis“); Slait-ezeris, EZerét-slai-

tis eZ, Dgé., Slaito ipé Mrk.: Slaitas; Tankumés @%eras Rud.: tankumda; Tarptieze-

rés upélis Lp.: tarpieZeré; Tebésk-upis up. V1kj. < *Cebezk-upis — plg. lenk.

trzebiez ,,pléSinys, dirvonas“; Terpiné up. Al.: terpinis, -iné ,,tarpinis, -€“; T)‘pr-upis

up. Krt., Tyrel-upis up. Zgt.: tYras, tyrelis; Trak-ezeris ez. Ons., Trak-ravis up. Slv.,

Trak-upis up. Exz., Trak-up¥s up. Srv., Trako rdvas Rdd., Trako upélis Bink.: tra-

kas; Uzkalnés upélis V8t.: uzkalné; UZmolinis ez. Lkm.: dzEmolis ,,vieta uz molio,

uz molynu“: Valak-upis up. Smn., Valaiky upélis Raud.: valakas; Zardénas up. Gdz.,

ZaFd-upis up. Rs.: ZaPdis ,,aptverta vieta gyvuliams laikyti arba ganyti“.

§ 118. Hidronimai, turj hidroobjekty lokalizavimo erdvéje reikSme, tarpusavyje

taip pat truputi skiriasi. Vieni ju yra kile, sakysim, i8 pasaulio Saliy pavadinimy

(Piét-upis, Vakarinis), kiti — i8 hidroobjekto vietos vertikalinéje erdvéje pavadi-

nimy (Adkstasai, Zém-upis), treti — i8 riby pavadinimy (EZ-upis, Rubéz-upis)ir pan.

Tatiau ir turint galvoje Siuos ir panasius semantinius svyravimus, nebeatrodé tiks-

linga detalesné semantiné diferenciacija. Dél to visi Sios grupés hidronimai pateikia-

mi drauge. Jy i8 viso yra apie 60.

Aukstasai up. Sv., Aukst-upis, AukSt-upjs up. Zgé., Adkst-upis up. Sil., Aukst-

-upys up. Kp., Aukst-upalis up. Sv., Auks-upalis < *Aukst-upalis up. Sint.: dukStas;

Aukstumala up. Slu.: dukstuma, aukStuma ,,auk8ta vieta“; AZjnas up. Krk., AzZjte

up. Krk.: azia < ezia; Ez-upis wp. Sk.: eZia ,,riba, siena“; Galiné up. Brz., up. Dv.,

up. V., Galinis up. Jn¥. ir kt., eZ. Gdr., ez. Lzd.: galas ,,kraStas, riba“; Galin-upé up.

Brz.: galinis, -é; Galutiniai wp. Srd.: galutinis ,,galinis, paskutinis“; Kélé up. Jon. —

plg.lat. céls ,,aukStas“, liet. kélti; Kiléva up. An., Kil-upis, Kil-upditis up. Grk.,

Kil-intakis up. Raud.: kilas ,,auk8tas“, kilus ,,iskiles ij virsy“, plg. lat. kilava ,,misko

pusiasalis baloje“; Krastinis eZ. Slu.: krastinis; Kreisés upélis Lp.: kreisd ,,lauky

riba, eZia“; Pigt-upis up. Pn., Piétvé up. Pln., Piétvis up. Kr.: piétiis; Rubéz-upis

up. Als. ir kt.: rubéZius ,,riba, siena“; Siénis eZ. Auk., Sienycia up. Rud., Sieniné up.

Brt., e%. dalis Rim., Sien-grabis up. Kt.: siena; Sona, Sénéna up. Sauk., Sond, So-

nitkas ez. Krtv.: Sénas ,,Salis, kraStas, pusé“, foné ,,kazkurtoli, nuoSaly“; Toleisé

up. Rs., Toliskis up. Krkn., Tél-upé up. Alv., Tol-upis up. §mk.: tolis, toli; Vakari-

nis ez. Slu.: vakarinis; Vidduja up. Jrb., Vidénis up. Uzv., Vidint-kstas ez. Ut., Vid-

-ipé up. Bsg.ir kt., Vid-upis up. Brb.ir kt.: vidus ,,viduriné dalis“; Vidujdjis Galas

up. Sml.: *vidujojis, plg. vidujis ,,vidurinis, vidutinis“ ir galas; Viduriné up. Auk.,

Vidurinis up. Vikj., eZ. Slu.: vidurinis; Vidutinis eZ. Aln.ir kt.: vidutinis ,,vidurinis“;

Vidutinis Gelézius up. V1.: vidutinis ,,vidurinisir Gelézius up. ; Virsptis up. Lnkv.,

up.P¥., Virs-upis up. Nj., ViF’-upis up. Kltn., up. Vrn., ViFs-upis, Virs-upps up. Krs.:

virsus; Zemalé up. Rdn., Zém-upis, Zem-upalis up. Krtn.: Zémas; Ziémiskis ez. da-

lis DkSt.: Ziemiai.
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Didumo, gilumo reikSmés hidronimai

§ 119. Sios semantinés grupés hidronimy yrapalyginti nedaug. Tatiau jy reiks-
mé yra ganaspecifigka ta prasme, kad ne visada galima aiSkiai pasakyti, kokia buvo
kai kuriy Sios grupés upiyir eZery vardu pirminé reik8mé — didumobei gilumo (van-
dens gausumo, mazumo ar pan.) ar konfigiiraciné. Sakysim, néra abejonés, jog eZero
vardo Didziilis pirminé reik’mé buyo »didysis, tas, kuris didesnis, kuris didZiausias“.
Taigi Siuo atveju hidroobjektas apibiidinamas pagal jo apimti, gabaritus. Kada
ezero vardasyra I/gas, tai jo semantika priartéja prie konfigiiracinés reikSmés hidro-
nimy — matyt,tai pailgas ezeras. Bet, suprantama, apimties, gabaritiskumoreikémé
taip pat neabejotina, todél tokios ir panaSios semantikos hidronimaij atskira grupe
nebeiSskiriami, o aptariami drauge (atitinkamai § 119 ir § 120).

Konfigiracinés semantikos elementai imanomesni hidronimuose, apibiidinangiuo-
se hidroobjektus pagalju apimti, pagal diduma. Gilumo, vandens gausumo, mazumo
reikSmés hidroobjektai aiskesniy kokios kitos semantikos bruozy bemaz neturi.
DélSios prieZasties pirma pateikiami didumo, po to — gilumobei vandens gausumo,
mazumoreikSmés hidronimai, nors aigkiai matomo skirtumotarp Siu dvieju skirsne-
liy hidronimy kartais ir néra.

IS viso Siy abiejy pogrupiy hidronimy Zinomaapie 230 (pirmosios — apie 155,
antrosios — apie 75).

Augiiné up. Sr., Augitis up. Vk8.: augis ,,veSlus, tarpus; aukStas“; Bigilis up.
Dbk.: bigilis (< bigas ,,trumpas, mazas“); Bikava up. Vn., Bikélé up. Dgé., Bi-
kénis up. Sb.: bikis ,,striukis“; Byzdelis (ar *Bizdelis) up. Sd., Bizdiikas ez. Zs\.:
bizdinti_,,striukinti, trumpinti“; Bizdnas ez. Vrn.: biznas »trumpas, striukas“;
Bliizas up. Dt., Blinzé up. K8.: blingzti ,,bliukti, blogti, lysti*; Cibé up. Rs., Ci-
beiké up. Ds., Cib-revis up. Btg., Cib-d-kulis up. Sly.: cibas »Striukas, trumpas“;
Dabikiné up. Akm. — plg. pr. debica, debican »didelis“; Daag-upis up. Akm.ir kt.,
Daug-upys up. Ar., up. Bb., Daug-upé up. Zd., Daug-upalis up. Krt., Dauguva up.
Ukm.ir galbit Daiik-upis up. TI., Dauk-upys up. Isv. (< *Daug-up-): daiig, dau-
gis ,apstus, gausus“; Didéja up. Dkst., Didjsis ez. Bb., Didziillis ex. Dg.ir kt., Di-
dovas ez. Zr., Did-ravis up.Slv., Did-upis up. Akm.ir kt., Didz-grabé up. Zal., Didz-
-id-upis up. Ign., Didz-iupiai up. Srv., Didz-iupis up. Pik. ir kt., Didz-priidis up. Kp.,
Didysai eZerélis Lkm., Didysai upélis Km., Didysis upélis Lg., Ukm., Didysis upélis
Tr8., Didzitlé grova up. Mrk.: didis, ~¢, didelis, didéja ,,didzioji*, didysis, didysai,
didysai, didziilis; Dysna up. Tvr., Dysnai eZ. Dk&t. — plg. liet. disti, dista, dido
»didéti“; Draka up. Rim., DrikSiai ez, Rim., Driktis up. End., Driikt-upis up.
Akm. — plg.liet. driiktas, driitas, adriiksl¥s ,,drutkis*; Driit-upis, Driit-upys up. Gr.,
Dricé-iupis wp. PamR.: driitas; Dilgas ez. Lp.: jotv. *dulg- wilgas“, plg. sl. *dalge |
*dolge ,,ilgas“, lot. longus < *dlongos ,ilgas“; EFtéja up. Syv., Ertelis ez. Als., Ar-
tavd up. Sem. — plg.liet. eftas ,,platus, erdvus“, lat. arts ,,erdvus“, érte »Plati vieta
ezere, kur arti néra saly“; Gariava up. Pn.: lat. gay ,,ilgas“; Iga up. Sauk., Ilga
ez. Nmé., gai ez. Sem., Igas ez. Dbg., ligé up. Trgn., ez. Jdp., Igé up. Mit., Iigé
up. An., up. Km., I/gés up. Plt., ligés eZ. Zz., Ilgiat ez. Rim., I/gis ez. An. ir kt.,
Ilgis eZ. Mit., eZ. Ut., Ilgfs ez. Lel. ir kt., Iigajis ez. Ssk., ez. Vp., Ieasai ez. Ds.
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ir kt., Igasiai eZ. Svné., Iigdsis up. Plk., e. S1., I/gdja up. Ppl., Iigdéji up. Kitn. ir
kt., I/gélé up. Ds., eZ. Smal., I/gditis ez. Lkm., I/gélis ez. Antz.ir kt., I/giké up. Sauk.,

Ilgynas ez. Mit., Iiginis ez. Sv., Ilgin§s ez. Irb., Igotis up. Sil., Ilgitis ez. Rd¥., Ilg-a-
-brada up. Rk.ir kt., Ilg-a-ragys eZ. Km., Ilg-azeris ez. Krtv., Ilg-brastvis up. Zr.,

Iig-eZeris eZ. Trg., Ilg-upys up. In¥.: ilgas, -d, ilgajis, ilgasai, ilgasiai, ilgasis, -dji,

-dja; Ys-lykis, Ys-likis < *Ys-lykis: lat. iss ,,trumpas“ir lat. licis < *linkis,,linkis,

lankstas, vingis“; fs-upis, [s-upfs up. Insk.: isas ,,trumpas, striukas“; Kéké up. Vv. —

plg. liet. kakéti (kaka) ,,siekti (dugna)... brendant“; Lail-ipé up. Krny. — plg.liet.

lailéti ,,stelbti, gozti“, lat. liéls ,,didelis“*; Lainjs ez. Mlt.: Idinas, leinas ,,laibas,

plonas“; Lén-upis Lk. < *Lein-upis: leinas ,,laibas, plonas“; Liélius eZ. Stk., Lie-

lukas e2., up. On8., Liéluvis up. Nj., Lylava up. Trg. < *Lielava, Liél-ezeris ez. Rm.,

Liél-upé up. Krnv., Liel-upis up. Sk.: liet. liélas, lat. li@ls ,,didelis*; Liesukas up.

Sil.: liesas ,,.menkas“; Maguilis ez. Ktk. — plg. lat. mag's ,,mazas“; Mastis ez. Tl,

Masé¢itkas up. Kr8., Mast-upis up. Tl., Mastiil-upis up. Vn.: mastas ,,vienas tinklo

uzvilkimas, tysis, valksmas“, plg. lat. masts ,,valksmas, valk8na“; Mazélis ez Lp.,

Mézeris ez. Ml. < *Maz-a-eZeris, Maziklis ez. Vvs., Maziiitis ez. dalis Dk&t.,

Maiilis ez. Dgt., Maz-ipé up. Jnsk., Maz-upis up. Vin. < *Maz-upis, Maz¥n-upis

up. Kdl., Mazasai eZerélis Lkm., MaZdasis révas V1., Mazasis upélis RdmV.: maZas,

mazasai, mazasis; Mefkas up. Skdv., Menkitis ez. Stj., Mefk-upé up. Klvr.: mefikas;

Milz-upjs up. Jz.: liet. milzinas,lat. milzis ,,kas labai daug, milziniska“; Placidji up.

Grk., up. MI., eZ. Gl., Placiiiké up. Sml., Placiuva up. Vdk., Platonis, Platoné, Pla-

tuéné up. Jn8., Platulis up. Vs., Platusai wp. Rk., Platuma up. Ck., Platumas up.

Btg., Plat-ravis up. Krtv., Plat-upys, Plat-apis up. Grk., Plat-vagé, Plat-vagé up.

Skdv.: platis; Plas-d-upé, Plaséuka up. Btr. — plg. plasti ,,platéti*; Pravirsalis ez.

Slv.: pravirsis ,,virSesnis, virsijantis kitus“; Sal-a-pér-augis du eZ. Lbv.: sala it pér-

augti; Siaurjs (Didjsis ir Mazasis) ez. In3M., ez. Klt., Siauriikas up. Rd., Siauri-

nitkas eZ. Trak.: siatiras; Smilké up. Lel., Smialkis ez. Lel.: smilkus; Stéré up. Mit.,

Storé up. Dit., Stor-upelis up. Rz.: stéras; Stritgis ez. Jrb.: stridgas ,,striukas,

trumpas“; Striukdji up. Jnsk.: strivkas; Stritpé up. Rd., Striiip¥s up. Ktk. (< *Striu-

pys?): liet. striipkis ,,tcumpas“, lat. strupjs ,,trumpas“; Triumpé up. Rs., Triumpi-

ké up. Trg.: triumpas ,,trumpas“; Trimpé up. Lp., up. Sll., Trumpé up. Erz. ir kt.,

Trumpé, Trumpale up. Zgé., Trumpis up. Y1., up. Zsl., Trumpikas up. Jnk., up. KzR.:
trumpas; Oe up. Kré.: aigis; Vien-a-valksnis ez. Lkm., Vien-a-valkinjs ez. JnSM.:

vienas ir valkSna ,,valksmas, vienas tinklo uzZmetimas“ (t. y. vieno tinklo uzmetimo

dydzZio ar pan.).

§ 120. Vandens gausumo, gilumo, vandens maZumo, apskritai hidroobjekto

menkumo, sunykimo reikimés upiy bei eZery vardy yra apie 75.

Bremend up. Sil. — plg. sen. ind. bhariman- ,,neXimas“, sen. sl. Opema ,nas-

ta“ ir pan. (bendresné reikSmé galéjo biti neSanti daug vandens ar pan.); Gau-

safité up. V1.: gausiis (dél semantikos plg. Bremend): Gilis ez. Dg., eZ. Vrn., Gilius,

Gilis ez. Tt., Gilidji up. Brb., eZ. Smn., Gilujis eZ. Smn., Gilisis wp. Gr8., Giliilis ez.

Lzd., Gildndé, Gildnda up. Pgg., Gildndis ez. OnS., Gilasfs up. Isv., Gilaiisis up.,

ez. Btg., Gilija up. Pgg., Giliné ez. Smal., GiluiSis ez. Mrk., eZ. Vs., Gilvitis eZ. Smn.,

GiluSis ez. Trak., GiliiSis eZ. Dg. ir kt., Gilata, Gilatélé up. Ml., Giliitas eZ. Kit. ir
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kt., Gilitis eZ. InSM., Giliitis eZ. Dk&t., Gilavé up. Pgg., Gilizis ez. Aln.ir kt., Gil-
5é@ ez. Mrk., Gil-id-upé up. Mlt., Gil-upis up. Kdl. ir kt., Gil-upys up. Krk., Gildas
apis Zmt.: giliis; Gilba up. Ktk., Gilbietis up. Rdm.: gilts; Glambotiské ez. Krtv. —
plg. lenk. gieboki,,gilus“; Gramzidji up. Erz.: gramzis ,,gilus“; Kapastélis eZ. Vvs.:
kapastas ,,sumenkes, liesas zmogus“; Kempé up. End., up. Mrk.: kempti ,,dziuti,
nykti, lysti*; Kriduke || Kriaukéné up. Rd., Kridukés up. Degl.: kriduka ,,kas sudzii-
ves“; Kusla up. Slv., Kusl-upys up. Krk.: kaslas »prastas, menkas, mazas“, kus-
/a_,nuskurdélis, suskis; maZo iigio*; Mielka, Mélka, Mielk-upis up. S88. — plg.
brus. meaxi ,,negilus“, me2o ,,negili vieta upéje ar eZere“; Plét-upis Krt.: plétas
»gelmé, giliausioji vieta*; Navada, Navadas, Navadikas up. Tv. (<*Ne-vad-) —
plg. vadé ,,sausa vaga, kuri po dideliy liety virsta upe“, vadaksnis, vandud (galbit
nevandeningumo ar pan. reik8més vardas); Neséké up. Kdn. — plg. sékti (sefka)
»mazeti vandeniui, iSdziiti“; Pijiosas ez. On8. — plg. liet. pijéti ,,atleisti piena“,
sen. ind. pdyaté ,,biti gausu, pilna“: ide. *pi- biti gausu, pilna“; Pyvesd up. Ps. —
pig. sen. ind. pivas-a- ,,i8tvines, prisipildes“, gr. tlwy ,,gausus, pilnas“; Pdst-upis
up. Sd.: pdstais eiti »pasidaryti prastam, niekam tikusiam“; Prakusd up. Zsl. —
plg. prakisti ,,truputj atsigauti, sustipréti*; Piist-eZeris ez. Vg., eZ. Graz.: piistas
»iSdZitives“; Rimé up. Rdm. — plg. lenk. rum ,,upés vidurys, kur vanduo papras-
tai giliausias“, liet. rimas ,,didelis puoSnus namas“; Saisiné up. Pn., Saiisiné, Sau-
sindité up. Rdd., Saiis-upis up. Als., up. Vrn., Saiis-vingis ez. Alv., SaiiSakis up. Kt.
< *Saus-Sakis, Saus-dravas, Saus-dravé up. Pln., Saiisas eZerélis Rus.: satisas; Sék-
lé ez. Svné., Sekludtis ez. Kit., Séklinas eZ. Pbrd.: seklis, seklé, séklé ,,sekli vieta“;
Senkitis eZ. Srj. — plg. sdkti (sefika); Skrebys ez. Auk.: skrébti ,,dziiti, sauséti“;
Skribyté up. Jnsk. — plg. skribti ,,nusprogti, numirti, gaisti*, skribazé ,,sulyses;
subloges“; Skufidis ez. Vs. — plg. skundis ,,menkas“, skundai ,,mazai*; Skurby-
nas up. Ky. — plg. skufbti ,,skursti“, skurbis ,,prastas, nususes“; Skurd-upjs up.
Srv.: skurdits ,menkas, prastas“; Swosd up. Sb., eZ. V8n., Suosélis ez. Dbg., Suo-

séné ez. Sem. — plg. liet. suosd, sudsas ,,riipestis“, toliau — saiisas ir pan.; Si-

sia ez. Klvr., Susiend up. Kvr. — plg. siisis ,,nieZai, susas“, sisti, siiskis; Su-viFks-

té up. Skdv. — plg. virksti ,,dZiiti, vysti, trauktis, krekéti*; Sulnfs e%. Jin.: Sulnys

»Sulinys“ (matyt, gilumo prasme); Tdusé up. Rd. — plg. i2-taustas .,,palieges, su-

menkes, uZguitas“, taaSti ,,guiti, varinéti, varginti*; TautinSs up. M&k., Taiitesnis

ez. Antz.; Taiit-upis up. Prn. — plg. as-taiites ,,sunykes, sumenkes“, ap-taiites ,,nus-
kurdes“; Tist-upis up. Tl.: tiscias; Vandélé up. Lap., Vafid-upé up. Gr8.: vandué

(galbit vandeningumo prasme).

Demonologinés reikSmés hidronimai

§ 121. Tai su prietarais bei tikéjimais susije upiy bei eZery vardai. Jy iviso yra

apie 130.

Baisybé, Baisisis upélis Lké.: baisybé, baisis, baistsis; Baiib-intakis up. Bt.,

Baiib-upis up. Vv.: baiibas; Baiiksté up. Kip. <*Baugsté: baugstiis; Biebé up., ez.

An. < *Bebé: bébé ,,baubas“; Bubd up. Rt. — plg. bibas, bubis ,,baubas, baidyk-
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lé“; Biidel-upis up. Br.: bidelis ,,velnias, kipSas; baidyklé, kaliausé“; C$¥¢-ia-upe-

lis up. Igl.: éfséius ,,skaistykla“; Déblonas up. Nj.: déblas ,,velnias“; Diévytis ed.

Lky., Diéy-upis up. End., DiéraSas ez. Ukm. < *Diev-rasas: diévas; Draiistiné up.
At.: draisti; DiiS-upis up. End. : daSia ,,vélé“; Gavénas eZ. Mit., Gavén-upelfs up.
Gdz.: gavénas ,,pasaky biitybé, gyvenanti jaujoj, paprastai gavénios metu“; Gil-
tiné up. Jon., Giltiné up. Zp., Giltin-ipé up. Varn., Giltinés eZerélis Kur.: giltiné,
giltiné; Kalédy upélis Prn.: kalédos; Kaiik-noris (Bdltas it Juodas) ez. Kpé.: kaiikas;
Kaukicio rayélis Dk&t.: kaiikas, kaukitis: Keblitkas up. Kim., Kéblio upélis Aln.:
keblys ,,velnias, kipSas“; Krikst-upé up. Ob., Krisé-iupis up. Vnd., Krist-upé, up.
Dt.: krikStas; Laimiskis up. Lkny., up. Prnv.: Idimda ,,pagoniy dievybé“: Lampé-
dis, Lampédys ez. Kn.< ? *Laum-pédis: laiimés péda; Laiimis ez. Pit., Laumélis ez.
Ob., Laumend ez. Sem., Laiimenas ez. Jn8M., Latiminas ez. Sem., Laiim-ezeris ez.
Aln., Laum-iakjs ez. Lkm., Latim-ia-upelis up. Vp., Laiim-upis up. Sd., up. Sv., Lail-
miy éZeras Sd.: laiimé; Mékla up. Vnd., Miekla up. P&l.<*Meékla — plg. liet. pa-
-mékla, pa-méklé, pa-méklé ,,8mékla, vaiduoklis, baidyklé“, mékla »vépla, Ziopla“;
Monis ez. Sem.: ménas ,,8mékla, vaiduoklis“; Neviedé up. Kpé., Neviedis ez. Kpé.,
Nevédzia up. Rm’. <*Neviedzia — plg. Vaidjs up. Lk., vaidas ,,vaiduoklis, Smék-
la, paméklé“, vaidéntis; Pakusd up. V.: pakusd ,,vaiduoklis, pikta dvasia, baidyk-
le“; Perkiin-upis up. Trg., Perkiin-rayis up. Grk., Perkinlipis up. Krtv. < *Perki-
nal-upis: perkiinas; Periinas ez. Pbrd.: periinas ,,perkinas“; Ragana ez. Bb., Ra-
gané up. Rd., Ragdn-a-raistis ez. Mlt., Ragafis-upis up. Krz., Ragan-iipé up. Vvs.,
Ragn-upys (<*Ragan-upys), Ragan-upis up. Isv.: ragana; Sme?t-upis up. Sauk.,
Smert-up¥s up. Ck., Smeft-upalis up. Rt., Smeft-intakis up. Erz.: smeftis ,,mirtis“;
Svefitas ez. In8M.ir kt., Sveftas, Sventélis ez. Sik., Sventé up. Trgn., Sventéji up.
An.irkt., Sventélé up. Aln., Sventisius ez. Sv., Svericius eZ. Sem., Svendius e%. Auk.
ir kt., Svevc-upis up. Tj., Svent-a-dudnis ez. Kpé., Svefit-eZeris e%. Rt., Sveit-ravis
up. Btg., Svefit-upé up. Lap.ir kt., Sverit-upis up. Grk.ir kt., Svefit-upis, Svent-upys
up. Krp., Svent-upis up. Dit., Svent-up¥s up. Bb.ir kt., Sverit-vandenis, Syefit-a-van-
denis up. Vin.: Svefitas; Svefito Jéno ifitakas Gr., Svefito Jéno ipé Srv., Sverito
Jéno upélé Mrk., Sveftto-Jéno upélis Bsg. ir kt.: Svefitas Jonas: {Sverito Mérkaus
upélis V1.: Sveitas Mérkus; Vaidjs, Véidis up. Lk., Vaidénis up. Sd., Vaidmué,
Vaidminas up. Lz., Vaidulé up. Dbk., Vaidiilis up. Sd., Vaid-upis up. MSk.: vai-
das ,,vaiduoklis, Smékla, paméklé“, vaidéntis; Veliuond up. V1., Veliudnis ez. Svn..
Veliuonélé, Veliénka up. Slv., Veliéné up. Trg., Vel-upys up. Bsg., Vélfs up. Del8.,
Velykstis ez. Ign., Vél-iupélis, Vél-upélis up. Gdr., |Véliq upélis 31.: vélés, vyélés:
Velnynéup. Plk., Velniskis ez. Dg., Velnidkas ez. Lkm., Velnivkas up. Dbg., Vel-
nittkas, Véln-eZeris eZ. In8M., Véln-eZeris ez. Pgg., ez. Slk., Véln-ia-intakis up. Bt.,
Veln-id-ravas up. Aln., Véln-ia-ravis up. Kr., Veln-ia-ravis, Veln-a-ravis up. Sly.,
Veln-ia-ragis eZ. InSM., Véln-iupis up. Brz., Veln-iupjys up. Kp., up. Pnm., Véln-upis
up. NmZ.ir kt., Veln-upis up. Kdl., Vélnio Gylé up. Brz., Vélnio upélis Ck.: vél-
nias.

Prie demonologinés reikSmés hidronimySliejasi ir keli visai nauji, su krik8éio-
niSkaja religija susije upiy vardai.
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Cédronas up. Skn., up. Vp., up. Vrdv., Cedra up. Lbv., Cedruona (t. Cedriina)
up. Gr. — i8 biblinio upés vardo Cedronas; Jérdanas up. Pgg. — i§ biblinio upés
vardo Jordanas.

Galbit ¢ia minétinas ir upés vardas Manierka Nmé. — ix manierka <lenk. ma-
nierka ,,indelis Svestam vandeniui laikyti“.

Aplinka apibiidinanéios reikSmés hidronimai

§ 122. Sios semantinés grupés hidronimai yra sudaryti i§ apeliatyvy — pava-
dinimy ty objekty, pro kuriuos teka upés arba prie kuriy yra eZerai. Prie Sios gru-
pés priskirti ir hidronimai, kile ig bendriniy Zodziy, reiSkusiy jvairias kitas hidro-
objekto aplinkos ypatybes. Dalis ju, apibidinantys kranty apaugima tam tikra
augalija arba kranty bei aplinkos plikuma, nuogumair pan., pateikiamaatskira-
me skirsnelyje (§ 123).

Atskirai aptariami hidronimai, kile i8 objekty, esantiu prie arba ant upiy bei
ezery, pavadinimy (§ 122).

I8 viso aplinka apibidinantios reikkmés hidronimy yra apie 130.
Daugiausia yra hidronimy, Kilusiy i8 pavadinimu ty objekty, pro kuriuos teka

upés arba prie kuriy yra eZerai — i§ viso apie 70.
Bart-upé up. Vv., Bart-upinis up. Plk., Baft-pjaunis up. Grnk.: bartis ,,senas i8-

puves, kiauras medis; drevé“; Bokst-upis, Bokst-upelis up. Bsg.: bdékStas; Biid-
-upis up. YI. ir kt.: biida; Darzinaités upélis Sk.: darzinaité, darziné; Déé-iupis up.
Rm8., Dét-upJs up. Prnv.: détis »paukstiy kiauSiniy déjimo laikotarpis*; Délbos up.
Kyr. < *Dalbos: liet. dalba ,,kartis, pagalys“, lat. dalba ,,medzio kamienas; paga-
lys Zuvims baidyti“; Drévées upis Sté.: drévé, drevé; Duér-upis up. Pa., Dudr-upis,
Duor-upys, Duérpis (< *Duor-upis) up. Lké., Duérpis up. Pn. <*Duor-upis — plg.
lat. duiore ,,drevé, skylé“; Géginas up. Nmk.: geginé »gegné“; Grinc-iupys up. Isv.:
grincia ,,grytia“; Guiitinas up. YI.: gufitas, géntas »Stogo dengiama lentelé, skin-
delis“; Jduj-upis up. Kr8.ir kt.: Jéuja; Kapé-iupelis up. Zp.: kapéius; Karéemi ra-
vas SIn.: karéema; Kél-eZeris eZ. Ob.: kélias; Kukninis e%. Ob.: kuknia »kupeta“;
Laukinés Griigios upélis Btr.: lauktné grisia; Lauzinis up. Zr., Lauz-upé up. Jon.,
Léuz-upis up. Krt., Laiiz-upis up. Nj.: Iduzas; Paiit-upis wp. Krsn.: Paiitas ,,kiau-
Sinis“; Numiké up. Rdn.: nimas »hamas, gyvenamoji vieta“; Pec-iupjs up. Slm.,
Peé-ipé up. Krk.: pécius ,,krosnis“; Piles updlis Varn., Pil-upys, Pil-upys up. Nmi.,
Pilpis up. Sb. < *Pil-upis, Pilpys up. Uzp. < *Pil-upys: pilé ,,pilis“, pilis; Pil-supis
up. Ty., Pil-supys up. Isv., Pil-supis, Pilstupis wp. Krtn., Pilstupis, Pilstupalis up.
SInt.<*Pil-supis, Pilstup}s up. Tj. <*Pil-supys: pilis ir supti, t. y. ,upés, supan-
Gios pilis“; Pyrdg-upis up. Sd., up: Sine pyragas, pig. Pyraginé ar., Pyraginé Kn.,
t. y. galbit vietos, kur auga,iSauga pytagai(geri kvietiai) ar pan.; Pircitkas ez. Srj.,
Pirtinis ez. dalis Dk&t., Pirtukas ez. Svn., Pifé-eferis ex. Antz., Pif¢-iupis up. VIk.,
up. Vrn., Pirc-iupfs up. Sv., Pift-upis up.SIL, Pirtél-upis up. Ss.: pirtis; Pios-upys
up. Zd. — plg.lat. puoss ,,kempiné“; Sargiité up. Lkv., Safg-upé up. Btg., Safg-
-upis up. Erz., up. Rdd.: sdrgas ir pan. (plg. Zvalginis); Sénkapiy upélis Kp.: sén-
kapiai; Spést-upis up. Sd. < *Spast-upis: Spqstai; Svirnélis ez. Pbrd., Svirn-upis,
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Svirn-upfs up. Nj., Svifn-upis up. Pmp., up. Sd., Svirn-upfs up. Gdz., Svirn-upelis

up. KzR.: svifnas; Sil-upis up. Smln.: Siilé ,,mokykla“; Tér-upis up. Tv. < *Tvor-

-upis: tora<tvora; Vaks-ipé, Vaks-ipis, Vaks-upis up. Kitn <*Uoks-up-, Aksu-

pé up. Mrk. < *Oks-upé< *Uoks-upé: tioksas; Ziogr§s up. Nj., Ziogr-upys up. Bb.,
Zégré up. P&., Zdgr-upis up. Srv., Zidgl-upis up. Vsk. < *Ziogr-upis: zidgris ,,sta-
tiné tvora, pinutiai*; Zvalginis up. Kl. — galbit i8 buvusiy Zvalgy, Zvalgymo ar
pan. pavadinimo (plg. Sargiité);

§ 123. Hidronimy, apibidinantiy hidroobjektus pagal jy kranty apaugima tam

tikra augalija, pagal kranty plikuma ar pan., yra apie 20.

Grizd-upé up. Kt&.: gruzdus ,,plikas“; Kis-upis up. Sk.: kiSjs, kiiSis_,,plaukai

apie lyties organa“ (galbiit apzélimo, apaugimo prasme); Lapdéé-ia-Zalis ez. Srj.:

lapétas ir Zélias (,,Zaliai lapotas“ ar pan.); Nuogis eZ. InSM.: niogas ,,niekuo nea-

pauges, plikas“; Pleiké up. Kim.: piéiké ,,iSplikusi vieta galvoje, pliké; plikas plo-

telis, lopinys“; Skuislfs, Skuislis up. Rd., Skuisljs up. Plk.: skuislas ,,tankus kark-

lynas“, skuislai ,,krimai“; Skiistas ez. Svn., Skiist-upis up. Jon.: skiistas ,,kri-

mas“; Sepetd up. Vrn., up. Vsn., Sepetfis up. Kim., eZ. Krn. — plg. sepetys ,,kas

pasi8iauSes“, ap-Sépti ,,apZelti, apaugti*; Sériné up. NmZ., Serinis ez. Dgt., Serii-
na up. Sil., Sér-upis, Ser-upiikas up. Vg., Seridksnis up. Pbr.: serfs, plg. Serpté ,,toks
varpiniy Seimos augalas“ (galbiit kranty apZélimo tam tikra Zole prasme ar pan.);

Siurkstis up. Als. — plg. Siu?kstai ,.uogy kriimai, uogynai; Sapai“.

§ 124. Prie hidronimy, susijusiy su hidroobjekta supanéios aplinkos charakte-

ristikomis, labiausiai tinka minéti ir upiy bei eZery vardus, sudarytus i§ pavadini-

myivairios kultirinés paskirties statiniy bei jrenginiy, esanc¢iy ant arba prie hidro-

objekty. Sin hidronimy reikSmés yra susijusios ne tiek su patiy hidroobjekty, kiek

su ju aplinkos, Siuo atveju — kultirinés, ypatybémis. Tai hidronimai, pagal reiks-

me turij ry$j su upiu bei ezeru vardais, kilusiais tiesiog i panaSios reikSmés ape-

liatyyy — Amdrnia, Bravaras, Darzinélé ir pan. (Zr. § 30, 31).

Sios reik’més hidronimy yra apie 40.

Akmentilté up. Dgt.: akmefstiltas; Diiz-upelis up. Lké., Duz-upjs up. Bsg.<

*Diiz-upys: diizé ,,jmauté, makStis“ (matyt, tam tikro — su triiiba ar pan. — til-

to prasme); Girnidté up. Srj., Girn-upé up. Vad., Girn-upys.up. Jn&k. ir kt., Girn-

-ipis up. Rs., Girn-upelis up. Sv.: girnos (galbit panaSios reik3més kaip ,, Malinu-

pis“); Juod-tiltis up. Sd.: juodas, tiltas; Klittis ez. Trgn.<*Kliiitys: kliiitis ,,kas

kliudo Zvejoti*; Liépt-upis up. Grl.: liéptas; Maliin-grabé up. Trg., Maliin-ezeris

eZ. Smal., Maliino upélis Als.: maliinas; Melnitixkis up. Brz., Mélnyé-upis up. Raud.,

Melnfé-ravis up. Nmk.ir kt., Mélnyé-balis up. Sk., Mélnycios upélis Zp., Melny-

célés upélis Vvs., Melnytélés upélis Imb., Rd., Meilifté-upis up. Als. < * Melnic-upis:

mélnycia ,,malinas“; Miegdtas up. Grnk., Miegdés upé Kv.; miega, miega ,,uztva-

ra“; Perséd-upelis up. Jon.: perséda ,,perkolas, takiSys, uzZtvanka“; Plaiist-upis,

Plaiist-upelis up. Krtn.: plaiistas; Plaiit-upis up. JnSk., up. Snt.: plaiitas ,,keltas,

plaustas“; Sédz-iupis up. Kdn., Séd-intakis up. Jrb.: sédzia ,uztvara upéje“; Filt- °

inis up. Vnd., Tiltiské wp. Antz., Tilt-d-kampis eZ. Lkm., Tilt-medjs up. Krkn.,

Tilt-upé up.V8., Tilt-upis up. Rm., up. Zvr., Tilt-ups V1., Tilt-upelps up. Srv.,  Tilt-

-vietis up. Sv., Tilto révas Srj.: tiltas; Velt-upys, Velt-upis up. Smn.: veltivé, vélti.
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Vandens garsy reikSmés hidronimai

§ 125, Vandens garsyreikSmés hidronimy semantika didesniy abejoniy taip pat
nekelia, Tai upiy bei eZery vardai, kile i8 hidroobjekty charakteristikos pagal jiems
bidinga ypatybe — garsus (srovés, bangavimo ir pan.). Jy Zinoma apie 85.

Barskelis, Barkkeljs up. Rd., Barskelitikas up. Sin., Barskétis, Barskéta e%. Svné.,
Barskiétis up. Mit., Barsk-upjs, Barsk-upis up. Dt.: barskéti, ple. barskeélé ,,bars-
kalius“, barskétai ,,barSkalai*; Bildélis up. IJrb.: bildéti, bildis; Bliovékas up. Z1.:
bliovéti ,,bliauti*; Braske up. Nj.: braskéti: Brazdé up. Pp.: brazdéti; Braziikas
up. Sb., Brazylé up. Sm., Brazudlé up. Trak.: brazéti .,brazdéti*; Brézgé, Brézné
up. KIm.: brezgéti ,,krebZdéti, skrebéti*; Ciek-upis up. Tvr.<*Ciek-upis: ciekti
»cypti, cypséti, spiegti, rékti*; Ciras, Cyras up. Slén., Cirvija up. Rd8. (Saknis cir-,
cirv- galbitt i8 *¢ir-, *dirv-): ciréti ,,cirenti, GirSkéti*, cirvéti Ciulbéti, Girenti*; Ciaus-
ka up. Akm.: ciauskéti; Gaiid-upis up. Plt.: gaiisti ,,0zZti, o8ti*; Girst-upis, Girst-
-upys up. Kn.: gifdas ,,gandas“, gerdas ,,garsas“, pasigifsti; Girg-upis up. Bb.:
gurgéti ,,ciurlenti, gurgti, burbuliuoti“; Ynauja up. Nmk.: jnauti ,,verkti, vaipy-
tis, stenéti“; Kabarksta up. Glv.: kabark&éti »pukséti, bildéti*; Klifiké up. Nmk.:
klitikti_,,rékti, Saukti*; Kniaiiké up. Tr¥.: kniaiikti; Krankljs ez. Ds.: kravikti;
Krank-ipis up. S1.: kraitkti: Kremeza up. Stk.: kreméza ,,kas nuolat kosti, kriuna“,
kremézuoti ,,koséti, kriunéti“, kremézyti ,,barti, uiti, krimsti*; KriogZlys up. Mit.
ir kt., eZ. Blnk.ir kt.: *kriog#ti ,,kriokti*; Kriokuz}s up. SL, Kriok-upjs up. Kp.,
up. LkS., Kriék-upelis up. Pnm.: kridkti; Kriokiklis up. Raud.: *krokiklis, plg. kro-
kéklis ,,kas nuolat kriokia“, krdkti; Krokilé up. Uzp.: krékti, plg. krokulis ,,krio-
kimas, kriokulys*; Kroksté up. On8.: kréksti »kriokSti, kriokti*; Kruna up. Pz.:
krunéti ,,pamazu kritkti*; Kaklfs up. Erz.: kakti ,,kaukti, rékti “; Murmu.élis up.
Kur.: murméti ,marméti, gurgéti, burgéti“; Os-upis up. Pln., up. Sml.: ésti; Ple-
piké up. Rk.: plepéti ,,su garsu virti“; Skrfpakas ez. Stk. Pig. lenk. skrzypieé, brus.
cKpoineyo ,,girgzdéti* (dar Zr. § 138); Skriog#lé up. Lkm., Skrog#ljs up. Svn. —
i8 *Kr(i)ogzl- — Zr. KriogzIfs; Skrindélis ez. Slk., Skrindelé up. Sik. — plg. skrin-
déti ,,izti, trinkséti*; Srébdlé up. Klp., Sribulis up. Slv., Sritb-upis up. Dr. — plg.
srébti, sriubyti ,,su Sauk8tu sriaubti“, sriuba it pan.; Staugend, Staugand up. Kitn.:
stdugti; Strebikas, Strébas up. Ck. — plg.lat. strabt ,,srébti “3 Svirp-up¥s up. Krkn.,
Svirp-takfs up. Btg.: svifpti; Sauglys ez. dalis Dkst., Pa-Saugiljs ez. Dbg. — pig.
Siaiigzti ,,garsiai valgyti*, Siaugidéti ,,cypti, dzerk&ti, gergzti*; Saak-upis up. Sd.:
Saiikti; Sliokst@s up. Krt.: Slidksti su garsu tekéti, Snyp&ti*; Sliirpa up. Uz.:
Sliufpti ,,balsu srébti, Slerpti*; Svdrkst-upé up. T1.: SvaPksti; Svatris up. Sd.: Svatras
»kuris neai8kiai kalba, Svok&tia“; Svairé up. Rt. — plg. Svatipti ,,valgyti su garsu“,
Svaukilps ,,Sveplas*; Svilpé up. Kv., Svilpyné up. Erz.: Svilpti; Svékslis up. Prk.:
Sv6k5ti; Tatalas ez. Kp., Tatala, Tatala, Tatalas, Tatulé, Tatula up. Vb., Tat-upis up.
Kim.: tatéti, tatinti; Trinké up. Krtv., Trinkulis up., ez. Nmé.: trinkéti; Tufkslé,
Trikslé (<*Turkslé) up. Btg.: turksti; Ozps, Ois up. Sb.: fi; UFla up. Brz.,

| Utl-upys Tr8k. <*Oz1-: azti; Ore up. Zr., Oris et, Zr.: ttt; Vambriné up. Srd.,
Vembré up. Vikv.: vambryti; Vélbé up. Exz., Vilbénas, Vilbéna up. Kim., Vilbizé,
Vilbizda up. Krkn. — plg. liet. vilbéti, vilbti »Ciulbéti“, velbésas *,,8veplys, Sve-
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beldzius“; Verkné, Verkné up. Jz, Virké up. Kim., Virkius up. Stk.,. Virkulé-up.
Lky.: verkti, virkauti; Verksné, Verksnia up. Prn,:, veFkti, verksnfs,. verksnus;
Verkiné ez. Alv., Verkinalis eZ. Lk.: verksnoti, verkinjs; ‘Zvéglis up. UzZp. <
*Zvieglys: Zviegti, Zvieglfs. :

Emocinio vertinimo reikimés hidronimai

§ 126. Emocinio vertinimo reikSmés hidronimais %ia vadinami upiy bei eZery
vardai, susidare i§ emocinio jspidzio pavadinimy. Kitais ZodZiais tariant,tai, gali-
ma sakyti, moralinio vertinimo reik§més hidronimai. Ju if viso Zinoma apie 80.

Upésir eZerai, suprantama, Zmogausgaléjo biti vertinami ivairiai. [8 Gia ir jvai-
Tus emocinio vertinimo reik§més hidronimy semantiniai atspalviai.

Gerumo—blogumo: Gérulis, Geruljs up. Tv., Ger-iipé up. Pg., Ger-upjs,
Gér-upis up. K1., up. Tt., Ger-pjaunfs up. Krk., Gerpjs up. 58. < *Ger-upys: géras;
Ger-vardé up. Ar.: géras it vaFdas, t. y. »ero vardo, gera upé“; Giedavardys ez.
Lp. < *Géd-a-vard}s : géda ir vaFdas,t. y. »prasto vardo eZeras“ ar pan.; Kliété up.
End. — plg. kliétas ,,piktas“; Ledakiné up. Plt.: ledakas »blogas, piktas, prastas“;
Paikis up. Gz.: paikas, plg. piktas; Pik¢éiikas ez. On8., Pikt-eZeris, Pikt-ezeralis ez.
Pln., Pikt-eZeris ez. Plt. ir kt., Pikt-upé up. Zgé., Pikt-ipé up. Pgg., Pikt-upis up.
SIL, up. Trg., Pikt-upis up. Sl. Pikt-akmenis up. Lnkv.: piktas; Pykivas up. Ck.
*Piksvas — plg. lat. pikss ,,piktas“, liet. piksis ,nelabasis, kip¥as, pikéius“;
Pikt-vardé up. Prk.: piktas it vaFdas,t. y. »pikto vardo, pikta upé“; Sirn-upis, Sirn-
~upys up. P88. Sifnas ,piktas gyvulys*; Siuksta up. Sin., Sifksté up. Vin. — plg.
SiukStus ,,piktas“; ZieZmuéd eZ. Ond., ZieZmdjus, Zizméjus up. Pg., ZieZmard up.
Zsl., Zieimaré up. Zz., Ziezmaris, Ziegimaris up. Trgn. — plg. Ziezti spykti“, ie-
Zaras ,,pikéiurna, piktas Zmogus“, #feZmara »tagana“; Zizma up. Dv., up. Oni.,
up. Slén., Zizmd, Ziuzma (pastarasis variantas yra i8 Zizmd) up. Rdn., Zizm-ia-
~griovis up. V8k., Ziurimétis, Ziurgimété, Ziurgimétis, Ziurgimotis, Zitrzmotis,
Zirzmotis, Zirgimotis up. Stl. (i§ pamatinés lyties *Zirgtmotis < *Zizmotis),
Zoz-upalis up. Ms. < *Ziuz-upalis — plg. 22é ,piktiuna“, 2iuzé ,t. p.“.

§ 127. Grazumo: Dail-upé, Skaist-upfté up. Zml.: dailiis, lat. skaists »gtazus,
dailus“; Dargé, Dargidji up. Prav., Dargdité up. Krk., Ddrgelé up. Sml., Dargidji
up. Vn., Dargizis up. Y1., Darg-iipé up. Ar., Darg-upys, Darg-upis up. Brb. ir galbit
Dergintas ez. Gdz.: dargis ,,darganotas: bjaurus, nemalonus, negrazus, SlykStus“,
dérgana,,bjaurus, lietingas ir Saltas, su Slapdriba oras“; Driiibas up. Nmk., Drii-
binas up. Smk.: drifiboti ,,biti apsiniaukusiam“, driablé ,mazas lietaus debesélis*;
Grazelénka up. Vvs. (*Grazelé ir -enka), Graz-ipis up. Graz.: graziis: Giid-upis up.
Kim.: gidis; Lauksdidtas up. Sil., La&kse-eferis ez. Onk.: laukstits ,nejaukus, il-
gus, nykus“; ZiaurYs ez. Svné., Ziaiir-upis up. Srv.: Ziauriis ,,Ziaudrus, Zvarbus“.

§ 128. Niekinimo (pejoratyviniai): Arkliasiidis ez. Kltn.: arkljs ir Siidas, ark-
lidSidis ,,arklio ifmatos*; Gudas up. Pmp., up. Zmt., Gudinis ez. Kpé., Gudénas up.
Zd., eZ. Tl., Gid-eZeris e%, Vs., Gud-grabé up. NmK., Gud-intakis up. Jrb., Gud-mé5-
la up. VIkj., Gid-ravis up. Srd., Gid-upelis up. Kr., up. Ldvn., Gid-upis up. Varn::
gitdas (Zodzio gidas reik’me suprantant prastumo, menkumo ar pan. prasme);
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Perd@lé ez. Kim., Pifdé up. Pgg., Pirdikas ez. Krtv., Pirdalitkas eZ. Kim.: pérsti,
Difdis, pifdzius; Puodasikinis up. Ad.: ptodas ir sikti; Stk-upis up. Lk&.ir kt., Sikt-
-upis up. Kdl.: sikti; Sadélis ez. Vrn., Siidaiisis up. Rs., Siid-eZeris ez. Isv., Siid-
-kojis up. Kr8., Stid-upis up. Y1. ir kt., Sid-upis, Sid-upjs up. Grk.: Sidas; Traid-
-upis up. SInt., Traid-upys up. Krk.: triesti, traidzius; Trid-upis up. Krtv.ir kt., Trid-
-upys up. Krk., Trfd-upis up. Ar.ir kt., Tryd-upfs up. Ck.ir kt.: tridé, tryda,triesti.

Vandens temperatiiros reikSmés hidronimai

§ 129. Vandens temperatiiros reikSmés hidronimai sudaro viena universaliausiy
semantiniy kategorijy netik balty, bet ir apskritai indoeuropietiy vardyne. Todél jie
priklauso prie ty hidronimy, kuriy semantika yra visikai ai8ki ir suprantama. Kas
Kita, Zinoma, yra atskiry hidronimy reik&mésinterpretacija. Kaip ir daugeliu kity,
taip ir Siuo atveju vieno kito hidronimopriskyrimasprie Sios grupés yra tik prelimi-
narinis, darbinis.

Vandens temperatiros reik8més hidronimy Zinoma apie 70.
Cetkiné, Cerksnis, Serkina up. Pln.: éeFkinas ,Serk’nas“, se?kinas: Drungé up.

Ss.: drungis ,,drungnas“; Gélusé up. Alv., Géluva, Geluvys ez. Krtv., Geluza
up. Vb., GelitZis eZ. Auk., Geloviné up., eZ. Mrk. — plg. liet. pa-gelud ,,altas,
drégnas oras“, lat. dzelirs ,,Saltas“, lot. gel ,,Saltis, vésumas“: Gelafid-upis
up. Als. — gel-and- (Zr. Gélusé); Gefmantas ez. Tl., Germant-upis up. Als. —
ple. lat. ga?me ,3iluma“, gr. Sepudc ,,Siltas“; Grasditis eZ. Mit.: grasits ,,vésus,
Saltas“; Kaitula up. Nj.: kaituljs ,,kar8tis“, kaisti; Kepénis up. Trs. — plg.
kepéné ,,kaitra, karStis“, kepénis ,,pakepes“; Miljs up. An., Milidté up. Sté.,
Ymilsa up. Btr. < *J-mil-sa, Mylé up., eZ. Svné. — plg. milti, milti ,,Sildyti jkai-
tintais akmenimis“; Nemylas, Nemyla up.Sil. — zr. Mylé; Snaigynas up., ez. Vs.,
Snaig-upélé up. Lp., Sniéginis eZ. Svn&., Sniégixkis eZ. Ant. — sniégas, snaigé;
Syvalé up. §1., Svalia up. Ps., Svélis up. Pg. < *Svdlis, Svalixkis up. Dj., Svilé up.
Krtv., Syy/d up. Ad., Svil-ravis up. KIm.: svilti; Salcia up. Slén., Saléiukas up. Mit.,
Salteiké, Salteikis up. Sv., Saltdja, Salt-upé, Salt-upys up. Idp., Saltéja up. Mrk.,
up. Ut., Saltuond up. Smk., Sdlt-upé up. Svndl., up. Zr., Salt-iipé up. Wvs., Salt-upé
up. Ob., Sdit-upis up. Btr.ir kt., Salt-upis up. Als. ir kt., Salt-ipis up. Pkr., up. Zal.,
Salt-upjs up. An. ir kt., Sal-upis up. Vad., Salpé up. Vvr. < *Sal-upé: sdltas, Saltis,
Salti; Salna ez. Smal., Salndtis ez. Svndl., Salndité up. Nmé.: Salnd ,Saltis“; Saltii-
tiské up. Bt. — Saltis, Saltitis; Serkind up. Kim., Sefkiné up. Trk., Serkinjs,
Serksnia up. Kdn., SeFksn-upis up. Jon.: Se?knas; SeSuva up.Jon., Sexuvis up. Trg.,
Sestvis, Sexévé up. Kri., SeS-tpé up. Kps., up. VL, Ses-upss up. Sim., Se§-upélis up.
Lbv., Sasulfs up. Kv., Sasuola up. 88. — plg.liet. Sesélis, SaSélis, sen. ind. sifara
»saltas, vésus*; Silt-upis up. Tl.: siltas; Solfs up. Sil. — plg. s6léti, Sélyti_,,Salti“,
Sdlauti ,,Salti, skrebti*; Uosnd up. Pln., USnd up. UzZv., Usafté up. Slv. — plg. liet.
Gusti, lat. auksts ,,Saltas“; Vésa up. Jon., Vésd up. Varn., Vés-ipé, Vespa (< *Vés-
-upé) up. Jon., Vés-upis up. Mzk.: vésis, vésti; Vézgé up. Rd. < *Vés-g-é: vésus,
vésti; Zeimena up. Pbrd., Zeimenys, Zeimenes ez. Kit., Zeimiké up. Lk. — ple.liet.
Ziema; Zvarbalas up. Msk.: Zvarbis, ZvaFbti, Zvarba.
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Vandens skonio reikSmés hidronimai

§ 130. Sios grupés hidronimy semantika yra viena hidronimiSkiausiy, nesji i8-
plaukia i§ vandens gana svarbios ypatybés, biitent skonio.IS viso Zinoma apie 55 van-
dens skonio reik’més hidronimai.

Ail-upis up. Nmé.: ailus ,,gailus, aitrus, scharf, atzend“: Aitra up. Tv.: aitris
»gaiZus, kartus, gailus“ (bet plg. liet. aitris ,,smarkus, karstas“ ir pan. — Aitra
gali biti ir *Greitupé); Driskinis, Druskiné up. Ky., Driskiné up. Vn., Druskénis,
Driskis ez. Drsk., Drisk-upis up. Br8., up. Plt.: druska; Gailésis, GailéSius up. Trk.,
Gail-upis up. Jrb., Gail-upys up. Srd.: gailus; Gaiz-upis up. An., up. Vk&.: gaizis;
Gels eZ. Ktk., Géla eZ. Nmé., Gélainé up. Lkm., Gélainis ez. Trgn., Géluotas ez.
Mit., Gélizis eZ. Ut., Gél-iupis up. Pkn., Gél-upis up. Jz.: gélas; Gjiz-eZeris eZ. Kim.:
syiti, gizis; Goréika, Gorija up. KzR., Goriné up. Lkv., Gor-up¥s, Gorpys (< Gor-
-upys) up. Sb.: gorits ,,kartus, aitrus, gaizus*; Ysala up. Zgé. — plg. {salas ,,menta-
las, isalimas, salia, saldumas, plikyty salykliniy milty misa“; Kafé-iupis up. Bsg.
ir kt., Karé-iupJs up. Vins., up. Zp., Kartenalé up. Krt., Ka?t-upis up. Klm., Kafc-
-upis up. Vdk., Karé-upis up. Ky., Kaft-upis up. Erz., up. Smk., Kart-upis, Kart-
-upys up. Kltn., Kart-upis up. Raud.: kartis; Leigkéné up. Smk.: /aiskis ,,nemalo-
niai, aitriai salsteléjes, kartokas, aitrus, préskas“; Mis-aké up. Stk., Misit-upis up.
YI.: misd; Rikstfs eZ. Dk&t.: riigStis; Saladis ez. Aln. — plg. liet. saladykstis ,,su-
sales, suzmekes“, saladainis ,,susales, suzmekes“, saladiéné »Susales pyragas; rau-
ginta gira“; Sdldus up. Kim., Saldeikis up. Vdk., Sald-upis up. Sk., Sdlduskis ez.
Svnél.: sdldus, Saldis; Sélis eZ. On8., Solté up. Rs. — plg. sdlymas ,,rigimui pa-
ruoSta teSla“, sditi ,,darytis saldziam“; Spdlis eZ. Gdr.: spalus ,,rigStus“; Siré up.
APnm., Séris up. Rdn., Sarusis up. Lby., Siirava up. Krsn., Siirélé up. Btr., Sariné
up. Krkn., Siirinis eZ., up. V8t., Stir-upis up. Rs., Siir-upis up. T1., up. VkS., Sir-upé
up. Bb., Sir-upelis, Surpel}s (< *Sir-upelys) up. Tj.: sirius; Skob-upis up. Mzk. <
*Skob-upis: lat. skabs ,,rigstus“.

Hidroobjekto paskirties reikSmés hidronimai

§ 131. Hidroobjekty paskirties hidronimy pirminé reik’mé buvo susijusi su
upiy bei ezery panaudojimojvairiems praktiniamstikslams, ju tarnavimo kokiems
reikalams ir pan. apibiidinimu, su ju panaudojimu ar net nauda. Sios semantikos
hidronimy Zinoma apie 55.

Dukufnis up. Varn.: dukurfs ,,brendamas tinklas Zuvims gaudyti“; Gerta, Gef-
tas up. Gly.: gérti, pri-gérti; Girdelis up. Krkn., Gerdauja, Gerdaujé up. Grd., Ger-
diisé up. Vdk., GeFd-upis Tv.: girdyti, plg. girdupé ,,girdanti upé“; Kandp-ia-merkis
ez. In8M.: kandpés it meFkti; Killt-upis, Kilt-upé up. Btg., Kult-upys, Kult-upélis
up. Krk.: kilti ,,skalbti, veléti*; Ldiva up. Kv., Laivés upalis SIint.: laivas, laivé,
Idivé, lat. laiva ,,laivas“*; Madcélninkas ez. Smal., Micélninkas eZ. Vs. < *Maéel-
ninkas — plg. brus. mauolaena ,,mirkykla“, mayoumo »mirkyti, drékinti*; Mala-
modji grabé up. Rdm.: malamdji, malamas; Mait-upis up. Ei8., up. Y1.: mdlti; Mau-
diklis eZ. Ut.: mdudytis, maudpklé; Meskerélis, Meskeriukas ez. Ons.: meskeré,
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meskeriéti; Milmaudé up. KzR.: milas ir méudyti (t. y. ,,skalauti*); Nafst-upis up.
Dr.ir kt., Narst-upys up. Kp.: na?Stas; Naudifigis ez. MIt., Naiid-upis, Naud-upJs up.
VIkj.: nauda, naudingas ,,duodantis nauda; turtingas“; Peikis eZ. Imb.ir kt.: peiké,
peikena ,,baslys su smailiu geleZiniu galu leduikirsti, eketei prabesti“; Plais-mirkis
up. Skd.: plausa, plaiiSos ir mirkjti; Praustuvé up. Msn., Praustuvys ez. Ign.: praus-
tuvé ,,prausiamasis indas“; Rdg-upis up. Gr8., up. LkS., up. Nj.: rdgés (t. y. upés,
kuriomis Ziema biidavo vaziuojama rogémis); Skalbfn-upis up. Kdl.: skalbti; Skarb-
Is, Skarblitkas ez. Mit., Skarblitikas ez. dalis Rd¥.: skafblyti ,,skarbylinti, skarby-
lu kietinti audekla, drabuzj*; Skedé, Skendin§s up. Krz., Skindinfs up. Varn.:
skésti; Trinktinis ez. Mlt.: trifikti; Trin-upis up. Nj.: trinti »Skalbti*; Vaisieté up.
Sem., Vaisietis ez. Sem., Vaisiné up. Smal., Vaisinis, Vaisiné ez. Smal., Vais-upis,
Vais-upelis up. Ud.: vaisiis, veistis; Valéiuva up. Igl., up. Ss.: vdltis; Vargings up.
Ky., Vargutis up. Krt., Varg-upys up. Jz., Varg-upélis up. Jn8k.: vargas, vaFgti, vdr-
ginti ir pan.; Varz-a-vieté up. An.: vdérza ,,butius“ir vieta (t. y. ,,varZy statymovie-
ta“); Veléklis up. Lké., up. Rdd., Velék-pelkis up. Pp. < *Velékl-pelkis, Veléklos
upélis Ut.: velékla; Velét-upis up. Prn.: veléti; Verslava e%. Ant. — plg. verslévé,
verslas; VerSlakinis up. P8. — vefSis ir lakinti »girdyti“; Vilktinis up. Snt.: vilkti
(valti, laiva, tinkla ar pan.); Vintard up. Pbs.: vénteris; Zvejéné up. Klp.: Zvejéti.

Antoniminés reikSmés hidronimai

§ 132. Antoniminés reik$més tia yadinami hidronimai, sudarantys tam tikras
opozicines poras, kuriy nariai yra kvalifikacinés reik%més!° upiy arba eZery vardai-
Atskiry opoziciniy nariy pirmieji komponentai yra biidvard?iai antonimai: aukstdji
— Zemdji, bdltajis — jiodajis, didelis — maZas ir t. t. Tai gana savita hidronimy
kategorija, kurios semantika iX tiesy néra visiSkai vieninga. Vieni Siu hidronimu
labai artimi maZybinés reik$més upiy bei eZery vardams (Maas Cidykas, Maza-
sai Pazemélis, Mazieji Vagiékai, Mazoji Ima, Mazéji Sruoja, Mazéji Vingré, Ma-
2asis Siaurys, Zirnaji Mazasai), kiti — didumo reik%més (Didelis Cidykas, Didy-
sai Pazemélis, Didieji Vagiékai, Didzidji Ilma, Didzidji Srioja, Didzidji Vingré, Di-
dysis Siaurfs), treti — spalvos reik’més (Bdltajis ir Jtodajis Bilsas, Baltas ix Jiio-
das Kaiiknoris, Baltieji ix Juodieji Lakajai, Baltdji ix Juodéji Anéia). NeZiiirint j tai,
Siu hidronimy skirstymasj atskiras semantines grupes yra bemaZ nejmanomas, nes
i jy sudéti jeinantys bidvardiiai antonimai gali turéti ne tiek semantine, kiek opo-
zicing prasme. Tiesa, paprastai tos patios opozicinés pords hidronimy vieno kurio
komponento pirminé reik$mé neretai bina tokia, kokia turi bidvardis. Bet antrasis
narys galéjo susidaryti dél sistemos, kaip pirmojo nario opozicija. Kadangi atsekti,
kuris 8iy nariy susidaré pirma, kuris — véliau, prakti$kai labai sunku, tai ir Siy na-
riy atskyrimas vienas nuokito,t. y. opoziciniy (antoniminiy) pory iSardymas, vargu
ar bity prasmingas. Délto visos antoniminés hidronimy pros pateikiamos drauge
(iS viso 15 pory).

159 Dél ju Z. Vanagas A. Lietuvos TSR hidronimy daryba, p. 273.
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Aukstoji Gérvé up. RAN.: Zemdji Gérvé up. RAN.; Baltajis Bilsas ez. Lp.: Jio-
dajis Bilsas ez. Lp.; Bdltas Kaitknoris ez. Kpé.: Juiodas Kaiiknoris ez. Kpt.; Baltieji
Lakajai ez. Mit.: Juodieji Lakajai ez. Mit.; Baltdéji Ancia up. Kpé.: Juodéji Ancia
up. Kpé.; Didelis Cidykas eZ. J8n.: Mazas Cidykas ez. Jén.; Didieji Vagiékai ez.
Sem.: Mazieji Vagiékai ez. Sem.; Didysai Pazemélis eZ. Dgt.: Mazasai Pazemélis
ez. Dgt.; Didzidji Ima ez. Pbrd.: Maz6ji Ilma ez. Pbrd.; Didzidji Srioja up. Pin.:
Maiz6ji Sriioja up. Pln.; Didzidji Vingré up. An.: Mazoji Vingré up. An.; Didysis
Siaurs ez. InSM.: Mazasis Siaurjs ez. In8M.; Zirnaji Didziasai Zirnajy ez. dalis
Pbs.: Zirnaji Mazasai Zirnajy ez. dalis Pbs.; Akmeniné Zyzdré up. Sly.: Mediné
Zyzdré up. Sly. (ir Zyzdré up. Siv.).

Yvairiy kitu reikSmiy hidronimai

§ 133. Be ankstiau isvardytyjy reikSmiy,kurios palyginti gausiai atstovaujamos,
pasitaiko jvairios kitos semantikos hidronimy, kuriy yta gerokai mazZiau. Délto jie
pagai semantika j atskiras grupes specialiai nebeiSskiriami, o nagrinéjami drauge.

Siame skyriuje pateikiamos keturios hidronimu grupelés — i8 viso bema% 50
hidronimy. Tai hidronimai, reiSkiantys tam tikra hidroobjekty ry8j su Zmonémis
(Bernininikas, t. BerninSkas up. Pn., Bern-a-kampé ez. Bb., Bern-a-iipis up. Prnv.:
bérnas; Balty Béby ravas up. Glv.: bdltos bébos: Bobités exerélis Jn8M.: bobite;
Brioleikis up. Lk8. < *Broleikis: brélis; Maskoliukai du e%. Mit.: maskélius »rusas“
(dar Zr. § 138); Mefgé up. Krz., up. Nmk., Merguva NemunoatSaka Pgg., Mefg-
-upis up. Alvt. ir kt., Merg-upys up. Km., Me?g-upalis up. K1., Mefg-vagis up. Pln.,
Mergés upélis Dg.: merga; Tét-upis up. Kim., Tévélio ravas up. Mrk.: tété, tévélis;
Zydjné up. Ds., Zdiskis up. Jz., Zd-a-upis up. Zmt., Zjd-ezeris ez. Bri., Zjd-gra-
bé up. Kps., Zjd-pinigis up. Slé., Zfd-ravis up. Kim., up. Rs., Zyd-rav¥s up. Isv.,
Z5d-revis up. Br8., Zfd-robaté up. Pmp., Robatosint., Zjd-upelis up. Bsg., Zd-upis
up. Prk. ir kt., Zyd-ipis up. Lap., Zdo upélis Pnm.: Zfdas); ,,cinantius eZerus“
(Aiktotas ez. Dgt. < *Eikuotas: eiti, eik-lis; Ajdtis ez. Antz. < *Ajocius: eiti;
Bogiitis ez. Srj.: béginti ,,greitai ar sunkiai kq ne&ti“, bogiinas,,pabégélis, béglys*;
Eigittis ez. Antz.! eigd, eiti ,,eisena, éjimas“, eigis éjimas, kelioné“; Vaikscinkas
ez. Mit.: vdikicioti); tekéjimo laika (Mén-upis up. Mit., up. Trg.: ménas, ménuo;
Nak-piljs, Nak-pilis wp. Krtv. < *Nakt-pilys, *Nakt-pilis: naktis ir piltis ,,lietis,
sriti*; Nak-také up. Kp. < *Nakt-také: naktis ir tekéti; Rjt-upis, Ryt-upélis up.
Kps.: rytas); kitas hidroobjekty ypatybes (CeverSk-traukis up. Vg.: éeverpka(s)
»batas“ ir ,,traukti‘‘ — gal klampumoar pan. prasme; Dzindziaké up. Jz. — plg.
liet. dzindzé, dzifidzé ,naminé degtiné“; Dratyud, Dratvinjs up. Siv.: *dratva ,,dra-
ta“; Jauc-i-musis up. Vv.: jdutis ic misti; Jducio Déjimas eZ. V8n.: jdutis ir déjimas,
déti; Juokij upélis Gl.: juokai; Nepérvestis up. P&l. — pérvesti, nepérvesti; Nezi-
navas up. Plt. — plg. neZinid ,,neZinoma vieta“; Skarbiné up. Klm.: skdrbas ,,tur-
tas, brangenybé; pinigai, lobis“).
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NeaiSkiis hidronimai

§ 134. Neai8kiais vadinami hidronimai, kuriy reik8més nepavyko nustatyti.
Daugiausia tai upiy bei eZery vardai, kuriy pamatinés lytys netikslios, neautenti¥-
kos. Cia pateikiami ir labai neapibréztos semantikos reduplikuotiniai hidronimai.
18 viso neaiSkiy hidronimy susidaro apie 135.

Asdré up. Lut., up. Krn., Aukspirta up. Snt., Beifid-upis up. Als., Bebirva up.
Smk., Berdi-upis up. Krkn., Besenis eZ. Vvs., Biené up. Trgl., Bisa up. Sv., Borusé
up. Tj., Bosd, BoSius up. Mlt., Bosé up. Zsl., Bdsinis up. Gdz., Braukryt-upis
up. Sk., Brindr-upis up. Pnd., Bubienikas up. Smn., Bildo eras V&t., Bitdragaidis
ez. Kur., Cadykas up. J8n., Dagurda up. Pbs., Damiské up. Ck., Dekis up. Trak.,
Dénis, Dénia up. Sb., Deréinydia dvi up. Vrn., Détela ez. Svné., Difn-upis up. Pin.,
Dirsteika up. End., Drisvéta up. Rim., Drubéngis up. Prn., Dunépa up. Vins., Diiod-
-upis Vrn., Dvolixkis up. $1., Dzuké up. Klvr., Diigo upalis Krtn., Dzvind up. St&.,
Gobsta ez. Trak., Gernisé up. Brb., Gerniisk-upis up. Slm., Ginory ezeras In8M.,
GrySiad up. Br8., Ildikas ez. Smal., Imaiidas ez. Rim., Ymézé up. Kv., Inderldndija
up. K1., Jviketras eZ. Aln., Kajittis ez. Rud., Kalpé up.Z2., Kamoniij Pésiinis, Kamoniii
ravas Mrk., KeFnadétas eZ. Ut., Kisé up.SIL, Kis-upé up. Kip., Kliédz-iupelis, Klioz-
-upelis, Kliddz-upelis wp. Kt., Kliéndrevis up. Grl., Kliit-upis up. Skdv., Kozémkas,
Kuzdmkas eZ. Mrk., Kuoné up. Pkn., Kutdnt-upis up. Trsk., Lidudé up. Bsg., Lie-
bétvydis, Liepétvézis up. Sauk., Litdé up. Lel., Litidonas up. Kr8., Malmaza up.
Tr8k., Médus up. Kim., Meilidé up. Sk., Melkjs ez. M8g., Midega up. Zsl., Mins-
noras, Mensnéras up. Skdv., Mikriske up. Dt., Minas ez. Del&k., Nadz-iupis up.
Kp., up. PamR., Néceskas ez. Dgé., Népéras ez. Sem., Nepéra up. Sem., Napiriai
ez. Pb., Nipras ez. Ob., Neprékita up., eZ. Zsl., Niduduva up. Sd., Nuotvarsis up.
Vnd., Objlas up. Smk., Oxvencia up. Prn., Padebésé up. Sik., Pakriigé ez. Slk., Pamal-
gebala up. Vb., Pdndélis, Pandélio upélis Srv., Papdrstas up. Rt., Peckilté ez. Bb.,
Pernayd up.Sll., Petesa up. RdmV., Pratvalkas up. Nmk., Pritinas eZ., up. Kur.,
Puizé up. 88., Punzemis ez. Nmé., Réks-upis up. Gl., Saidé up. V., Saisa up. Pin.,
Sanzilé up. Nj., Sarakas ez. Sem., Safd-upis up. Kim., up. Pnd., up. Sd., Sél-iupis,
Sél-iup¥s up. Dgl., Sél-iupis up. Pn., Sétikis ez. Svné., Smagéla up. Sl., Smoda up.
An., Stird-upis up. Tt., Sudarvé up. V., Surglodé up. Vrn., Surmia up. Jz., Surmiis
ez. Jz., Suvingis ez. Dg., Svetycid up. Dkit., San-upis up. Sy., Sedvyga up. Gr¥.,
Seimena up. Vikv., Sirginiikas ed. Nmé., Spdd-ravis up. Sauk., Sprintas up. Slu.,
Svédr-upis up. Tt., Svémalis, Svémelis up. Rd., Taipéda, Taikpéda up. Ar., Tarad-a-
-upis up. Kp., Taiiragnas ez. Trgn., T.auragna up. Trgn., Tribébis up. Smk., T;ritipelis
up. MIt., Ukuéé up. Kim., Opartas, Oparstas, Ospartas ez. Slk., Valdakis, Valdakjs
ez. Dg., Vazbs ez. Ut., Veivirzas up. Vvr., Velpé up. Rs., Vesi¢kiné up. Btr., Vi-
-cupis up. Zd., Vikas ez. Ds., Vikupas, Ykupas up. Sly., Vykupé up. Gmb., Vilpes}s
up. Gdz., Vilpisis up. Vdk., Vindardikas ez. Vvs., Virskautfs up. Dt., Vizdija up.
Br8., Voé-upis up. Nj., Vokse-iipis up. Dk&t., Zanyla, Zanila, Zenila up. Pjv.,
Zépla up. Sr.
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ill, BAIGIAMOJI DALIS

Darbo pradZioje buvo uZsiminta, kad Sis tyrinéjimas tam tikru laipsniu yra api-

bendrinamasis ir netgi i8vadinis lietuviy hidronimy analizés, atliktos dviem svar-

biausiais aspektais — darybiniu (struktiriniu) ir leksiniu (etimologiniu), — rezul-

tatas. Sio darbo objektas yra tretiasis i8 svarbesniyjy hidronimikos aspekty, bitent

semantinis. Toks darbo pobiidis leidzia i8vadinéje dalyje apibendrinti pagrindi-

nius lietuviy hidronimy semantinés analizés rezultatus ir draugepaliesti kai kuriuos

Siam atvejui reikSmingesnius ankstiau atlikto hidronimy darybinio bei etimologinio

tyrinéjimo dalykus. Suprantama,kad Gia nebus jmanomair bandyti detaliau apibend-

rinti visko, kas lietuviy hidronimikossrityje misy ra8yta. Viena, kai kurios i$vados

neturéty tiesioginio rySio su semantinés analizés rezultatais. Antra, daug isvady buvo

daryta ir kitomis progomis, ypaé monografijoje ,,Lietuvos TSR hidronimy daryba“

(p. 276 — 284ir kt.). Dél to pasirodé esantreikalingabei tikslinga i§ semantinés ana-

lizés rémy i8eiti tik tam tikrais atvejais, visy pirma, kalbant apie arealini ir etnoge-

netini hidronimikos aspekta.

Déstymo patogumui iSvadinés pastabos skirstomos j tris aspektus: statistinj,

arealinj ir etnografinj.

Statistinis aspektas

§ 135. Darbe buvo nagrinéta apie 8430 hidronimy,t. y. praktiSkai visi dabar Zi-

nomilietuvig potamonimai ir limnonimai (neskaigiuojant pasikartojantiuju, kuriu

yra apie 2500). Ka nors daugiau ar maziau tikra buvo galima pasakyti apie 8300

hidronimy semantika. Likusiyju upiy bei ezery vardy semantikos nepavykonet apy-

tiksliai nustatyti. Toliau bus kalbama apie visus 8430 hidronimy semantika, nes

neiSaiskintos pirminés reikSmés hidronimy semantika, matyt, turéty tilpti i cia nus-

tatytus lietuviy hidroniminés semantikos rémus.

Visi lietuviy hidronimai, kaip matéme, pirmiausia skyla j dvi svarbiausias gru-

pes: i nemotyvuotus ir motyyuotus hidronimus.

Pirma grupe sudaro apie 940 upiy bei eZery vardy,t. y.. apie 11% visy hidronimu.

Vadinasi, apie viena devintoji dalis lietuviy hidronimy semantine prasme yra,,ne-

hidronimiSka*, naujesné, marginaliné. Sios grupés hidronimailietuviu hidronimijos

sistemoje yra atneStiniai, ,,priklyde* j jq i8 Salies, atsirade kaip galutinis sistemos

formavimosi rezultatas. DaZniausiai tai yra perkeltiniai hidronimai, perimti i kity
toponimijos klody,iS oronimijos, oikonimijosir t. t. (i viso Siy yra apie 400) ir net

antroponimijos (jy Zinomaapie 115). Labai daZnai kalbamieji hidronimai pradzZioje

zyméjovietas, esan¢iasprie atitinkamy hidroobjekty,ir tik véliau tapo upiy bei eze-

ry vardais (tokiy yra apie 200).

Taigi hidronimai, neturintys savaranki’kos hidroniminés reikSmés, drauge yra
mazZai vertingi ir patiai hidronimikai.

PrieS pereinantprie antrosios grupés hidronimy (motyvuoty) statistinés apZval-
gos, pravartu atkreipti démesj j viena gana specifi8ka hidronimy kategorija, biitent
i posesyvinés reikSmés hidronimus(jy priskaitiuota apie 1300 arba apie 15% visu

hidronimy). Skirtingai nuo ka tik aptarty nemotyvuoty hidronimy, posesyviniai
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hidronimai turi savo reik’me — tai posesyvumas. Bet &i reik¥mé niekuo nesusiju-
si su patiy hidroobjekty charakteristikomis, todél ji nehidronimiska patia savo es-
me, nehidronimiSka genetiSkai. Tai visi8kai patvirtina pati posesyviniy hidronimu
prigimtis. Reikalas tas, kad posesyviniai hidronimai yra susidare i8 antroponimy
arbai§ kity toponimy (ne hidronimy). Pavyzdiiui, apie 67% posesyviniy hidroni-
mu, kuriy posesyyumoreikSméreiSkiama priesagomis, yra antroponiminés kilmés,
0 apie 33% — toponiminés kilmés. Vadinasi, visi posesyvinés reik§més priesagy
vediniai yra kile if antroponimy arba i8 kity toponimy. Posesyviniu sudurtiniy
ir sudétiniy hidronimy, kuriy pirmasis, determinuojantysis sandas arba kompo-
nentas yra antroponiminis, Zinoma apie 320, t. y. apie 30%, o kuriy pirmasis san-
das yra toponiminis — apie 740,t. y. apie 70% visy sudurtiniy ir sudétiniy posesy-
viniu hidronimy.I§ visy 1300 posesyvinés reik¥més hidronimy antroponiminiy yra
apie 480,t. y. apie 37%, o toponiminiu — apie 820,t. y. apie 63%.

Butina pabrézti, kad dauguma antroponimy,i8 kuriy yra susidare antroponimi-
niai posesyvinés reikSmés hidronimai, savo ruoztu yra kile i$ tokiy asmenvardiiu,
Kurie j lietuviy kalba yra atéje neseniaiiS kitu kalby,t. y. i skolinty asmenvardziu,
dazniausiai — i§ krikSto vardy ar pan. Maiato,ir toponimai, vienaip ar kitaip jei-
na i posesyviniy hidronimy sudétj, labai daznai bina kile i8 krikStavardiniu asmen-
vardziu, t. y. i8 svetimos kilmvs vardy, pravardziy ar pavardziy. Vadinasi, daugu-
Ma posesyvinés reik§més hidronimy yra palyginti nauji, vélyvi vediniai, dariniai
ar pan. Tiesa, pats posesyviniy hidronimy tipas gali biti ir gana archaiSkas.

I§ to, kas pasakyta, matyti, kad nemotyvuoti hidronimaiir posesyvinés reikSmés
hidronimai sudaro nemazalietuviy hidroniminés sistemos dalj (apie 2240,t. y. apie
26% visy lietuviy hidronimy), kuri joje yra pati naujausia. Si dalis turi labai daug
»nehidronimisky“ elementy (antroponiminiy, apskritai toponiminiy ir pan.), ku-
Tie posesyviniy ir nemotyvuoty hidronimy svarba hidronimikai Zymiai sumazina.
Tais atvejais, kada hidronimikoje ieSkoma duomeny balty tolimiausios praeities,
etnogenezés ar pan. problemomsspresti, posesyviniais ir nemotyvuotais hidroni-
mais i viso bemaz netinka operuoti. Vis délto, neZidrintj tai, kad 3i lietuviy hidro-
nimy ypatybé yra gana akivaizdi, dél nepakankamo lietuviy hidronimikosiSsivys-
tymo, dél neatidumoarneretai ir dél kompetencijos stokos nemaza mokslininky,
rekonstruodami tolima balty kalby bei patiy balty praeiti, panaudojair Siuos hi-
dronimus. Taip elgiantis, suprantama, daroma ne tik faktiniy Klaidy, bet ir for-
muojamas pamatas abejonéms dél Zymiai bendresnio pobiidZio toli siekiantiy i8-
vady!*,

Kaip jau buvo minéta, dauguma lietuviy hidronimyturi savo, hidronimine reik§-
me, .,pirming reik8’me“1. Jy susidaro apie 7490,t. y. apie 89% visy hidronimy.
Tik ka buvo aptarta ta dalis %iy hidronimy, kurie turi posesyvine reikSme (apie
1300, arba apie 15%, visy hidronimy). Toliau iSskirtos dvi grupés motyvuoty hid-
ronimy, kurie nuo posesyviniy nedaug tesiskiria ta prasme, kad jy semantika ne-

+51 Placiau dél to Zr. specialy straipsnj — VanagasA.DélpoiZitirio i senuosius lietuviy hidroni-
mus. — Lietuvos TSR Moksly Akademijos darbai. A serija. V., 1977, t. 3 (60), p. 141—150.

392 Dél Sio termino Zr. § 2, 3.
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susijusi su pagiy hidroobjekty charakteristikomis. Tai hidronimai, kile tiesiog is

vandeny nomenklatiiriniy (hidrografiniy) terminy, ir hidronimai, susidare i8 kity

apeliatyvy. PabréZtina, kad Sie hidronimai neturi jokiy formaliy zodziy darybos po-

zymiu — jie sutampa su Zod/iais, ix kuriy yra kile. Kitaip tariant, tai hidronimais

virte vandeny nomenklatiriniai terminai arba kiti apeliatyvai. Jy Zinoma apie 410-

t. y. apie 5% visy hidronimy: apie 310 hidronimy, kilusiy i8 vandeny nomen-

Klatiriniy terminy, ir apie 100 — i8 kity apeliatyvu.
Visiems kitiems hidronimams bidinga tai, jog jie vienaip ar kitaip, tiesiogiai

ar netiesiogiai savo semantika yra susije su hidroobjekty ypatybémis. Jy yra apie

5780, t. y. apie 69°% visy hidronimy. Bitent jie sudaro lietuviy hidronimy seman-

tinio modelio pamata bei branduolj. I8 esmés tik juose koncentruojasi visa skalé

hidroniminiy reikSmiy, iSplaukiantiy i8 hidroobjekty charakteristiky pagal pas-

taruju ypatybes, atskiriantias vienas upes ar eZerus nuo kitu.

Pirmiausia minétina didelé grupé hidronimy, kuriy semantika susijusi su hi-

droobjektu fiziografinémis charakteristikomis. Jy susidaro apie 1740,t. y. apie 20,7%

visu hidronimy. Tarp fiziografinés reik’més hidronimy populiariausi yra konfi-

giiracinés reikSmés upiy bei eZery vardai — apie 930, t. y. apie 54% fiziografinés

reik’més hidronimy, arba apie 11% visy hidronimy. Pastebétina, kad konfigira-

cinés reik$més laikomi ir hidronimai, susidare i8 indy pavadinimy (8 hidronimai),

i$ kino daliy (17) ir i8 jvairiy namy apyvokos daikty bei instrumenty pavadinimy

(5 hidronimai).

Prie fiziografinés reiksmés hidronimypriskirtini ir upiy bei eZery vardai, kuriu

pirminés reikSmés susijusios su fizinémis hidroobjekto dugno charakteristikomis

(apie 140, arba apie 8%, visy fiziografiniy hidronimy), su ivairiomis kitomis upés

ar eZero fizinémis ypatybémis (apie 630, arba apie 36%), su upés tekéjimo kryp-

ties apibidinimu (25, arba apie 1,4%), su informacija apie tai, kokiu biidu susida-

ré pats hidroobjektas (12, arba apie 0,6%).

Gana da%ni hidronimai, charakterizuojantys hidroobjektus pagal jy diduma,

pagal vandens gausuma ar negausuma(apie 230, arba apie 2,7%, visu hidronimy),

pagal hidroobjekto buvimovieta (apie 290, arba apie 3,6%, visu hidronimy), pagal

aplinkos ypatybes arba pagal objektus, kuriy yra netoli upiy ar eZery arba ant ju

(apie 130, arba apie 1,5%, visu hidronimy), pagal fauna(apie 780, arba daugiau kaip

9,4%), pagal flora (apie 440, arba apie 5,1%), pagal vandensfizine bikle (apie 470,

arba apie 5,6%), pagal paties vandens ypatybes (apie 310, arba apie 3,7%), pagal

vandensspalva (apie 330, arba apie 4,1%), pagal vandens skonj (apie 55, ar-

ba apie 0,7%), pagal garsus (apie 85, arba apie 1,1%), pagal vandens temperatira

(apie 70, arba apie 0,8°%), pagal hidroobjekto emocinj vertinima (apie 80, arba apie

0,9%), demonologiniais motyvais (apie 130, arba apie 1.5%), pagal hidroobjekto

paskirti (apie 55, arba apie 0,7%), pagal ivairias kitas ypatybes (apie 50, arba apie

0,6%).

Semantikos savitumu iSsiskiria vadinamieji antoniminiai hidronimai (apie 30,

arba apie 0,3%). ‘
Didele grupe sudaro hidronimai — maZybiniai vediniai i§ kity hidronimy (apie

380, arba apie 4,6%).
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Apie 135, arba apie 1,5%, hidronimy semantika liko neigaiSkinta.
Vadinasi, lietuviy hidronimy sistemos pamatas yra Sie 69%, hidronimy (5780),

kurie turéjo savo pirming hidronimine reikSme. Pagal gausuma hidronimy seman-
tikos skalés pradzioje yra fiziografinés reik¥més hidronimai — 1730, arba apie
20,7%, visu hidronimy. (Tarp Sios semantikos hidronimy daZniausi yra konfigi-
racinés reik8més hidronimai — apie 930, arba apie 54%, fiziografinés reik§méshi-
dronimy.) Toliau eina faunos reik3més hidronimai — apie 780, arba apie 9,4%,
hidronimai, apibidinantys fizine vandens bikle — apie 470, arba apie 3,6%, flo-
ros reikSmés — apie 440, arba apie 5,1%, mazybinés reikSmés (hidronimai — ma-
zybiniai vediniai i§ kity hidronimy) — apie 380, arba apie 4,6%, vandens spalvos
reik§més — apie 330, arba apie 4,1°%, vandens kokybés reikSmés — 310, arba 3,7%,
hidroobjekto buvimovietos reik’més — apie 290, arba apie 3,5%, didumoar pan.
reikSmés — apie 230, arba apie 2,7%, demonologinés reik’més — apie 130, arba
apie 1,5%, aplinkos arba ivairiy ,,kultiriniy“ objekty, esantiy prie arba ant van-
deny, reikSmés — apie 130, arba apie 1,5%, garsyu reikS’més — apie 85, arba apie
1,1%, emocinio vertinimo reik$més — apie 80, arba apie 0,9%, vandens tempera-
tiiros reikSmés — apie 70, arba apie 0,8%, vandens skonio reik’més — apie 55,
arba apie 0,7%, hidroobjekto paskirties reik’més — apie 55, arba apie 0,7%, an-
toniminés reikSmés — apie 30, arba apie 0,3%, ivairiy kity reik’miy — apie 50,
arba apie 0,6%, neaiSkios reikimés — apie 135, arba apie 1,5%.

Arealinis aspektas

§ 136. Atrodyty, kad Sio aspekto pamata turéty sudaryti hidroniminiy reiks-
miy arealy nustatymas (kartografavimas) bei atitinkamas jy komentavimas. Ban-
domieji Zemélapiai daugumai semantiniy grupiy buvo sudaryti. Kartografavimas
parodé, kad praktiSkai né viena kartografuotoji semantiné hidronimy kategorija
aiSkesniy arealy neturi. Dél to panaSaus pobidzio zemélapiy sudarinéjimas, ju ko-
mentavimas ar pan. pasirodé netikslingas.

Tai, kad hidronimy semantinés grupés nesudaro aiskesniy arealy, yra visiSkai
natiralus ir suprantamas daiktas — tokios padéties buvo galimatikétis jau a prio-
ri, nes sunku jsivaizduoti, kad sudaryty arealus patys semantiniai fenomenai, pa-
tys ,,semantiniai laukai“. Juk svarbiausios hidronimy reikimés — tai i§ prigimties
»antiarealus“ reiSkinys, neabejotina hidroniminé universalija. Kalbéti galima dau-
giausia tik apie jvairiy semantiniy kategorijy kiekybinj (tam tikra prasmeir koky-
binj) santykj (pastaroji hidronimy semantikos pusé jau aptarta — Zr. § 135).

Siame skyriuje hidronimy arealiniai dalykai bus analizuojami atskiry hidro-
leksemy arba jy grupiy lygmenyje. Tokios hidroleksemos, suprantama, turi savo
semantinj kriivj, todél jy kartografavimas siejasi su hidronimy semantikos proble-
matika.

Apzvalga patogiausia pradéti nuo tokiy arealiniy ypatybiy, kurios yra vélyves-
niyju kontakty tarp lietuviy ir kaimyniniy hidroniminiy sistemy rezultatas. Tai
visy pirmair svarbiausia skolinti hidronimai. Skolintais hidronimais &ia laikomi
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upiy bei eZery vardai, susidare i§ slavi8kos, germaniskos bei finougriskos kilmés

apeliatyvy (dél pastaryjy Zr. § 155).

§ 137. SlaviSkos kilmés hidronimy Lietuvoje yra kelios deSimtys. Pagal kilme,

susidarymo bidus ir pan. jie yra labai nevienodi.

Pirmiausia galima iSskirti tokius, kurie vardus yra gave i8 kity slaviSkos kilmés

toponimy. Pavyzdziui:

Kurénas ez. Smal. — i§ kito vietovardzio *Kuronas, plg. liet. Kuronai b. Grv.,

Kurénai m8. Dgé., kapai Trgn., m8. Dy., 1. Al., kapai Jn¥., kIn. Sik. Sie vietovar-

dZiai savo ruoZtu susidaré i§ liet. slavizmo kurénas ,,supilta kalva, kaupré, kalne-

lis“ (plg. rus. Kypean).

Peréina up. Nmé. — i§ kokios kitos vietos (dirvos, pievos ar pan.) vardo *Per-

cina, sietino su brus. nepiuiomd ,naujiena, plésinys“.

Slaja up. Zsl. — i8 pievos vardo Slajai, Slajos. Pastarasis vietos vardas vesti-

nasi8 liet. slavizmo slaja ,,metigis“, plg. liet. slajai, slajiis ,,sluoksnis“ (rus. caoti

ir t. t.).

Tokiy hidronimy gana daug — plg. dar Perkddas up. Dgé. — i8 Perkddas pv.

(liet. perkadas, plg. rus. nepexod ir t. t.); Paulénka up. RdmV. — plg. Paulénka

daug oikonimy ir mikrotoponimy (i8 lenk. pohulianka ,,i8gertuvés, puota, links-

mybés“); Tabiinas up. Smk. — plg. Tabiinas gr. Sin., gn. Kitn., gn. Slv., gn. Tt.,

py. Kdn.ir kt. (i8 slavizmo tabinas ,,arkliy, galvijy birys, banda“) ir kt. Tagiau

jie kaip hidronimai tiesioginio rySio su slavy kalby apeliatyvine leksika neturi —

jie yra atsirade iS tarpininky tarp slaviSky apeliatyvy ir hidronimy — i8 kity (sla-

viskos kilmés) vietovardZiy. Dél to prie slavi8kos kilmés hidronimy jie nepriskir-

ti, o nagrinéjami hidronimy, kilusiy i8 kity vietovardZiy, skyriuje (zr. § 33).

Prie slaviskos kilmés hidronimy nepriskirta ir dalis upiy bei eZery varduy, vie-

naip ar kitaip susijusiy su slaviskos kilmés apeliatyvine leksika. Daugiausia tai hi-

dronimai, kile i§ seny slaviSky skoliniy, kurie lietuviu kalbos tarmése, kartais ir

literatiirinéje kalboje, placiai vartojami, Zinomi. Jie sudaro lietuviy kalbos Zodyno

dalj (tiesa, genetiSkai svetima), turi aiSkiai diferencijuotas reik’mes, kurios daz-

nai gerai jtelpa j hidroniminés semantikos amplitude. Sakysim, keliolika lietuviy

hidronimy yra susidare i& slavizmo blitidas (Bliiidas, Bliidalis, Bliidélis, Bliidénis,

Blitidikas, Blitidinis, Bliidys ix kt.). Jy pirminé reik’mé buvo konfigiraciné — hid-

roobjekto panaSumoj blitida prasme ar pan. Labai populiariis hidronimai su Sakni-

mi prid- (Priidai, Priidas, Pridélis, Prid-upis ir kt.). Jie yra kile i8 slavizmo priidas.

Siy hidronimy pirminé reik’mé buvo susijusi su pridy buvimuarti hidroobjektu,

su hidroobjekty susidarymu i8 priidy, su upiy i8tekéjimu i$ priidy ar pan. Siedu

Zodziai — bliiidas ir priidas — dél savo paplitimo bei vartojimo visuotinumotar-

mése tam tikra prasme gali buti traktuojamikaip lietuviy kalbos leksikos(skolintos)

dalis. Tokiu atveju patys hidronimairy8i su slavy kalby leksika turéty per tarpinin-

kus — perslaviSkos kilméslietuviSkus ZodZius. Délto jie Gia prie skoliniy nepriski-

tiami, o nagrinéjami atitinkamy reikSmiy skyriuose.

§ 138. SlaviSkos kilmés geriausiai tinka laikyti hidronimus, susidariusiusi8 pa-

lyginti naujy lietuviy kalbos slaviSku skoliniy,iS slavisky apeliatyvy, kurie lietuviy
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kalboje yra paplite siauriau arba kuriy lietuviy kalboje i§ viso néra ar pan. Tokiy
hidronimy yra apie 50 grupiy, i8 viso apie 60 hidronimu.

Améarnia up. Mrk., Asékas ez. Lkm., Aséka up. Lkm., Astase, up. Kyi7
Baudiériskis up. Vrn., Bindiigé up. Prn., Buktas up. Zsl., _Bikt-upis (< *Bukt-upis)
up. Uzy., Burcidkas ez. Klvr., Deréinycia 2 up. Vrn., Diecké up. Blnk., DZendze-
lduka up. Kps., Dzvind up. Sté., Gasda up. Klvr., Glambotiské ez. Krtv., Glitkas
ez. Vin., Glusékas 6 ez., Glainia eZ. Syné., Grida up. Mrk., Jazas up. Rd8., Kanava
4 upés, Kandvas up. Pn., Kanduka up. Dgé., Kanda up. Krkn., Kardonélis
up. Raud., Krempa, Krempéup. Lnt., Krosé up. L8., Krugitkas eZ. Mit., Kriglis,
Krugélis ez. Lp., Kri‘Zninkas up. Krsn., Kubilnycia up. Drsk., Kutalaénka, Kutailénka
up. Vvs., Lanckava up. KzR., Ledakiné up. Plk., MacéInykas ez. Smal., Micélnykas
ez. Vs. (kuris yra vélesnis perdirbinys i8 Macélnykas), Madciula, Maciuila up. Oné.,
Macéiula ez. Rud., Madciiiliai up. Lap., Maciilé wp. Grnk., Maskolitkai du ez. Mit.,
Maskél-upis up. Rt., MaSnélis eZ. Drsk., eZ. Pbrd., eZ. Vs., Maiiciadis up: Zt.,
Mielka, Melka, Mielk-upis up. 88., Netécius ez. Vrn., Oporas, Opora up. Pkn., Po-
plava up. Kim., Pick-eZeris ez. Varn., Piist-eZeris up. Graz., eZ. Vg., Piistoska e2.
Dg¢., Puzénas up. Ad., Raiiciakas up. Sem., Ribnikas up. iG Ristdkas (ar RySta-
kas) up. Btr., Grv., Mrk., Rystékas up. Krn., Skdd-upis up. Kr., Zmt., Skr¥pakas
(ar Skripakas) ez. Stk., Smencionka up. Vs., Spiiska up. Jz., up. Lnky., up. APnm.,
Spiiskas up. Sly., Svinuka ez. Vvs., Svinka eZ. Rud., Tapelné ez. Vs., Trasiné up.
Krk.453

Cia pateikta beveik 50 grupiy hidronimy,kuriy kilmés Saknys nusidriekia j sla-
vy kalbas.

Kaipir galima buvotikétis, slaviskos kilmés hidronimai koncentruojasi pietry-
iy Lietuvoje, kur rySiai su slavy kalbomis yra intensyviausi (Zr. 1 pay.). ,

§ 139. Prie vélesniy skoliniy priskirtina ir keliolika hidronimy, kilusiy i8 vély-
vesniujy germanizmu: Blékis up. Prk. < *Bliekis — plg.liet. bliekis < vok. Blei-
che ,,tvenkinys“; Cieké up. Slu. — plg.liet. ciekis ,,démé“, ciékis, -é ,,démétas, tu-
rintis démiy“ < vok. Zeichen (lenk. cech); Damélis up. Kr., Dém-pilis up. Stu.—
plg.liet. da@mas ,,uztvanka, pylimas“ <vok. Damm (Damme); Dokselis up. V1.— pig.
vok. Dachs ,,barsukas“; Drankiné up. Slu., Drandiixkas up. Kim. — plg.liet. drankis

(germanizmas) ,,pamazgos, neSvarus vanduo“; Daz-upelis up. Lké., Duz-upys up.
Bsg. — plg.liet. diizé ,,apvali dézuté, futliaras“ (apskrito vamzdiiotiltui prasme) <
vok. Dose; RGninis ez. Klyr., Ron-upis up. Sd. — plg. liet. rénas ,,storas lygus ras-

tas“ < vok. Rahn; Skatilé up. Rsn.(ir galbiit Skdtilis up. Lk.) — plg.liet. skatulé
»karaliaus turtai, izdas“ < yok. Schatulle; Sandius up. Pit., Safit-upis up. Tl. —
plg. liet. Safidius-,,pylimas, aukStai supiltas kelias, iSkasty Zemiy kriiva, gtiovys*

< lenk. szate < vok. Schanze.

Sios grupés hidronimai da%niausi Vakary Lietuvoje (Zr. 1 pav.).

§ 140. Lietuviy upiy bei ezery vardai yra, kaip Zinoma,dalis didelio hidronimy

arealo, kurj visa tradiciSkai Gia mes vadinamebalti8ku.

7% Platiau apie slaviskos kilmés hidronimus kalbama kitoje vietoje. Dél ju dar Zr. § 42.

126



127

1
pa
y.

Sk
ol
in
ti

li
et
uv
iy

hi
-

d
r
o
n
i
m
a
i

             

 
   

           
    

  

  
ol
4
ek

e oR
z

R
d

wi
i

ao
Kp

o
d

oy
sh
an
w
s

Ph
,

Si
n
m
e
s
s
y

i
+1
8

gy
@a
i
e
i

@e
Gr
nk

,

@A
Kr
kn

Ro
v
T
S

“
i
k

#D
gl

ou
Kr
k

V
a
d

l
e
l

*

a
*
2

B
o
n
d

Vd
a

%
Ti
re

Z
i
t
i
@

98
0

ai
t

e
@
g
i
t

a
o
a

e
9
6
yy

23
05

      

  

            

                
          

 
 

    

ek
ZR

ey
y

e&
S
s

o
l
l

S
n
o
t

°z
rm

      
el
d

 

mi
vé
ly
ve
sn
ie
ji
:

sk
ol
in
ia
i
is

ge
rm
an
y

ka
lb
y

 
  



Baltisky hidronimyarealas jau bemaz Simtmetis kaip daugelio tyrinétojy bando-
masnustatyti, tikslinamas. Tarp svarbiausiyjy Sioje srityje galima suminéti N. Bi-
tilos, K.-O, Falko, M. Fasmerio, M. Grinblato, E. Karskio, A. Koéiubinskio,
M.Kondratiuko, T. Lehr Splavinskio, J. Nalepos, A. Nepokupno, J. Otrembskio,
A. Pogodino,J. Princo, J. Rozvadovskio,J. Safarevitiaus, V. Sedovoir kity darbus.
Balty hidronimy regiono Ryty Europoje nustatymo studijy srityje ypatingi nuopel-
nai priklauso K. Bigai ir V. Toporovuibei O. Trubagiovui. Tiesa, galutinés Sio area-
lo ribos dar néra visi8kai ai8kios ir dabar — ir missy dienomis vis pasirodo nanjv
darby, kuriuose tikslinamos bei koreguojamos baltiSky hidronimy arealo ribos
reiSkia, kad balti8ky hidronimy maksimalaus arealo marginalinés dalys gali
gin¢ytinos, reikalingos papildomy studijy. Nediirint i tai, jau ir dabar ganapagi
galima kalbéti apie apytiksliai tokj baltisky hidronimy areala: Siauriné dabartinés
Latvijos riba, Pskovas, Toropecas, Zubcovas, Kalininas — Siauréje; Maskva, Ka-
luga, Oriolas, Kurskas — rytuose; Seimo, Pripetés (gal ir kiek j pietus nuo jos),
Bugo upés — pietuose; Vysla — vakaruose (2. 2. pav.)*4.

Siame areale galimai&skirti jo pagrindine dalj, kur baltisky hidronimy buvimas
nekelia abejoniy — tai Nemuno, Berezinos, Sozés, AukStutinio Dnepro, Desnos,
Narevo, kairiakrantés Pripetés baseinai ir pan. Dél periferiniy, marginaliniy arealo
sritiy (Pamaskvé, Seimo baseinas, deSiniakranté Pripeté, teritorijos ij vakarus nuo
Vyslosir kt.) galima pasakyti, kad etnolingvistiné situacija jose praeityje buvo tokia
sudétinga, jog mumsatrodobisianttikslinga tuo tarpu Siy sritiy tiesiog neliesti, tuo
labiau kad miisy reikalui tai ir néra ypatingai svarbu. Misy tikslams Siuo atveju
svarbiausia yratai, kad j rytus, pietry¢ius ir pietus nuo dabartiniy balty teritorijy
yra neabejotinas gana didelis balti8ky hidronimy arealas. $j areala, miisy akimis,
galimalaikyti tomis teritorijomis, kuriose buvoiplites balti$kasis etnosas (tradici-
ne io Zodzio prasme). Kalbamasis arealas yra keliskart didesnis uz dabartines balty
gyvenamasteritorijas ir tg Ryty Prisijos dali, kuri istoriniais laikais buvo gyvenama
prusy.

Su baltisky hidronimyarealo konstatavimu radosi ir randasi daugybé labai sudé-
tingy problemyir uZdaviniu, kuriy daugumaiSeinatoli uz Xio darbo problematikos
rémy. Vis délto kai kurie Sios riiSies klausimai turi neabejotina rySi ir su misy dar-
bu, ypaé jo baigiamaja dalimi. Todél atrodo bisiant pravartu, remiantis lietuviy
hidronimy leksinés analizés duomenimis, pagiais bendriausiais bruozZais apibiidinti
Kalbama areala jo svarbumo istorinei geografijai bei apskritai etnogenetinei
problematikai aspektu. Suprantama, kad j pirmavieta bus iSkeltos Sio hidronimy
masyvo kai kurios arealinés ypatybés.

Kaip sakyta, balti8ky hidronimy arealas yra didziulis. Si aplinkybé pati savaime
suponuoja padeétj, kada visi8ka arealo vienybé biity sunkiai jimanoma. Deja, tenka
konstatuoti, kad arealiniu aspektu jis maZaitei8tirtas. Vis délto tam tikry duomeny,
neretai, tiesa, aiSkiai preliminariniy, jau yra sukaupta ir dabar. Sakysim, lietuviy
hidronimy darybos arealinés ypatybés detaliai iSnagrinétos misy darbe ,,Lietuvos
TSR hidronimy daryba“. BaltiSka hidronimija j rytus ir pietryius nuo Siy dieny

+54 PieSinys i8 knygos: TarvydasS. Indoeuropietiai. — V., 1970, p. 35.
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amiiais prieS’ misy era2. pav. Balty paplitimas paskutiniais

igta Zinomame V. Toporo-Stiai apzve'

vo ir O. Trubatiovo darbe ,,AukStutinés Padneprés hidronimy lingvistiné analizé“).

baltisky teritorijy arealiniu aspektu gana kruop:

, néra jokios

$ky hidronimy arealas turi nemaza dialektinés di-

ZiuDaugvertingy fakty Sia tema galima rasti K. Biigos veikaluose. Zod.

abejonés, kad maksimalus balti

liame baltiSkos hid-

lu yra kur kas maZiau negu izo-

ferenciacijos Zymiy. Bet Gia pat reikia pabrézti, kad Siame didZiu.

Zymironimijos regione dialektinés diferenciacijos po

ciu visa Si regiong.

Turint omenyjetai,

jos aspektas, dia teks,

glosy, jungian:

genetinis lietuviu hidronimi-Zemiau buspaliestas ir etno,kad

Sky hidronimy area-kadir labai probégomis, apibidinti balti

la pagaljo rySi su vadinamuoju senosios indoeuropietiskosios hidronimijos pasauliu.

tingazémé ir uzZima ypa'Senosios indoeuropieti8kosios hidronimijos problema w:

4 onomastikoje, dél to démesys jai nemazéja jau keli deSimtme-vieta indoeuropieti

kinta H. Krajés irisrys|bene iSsamiausiai ji apibidinta bei iMisy nuomone,

V. Smido darbuose.

iai.

Nepretenduodami net j pavirSutiniska Sios temos apzvalga!®*, ja paliesime tik

tam tikru aspektu, atsakomybe uz jos bendrasias koncepcijas ir uZ indoeuropieti’

hidronimy inventoriy palikdami minétiems ir kitiems autoriams.

u Tpy6ayes O. H. Jiuursuctayecknit axanu3 rugpoxumos BepxHero15 Tonopos B. H.

Tloquenpospa. — M., 1962.

158 Bendrais bruoZais jos esmé labai aiSkiai iSdéstyta V. Smido — Schmid W.P. Alteuropiiisch

und Indogermanisch. — Wiesbaden, 1968.
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Misy reikalui Sioje sudétingoje problematikoje bene svarbiausias yra pats indo-
europietisky hidronimy inventorius. Suprantama, indoeuropieti8ky hidronimy ko-
kiy nors sara8y ar pan. néra. Tatiau toponiminéje literatiiroje vis délto galima paste-
béti gana pastovy kalbamotipo hidronimy birj. Remdamiesi K. Bugos, H. Krajés,
V. Smido, G. Rolfo, I. Duridanoyo ir kity darbais, lenteléje pateikiame indoeu-
ropietisky hidronimy kai kurias hidroleksemas ir fiksuojame paraleliy buvima
(+) arba nebuvima (—) balty hidronimijoje. Balty hidronimais laikominetik balty

Indoeuropieciy—pbaltu paraleliy lentelé

 

Indoeuropiewiy hidroleksemos

Atitikmenu balty hidronimijoje buvimas

| sen. prisy liet. lat. Dneprobalty
| |
 

*el-/*ol- , tekéti‘

*aly-

*alm-

*aln-

*alant-

*als-

*uer-/*yor-/*ur- ,,vanduo, lietus, upé‘

*yarm-

*ser-/*sor- ,,tekéti, plaukti‘

*serm-

*sern-

*sert-

*serv-

*ab- ,,vanduo, upé“

*am- ,,upés vaga‘‘

*ap- ,,vanduo, upé“‘

*ay- (*au-) ,,Saltinis, srovée‘*

*dreu-|*dru- ,,bégti, skubéti‘

“drou- ,,srové, teékmé*‘‘

*er-/*or- ,,pradéti judéti, sujusti, sukrusti‘‘

*neid-/*nid- ,,tekéti‘*

*pel-|*pol- ,,tekéti, lietis‘*

*sal- ,,upé, srové, tékmé“

*saly-

*sou- ,,8lapuma, skystis‘‘

*ueis-|*uis- ,,tekéti, lietis**

*albh- ,,viesus, baltas‘‘

*eis-/*ois-[*is- ,,greitai judéti*

*ter-/*tor- ,,greitas, stiprus‘*

*oudh- ,,gausus, pilnas‘‘
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istoriniy teritorijy hidronimai, bet ir vadinamyjy Dnepro(,,ryty“) balty upiy bei

eZery vardai.

Néra abejoniy,kad Si lentelé gali biti ir visiSkai kitokia bei turéti gerokai pakeista

hidroleksemy sqra3q. Bet tai néra kliiitis sudaryti tokiai lentelei, nes tikslas suZzyméti

joje visas indoeuropietiSko tipo hidroleksemas tiesiog nekeliamas. Jos svarbiausias

uZdavinys — parodyti balty ir indoeuropietisky hidronimy ,,giluminj“ ry3j.

Kaip matyti, lenteléje pateiktos keliy semantiniy grupiy hidroleksemos — tai

vandens gausumo,greitumo, sraunumo, vandensspalvos ir kt. Ta¢iau daugiausia

yra tokiy hidroleksemy, kuriy semantika susijusi su sqgvokomis ,,vanduo, upé, Sal-

tinis“ ir ,,tekéti, lietis, plaukti*.

Lenteléje pateikty hidroleksemy arealas gana platus — jos apylygiai iSsidéste

po visq baltisky hidronimy masyva.

§ 141. Tos hidroleksemy semantinés grupés, kurios pateiktoslenteléje, téra tik

dalis ty lietuviy hidronimy, kurie su didesniu ar maZesniu tikslumu gali biti priskirti

prie patiy archaiSkiausiy. Sluoksnj lietuviy upiy bei eZery vardy, kuriy Saknys nu-

sidriekia j tolimiausia indoeuropiediy praeiti, sudaro deSimtys hidronimy. Pateikia-

me dar kai kuriuosi8 ju: Alguva, AnykSciai ir pan., Atesfs, Barjs, Birva, Birvéta,

Dainava, Dané, Deimé, Deimdntas, Ditva, Déviné, Dragditis, Duvénas, Ersla, Gabys,

Gaimynas, Gamé, Gaté, Gauja, Gémé, Ge?mantas, Gétinis, Istras, Jiesia, Jieimud,

Tiesndlis, Jotija, Jiira, JéZintas, Kaméir pan., Karis ir pan., Katra, Katadré, Lakaja,

Lakajai ir pan., Latava ir pan., Lauja, Lavisas, Liminas, Léjus, Liija, Liivas, Mara,

Mera, Matara, Matriind, Ndalija, Némunas, Nota, Nocia, Néva, Para, Parsyvétas,

Pefsas, Penta, Salpa, Seina, Seira, Sylfs, Silvinas, Skara, Skary¢cia, Snietala, Svdigé,

Sesuva ir pan., Slavé ir pan., Tévé, Ula, Véiguva ir daugybékity. Siy hidronimykil-
méir reikSmé patenkinamaigali biti iSanalizuota,tik jjungus juos j platy indoeuro-

pieti’kaji konteksta. Sitokios lietuviy hidronimy analizés pavyzdziy literatiroje yra

gausybée’.

§ 142. Greta tik ka minéty, Zinomair nemaza tokiy labai archaiSky lietuviy hid-

ronimy, kuriy kilmés raktas yra patiose balty kalbose (pvz.: Bédré, Béljs, Gdilie-

kas, Gdilintas, Kaltis, Kiné, Lévué, Livinta, Mdinia, Nyka, Nikis, Pala, Péltis, Palvé,

Pela, Pisa, Stréva, Urdend ix t. t.).

Hidronimai, kurie ¢ia buvo priskirti prie archaiSkyjy, rySkesniy koncentra-

cijos Zidiniy nesudaro — jie gana lygiai pasiskirste po visa Lietuvos teritorija

(zr. 3 pav.).

§ 143. Verta démesio ir dar viena lietuviy hidronimikos arealinio aspekto de-

talé.

Jau buvo minéta, kad indoeuropietiskojo tipo hidroleksemy turi ir dabartiniy

balty teritorijy hidronimija, ir vandeny vardaii8 istorinio baltiSky hidronimy masy-

vo. Greta to dar buvoatlikta ir kita procediira — vadinamyjy Dneprobalty hidro-

nimijoje buvo i8skirta gana didelé grupé hidronimy™*,turinéiy paraleliy tarp lietuviy

18? Platiau Zr. Vanagas A. Dél podiiirio i senuosius lietuviy hidronimus. — Kn.: Lietuvos TSR

Moksly Akademijos darbai. A serija. V., 1977, t. 3 (60), p. 141—150.

188 Daugiausia remiantis etimologiniu hidronimu Zodynu, pateiktu knygoje: Tomopos B. H.

nu Tpy6ayes O.H.JIuursuctuueckuit anasima ruzponumos Bepxuero [oguenposss,c. 175—214-
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vandenvardziu. Sioslietuviy hidronimy paralelés buvo sukartografuotos. Pasitodé,
kad lietuviu—Dneprobalty (arba rytiniy balty) hidroniminés izoglosos taip pat
bemaz vienodai pasiskirstiusios po visa dabartine Lietuvos teritorija (Zr. 4 pav.). Sis
faktas siejasi ir su ankséiau trumpai aptartuoju balti8ky—indoeuropietisky hidro-
nimy rySiy vaizdu: jis rodo, kad senasis lietuviy hidronimy sluoksnis pasiZymi
dideliu vienodumu.Pastebétina, kad bendras vaizdas nepriklauso nuo jo sudarymo
biido. '

Be tik ka aptarto lietuviy hidronimyarealinio aspekto, kurj salygixkai galétume
vadinti bendrabaltisku arba tam tikra prasme ir bendraindoeuropietisku, yra ir
ivairiy kity arealiniu ypatybiu, kurios labiau susijusios tik su lietuviSkaja arba, pla-
Giau, tik su baltistine problematika. Pirmiausia turimi galvoje tie arealiniai reiSki-
niai, kurie atspindi patiy balty dialektine diferenciacijq. ChronologiSkai jie, matyt,
priklauso periodui, kuris éjo po susidarymo 'to balty hidronimy klodo, kuris anks-
Giau buvo apibidintas kaip turintis ai$kiy vieningumo bruozy.

§ 144. Kaip Zinoma, dabartiné Lietuvosteritorija praeityje buvo apgyventa ke-
leto balty genéiy. Misy eros I tikstantmetio pabaigoje ir ypat IT pradzioje pasiro-
do istoriniy dokumenty, kuriuose randama nemaZa Ziniy ir apie daugelj Lietuvos
teritorijoje gyvenusiy balty gentiy. Juose, be kita ko, kartais pateikiamair svarbiy
duomenyapietosar kitos genties gyvenamasteritorijas™™. 18 8iq dokumenty Zinome,
kad Lietuvos teritorijoje I m. e. tikstantmetio pabaigoje—II pradzioje gyveno sios
svarbiausios balty gentys: kurSiai (@iaurvakarinéje Lietuvojé), ziemgaliai (Siaurés
Lietuvos vidurinéje dalyje), séliai (Siaurrytinéje Lietuvoje), jotvingiai (Piety Lietu-
voje).

Greta istoriniy dokumenty, aptinkamair kity siy iSnykusiy balty genéiy péd-
saky: tai materialinés kultirosreliktai, kalbos duomenys(vietovardZiai, asmenvar-
dziai, substratas dabartinése lietuviy kalbos tarmése) ir kt. Kai dél archeologiniy,
etnografiniy ir antropologiniy duomeny,tai tuo tarpu jie dar néra tiek gausis ir
aiskis, kad galéty duoti gaires Sio profilio lingvistiniams tyrinéjimams. DazZnai bi-
na netgi atvirkS¢iai — j prioriteta sprendZiant balty dialektinés diferenciacijos pro-
blema ne vienu atveju galéty pretenduoti onomastika ir istoriné dialektologija. Del
to bent Siuo metu tebéra tikslingi ir pageidautini kalbiniai tyrinéjimai, kuriy i8eities
pozicijos ir tam tikra prasme net rezultatai néra derinami prie lingvistikai artimy
mokslo duomenuy.

Visy pirma K. Bigos ir J. Endzelyno tyrinéjimy dékajau dabar turime tam tikra
minéty balty dialekty kalby vaizda. Bene svarbiausias Siu dialekty rodiklis yra fo-
netinis, kuris geriausiai dokumentuotas ir akivaizd¥iausias. Dél leksiniy dialektiz-
my,tarp jy ir dél leksemuy,pasitaikantiy tik hidronimuose,reikia pasakyti, kad pri-
skiriant juos vienam kuriam argrupei balty dialekty, neretai buvo nepaisoma svar-
biausiy lingvistinés geografijos principy. Matyt, tai buvo viena prieZas¢iy, pagimdziu-
siy apskritai skeptiSka poZiirj j leksinius duomenis", nors is tiesy, jeigu remiamasi

*° Apietai Zr., svarbiausia, Biga K. Rinktiniai raStai, t. 3, p. 85—282; 551-583; 728—742ir kt.
160 Zr., pvz., Capykunac B. K mpo6ieme sanagquo6atHiickoro cy6ctpata B wro-sanaquol

JIurse. — Kn.: Baltistica. V., 1966, t. 1 (2), p. 169.
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teisingomis metodologinémis premisomis, leksikos analizé gali duoti vertingy fakty

apie iSnykusiy balty dialekty specifika!?.

§ 145. Lietuviy hidronimijos rySiai su balty etnosu yra labaijvairiis ir be galo

sudétingi*®. Dél to Siame darbe gali biti paliestas tik vienas kitas problemos aspek-

tas, daugiausia iS ty, kurie siejasi su arealinémis lietuviy hidronimy ypatybémis.

Miisy darbo rémai leisty ribotis hidronimy leksiniu aspektu. Tagiau dél bendrojo

vaizdo pilnumopasirodé bisiant tikslinga greta leksinio apZvelgti dar darybinj bei

fonetinj aspektq. Suprantama, kad Sios fragmentiSkos pastabos negali ir pretenduoti*

i galutinj ar net iSsamesnji problemos sprendima.

Atealines hidronimy (ar apskritai toponimy) darybines, fonetines ir leksines ypa-

tybes galimaskirstyti j kelis, tiesa, labai salygiSkus, regionus:j Piety, Siaurés rytu,

Vidurio Lietuvos Siaurés ir vakary.

Piety (preliminariai siejama su jotvingiais'®*): 1) darybinés: ypatingas hidro-

nimy su priesagomis -ingis, -ingé populiarumas; hidronimai su kirgiuota galiine

-iis; hidronimy su priesagomis -axsis, -eta, -etas, -ina, -inas, -ain-, -(m)en- tetumas;

2) fonetinés: a) priebalsis s vietoj § (Kirsna, Serwy, Pefsas, Veisiéjis, Apsingé,

Apsingis, Apsuona, Sliminas, Svetis); b) priebalsis z vietoj 7 (Azagis, Bérznykas,

Seavea, 3e6pe, Sauna, Jiéznas, Zdpsé, Zapsys, Zebrfs, Zebriis, Zervylios,

Zervyna, Zervynas, Zervynos, Ziokas, Gaiziakalnis, Pazélvé, Pramezys, Zaizdrduka,

Zambé, Zebrénai, Zélva, Zélvé); c) dvibalsis ei vietoje lietuvig ie (Léipalingis, Vei-

siéjis, Deivéniskiai, Séivés); 3) lek sinés: Gdiliekas, Gdilintas, Kirsna, Lindé, Pal-

yvé, Penta, Sakna, Saknas, Sasna, Sperniad, Stabingis.

§ 146. Siaurés ryty (preliminariai siejamasu séliais): 1) darybiniai: hid-

ronimai su priesagomis -asa, -esa, -asas, -esas, -aja, -ykStis, -éta, -étas ir i8 dalies

-intas; hidronimy su -ija nepopuliarumas; 2) fonetinés: a) priebalsis s vietoje ¥

(Apsas, Silvinas, Sirvéta, Sirvétas); b) priebalsis z vietoje z (Azarina, Uzinas, Zarasas,

Jiizintas, Erzvéta, Erzvétas, Izitas, Vazaja, Zaduojps, Zalilis, Zélvas, Zdlvé, Zal-

vélis, Zalv¥s, Zasinytis, Zasinyciat, Zasinyté, Zémdaga, Zirnajys, Zizdra, Zinté);

c) ¢ (¢), dz vietoje minkStyju priebalsiu k’, g’ (Dzirnyté, Dzirny @Zeras, Cédasas,

Ceré-iupjs, Cidunas, Ci¢ir}s, Civfliai, Cinaités, Cfviskiai); 3) leksinés: Aispurvé,
Aiislas, Caplio kalnélis, Ciiky gravis, Bédrés, Bédros, Drifigis, DiikStas, Kévés DiikSta,

Diikitélis, DiikSta, Dukstyna, Diiksta, Duér-upis, Duérpis, Gariava, Glauzings,

Glizdiniai, Guopys, Lésk-upys, Lévué, Maguilis, Rovéja, Tuolas, Vasaknas**.

§ 147. Vidurio Lietuvos Siaurés (preliminariai siejamq su Ziemgaliais):

1) darybinés: sprendZiant i§ istoriniy dokumenty — hidronimai su priesaga

161 Plg., sakysim, Vitkauskas V. Apie kai kuriy Zemaiti$ky Zodziu vartojima. — Kn.: Lietuviy

kalbos leksikos raida (Lictuviy kalbotyros kKlausimai, t. 8). V., 1966, p. 147—160.

2 Zr. Banarac A. II. K sonpocy 0 Auanextuoll Auddpepenunanun Oastos, OOHTABWUHX Ha

Tepputopuu JluTspt. — Kn.: Lietuvos TSR Moksly Akademijos darbai. A serija. V., 1968,

t. 1 (26), p. 143-155. :
13 Plagiau #. Banarac A. K sompocy 0 AS3HIKOBBIX ATBMKCKHX penHKTax B JIuTBe. — In:

Acta Baltico-Slavica. Wroclaw—Warszawa— Krakow— Gdansk, 1976, t. 9, p. 71-79.

164 Pla¢iau Zr. Vanagas A. Lietuviy—latviy hidronimy paralelés ir jy arealas. — Kn.: Lietuviy

arealinés lingvistikos klausimai (Lietuviy kalbotyros klausimai, t. 17). V., 1977, p. 155.
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-ava’®*; hidronimy su -auja, -(i) ot-, -ng- nepopuliarumas; 2) fonetinés: a) priebal-
sis s vietoje § (Svidikjné, Svétimai, Svirkalis™*); b) priebalsis z vietoje 7 — zinomatik
istoriniy vietovardziy, vietoje lietuviy 2 turinéiy priebalsj 2187; c) anaptiksé (Skard-
diius < *Skardzius ir galbit Siladis < *Sildis, plg.est. sild ,,tiltas“18); 3) leksinés:
Bédré, Céplius, Ciksté, Drukjs, Diiblis, Gruété, Kriioja, Rudtis, Vegeré',

§ 148. Vakary (preliminariai siejama su kur¥iais): 1) darybinés: hidronimai
su priesagomis-a/é,-alis; hidronimy su priesagomis-aité,-aitis, -élé, -élis retumas’”9;
2) fonetinés: a) priebalsis s vietoje § (Apusinas, Litkstas, Sveficelé); priebalsis z vie-
toje Z (Ozles, Zabikai, Zirgo rdgas, Zvizdralés, Zvizdré, Zvizdryneé); c) c (é) vietoje
minkStojo priebalsio k’ (Cédvé, CeFto kdlnas); 3) leksinés: Alangé, Alaukstis,
Blake, Blidaké, Burkdlé, Damasa, Diik&mé, Gaté, Gat-upis, Gr}va, Kaldid, Kaltis,
Kerbésas, Kévé, Knidvas|| Kniavasis, Kryn-upis, Kulka, Kuépis, Lamséciai, Liuvy-
nas, Liikainis, Miklings, Plufike, Rqzé, Sarkainis, Tamsa™.

§ 149. Vadinasi, lietuviy hidronimija ir apskritai toponimija néra visiSkai vie-
noda ir nedaloma — joje pastebima nemaza arealiniy ypatybiy?”? (kurios tam tik-
ta prasme gali biti ir substratinés). Vis délto galima konstatuoti, kad arealiniai
reiSkiniai yra palyginti reti. Pavyzd7iui, lietuviy hidronimy darybai bidinga tai,
kad hidroniminiy formanty, turin¢iy aiskesnius arealus, yra palyginti nedaug. Kiek
daznesni tokie atvejai, kai kuris nors ZodZiy darybos formantas pasitaiko didZiojoje
Lietuvosteritorijos dalyje, bet nezinomas arba nepopuliarus kokiame nors vie-
name regione. Bet dauguma hidroniminiy formantu gana vienodai pasiskirste po
visa Lietuvos teritorija!”*. Tai reiskia, kad lietuviy hidronimy deryboje vyrauja
jengiamasis, bet ne skiriamasis pradas.

Preliminarinis balty kalby hidronimy (lietuviy, latviy, priisy) lyginimas taip
pat rodo, kad Siy kalby hidronimy darybiniai modeliai bei darybos priemonés yra
gana panaSios.

Tai tinka netik ZodZiy darybai. Bity pamato teigti, kad balty kalby hidroni-
my leksiné sudétis gal net dar vienodesné. Hidronimai (arba ir apskritai kai kurie
kiti toponimai), kuriuos galimalaikyti nebidingais (leksine prasme) dabartineilie-
tuviy kalbai, néra gausiis. Be to, dalis lietuviy hidronimy(ar apskritai toponimy),
atsiskirianciy pagal leksing sudéti, negali biti traktuojama vienodai. Sakysim, vie-
tovardziy su vepr- (lat. vepris ,,Sernas“) zinomair Piety (Véprynas ez. Vs.), ir Va-
kary (Vepraik. dalis Silutés raj.), ir Ryty (Vépriai mstl. Ukmergésraj.), ir Siaurés

+85 Angegua, Babutua, Pelkua, Pelsua, Szilua ir kt. — Zr. Biga K.Rinktiniai raStai, t. 3, p. 254.
466 Sliavas J. Nebaigti ieSkojimai. — Kn.: KraStotyra. V., 1969, p. 28.
1° Baga K. Min. veik., p. 253.
1 Sliavas J. Substratas Zeimelio apylinkés vardyneir tarméje.—Kn.: Kra8totyra. V., 1970,

p. 263.

18 Vanagas A. Min.veik., p. 155.
47° VanagasA.Lietuvos TSR hidronimy daryba, p. 284.
™ Platiau Zr. Vanagas A. Lietuviy—latviu hidronimy paralelés ir ju arealas, p. 155.
“8 Dar Zr. Tonopos B. H. U3 na6mogennti nay apeanbuoit Aucdepenynaunelt nuToBcKolt

ruxpouumun. — B xu.: Kondbepenuma mo TonouumuxKe cesepo-3atagnoi sons CCCP. Te-
SHCbI KOKaqoB Hu coo6usenHii. Pura, 1966, c. 81—84.

™® Vanagas A.Lietuvos TSR hidronimy daryba, p. 282—284.
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(Vepris ez. Antz., Vépriskés py. Pmp.) Lietuvoje. Vietovardziai su diikst-, diikst-,

dukst- (lat. diksts ,,bala“) taip pat Zinomi ir Siaurés (Kévés Diiksta b. RAN.), Siau-

rés vakary (Dikstas eZ. Dkst.), Ryty (Dakstélis eZ. RS., Daksta up. M8g., Dukstyna

up. Ukm.) ir Vakary (Diksta eZ. Krtv.) Lietuvoje. PanaSiai yra su vietovardZiais,

turintiais Saknj /iel- (lat. iéls ,,didelis“). Hidronimas Kirsnd, kurj K. Baga priskiria

prie jotvingiSky dél to, kad jis geriausiai paaiSkinamas priisy kalbos duomenimis

(pr. kirsnan_,,juodas“), i8 tiesy substratiniu gali biti laikomas daugiau dél fone-

tikos (priebalsis s ir galbit priebalsio k nebuvimas). Leksine prasmejis gerai dera

prie lietuviy kity hidronimy su kirkgn- arealo: Kirksnis up. Rt., KirkSnoupis up.

Pin., Kirkindvé up. Btg. ir kt.

Sie ir panaSiis pavyzdiiai rodo, kad tokiy hidronimy priskyrimas prie areali-

niy (substratiniy) labai salyginis. MaZa to, jie tarsi igauna priesinga, ,,antiareali-

ne“ prasme — tampa ne skiriamuoju, o jungiamuoju viso lietuviy hidroniminio

land¥afto bruozu bei grandimi, siejantia lietuviy ir kity balty kalby vardyna.

§ 150. Tokiy ar pana’iy pavyzdziy galima bity pateikti ir daugiau. Tai hidro-

nimai, kuriuos bene geriausia bity vadinti tiesiog baltiSkais. Tas faktas, kad jy ana-

lizé vieno kurio balty dialekto rémuose sunkiau jmanomaarbair visai negalima,

miisy tezei nepriestarauja. Matyt, tai atvejai, kai reikalq turime su gana platial pa-

plitusiu reiSkiniu, kada apeliatyvas, daves pradZia hidronimui, tame dialekte iSnyks-

ta arba labai nutolsta (ir formos, ir semantikos prasme) nuo savo pirminio pavi-

dalo. Pateikiame keleta akivaizdesniy pavyzdzZiu.

Buvusioje Rytu Priisijoje (Isruties apylinkése) teka upelis, vardu Pisa. Sis po-

tamonimas tarp prisu hidronimy turi ir daugiau atitikmeny — Pissa ez., Pisse

ez. ir kt. Bet Siu hidronimy etimologijos raktas, pasirodo, yra ne vakary balty dia-

lektuose, o latviy kalboje, kur iki Siu dieny i8liko nomenklatirinis terminas pisa

,.klampibala,litinas; nejZengiamas miSkas“. Kad i8 tiesy Sis Zodis kaZkadair bal-

tu kalbose galéjo turéti didesni areala (biti bendrabaltiSkas), rodo, be kita ko,

atitikmenys kitose ide. kalbose — plg. gr. wicca ,,Slapia vieta, pievos“, trak. pisa

»pelkétos, drégnos pievos“ ir pan.

Piety Lietuvoje (Daugy apylinkése) vieno eZero vardas yra Mdinia. Sis limno-

nimas neturi apeliatyviniy atitikmeny nei lietuviy, nei senovés priisy kalboje. Jo

pirminé reikSméir kilmé darosivisiSkai aiSki tik sugretinus jj su lat. maina »bala*.

Matyt, tai labai archai8kas hidronimas, turintis ir hidroniminiy (plg. vok. Main

up.), ir apeliatyviniy (plg. sen. air. mdin ,,bala, litinas, durpynas“) paraleliy kito-

se indoeuropietiy kalbose.

Tai pora pavyzd7iu, kai Ryty Prisijos arba Piety Lietuvos (buv. jotvingiy te-

ritorijos) hidronimai geriausiai etimologizuojami Siaurinio balty dialekto — da-

bartinés latviy kalbos duomenimis.

Zinomair prieSingy atvejy, kai Siaurés Lietuvos hidronimy kilmei aiSkinti me-

dziagos randametik priisy (eventualiai galbit ir jotvingiy) kalboje. Pateikiame vie-

na kita pavyzdi.

Vidurinéje Siaurés Lietuvos} dalyje teka upé, vardu Ddabikiné (Ventos d8.).

Nepaisant Sios upés ,,Siaurinés“ padéties, jos vardo etimologijos raktas glidi .,pie-

tuose“, biitent priisyu kalboje, plg. pr. debica, debican,,didelis“.
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Panagiai yra ir su Vidurio Lietuvos (GudZiiiny apylinkiy) upés vardu Stabe,
kurio etimologija be pr. stabis ,,akmuo“ biity nepilna. VisiSkai analogiSka atvejj
turime ir su Siaurés Lietuvos (Pumpény apylinkiy) potamonimu Laidé, kurio ry-
Sys su pr. laydis ,.molis“ yra neabejotinas.

I8 to, kas pasakyta, galima daryti isvada, jog praeityje, tais laikais, kai forma-
vosi lietuviy hidronimija ir kai kurie kiti toponimijos Klodai, dialektiné diferenci-
acija dirvos, kurioje ifaugo daugumalietuviy vandenvardziy ir nemaza dalis kity
vietovardziy, negaléjo biti Zymi.

Missy nuomone,&i’vada gali biti vaisingai panaudota, bekita ko, ir sprendZiant
lietuviy (ir apskritai balty) etnogenezés bei etninés istorijos problemas.

Etnogenetinis aspektas

§ 151. Sis baigiamosios darbo dalies aspektas glaudZiaisusijes su tik ka paliestu
arealiniu aspektu.I§ tiesy, daugelis etnogenetinio pobiidzio svarstymy remiasi arba
iSplaukia i8 arealiniy hidronimijos ypatybiy. Dél to skirstymasj arealinj ir etnoge-
netini aspekta yra labai sqlygi8kas.

Misylaikais hidronimikos rezultaty panaudojimas etnogenetinéms problemoms
spresti tapo visiSkai iprastu ir neginéijamu faktu, kurio teisinguma patvirtina dau-
gelis pavyzdziy. Mumsatrodo, kad, sakysim, negali biti kalbos apie patenkinama
balty ir kai kuriy kaimyniniy tauty, visu pirma slavu, etnogenezés problemos spren-
dima, neatsiZvelgiant, svarbiausia, j pati maksimalaus baltisky hidronimy arealo
egzistavimo fakta. Ankstiau buvo minéta, kad balty hidronimijos arealo galutinés
tibos dar néra nustatytos. Bet neabejotina ir tai, kad pagrindinis balti$ky hidroni-
my masyvas turi gana ai8kiai apibréZtq pavidala. Dél to jo pasitelkimas istorinés ©
geografijos problemu analizei yra ne tik galimas, bet ir biitinas. Kas kita, Zinoma,
yra klausimas, kaip, kokiu badu balty hidronimijos arealas bus susietas su etno-
lingvistine problematika.

Benesvarbiausias klausimas,j kurj pirmiausia reikia atsakyti, yra toks: ar ten,
kur konstatuojamas baltisky hidronimy arealas, praeityje bitinai turéjo gyventi
baltai?

18 pirmo Zvilgsnio Sis Klausimas gali pasirodyti ganakeistas, nes neigiamas at-
sakymasj jj lyg ir neimanomas. Neigiamai atsakiusj $i Klausima, rodosi, biity su-
ponuojamasituacija, kai balti8ki hidronimai galéje atsirasti ten, kur baltai negy-
veno. Tatiau i8 tiesy reikalas yra zymiai sudétingesnis negu kartais gali pasirody-
ti i8 pirmoZvilgsnio. Tiesa,iki pastarojo meto rimtesniy abejoniy sia prasmelygir
nebuvo — visada, kai bidavo kalbama apie baltiSky hidronimyareala, turéta gal-
Voje prieSistorinés balty teritorijos,

Komplikacijos atsirado palyginti neseniai, svarbiausia, kai buvo sukurta hi-
poteze, pagal kuriq terminui ,,balty“, kai jis siejamas su terminu »slavy“, sutei-
kiamakitokia, negu buyo jprasta, reikimé, Pagrindinis Sios hipotezés atstovas V. To-
porovas mano, kad terminas ,,balty“, kai kalbama apie senesnj balty ir slavy kal-
by raidos perioda (prie’ VI—VIII m.e. am/Ziy), rei3ké tokia siy kalby vystymosi
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faze, kada skirtumai tarp ju, bent jau fonetiniai, buve tokie nezymis, jog tai rode

buvimg vieningos kalbos, kuria tolimesnés jos raidos ir dabartiniy jos teséjy at-

zvilgiu tikty vadinti balty—slavy kalba, o tyrinétojo, ie’kantio jos seniau-

siy tipologiniy elementy atzvilgiu, — balty kalba“. Taip suprantant terming

,balty“, nebetenka savo pirmykStés atsparos pati balty hidroniminio substrato

koncepcija. Biitent dél Sios prieZasties termina ,,balty“, kai svarstomos balty (tam

tikru mastu ir slavy) etnogenezés problemos,susijusios su baltiskos hidronimijos

maksimalaus arealo buvimu, reikia specialiai aptarti.

Savaime ai8ku, kad tia kalbama apie nepaprastai sudétinga klausima, kuris,

be kita ko,tiesiogiai susijes su balty—slavy kalbiniy santykiy problema; nuo jo

sprendimo daugpriklauso bendroji balty ir slavy etnogenezés koncepcija. Dél to

Siomis pastabomis, norsjos ir remiasi lietuviy, o tam tikru mastu ir visu balty hi-

dronimikos patirtimi, jokiu bidu nesiekiama atsakyti i 8i be galo painy klausima.

Tatiau darbe mumstenka vartoti termina,,baltu“, dél to patiais bendriausiais bruo-

Zais reikia bandyti apibréZti jo turini.

V. Toporovo hipotezé, miisy akimis, yra originali ir jdomi. Tatiau Siuo baltu

ir slavy hidroniminés, toponiminés, leksikologinés ir apskritai etnolingvistinés

problematikos vystymosi etapu ji, matyt, turi teise egzistuoti daugiau kaip preli-

minariné prielaida, o ne kaip pagristas galutinis sprendimas. Reikalas Gia ne vien

tas, kad balty ir ypaé slavy hidronimija i8nagrinéta toli grazu nepakankamai. Dar

svarbesnés yra kitos aplinkybés, nuo kuriy priklauso kKlausimo sprendimas — tai

visas kompleksas moksliniy discipliny,tiriantiu balty ir slavy etning istorija. Ir ne

tik balty ir slavy! V. Toporovas ra8é, kad jo sitilomas supratimas termino ,,balty*

neprieSpastato terminui ,slavy“ nei ,,etni8kai, nei netgi lingvisti8kai, o greiciau

istori8kai ir tipologi¥kai. Lygiai taip, kaip Gia’”® kalbama apie ,,Baltica“

Pamaskyéje, galima kalbéti ir apie Slavica“ Pabaltijy — turint omeny neabejo-

tinai balti¥kos kilmés formas, nuéjusias savo raidos keliu toliau uZ pagrindinj for-

my masyva... Tokios pat teritorijos, kurias galima traktuoti dviem skirtingomis

kryptimis, sudaro arealus, kur vyko (0 kai kuriais atvejais ir dabar ‘tebevyksta) bal-

tiSky ir slavi8ky elementy diferenciacija, tiksliau — peraugimas pirmojo j antra-

ji, balti8ky fakty transformacija j slavi8kus... Galima eiti dar toliau. Miisy laikais

toks pat klausimas visu aktualumu sprendZiamas Dzikijos ir Latgalés teritorijose“!”*,

Ir toliau: ,,Drauge, matyt, pasirodys, kad teritoriSkai baltai—slavai siejosi su

sritimis, kurios ribojosi su istorinémis balty teritorijomis vakaruose, pietuose, pie-

14 Tonopos B. H. K sonpocy 0 6aaTH3Max B C1aBAHCKHX A3bIKax (TeopeTHyecKHit B3rAAg). —

In: Latvijas PSR Zinatnu akadémijas Véstis. Rigd, 1973, t. 2 (307), p. 99; taip pat jo.

Baltica“ Tlogmockosss. — B xu.: Baato-caasauckuit c6opuux. M., 1972, c. 263 — 264;

taip pat jo. O Gaarniickux 91eMeHTaX B rHAPOHHMHH H TONOHMMHH K sanagy oT Buca. —

In: Slavica Pragensia. Praha, 1966, t. 8, p. 255 irt.t.; taip pat jo. K sonpocy o TonoxuMu-

yeCKHX COOTBETCTBHAX Ha OanTHiicKHxX TeppHTOpHAX Hu K 3atiagy oT Bucant. — Kn.: Bal-

tistica. V., 1966, t. 1 (2), p. 103-104.
1% Tonopos B. H. ,,Baltica* Mogxmockoss, c. 263.

6 Ten pat, p. 264.
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tryéiuose ir kad chronologiskaijie éjo po senujy balty dialekty, kurie véliau
i8sirutuliojo i slavy kalbas, periodo“?77,

Taip suprasdami termina ,,baltu“, turime sutikti, kad peraugimas ,,balty“ j
»Slavy“ vyko netik toponimijoje ir, platiau, netik kalboje — toks ,,slavy“ ,i8au-
gimas*i8 ,,balty* turéjo vykti ir visose kitose Zmogaus ir jo veiklos sferose, tarp
ju ir materialinés kultiros, etnografijos ir kt. srityse. Savaime suprantama, kad
»baltu“ virtimasj ,,slavy* negaléjo aplenkti ir pa¢iy etnoso atstovy,t. y. patys bal-
tai turéjo i8sirutulioti ir tebesirutulioja j slavus. I$ tiesy kalbama, matyt, apie tai,
kad baltiSkos hidronimijos areale, tame tarpe ir jo periferinése srityse, ,,slavai< »id-
augo“ i8 ,,balty“ be gyventojy ir, kas svarbiausia; be kalby pasikeitimo. Ar
imanomas toks dalykas? Kiek mums Zinoma, archeologijoje, antropologijoje, et-
nogtafijoje ir pan. tokio ,,peraugimo“ apraisky gali pasitaikyti. Bet vis délto rei-
kia pasakyti, kad kalbamoseteritorijose praeityje vyke etnolingvistiniai procesai,
matyt, bus buve kur kas sudétingesni, negu ,mechaniska“ transformacija sbalty“
i ,,slavus“. Miisy nuomone,netik kalby,betliretnoso pasikeitimas, bent jau pa-
grindiniame baltiSkos hidronimijos regione, bitinai turéjo vykti, ka visiSkai nedvi-
prasmiskai patvirtina, sakysim, ir archeologija.

Vienu iS argumenty, kaip matéme, autorius laiko neva panasiq etnolingvisti-
ng situacija Dziikijoje ir,Latgaléje. Bet Sis argumentas, miisu nuomone, rodovisai
ka kita.

Kas gi vyksta Dziikijoje ir Latgaléje? Tai be galo sudétingas klausimas,ir atsa-
kyti i ji tuo tarpu tegalésimetikikeliais sakiniais.

Dzikija ir Latgalé — tai sritys, kuriose iki pat pastaryjy Simtmetiu vyravo bal-
iSkasis etnosasir balty kalbos. Deéljsusikloséiusiy ivairiy ir labai sudétingy isto-
tiniy aplinkybiy dalis Dzikijos ir Latgalés autochtony balty dél laipsni’kos asi-
miliacijos buvo suslavinta. Sis procesas vyksta ir miisy dienomis, miusy akyse.
Visa Siose srityse vykstanéiy etnolingvistiniy procesy panoramayraistorikai paliu-
dyta ir gerai dokumentuota. Ji nepalieka jokiy viléiy rasti bent kokiy ,,balty”,,per-
augimo“j ,,slavus* poZymiy, nes Gia visiskai susiformavusios, galima sakyti, net-
gi dabartinés balty kalbos balty etninio suslavéjimo keliu buvo pakeistos taip pat
visikai susiformavusiomis slavy kalbomis (baltarusiy, lenky, rusy). Mumsatro-
do, kad vien Sios aplinkybés pakanka parodyti, jog Dzikijos ir Latgalés argumen-
tas dél ,,balty* ,,peraugimo“i ,,slavus“ senyjy balty dialekty teritorijose yra ne-
pagristas.

Kai dél kalbiniy apskritai ir hidroniminiy konkreéiai procesy, vykstanéiy Dzi-
kijoje ir Latgaléje, tai jiejtaip pat labai sudétingiir jvairiis. Jiems nuSviesti jau susi-
daré gana gausiliteratiira. Siuo atvejuteks ribotis bendro pobidzio pastaba,
kad Dzikijos ir Latgalés etnolingvistiniai procesai pagrindiniais bruofzais labai pa-
naSis j analogigkus AukStutinés Padneprés procesus, kuriy ‘vaizdas detaliai apra-
Sytas puikioje V. Toporovo ir O. Trubagiovo knygoje ,,AukStutinés Padnepréshi-

47 Tonopos B. H. K BOIPOCy 0 TONOHHMHUNeCKHX COOTBETCTBHAX Ha OanTulicKux TeppHTopusnx
HK sgarnagy ot Buca, c. 104.
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dronimy lingvistiné analizé“. Vadinasi, ir AukStutinéje Padnepréje vargu ar buvo

jmanomas,,balty“ ,,peraugimas“j ,,slavus“. Greitiausiai ir ten palaipsniui asimi-

liavus vietinius gyventojus baltus, senuosius balty dialektus pakeité slavy kalbos.

Jeigu remtumémés dabar vyraujantia balty ir slavy etnogenezés koncepcija, tai

turétume konstatuoti, kad pirminiu kalby pasikeitimo AukStutinéje Padnepréje

impulsu buvo gyventojy etninés sudéties pasikeitimas (slavy etninio elemento ant-

plidis j balty gyvenamasteritorijas apie m. e. pirmojo tiikstantmetio vidurj). Tai,

be kita ko, labai graZiai jrodyta, remiantis hidronimy analize, jau minétoje V. To-

porovo ir O. Trubatiovo knygoje.

Vadinasi, j kalbama V. Toporovo hipoteze Siuo balty—slavy istorinés geogra-

fijos raidos etapu galima bity Zitréti kaip j drasu, bet reikalinga tolesniy studijy

spéjima.

Tam tikra role sprendZiant Sig problemafgalifatliktifirjta aplinkybé, kad slavy

hidronimijai (t. y. tokiai, kurios priklausyma*prie slavy kalby galima jrodyti ling-

vistikai) maZiau bidingi arba, kai kuriy tyrinétojy nuomone, net nebidingi se-

noyés Europos arba, platiau, senovés indoeuropietiy tipo upiy bei ezery vardai’’.

Reikia pabréiti, kad tai, kas tia buvo pasakyta dél santykiotarp ,,balty“ir ,,sla-

vu“, labiausiai tinka pagrindiniam balti8ky hidronimy masyvui, svarbiausia —

Nemuno, Berezinos, Sozés, Auktutinio Dnepro, Narevo, kairiakrantés Pripetés

baseinams ir kai kurioms kitomssritims. Marginaliniuose, periferiniuose arealo

regionuose, kur kai kuriy tyrinétojy randamalbaltisky hidronimy (Pamaskvé,Sei-

mobaseinas, deSiniakranté Pripeté, teritorijos ij vakarus nuo Vislos ir t. t.), kaip

jau minéta (§ 140), etnolingvistiné situacija praeityje{buvo tokia sudétinga, kad

Siuo atveju, mums atrodo,tikslinga Siy regiony tiesiog neliesti, ypaé kad musy te-

mai tai néra éabai svarbu. Siam darbui svarbiausia yra tai, kad i rytus, pietry¢ius

ir pietus nuo Siy dieny balty teritorijy yra neabejotinai baltisky hidronimy arealas.

Si areala, miisy akimis, galimatraktuoti tik kaip balty etnoso (tradicine Siy zodziy

prasme) paplitimo senovéje teritorijas (dar Zr.) § 140).

§ 152. Praeitame skyriuje buvo konstatuota,$kad baltisky hidronimy arealas

ar bent jau jo pagrindiné dalis pasizymi ypatingu vieningumu. Jametaip pat buvo

paliesta ir baltisky hidronimy santykio su vadinamaisiais indoeuropietiSkaisiais

hidronimais problema. Sivo tarpu dar tenka pridurti, kad greta gausiy balty—

indoeuropietiy hidroniminiy izoglosy, balty hidronimy areale pastebétas indoeu-

ropietisko tipo hidronimy didelis tankumas. Balti$ky hidronimy masyvas yra tar-

178 Im Gebiet der Urslaven gibt es diese alteuropaische Hydronymie nicht. Der stetige Ubergang

von der vorslavischen zur slavischen Hydronymie fehlt** — Zr. Schmid W.-P. Baltische Gewas-

sernamen und das vorgeschichtliche Europa. — Indogermanische Forschungen. Berlin. New

York, 1972, 77. Band, 1. Heft, S, 16. Platiau apie tai Zr. specialy to paties autoriaus straipsnj:

Alteuropa und dasSlavische. — Onoma. Leuven, 1969, vol. XIV, 1—2, S. 144-148.

Dél V. Smidotvirtinimo, kad praslavy kalboje i8 viso néra senyjy indoeuropieti8ky hidro-

nimy, bitina pastebéti, jog 8i nuomoné, ypaé turint omeny dabartine slavi8ky hidronimy tyri-

néjimo bikle, toli grazu néra nei galutiné, nei neginéytina.
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Mageig   

  

5 pav. Balty—indoeuropieéiy hidronimy izoglosos | W seh apt op ehren, )

si tam tikras fokusas, koncentruojantis indoeuropietisky hidronimy izoglosas. Tai
graziai matyti is V. Smido zemélapio (5 pay.), sudaryto pagal Sias senovés indoeu-
ropieciy—balty hidronimy paraleles!”9:

senoyés Europos

_

balty’®* senovés Europos _balty'®°

1. At(h)esis Atesys a Ala Ala
2. Drava Drave b Alia Alys
3. Drawen Draviné ¢ Alsa Alsa
4. Eisa Aisé d Varina Variné
5. Isla Jiesla e Vara Varé
6. Laca Laka f Arsia Arse

7. Limena Limené g Mara Mara

8. Margus Marga h Neta Nede

9. Nava Nova i Nedd Nieda

10. Filisa Pelesa j Sala Sala

11. Fala Pala k Arga Arga

12. Aisne Apsuona 1 Aka Aga

13. Aura Aura m Sava Sava
n Apsos Apsa

Taigi ry8kéja dvi svarbies baltiéky hidronimy arealo ypatybés — ganatolygus
archaisky hidronimy pasiskirstymas, t. y. viso pagrindinio masyvo vieningumas,

17° Schmid W.-P. Baltische Gewassernamen und das vorgeschichtliche Europa, S. 10—11.
19 Nr, 1—13 — tai V. Smidostraipsnyje (inaSa Nr. 1) aptartos paralelés, o a—n — neaptartos

(pateiktos tik Zemélapyje). ~
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ir didelé koncentracija jame senovés Europos arba apskritai indoeuropietisku hi-

dronimy. Sis konstatavimas labai glaudiiai siejasi su etnogenetine problematika,

nesi§ jo galima daryti i’vada, kad balty kalba, kurios dirvoje iSaugo baltiskoji hi-

dronimija, turéjo biti labai archaiSka, savo raidos kelyje nedaug tenutolusi nuo

seniausiy indoeuropietiy dialektuy.

Tas faktas, kad lietuviy hidronimijoje yra daug seniausiy upiy bei eZeru vardu,

ir tai, kad visoje Lietuvosteritorijoje jie pasiskirste gana vienodai, taip pat rodo

ypatinga patios lietuviy kalbos archai8kuma. Tai, Zinoma, néra joks atradimas —
Sia lietuviu kalbos ypatybe yra pastebéje daugelis ankstesniy tyrinétojy!*!. Misu

stebéjimai tik dar kartq patvirtina, kad Sis teiginys teisingas.

Apie lietuviy hidronimija reikia pasakyti ir keleta kitokio pobidzio dalyku.
Kaip jau buvo minéta, dabartinei lietuviy hidronimijai bidinga ir tai, kad joje yra
tam tikry arealiniy reiSkiniy — darybiniy, fonetiniy, leksiniy (Zr. § 136 ir t. t.).

Arealiniai reiSkiniai daZniausiai siejasi su dialektais ty baltu, kurie jau istoriniais
laikais gyveno Siy dieny Lietuvos teritorijoje. Vadinasi, dabartiné lietuviy hidro-
nimija, draugeir lietuviu kalba bei apskritai etnosas, susiformavo labai artimy, bet
jau turéjusiy ir individualiy ypatybiy, balty dialekty pamatu. Tas faktas, kad Sne-
kamojoje vietos Zmoniy ir netliteratirinéje kalboje ir dabar tebevartojami hidro-
nimai, iSlaike net fonetiniy balty dialektizmy (pvz., s, z vietoje §, 4), gali liudyti
tai, jog tokie hidronimaij galutinj lietuviy hidronimijos sistemos varianta buvo

ijungti palyginti vélai ir, tam tikra prasme, netgi mechaniSkai.

§ 153. Hidronimikos rySys su etnogenetine problematika ne tik glaudus, bet

ir ivairus. Dél to bitu, matyt, pravartu lietuviy hidronimy analizés rezultatus ap-

tarti ir daugeliu kity aspekty, kurie padéty spresti daugybe kity balty ir kaimyni-

niy tauty specialesniy etnogenetiniu problemy. Bet dél Siu problemu sudétingumo

ir dél daugelio kity priezastiy, tarp jy ir dél miisy darbo objekto specifikos, pasi-

tenkinama tik minétomis bendresnio pobiidzio pastabomis.

Pabaigoje laikome biisiant tikslinga i8déstyti savo poZiirj dél vadinamosios

finougriskojo substrato lietuviy hidronimijoje problemos.

Svarbesnius ios problemos aspektus mums teko paliesti ir anks%iau"®2, Visa,

kas kitomis progomis Siuo klausimu buvo sakyta, miisy tada buvo be iSlygy laiko-
ma preliminarinio pobidzio teiginiais. Dabar, po detalesnés ir kruopstesnés lie-

tuviy hidronimy anaiizés, kai kurias ankstesniy teiginiy detales tenka kiek pakore-

guoti, patikslinti. Nesigilindami i smulkius dalykus, tiesiog pateikiame saraSaq hi-

dronimy, kuriuos ir Siuo metu laikome galintius biti finougrigkos kilmés:

381 7§ paskiausiy darby Zr. Tonopos B. H. Betynutenbunie 3ameyanna (Kateropnu ppemenu
H mpoctpanctaa u GOauTHiicKoe s3bIKOsHaHHe). —B ku.: Koncbepennua ,,OTHoanursuctH-
yeckue GasTO-C/1aBAHCKHe KOHTAKTAI B HACTOAMeM H Npomiom". [IpeqBapHTeabuBIe MaTepH-
ant. M., 1978, c. 3-9,

12 Banarac A. II. K sonpocy 0 dbunxo-yropckom cy6ctpate B ANTOBCKOii THApOHUMHH. —
B xu: Muranua riqpouimixu. Kuis, 1971, c. 146-152; Banarae A. I. K npo6aeme cbun-
HO-yropeKoro cy6cTpata B JHTOBCKOl TONOHHMHH. — In: Congresus tertius internationalis
fenno-ugristarum. Pars I, Acta Linguistica. Tallin, 1975, p. 404—405.
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Ilmédas ez. Mit. — plg. lat. finougrizma I/mede up.ir est. vietovardj I/mat-sa-
lu; Ymasta up. Krn. — plg. est. Imastu-vald; Jara ez., up. Sv., Jarilka up. Trgn. —
Saknis jar- i8 *jarv-, plg. suom.jdrvi ,e%eras“; Kidé up. M8k. — plg. lat. kides <
lyb. kid(iid) ,,Zuvy viduriai*; Kifgas, Kifgus up. Akm. — plg. fu. Keipeyc, Kerg-
-ezero; Kivé, Kjvé up. Sk. — plg. est. kivi ,akmuo“; Kérbis, Korubis, Korbé up.
Vp. — plg. est. kérb, suom. korpi, karel. kor’b ,,mikas, giria“; Kara up. Grz. —
plg. lat. < fu. ktre ,,karosas“; Kvisté up. Zd. < *Kivisté — plg. est. Kivistiku
»akmenuota vieta“; Ldmbis, Lambé up. St. — plg. suom. lampi ,,ezeras“; Lénas
up. Sd. — plg. lat. /anis, lans < est. lati ,,valka, Slapia pieva*; Luodis ez. Sik. —
plg. lat. Ivodes véj, luodis ,,Siaurés vakary véjas“ < lyb. Mod ,,Siaurés vakarai“,
est. Loodijarv; Negascius, Nigéstis ez. Auk. — plg.lat. Nigastes, Nigasti, kurj K. Bi-
ga ir kt. laiko finougrizmu; Nevélis up. Rt. — plg. Hesa up. ir suom. neva »bala“;
Pernava up.Sil. — plg. lat. Pérnava up., kur Saknis pern-i§ est. parn ,,liepa“; Pérnokée
ez. Sem. — pirmiausia buvo potamonimas,i§ *Pern-joki: est. pérn »liepa“ ir joki,
Jogi ,upé“, plg. est. upés varda Pdrnujégi; Piladis up. PS. — plg. lat. Pyldys ups,
siejama su est. péld ,,laukas“, arba lat. Piladzis, Pilags, kuris kildinamasi latviy
kalbos finougrizmo piladzis, pilags ,,SermukSnis“; Puozas ez. Skp. — plg. lat. Pao-
Zu-m@ja, kur Saknis puoz- < pdz-, pdz- (lat. Paze, Pazis, Pazs, Paz-upe, Paz-upe):
lat. pazis < suom. paz ,uola“; Robatd, Robété up. Pmp. — plg. est. Rabatsi, lyb.,
est. raba ,,bala“, lyb. rabdt-suo ,,bala“; Rujd up. Rt. — plg. fu. Pys, Ruja ir
ruoja ,litinas, bala“, karel. ruoja ,,t. p.“, est. roe ,liiinas“; Suoja up. Aln., Suojys
ez. Aln. — plg. karel. Cyo-apeu, suom. suo ,,bala“ ir t. t.; Saksjs ez. Ant. —
plg. karel. Mokwa, Soka < woxwa ,intakas, upés at¥aka“: Siladis, Siladjs up.
Lg. — iS *Sildis, *Sildys, plg. lyb. sild ,,tiltas“*; Suoja up. Nj. — plg. karel.
Ilyo, Ilyo-apeu, Hlyoosepo, suom. Suoju; Tarafidé up. R. — plg. lat. Térafd,
kuris laikomasfinougrizmuir siejamas su suom. Tapaxdair pan.; Térveté up. Zg.—
plg. lat. TeFvastes mezs, laikyting aiSkiu finougrizmu, kurio neabejotini atitikmenys
yra esty Tarvaste, Tarvastu, karel. Tepea-aam6u, Tepea-apeu ir galbat suom.
tarvas ,laukinis jautis“; Ugra up. Ob. — plg. lat. Ugraja, Ugrinup it fu. Yepa;
VirFciuvis, ViFciuvé up. Jn8. — i§ ankstesnéslyties vircav- (plg. lat. ViFeava), kuri turi
Sakni viré- < yire-, plg. est. Virtsa kiila, Virts-jérv, Virtsu vald: est. virts »valka, pa-
mazgy duobé“; Voksélis ez. Nmé. — plg. karel. Boxwa, Boxtuesepo, Boxwuosepo
ir suom. vuoksi ,,potvynis, srautas, srové“.

IS viso Cia isvardyta apie 30 grupiy hidronimy,itariamygalint biti finougriSkais.
Lietuvosteritorijai toks finougrizmy skaitius yra gana didelis. Suprantama, biisimi
tyrinéjimaigali $j sqra8q ir gerokai pakoreguoti, tatiau mums atrodo, kav! jo didZioji
dalis vargu ar galéty biti interpretuojama kitaip. Todél ryZtamés (suprantama, su
visu atsargumu)tvirtinti, kad Sie apie 30 hidronimy yra tesinys j pietus to finougri8-
ky hidronimy arealo, kuris per visq Latvija!®tesiasi j pietusi8 Siaurés,t. y. i§ finoug-
TY gyvenamy teritorijy.

8 Zr, svarbiausia, Baga K.Rinktiniai raStai, t. 3, p. 612—623; Rudzite M. Somugriskie hid-
ronimi Latvijas PSR teritorija. — In: LatvieSu leksikas atistiba. Riga, 1968, p. 175-197;
Bpeiigax A. B. Upn6antuiicxo-uncxue naspanua pex Jlarranuu. — In: Latvijas PSR
Zinatnu akadémijas Véstis. Riga, 1973, Nr. 2 (307), p. 97—102.
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Finougriskos. kilmés hidronimai Lietuvoje pastebimesniy koncentracijos Zidi-
niy nesudaro. Tatiau vis délto yra tam tikro pamatotvirtinti, kad didZioji jy dalis
yra Lietuvos Siaurinéje dalyje (Zr. 6 pav.).

Ka rodo finougriskos kilmés hidronimai Lietuvoje? Matyt, svarbiausia tai, kad
Sie hidronimai yra reliktas finougry kalbos ir etnoso, buvusio Lietuvoje pries bal-
tus arba koegzistavusio su baltais.

Atsakymasi daugelj kity Klausimy, kurie kyla dél finougriskojo substrato lie-
tuviy hidronimijoje konstatavimo, misy nuomone, dar nepribrendo. Sakysim, bity
per anksti tvirtinti net tai, kad finougri8kos kilmés hidronimy néra Pietvakariy
Lietuvoje, nors tuo tarpu ten jy nerasta.

Nelengva bity atsakyti ir i klausima, koks santykis yra tarp finougriskojo subs-
trato lietuviy hidronimijoje ir maksimalaus baltisku hidronimy arealo ar apskritai
balty protévynés problemos. Siuo metu galima pasakyti, matyt, nebenttik tai, kad
Siaurrytiné ir apskritai Siauriné Lietuvos dalis vargu ar galétu pretenduoti j tokia
teritorija, kurioje galéjo biti balty etnoso centras ar protévyné.

Sutrumpinimai

a. Gyvenamuyjy viety vardy sutrumpinimai

Ad. — Aditiskis (Svenéioniii r.) Bri. — Birvai
Akm. — Akméné Bsg. — Baiségala (Radvili8kio r.)
Al — Alytis Bt. — Batakiai (Tauragés r.)
Aln. — Alanta (Moléty r.) Big. — Betygala (Raséiniy r.)
Als. — Alsédziai (Plingés r.) Btr. — Butriménys (Alytaiis r.)
Alv. — Alové (Alytaiis r.) Ck, — Cékiské (Katino r.)
Alvt. — Alvitas (Vilkavi8kio r.) Dbé. — Dubiéiai (Varénés r.)
An. — AnykStiai Dbg. — Dubingiai (Moléty r.)
Ant. — Antaliepté (Zarasij r.) Dbk. — Debeikiai (Anyk8¢it. r.)
Antz. — Antazavé (Zarasy r.) Dg. — Datigai (Alytais r.)
APnom. — Auk&t6ji Paneminé (Kaiino Dgé. — Degiutiai (Zarasij r.)

mst. dalis) Dgi. — Daiigailiai (Utends r.)
Aps. — Apsas (Baltarusijos TSR) Dgls. —DaugéliSkis (Ignalinos r.)
Ar. — Aridgala (Raséiniy r.) Dj. — Daujénai (Pasvalio r.)
Asm. — ASmena (Baltarusijos TSR) Dk&t. — DikStas (ignalinos r.)
Aug. — Augustavas (Lenkijos Liaudies DI. — Déltuva (Ukmergés r.)

Respublika) Dr. — Darbénai (Kretingds r.)
Auk. — AukStdvarys (Traky r.) Drk. — Darkiemis (Ozerskas, Kali-
Bb. — Babtai (Kaiino r.) ningrado sritis)
Bobi. — Babléliai Sakiq r.) Drsk. — Driskininkai
Bink. — Balninkai (Moléty r.) Ds. — Diusetos (Zarasij r.)
Bnk. — Benekdinys (Baltarusijos TSR) Dt. — Dotnuva (Kédainiy r.)
Br. — Barzdai (Saki r.) Dv. — Dievéniskés (Saltininky r.)
Brb. — BalbiériSkis (Prieny r.) Dvl. — Dovilai (Klaipédos r.)
Brs. — Breslauja (Baltarusijos TSR) Eis. — Eisiskés (Saléininky r.)
Brs. — BirStonas (Prieny r.) End, — Endriejavas (Klaipédos r.)
Brt. — Baftninkai (Vilkaviskio r.) Erz. — Efévilkas (Jurbarko r.)
Brz. — Bérznykas (Lenkijos Liaudies Gdl. — Gudéliai (Kapstiko r.)

Respublika) Gdr. — Giedraiéiai (Moléty r.)
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Gdz.
Gi.
Gid.

Glj.

Gly.

Gmb.

Graz.

Grdn.

Grg.

Grk.

Gri.

Grnk.

Grs,

Grv.

Grz.

Gst.

Yv.

Jdp.

Jnk.

Iné.
Insk.
JnsM.

Jon.

Srb.

Isv.

J8n.

Jz.

a.

Kark,

Kbr.

Kdn.

Kkn.

Kim.

Kit.

Kitn.

10*

Gudiitinai (Kédainiy r.)
Gelgaudiskis (Sakiq r.)
Geldapé (Lenkijos Liaudies

Respublika)

Gilijaé (Matrosovas, Kalinin-

grado sritis)

Gélvonai (Sirvinti r.)
Gumbiné (Gusevas, Kalinin-

grado sritis)

Gaiiré (Tauragés r.)

Graziskiai (Vilkaviskio rr.)

Gaidinas (Baltarusijos TSR)

Gargizdai (Klaipédos r.)

Girkalnis (Raséiniy r.)

Garliava (Katino r.)

Grifikiskis (Radvili8kio r.)

Griskabidis (Sakiq r.)
Gervééiai (Baltarusijos TSR)

Gruzdiziai Giaulij, r.)
Gastos (Slavskas, Kalinin-

gradosritis)

Gizai (Vilkaviskio r.)

Igliskéliai (Kapstko r.)
Ignalina

Ylakiai (Skuddo r.)

Imbradas (Zarasi r.)

Jsrutis (Cerniachovskas, Ka-
liningradosritis)

Yvija (Baltarusijos TSR)

Juodupé (ROkiSkio r.)

Jankai (Sakid r.)
Jéniskis

Joni&skélis (Pasvalio r.)

J6niskis (Moléty r.)

Jonava

Jurbarkas

Jésvainiai (Kédainiy r.)

Jasiiinai (Saléininku r.)
Jiéznas (Prieny r.)

JazZintai (ROkiskio r.)

Kafklé (Mysovka, Kalinin-

grado sritis)

Kybartai (VilkaviSkio r.)

Keédainiai

Kintai (Silutés r.)

Kaukénai (Jasnojé, Kalinin-

grado sritis)

Kuliai (Plingés r.)

Kelmé

Klaipéda

Kaltanénai (Sventionii r.)

Kaltinénai (Silalés r.)

Klyvr.

Kp.

Kpé.

Kps.

Lbn.

Lby.

Ld.

Ldy.

Ldvn.

Lel.

Lg.

Lk.
Lké.

Lkm.

Lks.

Lky.

Lokv.

Lnt.

Ep:

Ez.

Lad.

Kalvarija (Kapsiko r.)

Kamajai (ROkiSkio r.)

Katinas

Kupiskis

Kapéiamiestis (Lazdiju r.)

Kapstkas

Kritikai (Saki r.)
Krinéinas (Pasvalio r.)

Kriukai (J6niSkio r.)

Krakés (Kédainiy r.)

Krekenava (Panevézio r.)

Krionis (KaiSiadorii r.)
Kriaiinos (ROkiskio r.)

Kernavé (Vilniaus r.)

Kruopiai (Akménés r.)

Kratipiskas (Uljanavas, Ka-

liningradosritis)

Krosna (Lazdijy r.)

KurSénai (Siauliij r.)
Kaftena (Kretingés r.)

Kretinga

Kartuvénai (Siauliij r.)
Kraziai (Kelmésr.)
KaiSiadérys

Keturvalakiai (VilkaviSkio r.)

Katyéiai (Silutés r.)

Kuktiskés (Utends r.)

Kurkliai (Anykséii r.)

Kyédarna (Silalés r.)
Kavarskas (AnykS¢iq r.)

Kazlj Rida (Kapsiko r.)

Lapés (Kaiino r.)

Labguva (Poleskas, Kalinin-

gradosritis)

Labanéras (Svendionii r.)
Liubavas (Kapstko r.)

Lyda (Baltarusijos TSR)

Lyduvénai (Raséiniy r.)

Liudvinavas (Kapsikor.)

Leliinai (Utends r.)

Lygumai (Pakriojo r.)

Luoké (Telsig, r.)
Lekééiai Gakiii r.)
Lifikmenys (Ignalinos r.)

LukSiai Saki r.)
Latikuva (Silalés r.)

Linkuva (Pakriojo r.)

Lefitvaris (Traku r.)

Léipalingis (Lazdijy r.)

LiSkiava (Varénos r.)

Laziinai (Baltarusijos TSR)

Lazdijai
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Mck.

Madi.

Mit.

Mrk.

Msn.

M&g.

M&k.
Mik.
Ni.

Nmé.

Nmk.

NmZ.

Nvrd.

Ob.

Pb.
Por.

Pbrd.
Pbs.
Pg.

Pgg.
Pjv.

Pkn.
Pkr.
Pik.

Pikn.

Pin.

Ping.

Pls.

Pit.

Ply.

Pmp.

Pn.

Pnd.

Pn.

PnomR.

Pns.

Pnt.

Pp.

Ppl.
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— LaiZuva (Maizeikiy r.)

— Mickiinai (Vilniaus r.)
— Médilas (Baltarusijos TSR)

— Miclagénai (Ignalinos r.)

— Molétai
— Marcinkénys (Varénés r.)

Merkiné (Varénésr.)

— Miroslavas (Alytais r.)

Mésédis (Skuddo r.)

— Miasninkai (Sirvintq r.)

MaiSiagala (Vilniaus r.)

MeSkditiai (Siauliq r.)
— Matveikiai
— Naujamiestis (Panevézio r.)

Kudirkos Natimiestis (Sa-
kif r.)

— Nemen¢iné (Vilniaus r.)

— NemakStiai (Raséiniy r.)

— Zemaitiy Natimiestis (Sili-
tés r.)

Nevarénai (Tel8iqj r.)

— Nevardénai (Tel8ij r.)

Obéliai (R6kiSkio r.)

Onuskis (Traky r.)
Pabérzé (Vilniaus r.)

Pabirzé (Birzy r.)
Pabradé (Svenéioniq r.)
Pabaiskas (Ukmergés r.)

Pagiriai (Kédainiy r.)

Pagégiai (Silutés r.)
Pajevonys (Vilkavi8kio r.)

Paktionis (Prieny r.)

— Pakriojis

PlOkSéiai (Sakid r.)

I
1

|

ningrado sritis)

— Plungé

— Palanga

— Pelesa (Baltarusijos TSR)

— Plateliai (Plingés r.)

— PilviSkiai (Vilkavi8kio r.)
— Paémpénai (Pasvalio r.)

— Panevézys

Pandélys (R6kigkio r.)

— Panemunélis (ROki8kio r.)

— Panemiinis (ROkiSkio r.)

— Punskas (Lenkijos Liaudies

Respublika)

— Panoteriai (Jonavés r.)

Papilé (Akménés r.)

— Papil¥s (Birzy r.)

Pilkainis (Dobrovolskas, Kali-

Prk.

Prny.

Pst.

PS.

Pz:

Raud.

Rd.
Rdd.

Rdm.
RdmV.

Rdn.

RAN.

Rdnk.

Rd. .
Rg.

Rk.

Rkn.

Rod.
Rs.

Rsn.

Rt.
Rud.

Sb.
Sd.

Sk.
Skd.

Skdy.

Skm.

Skp.

Sl.

Slé.

Sik.

Sim.

Sint.

Smal.

S. Med.

Sml.

Priekulé (Klaipédos r.)

Prienai

Pérnarava (Kéddiniy r.)

Pasvalys

Pastovys (Baltarusijos TSR)

Pagvitinys (Pakriojo r.)
Pialotas (Pasvalio r.)

PaSuSvys (RadviliSkio r.)

Pazaislis (Katino mst. dalis)

RieSé (Vilniaus r.)

Raud6né (Jurbarko r.)

Radviliskis

Raud6éndvaris (Katino r.)

Rudamina (Lazdijy r.)

Rudamina (Vilniaus r.)

Raudénai (Siaulij r.)

Nemunélio RadviliSkis (Bir-

zy 1.)
Riidninkai (Saléininky r.)
Riidiskés (Traku r.)
Ragainé (Nemanas, Kali-

ningradosritis)

Raguva (Panevé#io r.)

Rim&é (Ignalinos r.)

ROkiskis

Rukainiai (Vilniaus r.)

Ramygala (Panevézio r.)

Rumiiskés (Kai8iadoriij r.)

Rédinia (Baltarusijos TSR)

Raséiniai

Risné (Silutés r.)

Rietavas (Plingés r.)

Rudnia (Varénédsr.)

Rozalimas (Pakriojo r.)

Subatius (Kupiskio r.)

Seda (Mazeikiy r.)

SemeliSkés (Traky r.)

Skaistgir¥s |(J6niSkio r.)

Skuddas

Skaudvilé (Tauragés r.)

Skieménys (Anyk&déiii_r.)

Skapiskis (Kupiskio r.)’

Salos (Baltarusijos TSR)

Sal6¢iai (Pasvalio r.)

Salakas (Zarasij r.)

Salamiestis (Kupigkio r.)

Salantai (Kretingés r.)

Smalvos (Zarasij r.)

Senasis Médilas (Baltarusi-

jos TSR)

Smilgiai (Panevézio r.)



Smin.

Smn.

Sa.

Sng.

Snt.

Srd.

Srj.
Srv.

Ss.

Ssk.

Sté.
Stk.
Stlp.

Sv.

Svl.

Sauk.

Sil.
Sk.
Skn.
Si.
Slén.

Su.
Sin.
Stu.
Siv.
5m.
Smk.
$mn.
Sr.
3s.
St.
Sy.
Syn.
Svné.
Svnél.
aye

Ti.

Tiz.

Trak.

Trg.

Trgl.

Trgn.

Trk.

Trs.

Tr&k.

Te
Tv.

Tyr.

Smalinifikai (Jurbarko r.)
Simnnas (Alytatis r.)

Seinai (Lenkijos Liaudies Res-

publika)

Sangrida (Kapsiko r.)

Sintautai (Sakitj r.)
Serédzius (Jurbarko r.)

Seirijai (Lazdijy r.)

Survili8kis (Kéddiniy r.)
Sasnava (Kapsiko r.)

Siesikai (Ukmergés r.)

Statiinai (Pakriojo r.)

Stakliskés (Prieny r.)

Stalupénai (Nesterovas, Ka-

liningrado sritis)

Svédasai (AnykS¢iqj r.)

Suvalkai (Lenkijos Liaudies
Respublika)

Saukénai (Kelmés r.)
Seduva (RadyiliSkio r.)
Silavotas (Prieny r.)
Sakiai
Sakyna (Siauliq r.)
Siauliai

Saléininkai

Silalé

Siaulénai (Radviligkio r.)
Sitaté
Siluva (Raséiniy r.)
Sumskas (Vilniaus r.)
Simkdigiai_  (Jurbarko r.)

Simonys (Kupi8kior.)
Sirvintos
SeSudliai (Ukmergés r.)
Séta (Kéddiniy r.)
Svékna (Silités r.)
SveiiteZeris (Lazdijy r.)
Svendéiénys
Sventionéliai (Svencioniij r.)
Taujénai (Ukmergés r.)

Tel8iai

Tilzé (Sovetskas, Kaliningrado
sritis)

Trakai

Tauragé

Turgéliai (Saléininky r.)
Tauragnai (Utenés r.)

TirkSliai (Mazeikiy r.)

TrySkiai (Tel8i§ r.)

TroSkiinai (AnykS¢éiii_r.)

Tytuvénai (Kelmés r.)
Tvérai (Plingés r.)

Tverétius (Ignalinos r.)

Ud.

Ut.

UzZp.

Ux.

Vad.

Varn.

Vb.

Vdk.

Vg.

Vi.

Vikj.
Vikv.

Viv.

Vn.

Vnd.

Vp.

Vrb.

Vrdv.

Yrn.

Vrnv.

Vs.

VS.
VSk.
Vin.

VSt.
Wy.

Wr.

Vvs.

Zmt.

ari

Zrm.
Zsl.

Zyr.

2%.

Odrija (Alytatis r.)
Ukmergé

Utena

Uzpaliai (Utends r.)

Uzventis (Kelmésr.)
Vilnius

Vadokliai (Panevézio r.)

Vafniai (TelSiq, r.)

Vabalnifikas (Birzy r.)

Viduklé (Raséiniy r.)
Vaiguva (Kelmésr.)
Vegériai (Akménés r.)

ViekSniai (Akménés r.)

Veliuona (Jurbarko r.)

Valkinifikai (Varénés r.)

Vilkija (Katino r.)

Vilkaviskis

Véluva (Znamenskas, Kali-

ningrado sritis)

Vainutas (Silités r.)

Vandziédgala (Kaiino r.)

Vépriai (Ukmergés r.)

Virbalis (VilkaviSkio r.)

Varduva (Plingésr.)

Varéna B

Varanivas (Baltarusijos TSR)

Veisiejai (Lazdijy r.)

VieSvilé (Jurbarko r.)

VaSkai (Pasvalio r.)

VieSintos (AnykS¢ii, r.)

Vistytis (VilkaviSkio r.)

Veiveriai (Prieny r.)

Veivirzénai (Klaipédos r.)

Vievis (Traky r.)

Vizainys (Lenkijos Liaudies

Respublika)

Vyzuonos (Utenés r.)

ZapySkis (Katino r.)

Zarasai

Zalidji_ (Vilkavi8kio r.)
Zidikai (Mazeikiy r.)
Zagaré (JOniSkio r.)
Zygaitiai (Tauragés r.)
Zélva (Ukmergés r.)

Zeimiai (Jonavésr.)

Zeimélis (Pakriojo r.)

Zemaitkiemis (Ukmergés r.)

Zarénai (TelSid r.)

Zirminai (Baltarusijos TSR)

Zasliai (KaiSiadorig r.)

Zvirgidaitiai Gakiq r.)

Ziezmariai (Kai8iadorit r.)
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ahd.

air.

alb.

angs.
ap.

aukst.

av.
avd.

br.

bret.

brus.

bulg.

chory.

éek.

dak.

db.

dbalt.

dial.
dor.

dr.

dv.

est.

eZ.

fin.

fu.

gal.

het.

ide.

il.

il.

ind.

isl.

isp.

jotv.
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b. Kiti sutrumpinimai

althochdeutch (senoji vokietiy

aukStaiciy)

airiy
akmuo

albany

angly
anglosaksy

apylinké

arimas, ariama zemé

armény

aukStai¢iy

avestos
asmenvardis

bala

bairiy

brasta

bretony

baltarusiy

bulgaru

chorvatyu

éeku
duobé

daku

dauba

Dnepro ir apskritai visi baltai

i rytus ir pietry¢ius nuo Lie-

tuvos TSR

dialektizmas

dorény

dirva

durpynas

buves dvaras

esty

ezeras
finy

finougry

galu
ganykla

graiku
griovys
hetity

indoeuropietiy

ilyry
ilanka

indy

iranény

islandy

ispany

italy

— jotvingiy

i
karel.

ka’.
kd.

osk.

pers.
pig.

plk.

plkin.

pim.

plur.

polab.

prk.

prnc.

pss.

pry.

pvd.

kaimas

karely

kaSuby

kodra
kelty

kimry
kelias

kelmyné

kalnas

klonis

kalva

korny

krimai

krantas

Jaukas

Japiu

Jenky

lyguma

lybiy
ligury
lidinas

lieknas

loma

Janka

lotyny

luzi¢ény

miestas

miestelis

miSkas

norvegy
osetiny

osku

persy
palygink
pelké

piliakalnis

pylimas

pluralis

polaby

perkeltine prasme

prancizy
pusiasalis

purvynas

pavardé

Tajonas

tytietiu, Ryty Lietuvos

raistas

raSty, iS raSty

Tumuny

Tusy



8, — sala tl. — tiltas

sél. — séliy toch. — tochary
sen. — senovés trak. — traky

serb. — serby tv. — tvenkinys
skr. — sanskrito ukr. — ukrainietiy

skrd. = skardis uD. aoe
sin. — slénis :

slov. — slovaky pel raelis
slovén. — slovény Nae qe Neteptas
ee & atieis veps. — vepsy

st. — sietuva VS. — viensédis
suom. — suomiy w. — vietovardis

Sit. — Saltinis Zem. — Zemaitiy

Sv. — Svedy Za: — Zirék

CEMAHTHKA JIMTOBCKHX THPOHHMOB

Pesiome

Pa6ota npeqctasaseT co6oli sazepmiaiomuit, B H3BeCTHOM cTeneHH u o6o6maloMmMA sTan

uecueqoBannii B OOAaCTH ANTOBCKOI THAPOHUMHKU, KOTOPbIe BeMCb aBTOPOM B TeyeHHe AByX
ZecaTusetuit. Tepper stanom stux uccaexoBanuii Obl aHau3 CTpyKTypbl AUTOBCKOM rugpo-

HuMuH. Pe3syabTaTsI STOO 3Tana OOoGuleHBI B MOHOrpadun ,,O6pasosaHHe ruqpouumos JIuToB-
ckoii CCP“ (Lietuvos TSR hidronimy daryba. — V., 1970. — 428 p., 35 Zemélapiai). Bropoii stan

Obl NOcBAMeH H3yY¥eHHIO STHMOZOrHM HasBaHUl pex u o3ep JIuTBEI. JlaHHEIi acneKT B o6oOma-
IOUeM BAe MpeAcTapen B ,,ITHMOMOTHYeCKOM COBape HTOBCKHX rHuApoHuMoB* (Lietuviy

hidronimy etimologinis Zodynas. — V., 1981. — 408 p.). Stu ase paOorsi (usm, BepHee, 4Ba Ha-

lpapsenus pa6ot) Obisu Toli HeNlocpeAcTBeHHO! OCHOBOM, Ha 6a3e KOTOPO! H BEIPOCIO AaHHOe

necseqoBanne.
Pa6ota cocTouT u3 Tpex yacTeli — BBeqeHUA, UCCTeLOBaHUA H 3aK11OUeHHS.

Bo BpeqeHHu onpeserenbl Wemu H 3agaun paOoTEl, H310x%KeHa OSHA aBTOpa B OTHOMeHHH
caMoro TIOHATHA C€MaHTHKH THAPOHHMOB H Ap.

B uccaeqopaTembckoli yacTH NpOadauM3HpOBaHEI MpaKTHYeCKH BCe H3BECTHBIe B HaCTOAMee
BpeMa ruapouuMet Jlutet — oKo.n0 8430 (ue cuHTad NOBTOPAIONIHXCA, KOTOPBIX HACUHTEIBAeTCA
oKo.10 2500).

Bce rHApOHuMbl JeasiTcaA Ha Be OCHOBHBIe Ppyntibl — HEMOTHBHPOBaHHble H MOTHBHPOBaH-
Hble THAPOHHMBI.

Tlepsy0 rpynny coctasasioT oxon0 940 Ha3sBaHHit peK Hu o3ep, T.e. npHMepHO 11% Bcex

THAPOHHMOB. ITO 3HayHT, 4TO Gouee 1/9 ANTOBCKO! rH_POHUMHH ABIAeTCA ,,HerHIPOHUMHYHOH “,

MaprHvabHoli, mo3queli. Takue rH{pOHHMBI B JIMTOBCKOM rHApOHHMMYeCKOl cHcTemMe mIped-
CTaBAAIOT COOO! J1eMeCHTHI MpHUIIEIe, NOABHBUIMeCH KaK pe3ybTAaT OKOHYATebHOTO 9STala
(popmMuposanua cuctempl. Bo MHOrHX CJ1yYaHX 9TO NepeHOCHBIe THAPOHHMBI, NO3aHMCTBOBaHHEIC
M3 JPyruX Cj0eB JHTOBCKOli TONOHUMUN (OpOHHMHN, OMKOHHMHH U T.2. — Bcero Goee 400) u
Jake 13 aHTpononuMun (oKon0 115 cayuaes!). Oven 4acTO THAPOHHMBI, O KOTOPLIX HJeT petb
B HaCTOAIMeM HCCe1OBaHHH, NOHAYasy OOO3Ha4aTH MeCTa, JeKalINe BOMH3H COOTBETCTBYIOUIUX
THApooObeKTOB, H TOKO MOsxKe HAYaTH yHOTpeOATECA B KayeCTBe Ha3BaHHil peK H O3ep (OKO-
a0 200).

TaKkuM o6pa30M, HeMOTHBHpOBaHHble THApOHUMBI (HaHGonee MHOrOuNcTeHHad rpynta) m0

CyTH ea MOUTH HE MpeACTABAAIOT HEHHOCTH H C TOUKH 3peHHsA HX BaxKHOCTH JTHAPOHHMHKH.
B rpynne MOTHBHpOBaHHBIX THAPOHUMOB B NepBYIO O¥epesb BbIeIAeTCH KaTerOpuaA TaK

Ha3bIBaeMEIX THAPOHHMOB MoceccuBHOrO 3Ha¥eHHA (HX HaBecTHO OKoTO 1300, npHOaM3HTenb-

Ho 15% scex ruqpoxuMmos). B orauuwe or padee YNOMSHYTEIX THLpOHHMOB, KOTOpBIe He O6-
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WalaloT coGcTBeHHBIM THAPOHHMHYeCKHM 3HaYeHHeM, y MOCECCHBHEIX THAPOHHMOB OHO ecTh —
STO MOCECCHBHOCTb, Oguaxo YNOMAHYyTOe 3HaYeHHe He CBA3aHO Cc XapaKkTepHCTHKaMH CaMHX
TH{pOOObEKTOB, NOSTOMY OHO HerHApOHHMHYHO 0 Beli cpoeli CyTH, reHeTHyeckn, S70 no-
JOKEHHE MOMHOCTHIO NOATBepKaeTcA caMoli Npupogol noceccuBHBIX rHApoHUMOB. Jeno B
TOM, WTO OHH MPOHCXOAAT HH OT AHTPONOHHMOB, HIM OT ApyrHx TOMOHHMOB (He rHAPOHUMOB).
Hanpumep, nour 67% rH_ponuMos, noceccuBHoe sHayeHue KOTOpPBIX peau3yeTca pH mo-
MOULH cydukcos, SABIAIOTCA OTaHTpONOHHMH4eCKUMH, a OKOJIO 33% — OTTONOHHMHYeCCKHMH
AepHBaTaMH, T.e€. BCe MOCeCCHBHBIe cydukcasbypre ACPHBATbI MPpOHCXOAAT OT @aHTpONOHHMOB
HJIH ZPYrHX TONOHHMOB. Tloceccupunrx CJIOMKHEIX H COCTABHBIX THAPOHHMos, MepBbIM, eTepMH-
HHPYIOWHM, KOMMOHEHTOM KOTOPBIX ABJIACTCA AaHTPONOHHM, HaCuHTbIBAeTCA OKO320 (mpuMep-
HO 30%), a TaKHX, re B KayecTBe NepBoro KOMMOHeHTAa BBICTYMaeT KakOli-Hu6yA Apyroii Tono-
HUM, — OKO.I0 740 (oKo10 70%) Bcex cOKHBIX H COCTABHBIX MoceccHBHEIX rHApouuMos. B Koney-
HOM cueTe H3 o6ujero kKowmMyecTBa — oko0 1300 — THAPOHHMOB MOCeCCHBHOrO 3HayYeHHA OTaH-
TPONOHUMHYECKHX H3BECTHO OKOTO 480 (37%), a OTTONOMMMHYeCKHX — oKONO 820 (63%).

M3 cka3anHoro BHAHO, 4TO HEMOTHBHPOBaHHBIe THAPOHHMBI Ht THAPOHHMbI MoceccHBHOrO 3Ha-
NeCHHA COCTABIAIOT JOBOJIbHO COJHQHbIi caolt B IHTOBCKOI THAPOHHMHYeCKOl cHucTeme (oKo.10
2240, nouTH 26% Bcex .MTOBCKHX ruApoHMMos), KoTopbiii MpedcTapaaeT coGoii Hoseliuryio
ee 4acTb.

Bosbumuctso JIHTOBCKHX THAPOHHMOB o6agaioT H coOcTBeHHO THAPOHHMHYeCKUM, »Tl€pBHY-
HBIM 3HaYeHHeM™ — HX HaCuHTHIBaeTCA OKO.10 7490 (89% Bcex ru_poHuMos). Bunue oxapakTepH-
30BaHa Ta YaCTb THAPOHHMOB WaHHoilt KaTeropuH, KOTOpad HMeeT TOCeccHBHOe 3HayeHHe (oKo.10
1300 Haspannit, nouTH 15% peex THApOHHMos). BuiqensioTca eme ape rpynner MOTHBHpOBaHHBIX
THAPOHHMOB, KOTOpEIe 6au3KH K MIOCECCHBHBIM B TOM OTHOUICHHH,4TO H HX C€MaHTHKa He CBA-
3aHa C XapaKTepHCTHKAMH CaMHX PHApoo6BekTos. 93To THAPOHHMBI, MPOHCXOZAUIMe OT BOAHBIX
HOMEHKJaTypHBIX (rHAporpadHueckux) TepMuHOB, H THAPOHHMbI, OOpasopaBueca OT Zpyrux
anenaatupop. Onn He nojyualoT HHKaKHX (bopMatbHEIx coB0o6paz0BaTeAbHEIX TIpH3HaKoB.
Takux u3BecTHO Bcero oKo10 410 (5% Bcex rugpoxumos): oKon0 310 THIPOHHMOB, Mpoucxo-
AAWHX OT BOHBIX HOMCHK,1aTyPHBIX Te@PMHHOB, H OKOJIO 100 — or APyrHx anelATHBOB.

Bee octasbupie THAPOHHMBbI XapaKTepH3ylOTCA TeM, 4TO OHH Tak HH Have, HENOCpeACTBEHHO
HJM ONOCpeqOBaHHO, CBOel CeMaHTHKOI CBASaHBI Cc OCOGeHHOCTAMH THApoo6bexTos. Mx u3BecTHO
oKono 5780 (69%) o6mero koamuectsa. Sto raAponuMsl, coctasmiomne OcHOBY, Apo ceMaHTH-
yeCKOH MOJeH AHTOBCKOM ruypouumun. Amero umn TipeAcTapieHa BCA UIkasla 3Ha4eHHil, BbI-
TekalomlHX H3 XapaKTepHCTHK THApOOObeKTOB NO HX CBOICTBAM, BbIAeTAIOMHM ONpeseseHnbIe
FHAPOOG+EKTEI H3 YHCTa MpoUHX.

Ilkany rujponumnueckux suauennii oTKpEIBaloT THAPOHHMBI (PusHOrpaduyeckoro 3HayeHHA,
HpeacTapisiouue coGo!0 HasBaHus peK H O3ep, — HX OKONO 1730, npuMepHo 20,7% (B nannoii
rpynme ocoGenHo 4acTo BeTpeyaloTca rHApOHHME! KONHTypamuoHHOrO aHayeHuA — oKO.10 930,
HH OKO10 54% rHpoHUMos dusnorpacpuyeckoro sHayenua). Jlanee UAT PHAPOHHMBI CO 3Ha4e-
HHeM (payHbI — oKono 780 (9,4%); ruapouHmer, XapakTepH3yloulHe (pH3HyecKoe cocToAHHe
Bob, — OKO470 (5,6%); co sHauenuem daopet — oKo.10 440 (5,1%); rHaponumer ymenbum-
TeNbHOTO 3HAYeHHA (THAPOHHMBI — JepHBaTE OT ApyrHx raxpoHuMoB) — oKon0 380 (4,6%);
co 3HayeHHeM WBeTa — oKONO 330 (4,1%); co sHa¥eHHem KayecTBa BOAbI — OKO.10 310 (3,7%);
CO 3HAYCHHEM MeCTa HaXO*KeHHA rHApooGbeKTa — oKO.10 290 (3,6%); co sHayeHHem BesHuH-
HBIH T.11. — oKo10 230 (2,7%); MeMonOuorMyuecKoro 3HaueHHa — OKONO 130 (1,5%); co 3HaueHHem
OKpyxKalomeit cpefbl HAH HaXOAAMHXCA BOAM3H THApOOGDeKTOB 06BeKTOB »KYJIbTypHoro™ mpo-
buna — oKon0 130 (1,5%); co sHauennem sayKos — oKos10 85 (1,1%); co 3HayeHHem sMouuo-
HaJIbHOIi OeHKH — oKO.I0 80 (~0,9%); co sHauennem TeMNepatypbl BOAL.— oKO0 70 (~0,9%);
CO 3HaveHHeM BKyCa BOALI — OKONO 55 (0,7%); co 3HayeHHeM HasHayeHUA THApoo6bekTa — oKO-
40 55 (0,7%); THApOHHMBI aHTOHHMHYecKoro — oKo.10 30 (0,3%) 1 pasnu4ABIX Apyrux 3Haue-
Hui — oxo1o 50 (0,6%). He sptacneno anauenue 135 PHApPOHUMoB (1,5%).

Samevanua, cofepmKamueca B 3aKsNOYeHH, AaloTCA B Tpex acneKTAaXx: cTaTHcTHYeCKoM,
apeaIbHOM H 3THOreHeTHYeCKOM.
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B neppom actekte HTorH anasmu3a CeMaHTHKH THAPOHMMOB Nomy4aloT LMdpoBoe BbIPAKeHHe:
OMpetesAeTCA KOMMYeCTBEHHOe, MpOWeHTHOe COOTHOWIeEHHe ceMaHTHYeCKHX KaTeropHit H T.1.

Bo BTOpOM BIABIAIOTCA HeKOTOPHIe HHTepiepeHTHBIe OCOGEHHOCTH JIHTOBCKHX THLPOHHMOB,
AeNaeTCA NONMbITKa OTMCaTS JIHTOBCKy!O rHApOHHMHIO Ha (pone Bcero apeavia GanTHiicKux ruzpo-
HHMOB, MIpOcTHpalomeroca Ha OOWHpHEIX TeppuTopuax BocTounolt Esponsi, onpefetuTb cTeleHb
apXaH¥HOCTH JINTOBCKOl rH{POHUMMH H ee OTHOWIeHHe K Tak HasbIBAeMOMy {peBHeHHoeBponeli-
cKOMYy THApOHUMMYecKomy Mupy. Jlatee O6cyxaloTCA apeabHbIe ABACHHA JHTOBCKOli rHzpo-
HHMHH, CBASAHHBIC C [HaeKTHBIM UeHCHHeM BOCTOUHOOaTHHCKOrO A3bIKOBOTO apeasia, Ha OCHO-
Be KOTOpOro ccpopMHpOBasIHCh COBPeMeHHBIe JHTOBCKHE [HateKTBI (HMeeTCH B BUY, B YACTHOCTH,
Kypuickuli, *KeMraabcKHi, ceacKHli, aTBMKCKUI cy6cTpaT B AHTOBCKOH THApOHHMHH HM Ap.).

SamevaHua STHOTeHeTHYeCKOTO XapakTepa B OCHOBHOM BbITeKalOT H3 3akIO“eHHH apeaib-
Horo MiaHa. OrcTanpaeTca TesHC O TOM, 4TO apea.t GaJITHHCKOi THAPOHUMHM HeIpeMeHHO O3Ha-
yaeT H TeppHTOpHH pacnpoctpaneuusa OaaTuiickoro 3THOca. OTMevenHbie B NpeabI.yWeM pazzere
HEKOTOPHIe apeaJIbHBIe THAPOHUMMYeCKHe ABMEHHA 3fecb OGcyRMalOTCH HU B CBASH C KOHCTATH-
PYCMBIM JOBOMIbHO APKUM eAHHCTBOM BCero OanTHiicKoro rHuApoHUMuYeCKOrO apeatla BOObUTe
H rHApoHuMHH JIuTBbI B YacTHOCTH. JlenaeTCA BBIBOL, YTO COBPeMeHHAaA AHTOBCKaA FHIPOHHMHSA,
a BMeCTe C TeM 1 COBPeMeHHBIi JHTOBCKHI STHOC, POPMHPOBATHCb Ha MouBe TeHeTHYeCKH OUCHb
6.1M3KHX, HO y2Ke HMeBIHMX CBOH OCOGeHHOCTH OalTHIicKHxX AMaseKToB. B 3aKioyeHHe aHau3H-

pyeTca mpo6.1iemMa (HHHO-yropcKoro cy6cTpaTa B AHTOBCKOH rHAponuMHH.


